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1. SECTION 1: 2020 MANAGEMENT PLANS: SUMMARY OF REVISIONS AND EXECUTIVE 
SUMMARY WITH TRANSLATIONS 

1.1 MEADOWBANK GOLD PROJECT  

1.1 PROJET MEADOWBANK GOLD  

1.1 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ  

1.1.1 Oil Handling Facility – Oil Pollution Emergency Plan, Version 13 

Summary of Revision  

This document is a revision of theOil Handling Facility – Oil Pollution Emergency Plan Version 12. As per 
regulations, the OPEP is updated annually. The current update adds additional clarification regarding the 
development of scenarios and training as well as an updated concordance table. 

Executive Summary 

This document presents the Oil Pollution Emergency Plan for Agnico Eagle Mines Limited (Agnico) 
Meadowbank Division. This plan is pursuant to the Canada Shipping Act 2001; and all the subtending 
regulations. 

Oil Pollution Emergency Plan (OPEP) designates lines of authority, responsibility, establishes proper 
reporting and details plans of action in the event of a spill. This plan applies to the operational phase of the 
fuel transfer which takes place at Agnico Eagle Ltd.’s Baker Lake Marshaling Facilities and Oil Handling 

Facility located at latitude 64°18'36"N and longitude 95°58'04"W.  

A hard copy of the OPEP will be available at the Baker Lake Marshalling facility during the transfer 
operations. 

1.1.1 Installations de manipulation des hydrocarbures - Plan d’urgence en cas de pollution par 

les hydrocarbures, version 13 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision des Installations de manipulation des hydrocarbures - Plan d’urgence en cas 

de pollution par les hydrocarbures, version 12. Conformément à la réglementation, le PUPH est mis à jour 
chaque année. La présente mise à jour ajoute des précisions supplémentaires concernant l’élaboration de 

scénarios et la formation, ainsi qu’un tableau de concordance actualisé. 

Sommaire de gestion 

Ce document présente le Plan d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures pour la division 

Meadowbank d’Agnico-Eagle Mines Limited (Agnico). Ce Plan est conforme à la Loi de 2001 sur la marine 
marchande du Canada et toutes les réglementations sous-jacentes. 

Le Plan d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures (PUPH) indique les voies hiérarchiques et de 

responsabilités, établit les rapports appropriés à élaborer et décrit en détail les plans d’action à suivre en 

cas de déversement. Ce plan s’applique à la phase opérationnelle du transfert de carburant s’effectuant 

aux installations de triage et aux installations de manipulation des hydrocarbures d’Agnico Eagle Ltd à 

Baker Lake, situées à la latitude 64°18'36"N et à la longitude 95°58'04"W.  

Une copie papier du Plan d’urgence en cas de pollution par les hydrocarbures sera disponible aux 

installations de triage de Baker Lake durant les opérations de transfert. 

1.1.1 ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᕆᕝᕕᒃ - ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᐱᔪᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, 13-ᖓ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ  
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ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐅᖅᓱᐊᓗᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ - ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᐱᔪᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 13 ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ 

ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ, ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᐱᔪᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ. ᑖᒻᓇ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᓚᒋᐊᕈᑕᐅᕗᖅ ᑐᑭᓯᓇᑦᑎᐊᕐᓗᓂ ᓱᓇᔭᐅᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᒐᔭᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᒍᓐᓇᖁᑉᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᒥᒧᐊᕐᑎᕐᓗᒋᒃ ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐋᓪᕋᐅᔭᖅ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑎ ᒪᓕᒃᑐᖅ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᒥᑦ 2001; ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓗᒃᑖᓪᓗ ᒪᓕᒐᕋᓚᖏᓐᓂᑦ. 

ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (OPEP) ᑎᒃᑯᐊᖅᓯᓯᒪᔪᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᔨᓂᒃ, ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖃᖅᑐᓂᒃ, 

ᓴᖅᑭᑦᑎᑉᓗᓂ ᓈᒻᒪᒃᑐᒃᑯᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ. 

ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᑐᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᒥᒃ ᐅᖅᓱᒥᒃ ᓅᑦᑎᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ ᐃᓂᓕᐅᕆᕝᕕᖓᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒥᑦ ᑲᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ 64°18'36"ᐅᐊᖕᓇᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ longitude 95°58'04"ᐱᖓᖕᓇᒥᑦ.  

ᐊᓕᓚᔪᕐᒦᑦᑐᖅ ᐊᔾᔨᖓ OPEP ᒪᓂᒪᓂᐊᖅᑐᖅ ᖃᒪᓂᑦ’ᐊᕐᒥᑦ ᑎᖕᒥᓲᖃᕐᕕᖕᒥᑦ ᓅᑦᑎᓂᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᒃ. 

 

1.1.2 2020 Mine Waste Rock and Tailings Management Plan, Version 11 

Summary of Revision  

This document is a revision of the Mine Waste Rock and Tailings Management Plan Version 10. The first 
Version 1 of the plan was completed in 2009 with annually update thereafter.The current updated is a 
comprehensive update  

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Ltd. Meadowbank Division (AEM) is operating the Meadowbank Gold Mine (the Mine), 
located on Inuit-owned surface lands in the Kivalliq region approximately 70 km north of the Hamlet of 
Baker Lake, Nunavut. The Mine is subject to the terms and conditions of both the Project Certificate issued 
in accordance with the Nunavut Land Claims Agreement Article 12.5.12 on December 30, 2006, and the 
Nunavut Water Board Water License No. 2AM-MEA1530 issued in May 2020. This report presents the 
annual update of the Mine Waste Rock and Tailings Management Plan for Meadowbank mine.  

The Meadowbank Mine consists of several gold-bearing deposits: Vault, Portage and Goose Island. Prior 
to the beginning of mining a series of dikes were built to isolate the mining activities from neighbouring 
lakes.  

Waste rock from the Portage and Goose Island Pits is stored in the Portage Rock Storage Facility (Portage 
RSF), and in the Portage Pit as infill. The Portage RSF was constructed in a way to minimize the disturbed 
area and is capped with a 4m layer of non-acid-generating rock to constrain the active layer within relatively 
inert materials as part of progressive reclamation. This control strategy is designed to minimize the onset 
of oxidation and the subsequent generation of acid rock drainage through freeze control of the waste rock 
as a result of permafrost encapsulation and capping with an insulating convective layer of NAG rock. The 
waste rock below the capping layer is expected to freeze, resulting in low rates of acid rock drainage (ARD) 
in the long term. Thermistors currently installed in the Portage RSF indicate that freezing is occurring. 

Mining commenced at the Vault Pit mining operation in 2014 and concluded in June 2019. Waste rock from 
the Vault Pit, Phaser Pit and BBPhaser Pit mining operation is stored in the Vault Waste Rock Storage 
Facility (Vault RSF).  Geochemical predictions indicate that a capping layer will not be required at the Vault 
RSF as the majority of waste rock produced is NAG. To date, through the ARD testing program, it has been 
determined that approximately 85.5 % of the waste rock generated is NAG. As a precaution, PAG waste 
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rock was placed in the middle of the Vault RSF and this material will be covered with at least 4m of NAG to 
minimize any generation of ARD and to promote freeze back. 

The Tailings Storage Facility (TSF) is located with the Portage Pit Area and comprises the South Cell and 
the North Cell. These cells are delimited by tailings retaining dikes that are progressively built as capacity 
is required. The division of the TSF into cells allows tailings management in comparatively smaller areas 
with shorter beach lengths that reduce the amount of water that is trapped and permanently stored as ice. 
Operation in cells also allows progressive closure and cover.  

Following the authorization of the in-pit amendment in 2019 the tailings deposition plan was reviewed to 
include tailings deposition in Goose Pit, Portage Pit A and Portage Pit E. This strategy will allow storage of 
tailings within mined out pits to achieve the required capacity without requiring further raises of the North 
Cell and South Cell of the TSF.  

Tailings are deposited sub-aerially and sub-aqueously as a slurry using the end of pipe technique. Tailings 
deposition is alternated between the North Cell, South Cell, and the approved in-pit deposition pits 
depending on the tailings deposition plan. In 2020, tailings deposition occurred in Goose Pit from January 
to mid-August, and in Pit E for the remainder of the year. 

Following mine operations, a minimum 2-m thick cover of NAG rockfill will be placed over the tailings in the 
North Cell and the South Cell of the TSF as an insulating convective layer to confine the active layer within 
relatively inert materials. The final thickness of the rockfill cover layer will be confirmed in the final design 
based on thermal monitoring to be completed during operations. The control strategy to minimize water 
infiltration into the TSF and the migration of constituents out of the facility includes freeze control of the 
tailings through permafrost encapsulation. Progressive capping is ongoing in the North Cell since 2015. 

Thermal monitoring is ongoing to observe the freezeback of the TSF and RSFs. Additional instruments will 
be installed at closure. Thermistors currently installed in the TSF indicate that freezing is occurring. 

All infrastructures needed for mine operations, closure and reclamation, including mine waste management 
areas, will be re-contoured and/or surface treated during closure, according to site specific conditions, to 
minimize windblown dust and erosion from surface runoff. 

1.1.2 Plan et rapport de gestion des rejets et des stériles miniers 2020, Version 11 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du Plan de gestion des rejets et des stériles miniers, version 10. La première 
version 1 du plan a été achevée en 2009 avec une mise à jour annuelle par la suite. La mise à jour actuelle 
est une mise à jour complète.  

Sommaire de gestion 

La Division Meadowbank d’Agnico-Eagle Mines Ltd. (AEM) exploite la mine d’or de Meadowbank Gold (la 

Mine), située sur des terres dont les droits de surface appartiennent aux Inuits dans la région de Kivalliq, à 
environ 70 kilomètres au nord du hameau de Baker Lake, au Nunavut. La Mine est sujette aux termes et 
aux conditions du Certificat de projet délivré le 30 décembre 2006 en vertu de l'Article 12.5.12 de l'Accord 
sur les revendications territoriales du Nunavut et du permis d'utilisation des eaux no 2AM-MEA1530 délivré 
en mai 2020 par l'Office des eaux du Nunavut. Ce rapport présente une version annuelle mise à jour du 
Plan de gestion des rejets et des stériles miniers de la mine Meadowbank.  

La mine Meadowbank se compose de plusieurs gisements d’or : Vault, Portage et Goose Island. Avant le 

début de l’exploitation minière, une série de digues ont été construites pour isoler les activités minières des 

lacs environnants.  
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Les stériles provenant des fosses Portage et Goose sont stockés à la halde de stériles de Portage (PRSF) 
et dans la fosse Portage comme matériel de remplissage. La halde de stériles de Portage a été construite 
de façon à réduire au minimum le secteur dérangé et est recouverte d’une couche de roches non 

génératrice d’acide de 4 m pour emprisonner la couche active dans des matériaux relativement inertes, 
dans le cadre d’une remise en état progressive. Cette stratégie de contrôle est conçue pour réduire au 

minimum le début de l’oxydation et la production subséquente de drainage rocheux acide via le contrôle 
par le gel du stérile résultant de l’encapsulation dans le pergélisol et le recouvrement d’une couche 

convectrice isolante de roche NGA. La roche stérile située en dessous de la couche de recouvrement 
devrait geler, ayant pour résultat des taux faibles de drainage rocheux acide (DRA) sur le long terme. Les 
thermistances actuellement installées à la halde de stériles Portage indiquent qu’un gel est en train de se 

produire. 

L’extraction a débuté au sein de l’exploitation minière de la fosse Vault en 2014 s’est terminée en juin 2019. 

La roche stérile provenant de l’exploitation minière des fosses Vault, Phaser et BBPhaser est stockée à la 

halde de stériles Vault. Les prévisions géochimiques indiquent qu’une couche de recouvrement ne sera 
pas requise à la halde de stériles Vault, étant donné que la majeure partie des stériles produits est de 
nature NGA. À ce jour, grâce au programme d’essai DRA, il a été déterminé qu’environ 85,5 % de la roche 

stérile produite est de nature NGA. Par précaution, les stériles PGA étaient placés au milieu de la halde de 
stériles Vault et ce matériel sera recouvert d’au moins 4 m de NGA afin de minimiser toute production de 

DRA et pour favoriser le regel. 

L’installation d’entreposage des rejets (IER) est située au sein de la zone de la fosse Portage et comprend 
la cellule sud et la cellule nord. Ces cellules sont délimitées par des digues de retenue des rejets miniers 
qui sont progressivement construites au fur et à mesure que la capacité est nécessaire. La division de l’IER 

par cellules permet la gestion des rejets miniers dans des secteurs comparativement plus petits avec des 
longueurs plus courtes de plage qui réduisent la quantité d’eau qui se retrouve emprisonnée et stockée de 

manière permanente sous forme de glace. Le fonctionnement en cellules permet également une fermeture 
et une couverture progressives.  

Suite à l’autorisation de la modification de la fosse en 2019, le plan de dépôt des rejets miniers a été revu 

pour inclure le dépôt des rejets miniers dans les fosses Goose, Portage A et Portage E. Cette stratégie 
permettra le stockage des rejets miniers dans les fosses exploitées pour atteindre la capacité requise sans 
nécessiter de nouvelles augmentations de la cellule nord et de la cellule sud de l’IER.  

Les rejets miniers sont déposés sous forme de boue par voie subaérienne et subaquatique en utilisant la 
technique du « end of pipe ». Le dépôt des rejets miniers est alterné entre la cellule nord, la cellule sud et 
les fosses de dépôt approuvées en fonction du plan de dépôt des rejets miniers. En 2020, des dépôts de 
rejets miniers ont eu lieu dans la fosse Goose de janvier à la mi-août, et dans la fosse E le reste de l’année. 

À la fin des activités de la mine, une couche rocheuse NGA d’une épaisseur minimum de 2 m sera disposée 
par-dessus les rejets miniers dans la cellule nord et dans la cellule sud de l’IER en tant que couche 

convectrice isolante, afin d’emprisonner la couche active dans des matériaux relativement inertes. 

L’épaisseur finale de la couche de couverture rocheuse sera confirmée dans la conception finale en se 
basant sur la surveillance thermique à accomplir pendant les opérations. La stratégie de contrôle visant à 
réduire au minimum l’infiltration de l’eau dans l’IER et la migration des constituants hors de l’installation 

inclut le contrôle par le gel des rejets miniers par l’encapsulation dans le pergélisol. Le recouvrement 

progressif est en cours dans la cellule Nord depuis 2015. 

Une surveillance thermique est en cours pour observer le regel de l’IER et des haldes de stériles. Des 

instruments supplémentaires seront installés à la fermeture. Les thermistances actuellement installées à 
l’IER indiquent qu’un gel est en train de se produire. 
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Toute l’infrastructure requise pour les opérations de la mine, la fermeture et la remise en état, y compris 
les zones de gestion des déchets miniers, sera reprofilée et/ou traitée à la surface pendant la fermeture 
selon les conditions spécifiques du site afin de réduire au minimum la poussière poussée par le vent et 
l’érosion provoquée par le ruissellement de surface. 

1.1.2 2020 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑎ, 11-ᖓ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ  

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, 

ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 10. ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᖅ 2009-ᒥᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᓂ.  ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓵᖅᑐᖅ ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᖅ  

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍᓪ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ (ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ), 

ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 70 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ, ᓄᓇᕗᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᒪᓕᒃᑐᖅ ᑐᑭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᑕᒪᐃᓐᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒥᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ 

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎ ᑎᑎᖅᑲᖅ 12.5.12 ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ 30, 2006-ᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ 

ᓈᓴᐅᑎ 2AM MEA1530 ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᓄᕐᕋᐃᑦ 2020-ᒥᑦ. ᐅᓂᑉᑳᒦᑦᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 

ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ.  

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᖕᓂᒃ ᒎᓗᑕᓕᖕᓂᑦ ᐱᑕᖃᖅᑐᖅ: ᕚᓪᑦ, ᐳᐊᑎᔾ ᐊᒻᒪᓗ ᒎᔅ ᕿᑭᖅᑕᖅ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ 

ᐱᒋᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᓂᖅ 

ᖃᓂᑦᑐᓂᑦ ᑕᓯᕐᓂᑦ.  

ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐳᐊᑎᔾ-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒎᔅ ᕿᑭᖅᑕᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ 

ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (ᐳᐊᑎᔾ RSF), ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓗᓪᓕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ. ᐳᐊᑎᔾ RSF ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 

ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᓄᓇ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᓕᖅᑕᐅᓯᒪᑉᓗᓂ 4 ᒥᑖᓂᒃ ᐃᑉᔪᑎᒋᔪᒥᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᖁᓇᒍ ᐃᓚᖓ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖃᙱᑦᑐᓂᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᖅ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐋᒃᓯᔾᔨᓐᓕᐅᕆᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᓂᖅ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᑯᕕᔪᓂᒃ ᖁᐊᖅᑎᓯᒪᓗᒋᑦ 

ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᑦ ᐊᕙᓗᓯᒪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᓕᕐᓗᒋᑦ ᐃᓐᓴᓖᓴᖃᖅᑐᒥᒃ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᓂᒃ 

ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᑖᓃᑦᑐᑦ ᖄᕆᔭᐅᔪᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᑯᐊᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ, ᐊᑦᑎᒃᑑᓗᓂ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᓂᖃᕐᓗᓂ 

ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ ᑯᕕᔪᒥᑦ (ARD) ᐊᑯᓂᐅᔪᒥᑦ. ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐳᐊᑎᔾ RSF-ᒥᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ 

ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᖅ ᐱᒋᐊᓛᐅᖅᑐᖅ ᕚᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 2014-ᒥᑦ ᐱᐊᓂᒃᖢᓂᓗ ᒪᓐᓃᑦ 2019-ᒥᑦ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ 

ᕚᓪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, Phaser ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ BB Phaser ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ 

ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᔪᑦ ᕚᓪᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (ᕚᓪ RSF).  ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ 

ᖄᓕᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᙱᑦᑐᖅ ᕚᓪ RSF ᑕᒪᓗᒃᑖᖅᑲᔭᐃᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑑᖕᒪᑕ. ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᖦᖢᒍ, ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᔪᑦ 

ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ ᑯᕕᔪᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᒃᑯᑦ, ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 85.5%-ᓗᐊᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑑᖕᒪᑕ. 

ᐅᔾᔨᖅᑐᕐᓂᒃᑯᑦ, ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ ᑯᕕᔪᓂᒃ ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᕿᑎᐊᓂᑦ ᕚᓪᑦ RSF ᐊᒻᒪᓗ ᖄᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 4 

ᒦᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᐊᖅᑎᒃᑲᓐᓂᕈᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᒍ. 

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔫᑉ ᖃᓂᑕᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑯᐊ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᐊᓂᑦ 

ᐃᓂᐅᔪᑦ ᑕᐃᒪᐅᑉᓗᑎᒃ. ᐃᓂᐅᔪᑦ ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᐲᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᐊᕙᓗᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ 

ᐃᓂᖃᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐊᕕᒃᑕᐅᓂᖏᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ ᐃᓂᐅᔪᓄᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖃᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᒥᑭᓂᖅᓴᐅᔪᓂᑦ 
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ᐃᓂᐃᔪᓄᑦ ᓇᐃᓐᓂᖅᓴᓂᒃ ᓯᒡᔭᖏᓐᓂᒃ ᑕᑭᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐃᒪᖅ ᐊᔪᖅᓯᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᐃᓐᓇᖅᑐᓂᒃ 

ᓯᑰᑉᓗᓂ.  ᐊᐅᓛᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓂᐅᔪᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᕆᓂᖃᐃᓐᓇᖅᑎᑦᑎᖕᒥᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᓕᖅᑐᐃᓂᕐᒥᒃ.  

ᐅᑯᐊ ᐊᔪᙱᑎᑕᐅᓃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ 2019-ᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑐᐃᑦ ᓇᒧᙵᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ 

ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓚᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᓇᒧᙵᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᒎᔅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᔪᖅ 

A-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E-ᒥᑦ.  ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ ᑐᖅᑯᖅᓯᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᕋᖅᑕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ 

ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᓂᖃᕈᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᓂᒋᐊᓂᓪᓗ ᐃᓂᐅᔪᑦ TSF-ᒥᑦ ᖁᑦᑎᒃᓯᒋᐊᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᙱᓪᓗᑎᒃ.  

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᖁᑦᑎᒃᓯᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐃᒪᖃᕐᓂᐅᔪᒧᑦ ᓲᕐᓗ ᒪᕋᕐᓚᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ ᐃᓱᐊ 

ᓱᑉᓗᓕᐅᑉ. ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᓇᒧᙵᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᓯᐊᒍᖔᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐅᔪᖅ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᑉ, ᓂᒋᐊᓂᑦ 

ᐃᓂᐅᑉ, ᐊᒻᒪᓗ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᓇᒧᙵᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ. 2020-ᒥᑦ, 

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒧᙵᕐᓂᖏᑦ ᒎᔅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᑕᖀᓇᕐᔪᐊᕐᒥᑦ ᕿᑎᐊᓄᑦ ᐊᑯᓪᓗᕈᕐᕕᖕᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E-ᒥᑦ ᐊᒥᐊᒃᑯᐊᓄᑦ ᐅᑭᐅᑉ. 

ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ, ᒥᑭᓛᒃᑯᑦ 2 ᒦᑕᓂᒃ ᐃᑉᔪᑎᒋᔪᒥᒃ ᖄᓕᖅᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᒃ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ 

ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ TSF-ᒥᑦ ᐃᓐᓴᓖᓴᐅᓗᒍ ᑕᐃᑲᓃᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᓚᖏᑦ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖃᙱᑦᑐᓂᒃ ᐃᓚᖃᖅᑐᓂᒃ. ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ ᐃᑉᔪᓂᖓ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᔫᑉ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐱᐊᓂᒃᐸᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᓴᓗᒪᐃᑦᑐᐃᔭᐃᓂᖅ TSF-ᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᑯᙵᕐᓂᖏᑦ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ 

ᖁᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᑦ ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᖅ ᐊᕙᓗᔭᐅᓯᒪᓗᓂ. ᖄᓕᖅᑐᐃᖏᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ 

ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ 2015-ᒥᑦ. 

ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖁᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᖏᑦ TSF ᐊᒻᒪᓗ RSF. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓕᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᑎᓪᓗᒍ. ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᓯᑎᔪᓂᒃ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (TSF) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ 

ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ. 

ᐱᖁᑎᓗᒃᑖᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓄᑦ, ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 

ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᕝᕕᐅᔪᑦ, ᐋᖅᑭᒃᓱᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖄᖓ ᐱᓕᕆᐊᖑᓗᓂ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ, ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᓄᕆᒥᑦ ᐳᔪᖃᑖᒃ ᐱᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓱᕋᒃᐸᓪᓕᐊᓃᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᑯᕕᔪᑦ. 

 

1.1.3 2020 Water Management Plan, Version 9 

Summary of Revision  

This document is a revision of the Water Management Report and Plan Version 8. The first Version 1 of 
the plan was completed in 2014 with annually update thereafter.The current updated is a comprehensive 
update according to the updated Life of Mine and water management strategies. 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail Pit and 
Haul Road Project (Project), a satellite deposit located on the Amaruq property, to extend mine operations 
and milling at Meadowbank Mine. In 2020 the Whale Tail Expansion Project (Expansion Project) was 
approved, permitting Agnico Eagle to expand and extend the Whale Tail Pit operations to include a larger 
Whale Tail open pit, development of the IVR open pit, and underground operations while continuing to 
operate and process ore at the Meadowbank Mine. 

The Amaruq property is a 408 square kilometre (km2) site located on Inuit Owned Land (IOL) approximately 
150 kilometres (km) north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km northwest of Meadowbank 
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Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be mined as two open pits (i.e., Whale Tail Pit and 
IVR Pit) and underground operations, and ore will be hauled to the approved infrastructure at Meadowbank 
Mine for milling.  

The open pit mine, mined by truck‐and‐shovel operation, includes four development phases: 1 year of 
construction (complete), 7 years of mine operations, 25 years of closure, and the post closure period. On 
September 30th, 2019 commercial production began at the Whale Tail Pit. The Expansion Project includes 
mining an additional 15.2 million tonnes of ore from the expanded Whale Tail Pit, the IVR open pit and 
underground operations. This expanded resource will be extracted over an approximately four-year period. 
In total, the resources for the Whale Tail project have been expanded and extended over approximately an 
eight-year period from 2019 to 2026. 

The water management objectives are to minimize potential impacts to the quantity and quality of surface 
water at the mine site. Water management structures (water retention dikes/berms and diversion channels) 
have been and will be constructed, dependent on the potential presence and volume of water, to contain 
and manage the contact water from the areas affected by the mine or mining activities. The major water 
management infrastructure includes: contact water collection ponds, freshwater collection ponds, diversion 
channels, water retention dikes, dams, culverts, seepage collection systems, water treatment plants for 
effluent, a potable water treatment plant, a sewage treatment plant, and discharge diffusers. Non-contact 
water is managed in specific ponds with their own pumping systems. 

This Water Management Plan for the Project describes the main objectives pertaining to water 
management, which are to limit and/or stop the flow of surface water runoff in the pit and to limit the impact 
on the local environment.  In developing the water management plan, the following principles were followed: 

• keep the different water types separated as much as possible; 
• control and minimize contact water through diversion and containment; 
• minimize freshwater consumption by recycling and reusing the contact and process water wherever 

feasible; and 
• meet discharge criteria before any site contact water is released to the downstream environment. 

During mine construction and operations, contact water originating from affected areas on surface is 
intercepted, diverted and collected within the various collection ponds. The collected water on the mine site 
is pumped and stored in the Whale Tail Attenuation Pond starting in the summer of 2020, where the contact 
water is treated by the Water Treatment Plant (WTP) (as required according to water quality) prior to 
discharge to the receiving environment or reused in the operations. Prior to the summer of 2020 Whale Tail 
North Pond was used for non-contact water management and Quarry 1 was used for contact water 
management.  

During operations, site contact water quality is predicted to exceed established effluent criteria (i.e. under 
the Whale Tail Water Licence (2AM-WTP1830) for arsenic and total dissolved solids in the Whale Tail 
Waste Rock Storage Facility (WRSF) Pond and in the Whale Tail Pit sump. Therefore, this water is 
controlled by Whale Tail WRSF Dike and the Whale Tail WRSF Pond. The Whale Tail WRSF Pond water 
will report with all other contact water and will be mixed in the Whale Tail and IVR Attenuation Ponds and 
treated during operations. 

During operations when the mine is at its maximum footprint, the conservative predictions of future water 
quality indicate that most parameter concentrations in the downstream environment are below CEQG-AL 
except for arsenic. A site wide water balance and water quality modeling will be updated yearly, and end 
pit water quality modelling will be conducted as needed to update predictions.    

Water management during closure and reclamation will involve actively filling the underground facilities and 
IVR Pit, and passively allowing the Whale Tail Attenuation Pond and the Whale Tail Pit to flood. The 
Groundwater Storage Ponds, and IVR Attenuation Pond will be emptied at the start of closure and backfilled 
with NPAG/non-ML waste rock. The Whale Tail and IVR WRSFs will be progressively covered with 
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NPAG/non-ML waste rock throughout operations and are expected to be completely covered at the 
beginning of closure. Contact water management systems will remain on site until monitoring results 
demonstrate that water quality is acceptable for discharge of all contact water to the environment without 
further treatment. Once water quality meets the discharge criteria, the water management systems will be 
decommissioned to allow the water to naturally flow to the receiving environment. Through best 
management practices and mitigation, the predicted water quality of Whale Tail Lake (North Basin) meets 
aquatic life guidelines post-closure.  

The updated water quality model shows a stable trend in the water quality indicators through operations. 
At closure and post-closure, flooded pit water quality is predicted to meet receiving water quality criteria 
when flooding is complete, allowing reconnection with the downstream receiving environment. Arsenic 
release from the submerged Whale Tail Pit walls is anticipated once pit-flooding commences but is 
expected to be a relatively short-lived source to the flooded pit lake. The site wide water balance is updated 
on a regular basis and end pit water quality modelling will be conducted as needed to update predictions.  

Dikes will not be breached until the water quality in the flooded area meets the approved water quality 
objectives. During mine closure, no mine discharges will occur to the downstream receiving environment 
since all contact waters are diverted to the open pit, underground and Whale Tail Lake (North Basin) for re-
flooding. The water quality in the open pit and Whale Tail Lake (North Basin) averaged over the closure 
period is predicted to be similar to that of the last year of operations, with similar maximum and average 
concentrations. 

1.1.3 Plan et rapport de gestion de l’eau 2020, Version 9 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du Plan et rapport de gestion de l’eau, version 8. La première version 1 du 
plan a été achevée en 2014 avec une mise à jour annuelle par la suite. La mise à jour actuelle est une mise 
à jour complète en vertu des stratégies de gestion de l’eau et de la durée de vie de la mine révisées. 

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le Projet de la route de 
transport et de la fosse Whale Tail (le Projet), un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin 
d’étendre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. En 2020, le projet d’expansion 

de Whale Tail (Projet d’expansion) a été approuvé, permettant à Agnico Eagle d’étendre et de prolonger 

les opérations de la fosse de Whale Tail pour inclure une plus grande fosse à ciel ouvert de Whale Tail, la 
mise en valeur de la fosse à ciel ouvert IVR et les opérations souterraines tout en continuant à exploiter et 
à traiter le minerai à la mine Meadowbank. 

La propriété Amaruq est un site de 408 kilomètres carrés (km2) localisé sur des terres appartenant aux 
Inuits (TAI) environ 150 kilomètres (km) au nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest 
de la mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement sera exploité sous forme de 
deux mines à ciel ouvert (c’est-à-dire la fosse Whale Tail et la fosse IVR) et de travaux souterrains, et le 
minerai sera transporté vers l’infrastructure approuvée de la mine Meadowbank pour y être traité.   

La mine à ciel ouvert, exploitée par des camions et des excavatrices, comprend quatre phases de mise en 
valeur : 1 an de construction (terminé), 7 ans d’exploitation de la mine, 25 ans de fermeture, et la période 
post-fermeture. Le 30 septembre 2019, la production commerciale a commencé à la fosse Whale Tail. Le 
Projet d’expansion comprend l’exploitation de 15,2 millions de tonnes supplémentaires de minerai 
provenant de la fosse agrandie de Whale Tail, de la fosse à ciel ouvert IVR et des opérations souterraines. 
Cette ressource élargie sera extraite sur une période d’environ quatre ans. Au total, les ressources du 

projet Whale Tail ont été augmentées et étendues sur une période d’environ huit ans, de 2019 à 2026. 

Les mesures de gestion de l’eau visent à minimiser les impacts potentiels sur la quantité et la qualité des 
eaux superficielles sur le site minier. Les structures de gestion de l’eau (digues/bermes de retenue et 

canaux de dérivation) ont été et seront construites, en fonction de la présence potentielle et du volume 
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d’eau, pour contenir et gérer les eaux usées des zones affectées par les activités minières. Les principales 
infrastructures de gestion des eaux incluent des bassins de stockage des eaux de contact, des bassins de 
stockage de l’eau potable, des canaux de dérivation, des digues de retenue de l’eau, des barrages, des 
ponceaux, des systèmes de collecte des écoulements, des usines de traitement de l’eau pour l’effluent, 

une usine de traitement de l’eau potable, une usine de traitement des eaux usées et des diffuseurs des 

rejets. L’eau sans contact est gérée dans des bassins spécifiques dotés de leurs propres systèmes de 
pompage. 

Ce Plan de gestion de l’eau du Projet décrit les objectifs principaux pertinents à la gestion de l’eau, qui sont 

de limiter et/ou d’arrêter le débit du ruissellement des eaux de surface dans la fosse et de limiter l’impact 

sur l’environnement local. En développant le Plan de gestion de l’eau, les principes suivants ont été suivis : 

• conserver les différents types d’eau séparés les uns des autres le plus possible ; 
• contrôler et atténuer les eaux de contact par le biais de la dérivation et du confinement ; 
• réduire la consommation d’eau potable en recyclant et en réutilisant l’eau de procédé et l’eau de 

contact chaque fois que cela est possible ; et 
• satisfaire aux critères de déversement avant que toute eau de contact ne soit évacuée dans 

l’environnement en aval. 

Lors des phases de construction et d’exploitation de la mine, les eaux usées provenant des zones touchées 

en surface sont interceptées, détournées et recueillies dans différents bassins de stockage. Les eaux 
recueillies sur le site minier sont pompées et stockées dans le bassin d’atténuation de Whale Tail, à partir 

de l’été 2020, où les eaux de contacts sont traitées via la station de traitement de l’eau (tel que requis par 
la réglementation sur la qualité de l’eau) avant d’être déversées dans le milieu récepteur ou réutilisées par 

l’exploitation. Avant l’été 2020, le bassin nord de Whale Tail était utilisé pour la gestion de l’eau sans contact 

et la Carrière 1 était utilisée pour la gestion de l’eau de contact. 

Pendant l’exploitation, la qualité de l’eau de contact sur le site devrait dépasser les critères établis pour les 

effluents (c.-à-d. le permis d’utilisation des eaux de Whale Tail- 2AM-WTP1830) pour l’arsenic et le total 
des solides dissous dans le bassin de la halde de stériles de Whale Tail et dans le puisard de la fosse 
Whale Tail. Par conséquent, cette eau est contrôlée par la digue de la halde de stériles de Whale Tail et le 
bassin de la halde de stériles Whale Tail. L’eau du bassin de la halde de stériles de Whale Tail fera l’objet 

d’un rapport avec toutes les autres eaux de contact et sera mélangée dans les bassins d’atténuation de 

Whale Tail et de l’IVR et traitée pendant les opérations. 

Selon les prévisions prudentes sur la qualité de l’eau, lorsque la mine atteindra son empreinte maximale, 

la plupart des concentrations de paramètres dans l’environnement en aval seront inférieures à la CEQG-
AL, sauf pour l’arsenic. Un bilan hydrique et une modélisation de la qualité de l’eau à l’échelle du site seront 

mis à jour régulièrement et une modélisation de la qualité de l’eau en bout de puits sera effectuée au besoin 

pour mettre à jour les prévisions.    

La gestion de l’eau pendant la fermeture et la remise en état consistera à remplir activement les installations 
souterraines et la fosse IVR, et à permettre passivement l’inondation du bassin d’atténuation de Whale Tail 

et de la fosse Whale Tail. Les bassins de stockage des eaux souterraines et le bassin d’atténuation IVR 
seront vidés au début de la fermeture et remblayés avec des stériles NGA/non-LM. Les haldes de stériles 
de Whale Tail et de l’IVR seront progressivement recouvertes de stériles NGA/non-LM tout au long des 
opérations et devraient être complètement recouvertes au début de la fermeture. Les systèmes de gestion 
de l’eau de contact resteront sur le site jusqu’à ce que les résultats de la surveillance démontrent que la 

qualité de l’eau est acceptable pour le rejet de toute l’eau de contact dans l’environnement sans autre 
traitement. Lorsque la qualité de l’eau répondra aux exigences de rejet, les systèmes de gestion de l’eau 

seront mis hors service pour permettre à l’eau de s’écouler naturellement vers le milieu récepteur. Grâce 

aux meilleures pratiques de gestion et aux mesures d’atténuation, la qualité de l’eau prévue du lac Whale 

Tail (bassin nord) est conforme aux lignes directrices sur la vie aquatique après la fermeture.  
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Le modèle de qualité de l’eau mis à jour montre une tendance stable des indicateurs de qualité de l’eau 

tout au long de l’exploitation. À la fermeture et après la fermeture, la qualité des eaux de la fosse inondée 

devrait répondre aux critères de qualité des eaux réceptrices lorsque l’inondation sera terminée, ce qui 

permettra de rétablir la connexion avec le milieu récepteur en aval. On s’attend à ce que l’arsenic provenant 

des parois submergées de la fosse Whale Tail soit libéré une fois que l’inondation de la fosse aura 

commencé, mais il devrait constituer une source relativement éphémère pour le lac de la fosse inondée. 
Le bilan hydrique à l’échelle du site est mis à jour régulièrement et une modélisation de la qualité de l’eau 

en bout de puits sera effectuée au besoin pour mettre à jour les prévisions.  

Les digues ne seront pas rompues tant que la qualité de l’eau dans la zone inondée ne répondra pas aux 

objectifs approuvés de qualité de l’eau. Pendant la fermeture de la mine, aucun rejet de la mine ne se 

produira dans le milieu récepteur en aval puisque toutes les eaux de contact sont déviées vers la fosse à 
ciel ouvert, l’exploitation souterraine et le lac Whale Tail (bassin nord) en vue d’une nouvelle inondation. 

La qualité de l’eau dans la fosse à ciel ouvert et le lac Whale Tail (bassin nord), calculée sur la période de 

fermeture, devrait être similaire à celle de la dernière année d’exploitation, avec des concentrations 

maximales et des moyennes similaires. 

1.1.3 2020 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑎ, 9-ᒋᔭᖓ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ  

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑎ 8-ᒥᑦ. 1-ᖓ ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᑉ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᖅ 2014-

ᒥᑦ ᑭᖑᓂᐊᒍᓪᓗ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᓂ.  ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓂᖓ ᐊᐅᓛᕐᓂᖓ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕆᓃᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 2020-ᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ) 

ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᑎᑦᑎᔪᖕᓇᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᒍᒋᐊᕐᓗᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐃᓚᐅᓗᓂ ᐊᖏᓂᖅᓴᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓂᖓ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐊᐅᓛᖅᑏᓐᓇᕐᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 

ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ 

ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 

ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑑᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᓂᑦ (ᓲᕐᓗ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥᑦ 

ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ.  

ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᕆᑎᓕᒃᑯᑦ, ᓯᑕᒪᐅᓕᖓᔪᖅ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ: 

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ (ᐱᐊᓂᒃᑐᖅ), 7 ᐅᑭᐅᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓗᑎᒃ, 25 ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᑉᓗᕆᔭᐅᔪᑦ. 

 ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 30-ᒥᑦ, 30 ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᓂᒃ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓗᑎᒃ 15.2 ᒥᓕᔭᓐ ᑕᓐᓂᒃ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, IVR ᓄᓇᒥᑦ 

ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ. ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᖅ ᐱᑕᖃᖅᑐᓂᒃ ᐲᔭᐃᓂᐊᖅᑐᑦ ᓯᑕᒪᓪᓗᐊᓄᑦ 

ᐅᑭᐅᓄᑦ. ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐱᕝᕕᐅᔪᑦ ᐃᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᒍᒋᐊᖅᓯᔪᖅ 8 ᐅᑭᐅᓪᓗᐊᓄᑦ 2019-ᒥᑦ 

2026-ᒧᑦ. 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᑦ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᐃᒪᖃᖅᑎᒋᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ 

ᖄᖓᓃᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᑦ (ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᓱᑉᓗᐃᑦ) ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐊᑐᖅᑐᑦ ᐃᒪᖅᑕᖃᕈᖕᓇᕐᓂᐅᔪᒥᑦ, ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᓐᓂᐊᕐᓗᒍ 
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ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᐅᔪᓄᑦ. ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᖁᑎᓗᐊᖑᔪᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ: ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕕᒃ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᖕᒥᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᕖᒃ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᓱᑉᓗᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᓱᑉᓗᓖᑦ, ᑯᕕᔪᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕖᑦ, ᐃᒪᓕᕆᕝᕖᑦ ᑯᕕᔪᓂᑦ, ᐃᒪᖅ 

ᐃᒥᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᓕᕆᕝᕕᒃ, ᖁᕐᕕᖕᒥᙶᖅᑐᒥᑦ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᔪᓂᒃ ᓯᐊᒻᒪᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑏᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᐃᒪᖅ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᑯᕕᖅᑕᐃᔾᔪᑎᖃᖅᖢᑎᒃ. 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᐱᔭᒃᓴᐅᑕᐅᓗᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ, 

ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᑯᕕᔪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᕙᑎᒥᑦ.  ᐱᕙᓪᓕᐊᑉᓗᓂ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ, ᐅᑯᐊ ᒪᓕᒐᐃᑦ 

ᒪᓕᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ: 

• ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᐊᑉᓯᒪᑎᖦᖢᒋᑦ ᐊᔪᕐᓇᙱᒃᑳᖓᑦ; 

• ᐊᐅᓚᖦᖢᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᖦᖢᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ; 

• ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᖕᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕐᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒍ ᐃᒪᖅ 

ᐃᖢᐊᑐᐊᕌᖓᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 

• ᑎᑭᐅᑎᓗᒋᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᑉᑯᑕᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ ᑰᒃᑐᒧᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐱᔪᖅ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ 

ᓄᖅᑲᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ, ᓴᖑᑎᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓂᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ. ᑲᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖕᒥᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᒥᑦ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᖅ 2020 

ᐊᐅᔭᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᑉᓗᓂ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ (ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐃᒪᐃᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ) ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ. ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐊᐅᔭᖅ 2020 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 1-ᒦᑦᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ.  

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᑕᐃᒪᐅᔪᒧᑦ ᑯᕕᔪᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒥᑦ (ᓲᕐᓗ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ (2AM-WTP1830) ᐋᓯᓂᒃᖅᑲᖅᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 

ᓄᖑᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᓯᑎᔪᓄᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (WRSF) ᑕᓯᕋᔭᖕᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒥᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᐃᒪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF-ᒥᑦ ᐊᕙᓗᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

WRSF ᑕᓯᕋᔭᖕᒧᑦ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF ᑕᓯᕋᔭᒃ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᓯᓗᒃᑖᖏᓐᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᑯᑉᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑎᓪᓗᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓕᕐᓗᓂ ᐃᓂᒃᓴᓗᒃᑖᖓᓄᑦ, ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ ᑭᒡᓕᒋᔭᐅᓛᒧᑦ ᑲᑎᑎᓯᒪᔪᑦ ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒃᑐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ CEQG-AL-ᒧᑦ 

ᐃᓚᐅᖏᖦᖢᓂ ᐋᓯᓂᒃ.  ᐃᓂᐅᔪᓗᒃᑖᒧᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐃᒡᓗᒌᖕᓂᖓ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᕌᖓᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᑦ.  

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓗᒃᑖᒥᑦ ᐃᒡᓗᒌᖕᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐅᑭᐅᑕᒫᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᖅᑲᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ.    

ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᐅᑉ 

ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓗᑎᒃ. ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ 

ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᒋᐊᖅᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ NPAG/ML-ᓕᐅᖏᑦᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 

ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR-ᒥᑦ WRSF ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ NPAG/ML-ᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᑦ 

ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᕌᓂᖕᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᒋᐊᓕᖅᐸᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒥᒃ 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒦᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓐᓇᖅᓯᒃᐸᑕᑦ ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓈᒻᒪᒃᓯᒃᐸᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᒃᑲᓐᓂᖏᓪᓗᓂ ᑯᕕᑎᓐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᒪᓗᒃᑖᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐊᕙᑎᒧᑦ. ᐃᒪᐅᑉ 
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ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓕᖅᐸᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᔪᖕᓇᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᒪᖅ ᐃᖕᒥᓂᒃ 

ᑯᕕᔪᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᕙᑎᒧᑦ. ᐱᐅᓛᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ 

ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒥᑦ (ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ) ᑎᑭᐅᑎᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓂᑦ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ.  

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᖅ ᖃᓄᐃᖏᑦᑐᓂᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔾᔪᑎᓂᑦ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ. ᐅᒃᑯᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒧᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᐃᕌᓂᒃᐸᑕ, 

ᑲᑎᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓗᓂ ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒡᕕᐅᔪᒧᑦ. ᐋᓯᓂᒃ ᐱᔪᖅ ᐃᒻᒥᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔫᑉ ᓴᓂᕋᖏᓐᓂᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ 

ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓕᖅᐸᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᓇᐃᑦᑑᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐱᔭᐅᔪᒥᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓗᒃᑖᒥᑦ ᐃᒪᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 

ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓕᐅᕆᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ.  

ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖏᑦᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓕᖅᐸᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᖃᔾᔮᙱᑦᑐᑦ ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒃᑐᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓗᒃᑖᑦ ᐃᒪᖅ ᓴᖑᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ (ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ) 

ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒥᑦ (ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ) ᐊᒥᓱᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒍ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᔾᔨᕐᓚᒋᓂᐊᖅᑕᖏᑦ ᐊᕐᕌᓂᐅᓚᐅᖅᑐᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ, 

ᐊᔾᔨᕐᓚᒋᓗᒋᑦ ᐊᖏᓛᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒍ ᑲᑎᓯᒪᔪᓄᑦ. 

 

1.1.4 Landfil Design and Management Plan – Version 5 

Summary of Revision  

This document is an update of the Landfill Design and Management Plan Version 4. A comprehensive 
review of the document was completed to reflect the current operation of the landfill.  

Executive Summary 

This Landfill Design and Management Plan outline the design of the current operational and a conceptual 
closure industrial waste landfill as part of Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) Meadowbank Mine in 
Nunavut.  

The current landfill is required for the disposal of non-salvageable, non-hazardous solid wastes from mining 
activities that cannot be incinerated, as well as for disposal of compost from the composting operation. It is 
located on the Portage Rock Storage Facility and will consist of several sub landfills that evolve with the 
placement of waste rock.  All of the sub-landfills will be identified and mapped. 

The leachate from the landfill is very weak (diluted) or simply no existent due to the controls on materials 
placed in the landfill, and therefore specific leachate management is not considered. Any leachate is 
naturally drained into the Tailing Storage Facility. 

At the end of mine life, the landfill waste will be covered by 0.3 to 1 m thickness of rock fill, with an additional 
4 m of coarse NPAG waste rock material.  The final landfill slopes will be up to 50%.  Drainage water will 
be managed under the current Water Management plan. 

To meet NWB guidelines, an environmental overview effects assessment was conducted to characterize 
environmental resources and determine the anticipated environmental effects of the landfills. The primary 
potential environmental effects from landfill activities included leachate generation, windblown debris and 
habitat (vegetation) loss. Operation of the landfill has not shown any such environmental effects. 
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A conceptual closure industrial waste landfill will be located near the top of the Portage RSF and would 
serve the mine for the last two years of the mine closure.  Demolition waste from the plant site removal / 
reclamation will be disposed of in Landfill #2. 

1.1.4 Plan de gestion et de conception du site d’enfouissement, version 5 

Sommaire des révisions 

Ce document est une mise à jour du Plan de gestion et de conception du site d’enfouissement, version 4. 
Un examen complet du document a été effectué pour refléter le fonctionnement actuel de la décharge/du 
site d’enfouissement.  

Sommaire de gestion 

Ce Plan de gestion et de conception du site d’enfouissement décrit la conception de l’actuel site 

d’enfouissement et de la décharge conceptuelle de déchets industriels en vue de la fermeture, dans le 

cadre de la mine Meadowbank d’Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle), au Nunavut.  

Le site d’enfouissement actuel est nécessaire pour l’élimination des déchets solides non-récupérables et 
non-dangereux des activités d’extraction qui ne peuvent pas être incinérés ; ainsi que pour l’élimination du 

compost issu de l’opération de compostage. Il est situé sur la halde de stériles de Portage et se composera 
de plusieurs remblais secondaires qui évolueront en suivant le stockage de la roche stérile. Tous les 
remblais secondaires seront identifiés et cartographiés. 

Le lixiviat du site d’enfouissement est très faible (dilué) ou tout simplement non existant en raison du 

contrôle effectué sur les matériaux stockés dans le site d’enfouissement, et donc la gestion spécifique du 

lixiviat n’est pas considérée. Tout le lixiviat est naturellement drainé dans l’installation d’entreposage des 

rejets. 

À la fin de la durée de vie de la mine, les déchets du site d’enfouissement seront recouverts par une couche 

de roche d’appoint d’une épaisseur de 0,3 à 1 m, ainsi que de 4 m additionnels de matériel grossier de 
roches stériles NGA. Les pentes finales des remblais du site d’enfouissement atteindront jusqu’à 50 %. Les 
eaux de drainage seront gérées dans le cadre du plan de gestion de l’eau actuel. 

Pour rencontrer les lignes directrices de l’OEN, une évaluation d’ensemble des effets environnementaux a 

été effectuée pour caractériser les ressources environnementales et pour déterminer les effets prévus des 
remblais de décharge sur l’environnement. Les effets potentiels primaires sur l’environnement des activités 
du site d’enfouissement incluaient la production de lixiviat, des débris soufflés par le vent et la perte 

d’habitat (végétation). Les activités du site d’enfouissement n’ont pas démontré de tels effets sur 

l’environnement. 

Une décharge conceptuelle de déchets industriels en vue de la fermeture sera située près du haut de la 
halde de stériles de Portage et desservirait la mine pendant les deux dernières années de la fermeture de 
la mine. Les déchets de démolition provenant de la remise en état et du retrait du site de l’usine seront 

éliminés vers la Décharge/le site d’enfouissement #2. 

1.1.4 ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ - ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ  

ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4. 

ᐃᓗᐃᑦᑐᖓᓗᒍ ᕿᒥᕐᕈᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᑯᖁᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᒫᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 
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ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ.  

ᒫᓐᓇ ᐊᒃᑕᑰᔪᖅ ᐱᖁᑎᓄᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕈᓐᓇᖏᑦᑐᓄᑦ,  ᐅᓗᕆᐊᓇᙱᑦᑐᑦ ᓯᑎᔪᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ 

ᐃᑯᐊᓪᓚᒃᑎᑕᐅᓂᖅ ᐊᔪᖅᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᑲᑎᖅᓱᕐᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒥᑦ. ᐃᓂᒋᔭᖓ ᐳᐊᑎᔾ ᐅᔭᕋᖃᕐᓂᕋᖅᑕᐅᔪᒥ 

ᐃᓂᓕᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓕᖃᖅᖢᓂ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐊᑕᑰᓯᕝᕕᖕᓂᒃ ᑲᔪᓯᕙᓪᐊᖏᓐᓇᓲᖅ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒧᑦ ᐊᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᓄᑦ.  ᑕᐃᒃᑯᐊ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖑᐊᕐᒧᑦ ᐃᓕᔭᐅᓗᑎᒃ. 

ᑯᕕᓂᐅᔪᖅ ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ ᓴᙲᑦᑐᒻᒪᕆᐅᔪᖅ (ᐊᑯᑉᓕᖅᓯᒪᔪᖅ) ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑕᐃᒪᐅᙱᒻᒪᕆᒃᑐᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ, 

ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᓪᓗ ᑯᕕᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᙱᑦᑐᖅ. ᑯᕕᓂᐅᔪᑦ ᑯᕕᒥᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑕᐃᑯᖓ ᑯᕕᖅᑕᕐᕕᖕᒧᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐱᐊᓂᒐᔭᖅᐸᑦ, ᐊᒃᑕᑯ ᓴᐅᔭᐅᒍᒫᖅᑐᖅ 0.3ᒥᑦ 1m ᐃᑉᔪᑎᒋᔪᒥᒃ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ, ᐃᓚᖃᕐᓗᓂ 4m NPAG ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ.  

ᐊᒃᑕᑯᐃᒃ ᐅᕕᖓᓂᖓ 50%ᖑᖅᑕᐅᒍᒫᖅᑐᖅ.  ᑯᕕᓂᖅ ᐃᒪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᒫᓐᓇᐅᓕᖅᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᐸᕐᓇᐅᑎᒥ. 

ᑲᑎᓐᓂᐊᕈᑉᑎᒍ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ, ᐊᕙᑎᒋᔭᖅᐳᑦ ᐊᒃᑐᑕᐅᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ ᐋᕿᒃᓱᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᕙᑎᐅᑉ 

ᐱᐅᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᓂᖓ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐊᕙᑎᖓ. ᐊᒃᑐᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓖᑦ ᐊᕙᑎᑉᑎᓐᓂ ᐊᒃᑕᑯᓂᖔᖅᑐᓂ 

ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᑯᕕᓂᖅ, ᐊᓄᕆᒑᖓᑦ ᐊᑐᑯᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᐅᔨᓂᖅ ᓄᓇᐅᔪᒥ. ᐊᒃᑕᑯ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒃᑐᐃᓯᒪᖏᑦᑐᖅ 

ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐊᕙᑎᐅᖓᓂᒃ.  

ᑕᐅᑐᒐᐅᔪᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᐸᑦ ᐊᒃᑕᑯ ᐳᐊᑎᔾᒧᑦ ᖃᓂᒋᔭᐅᓛᖅᑐᖅ RSF ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᖅ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐅᑭᐅᓂᒃ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ.  ᓄᖑᑎᕆᒍᒫᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᓂᒋᔭᖓᓂᒃ 

ᐲᔭᐃᓛᖅᑐᑦ/ᐅᑎᖅᑎᕆᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᖑᑎᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᒃᑕᑯᒦᑦᑐᑦ #2.  

 

1.2 WHALE TAIL PROJECT  

1.2 PROJET WHALE TAIL 

1.2 ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ  

1.2.1 Operational ARD-ML Sampling and Testing Plan – Whale Tail Pit Project 

Summary of Revision 

This is a revision to Version 5 from April 2019 to reflect the current operation at Whale Tail. It is also includes 
an updated sampling frequency in the Whale Tail Pit and the waste rock.  

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) will develop the Whale Tail and IVR 
Pits, an underground operations and Haul Road Project (Project), a satellite deposit located on the Amaruq 
property, to continue mine operations and milling at Meadowbank Mine.  

The Amaruq property is a 408 square kilometre (km2) site located on Inuit Owned Land approximately 150 
kilometres (km) north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km northwest of Meadowbank 
Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposits will be mined as an open pit (i.e., Whale Tail and IVR 
Pits), and underground mining below Whale Tail and IVR Pits. Ore will be hauled to the approved 
infrastructure at Meadowbank Mine for milling.  

In addition to approved mining facilities detailed in the Project Description (Agnico Eagle 2016), the 
approved Whale Tail Waste Rock Storage Facility (WRSF) will be expanded, waste rock and overburden 
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from IVR Pit will be stored in the IVR WRSF, and waste rock from underground will be stored in the 
Underground WRSF. 

Waste rock, overburden and lake sediment were sampled and tested as part of a geochemical program 
presented in in Volume 5, Appendix 5-E (Golder 2018). Among the six lithologies tested, two have low acid 
generating and metal leaching potential, while the remaining lithologies are either potentially acid 
generating and/or metal leaching rock. The overburden is non-potentially acid generating and non-metal 
leaching while the lake sediment is potentially acid generating and metal leaching. Testing will be completed 
on waste rock to identify material that is non-potentially acid generating and low leaching that can be used 
as construction and closure rock.  

An approach is proposed to define if the waste rock lithologies can be used as construction/closure material 
or must be piled in the Whale Tail and IVR Waste Rock Storage Facility. 

1.2.1 Plan de prélèvements et de tests opérationnels DRA/LM - Projet de la fosse Whale Tail 

Sommaire des révisions 

Il s’agit d’une révision de la version 5 d’avril 2019 pour refléter les opérations actuelles à Whale Tail. Il 

comprend également une mise à jour de la fréquence d’échantillonnage dans la fosse Whale Tail et des 

stériles.  

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) mettra en valeur le projet de la fosse 
Whale Tail et les fosses IVR, les opérations souterraines et la route de transport (le Projet), un gisement 
satellite situé sur la propriété Amaruq, afin de poursuivre ses activités d’exploitation et de traitement à la 

mine Meadowbank.  

La propriété Amaruq est un site de 408 kilomètres carrés (km2) localisé sur des terres appartenant aux 
Inuits environ 150 kilomètres (km) au nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest de 
la mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Les gisements seront exploités comme une 
fosse à ciel ouvert (c.-à-d. les fosses Whale et IVR), et une exploitation souterraine sous les fosses Whale 
Tail et IVR. Le minerai sera transporté aux infrastructures approuvées de la mine Meadowbank pour être 
traité.  

En plus des installations minières approuvées détaillées dans la description du Projet (Agnico Eagle 2016), 
la halde de stériles approuvée de Whale Tail sera agrandie, les stériles et les morts-terrains de la fosse 
IVR seront stockés dans la halde de stériles de l’IVR, et la roche stérile souterraine sera stockée dans la 

halde de stériles souterraine. 

Les stériles, les morts-terrains et les sédiments lacustres ont été échantillonnés et testés dans le cadre 
d’un programme géochimique présenté dans le volume 5, annexe 5-E (Golder 2018). Parmi les six 
lithologies testées, deux ont un faible potentiel de génération d’acide et de lixiviation des métaux, tandis 

que les autres lithologies sont soit des roches potentiellement génératrices d’acide et/ou de lixiviation des 

métaux. Les morts-terrains sont non potentiellement générateurs d’acide et non lixiviables par les métaux, 

tandis que les sédiments lacustres sont potentiellement générateurs d’acide et lixiviables par les métaux. 

Des tests seront effectués sur les stériles afin d’identifier les matériaux non potentiellement générateurs 

d’acide et faiblement lixiviables qui peuvent être utilisés comme roche de construction et de fermeture.   

Une approche est proposée pour définir si les lithologies des roches stériles peuvent être utilisées comme 
matériau de construction/fermeture ou doivent être empilées dans la halde de stériles de Whale Tail et de 
l’IVR. 
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1.2.1 ᐊᐅᓚᑕᐅᓃᑦ ARD-ML ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓂᑯ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓂᕐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑕᒪᓐᓇ ᓄᑖᖑᖅᑎᕆᔭᐅᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᒧᑦ 5 ᑎᕆᒡᓗᐃᑦ 2019ᒥ ᑕᑯᑎᑦᑎᒍᒪᑉᓗᑎᒃ ᒫᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ. 

ᐃᓚᐅᔪᖅ ᑕᒪᓐᓇ ᐆᒃᑐᕋᕐᓂᖅ ᐆᒃᑐᕋᐃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᓂᒃ.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ − ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ (ᐊᒡᓂᑯ ᐄᒍᓪ) ᐋᕿᒃᓯᓂᐊᖅᐳᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ 

ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᑎᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᐱᓕᕆᐊᖅ), ᖃᖓᑦᑕᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓂᖃᖅᐳᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ, ᑲᔪᓯᓂᐊᕐᒪᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓕᑎᕆᓗᑎᒃᓱᓕ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ.  

ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 50 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 

50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥᑦ. 

ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑐᑦ (ᐆᒃᑐᑎᒋᓗᒍ, ᐊᒪᕈᖅ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ. ᐅᔭᕋᐃᑦ 

ᐊᒡᔭᖅᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓯᖃᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ.  

ᐃᓚᓕᐅᑎᓗᒍ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕖᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓂᐊᓚᐅᖅᑐᓂ (ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ 2016), 

ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐅᔭᖅᖃᐃᑦ ᐴᖃᕐᕕᖓ ᐃᓂᖓ (WRSF) ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᓚᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᓯᐅᕋᕐᓄᑦ IVR ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᑐᖅᖁᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᖅ IVR WRSF, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᖅᖃᑐᖃᐃᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ 

ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ WRSF. 

ᐅᔭᖅᖃᑐᖃᐃᑦ, ᓯᐅᕋᐃᓪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᓲᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓯᐅᑉ ᐊᑖᓃᓐᓂᑯᐃᒃ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᒧᒃ ᐅᔭᖅᖃᓕᕆᔪᒧᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᓈᓴᐅᑎᓕᒃ 5, ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖓ 5-E (ᒎᓪᑐ 2018). ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᕐᕕᓂᓖᑦ ᐅᔭᕋᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ, ᒪᕐᕉᒃ ᐊᒃᑎᖕᓂᖃᓚᐅᖅᑑᒃ ᐋᓯᑦᒥᑦ ᓴᓇᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕕᒃ ᑯᕕᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᐊᔪᖏᓐᓂᖓ ᐋᓯᑦ ᓴᓇᔪᖅ 

ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓴᕕᖕᓂᒃ ᑯᕕᓂᖃᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃ. ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓯᒪᔪᖅ ᐋᓯᑦᓕᐅᕋᔭᖕᖏᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕕᖕᒥ ᑯᕕᓂᖃᖏᖢᓂ ᑕᓯᐅᑉ 

ᐊᑖᓂᑦᑐᑦ ᓴᓇᖏᖢᓂ ᐋᓯᑦᓕᐅᕈᓐᓇᖏᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕕᖕᒥᑦ ᑯᕕᓂᑰᔪᑦ. ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᒍᒫᖅᑐᖅ ᐅᔭᖅᖃᓂᒃ 

ᐃᓕᑕᖅᓯᒍᒪᑉᓗᓂ ᐅᔭᕋᓂᒃ ᐋᓯᑦᓕᐅᕋᔭᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕕᖕᓂᒃ ᑯᕕᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᓂᒃ 

ᓴᓇᕐᕈᑕᐅᒍᓐᓇᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᐸᑦ.  

ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᒃᓴᖅ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᕗᖅ ᓇᓗᓇᐃᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᔭᕋᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᖃᓄᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᓴᓇᔪᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᕐᒪᖔᑕ/ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᐸᓪᓘᓐᓃᑦ ᐅᔭᖅᖃᐃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑲᑎᑕᐅᒋᐊᖃᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ IVR 

ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖁᑖᓂ. 

 

1.2.2 Landfill and Waste Management Plan, Version 4 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Whale Tail Landfill and Waste Management Plan, Version 3 from July 
2020. A comprehensive review of the document was completed to reflect the current landfill operation.   

Executive Summary 

This Landfill and Waste Management Plan outline the design of the current operational and a conceptual 
closure industrial waste landfill as part of the Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) Whale Tail Pit 
Project in Nunavut. 

The current landfill is required for the disposal of non-salvageable, non-hazardous, non-putrescible solid 
wastes from the construction, operations, and closure of the Project. Reduce, reuse, and recycle initiatives 
are developed at the Project to minimize the quantity of waste generated. Waste segregation are used to 



24 
 

capture wastes suitable for reuse or recycling, while managing hazardous waste appropriately. The landfill 
is located within the Whale Tail Waste Rock Storage Facility (WRSF) located to the northwest of the mine 
infrastructure. The landfill is filled progressively and in an orderly manner. Wastes are disposed directly on 
the landfill floor and compacted with heavy equipment against the berm or an existing row of debris that 
was compacted earlier. Controlling the materials that can be placed in the landfill is a strategy aimed to 
reduce the concentration of constituents in potential leachate and to minimize the attraction of wildlife to 
the landfill. Landfill operation also conform to best management practices to reduce the potential for 
windblown debris. Leachate from the landfill is anticipated to be weak due to the controls placed on 
materials acceptable for landfilling. Moreover, drainage from the landfill is largely expected to freeze within 
the Whale Tail WRSF with little to no seepage water reporting to the WSRF pond or collection infrastructure. 
However, in the event there is leachate from the landfill due to periods of heavy rainfall or spring freshet, 
the runoff will be collected in the WRSF Pond and pumped to the Whale Tail Attenuation Pond for further 
management.  

During closure, the Whale Tail landfill will be covered with non-potentially acid generating waste rock to 
isolate it from the environment and physically stabilize it. The landfill will be encapsulated within the Whale 
Tail WRSF. 

1.2.2 Plan de gestion des déchets et de la décharge/du site d’enfouissement, version 4 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du Plan de gestion des déchets et de la décharge/du site d’enfouissement 

de Whale Tail, version 3 de juillet 2020. Un examen complet du document a été effectué pour refléter le 
fonctionnement actuel de la décharge/du site d’enfouissement.   

Sommaire de gestion 

Ce Plan de gestion des déchets et de la décharge/du site d’enfouissement décrit la conception de l’actuel 

décharge/site d’enfouissement conceptuel de déchets industriels en vue de la fermeture, dans le cadre du 

Projet de la fosse Whale Tail d’Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle), au Nunavut. 

La décharge/le site d’enfouissement actuel est nécessaire pour l’élimination des déchets solides non 

récupérables, non dangereux et non putrescibles provenant de la construction, de l’exploitation et de la 

fermeture du Projet. Des initiatives de réduction, de réutilisation et de recyclage sont développées dans le 
cadre du Projet afin de minimiser la quantité de déchets produits. La séparation des déchets est utilisée 
pour capturer les déchets susceptibles d’être réutilisés ou recyclés, tout en gérant les déchets dangereux 

de manière appropriée. La décharge/le site d’enfouissement est situé dans la halde de stériles de Whale 

Tail, au nord-ouest de l’infrastructure de la mine La décharge/le site d’enfouissement est rempli 

progressivement et de manière ordonnée. Les déchets sont disposés directement sur le sol de la 
décharge/du site d’enfouissement et compactés avec de l’équipement lourd contre la berme ou une rangée 

de débris existants qui ont été compactés auparavant. Le contrôle des matériaux qui peuvent être mis en 
décharge/dans le site d’enfouissement est une stratégie visant à réduire la concentration des constituants 

dans les lixiviats potentiels et à minimiser l’attraction de la faune vers la décharge/le site d’enfouissement. 

L’exploitation de la décharge/du site d’enfouissement est également conforme aux meilleures pratiques de 

gestion afin de réduire le potentiel de débris soufflés par le vent. On prévoit que les lixiviats provenant de 
la décharge/du site d’enfouissement seront faibles en raison des contrôles effectués sur les matériaux 

acceptables pour la mise en décharge. En outre, on s’attend à ce que le drainage de la décharge/du site 

d’enfouissement gèle en grande partie dans la halde de stériles de Whale Tail, et à ce que peu ou pas 
d’eau d’infiltration soit signalée au bassin ou à l’infrastructure de collecte de la halde de stériles. Toutefois, 

au cas où il y aurait des lixiviats provenant de la décharge/du site d’enfouissement en raison de périodes 
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de fortes pluies ou de crue printanière, les eaux de ruissellement seront collectées dans le bassin de la 
halde de stériles et pompées vers le bassin d’atténuation de Whale Tail pour une gestion ultérieure.  

Pendant la fermeture, la décharge/le site d’enfouissement de Whale Tail sera recouvert de stériles non 

potentiellement générateurs d’acide afin de l’isoler de l’environnement et de le stabiliser physiquement. La 

décharge/le site d’enfouissement sera encapsulé dans la halde de stériles de Whale Tail. 

1.2.2 ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑕᑯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒃᑕᑯᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3 ᓴᒡᒐᕈᖅ 

2020. ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᑯᔭᐅᕈᑉᓗᒍ ᒫᓐᓇ ᐊᒃᑕᑯᒥ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᖅ.   

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒥᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᑕ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑉ 

ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐅᑐᒐᐅᔪᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓄᑦ ᐊᒃᑕᑰᓯᕝᕕᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐊᒡᓃᒍ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

(ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ. 

ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᑕᑰᕆᓂᕐᓄᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓂᖅ ᐊᔪᖅᑐᓂᒃ, 

ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᙱᑦᑐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒍᓇᔾᔮᙱᑦᑐᓂᒃ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᓕᕆᐊᖅ. 

ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕈᖕᓇᖅᑐᓄᑦ ᐱᔭᒃᓴᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 

ᐊᒥᓲᑎᒋᓂᖏᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ. ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᑉᑎᕆᓂᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᕈᖕᓇᖅᑐᓂᒃ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐱᓂᐊᕐᓗᓂ, 

ᐊᐅᓚᒻᒫᖅᖢᒋᑦ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐱᔭᕆᐊᓕᒃ ᐊᑐᖅᖢᒍ. ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ 

ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒦᑦᑐᑦ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐱᖁᑎᐅᔪᑦ. ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 

ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᒃᑰᖃᑦᑕᖅᖢᓂ. ᐊᒃᑕᑰᕆᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᓇᑎᐊᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᒥᒃᖠᑎᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᕙᓗᒧᑦᓄᓇᒃᑰᕈᑎᕐᔪᐊᓄᑦ  ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖏᑦ ᐊᑐᖅᖢᒋᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᖅᑎᖅᑕᐅᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. 

ᐊᐅᓚᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᔭᐅᔪᖕᓇᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᒃᑯᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᑲᑎᑎᓯᒪᓂᖏᑦ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑯᕕᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓂᕐᔪᑏᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᐊᖃᑦᑕᕈᒪᓂᖏᑦ. ᐊᒃᑕᑯᓕᕆᓂᖅ ᐋᖅᑭᐅᒪᖕᒥᔪᑦ 

ᐱᐅᓛᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒃᑯᑦ ᐊᓄᕆᒧᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᑎᒃᑕᐅᖁᓇᒋᑦ. ᑯᕕᓂᐅᔪᖅ ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ 

ᓴᙲᑦᑑᓂᖓᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅᑕᖃᕐᒪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕈᖕᓇᕐᓂᕐᒧᑦ. ᐊᒻᒪᓗᒃᑲᓐᓂᖅ, ᑯᕕᓂᐅᔪᖅ 

ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ ᖁᐊᕐᓂᐊᖅᑐᕆᔭᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᓂᑦ ᒥᑭᔪᒥᒃ ᑯᕕᓂᖅᑕᖃᙱᓐᓂᕐᒧᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ 

ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑲᑎᑦᑎᔾᔪᑎᓄᑦ. ᑭᓯᐊᓂ, ᑯᕕᓂᖅᑕᖃᖅᐸᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ 

ᒪᖁᖃᑦᑕᓗᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᐱᕐᖔᒥᑦ ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ ᐱᔪᒧᑦ, ᑯᕕᔪᖅ ᑲᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓄᑦ 

ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᑎᑕᐅᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓴᙲᓕᕆᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᒧᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᓂ.  

ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᖄᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᓂᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ 

ᐃᖕᒥᑰᖓᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᒧᙵᐅᑎᙱᓪᓗᒋᑦ. ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐊᕙᓗᔭᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ. 

 

1.2.3 Waste Rock Management Plan, Version 6 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Whale Tail Waste Rock Management, Version 5. This update is a 
comprehensice update to reflect current operation.   

Executive Summary 
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The Amaruq property is a 408 square kilometre (km2) site located on Inuit Owned Land (IOL) approximately 
150 kilometres (km) north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km north of Meadowbank Mine 
in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be mined as two open pits (i.e., Whale Tail Pit and IVR 
Pit) and underground operations, and ore will be hauled to the approved infrastructure at Meadowbank 
Mine for milling. 

The open pit mine, mined by truck‐and‐shovel operation, includes four development phases: 1 year of 
construction (complete), 7 years of mine operations, 17 years of closure, and the post closure period. On 
September 30th, 2019 commercial production began at the Whale Tail Pit. The mine, mined by truck-and-
shovel operation, will produce 24.8 million tonnes (Mt) of ore, 197.9 Mt of waste rock, and 7.9 Mt of 
overburden waste. The Expansion and Underground projects include mining an additional 14.6 million 
tonnes of ore. In total, the mining period for the Whale Tail project has been expanded and extended over 
approximately a seven-year period from 2019 through 2025. Milling will continue through 2026. 

According to the Whale Tail Pit Life of Mine (LOM) calculation, the addition of the Whale Tail Pit Project to 
the previous Meadowbank LOM (LOM 2015) will generate an addition of approximately 25.7 Mt (dry) of 
tailings to the Meadowbank Tailings Storage Facility (TSF) and In-Pit Tailings Deposition sites for a total of 
52.8 Mt. 

Project mining facilities include accommodation buildings; ore stockpiles; overburden stockpiles; waste rock 
storage facilities (WRSFs) areas planned to receive waste rock and waste overburden; a temporary waste 
rock facility to receive underground waste rock, a water management system that includes collection ponds, 
water diversion channels, and retention dikes/berms; and a Water Treatment Plant.  

One area, located north-west of the Whale Tail Pit, has been identified as the Whale Tail WRSF and a 
second, located east of the IVR Pit, has been identified as the IVR WRSF for waste rock placement. Waste 
rock and overburden will be trucked to the Whale Tail WRSF and IVR WRSF until the end of operations, 
with distribution according to the operations schedule. Waste rock and overburden will be co-disposed in 
one of the two piles constituting the Whale Tail WRSF and IVR WRSF areas. All waste rock material will 
be sampled and tested during operations to verify their ARD and ML potential in support of waste 
segregation. Waste rock and overburden produced during mining will be used in the construction of the 
mine site infrastructure, while some of the non-potentially acid generating (NPAG) and non-metal leaching 
(NML) waste rock will be put aside for capping at closure. Because of the large material requirement for 
construction and the NPAG/NML rock cover, as well as the importance for adequate disposal to meet 
closure objectives, waste rock management is a key component of the mining planning for the Whale Tail 
Project. 

The Underground WRSF, located east of the Whale Tail Pit, is a temporary facility as all mine waste rock 
from underground operations will be temporarily stored there before being returned underground as backfill 
material. 

Tailings from the Project will be stored in the Meadowbank TSF and the In-Pit Tailings Deposition sites.  
The management, operation, and monitoring of the TSF is regulated under Agnico Eagle’s existing Type A 

Water Licence 2AM-MEA1530.  In summary, the TSF consists of a North Cell and South Cell located within 
the basin of the former north-west arm of Second Portage Lake previously dewatered to allow mining in the 
Portage Pit. To store tailings from processing of the Whale Tail Pit ore, Agnico Eagle maximized storage in 
the South Cell, and constructed internal dike structures to store additional tailings within the current footprint 
of the North Cell. In-Pit Tailings Deposition commenced at Meadowbank in July 2019 and will be the main 
method used to store the remaining tailings produced by the Project. Additional details on tailings 
management is presented in the Meadowbank Waste Management Plan. The Meadowbank Tailings 
Storage Facility Management Plan for Whale Tail Pit - Version 11 (Agnico Eagle, 2021) outlines the required 
management of tailings produced through the Whale Tail Pit Project (2019 to 2026). 

The generation of metal leachate in acidic drainage is a concern for mining projects. Climate control 
strategies rely on cold temperatures to reduce the rate at which oxidation occurs. The low net precipitation 
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in permafrost regions limits infiltration of water into waste rock and tailings disposal areas. Consequently, 
the climate of the Project area will act as a natural control to reduce the production of acid mine drainage 
and metal leachate. Climate control strategies are best applied to materials placed at a low moisture content 
to reduce the need for additional controls on seepage and infiltration. This strategy is effective for waste 
rock in arid climates such as the one of the Whale Tail Project.   

The WRSFs and the ore stockpiles were designed to minimize the impact on the environment and to 
consider geotechnical and geochemical stability. The surface runoff and potential seepage water from these 
facilities will be collected in water collection ponds as part of the water management strategy. If water quality 
does not meet the discharge criteria as per the Whale Tail Water Licence requirement, the collected water 
will be treated prior to being discharged to the outside environment during operation and closure.  

Closure of the WRSFs will begin when practical as part of the progressive reclamation program. The Whale 
Tail WRSF and IVR WRSF will be covered with non-acid generating and non-metal leaching waste rock to 
promote freezing as a control strategy against acid generation and migration of contaminants. Thermistors 
will be installed within the Whale Tail WRSF and IVR WRSF to monitor permafrost development. Thermal 
and water quality monitoring will be carried out during all stages of the mine life to demonstrate geotechnical 
stability and the safe environmental performance of the facilities. If any non-compliant conditions are 
identified, then maintenance and planning for corrective measures will be completed in a timely manner to 
ensure successful completion of the Whale Tail Pit Interim Closure and Reclamation Plan. 

1.2.3 Plan de gestion des stériles, version 6 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du Plan de gestion des stériles de Whale Tail, version 5. La présente mise 
à jour constitue une mise à jour complète visant à refléter l’exploitation actuelle.   

Sommaire de gestion 

La propriété Amaruq est un site de 408 kilomètres carrés (km2) localisé sur des terres appartenant aux 
Inuits (TAI) environ 150 kilomètres (km) au nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord de la 
mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement sera exploité sous forme de deux 
mines à ciel ouvert (c’est-à-dire la fosse Whale Tail et la fosse IVR) et de travaux souterrains, et le minerai 
sera transporté vers l’infrastructure approuvée de la mine Meadowbank pour y être traité.  

La mine à ciel ouvert, exploitée par des camions et des excavatrices, comprend quatre phases de mise en 
valeur : 1 an de construction (terminé), 7 ans d’exploitation de la mine, 17 ans de fermeture, et la période 
post-fermeture. Le 30 septembre 2019, la production commerciale a commencé à la fosse Whale Tail. La 
mine, exploitée à l’aide de camions et d’excavatrices, produira 24,8 millions de tonnes de minerai, 197,9 Mt 
de stériles et 7,9 Mt de déchets de morts-terrains. Les projets d’expansion et d’exploitation souterraine 

comprennent l’exploitation de 14,6 millions de tonnes de minerai supplémentaires. Au total, la période 
d’exploitation du projet Whale Tail a été augmentée et étendue sur une période d’environ sept ans, de 2019 

à 2025. Le traitement se poursuivra jusqu’en 2026. 

Selon le calcul de la durée de vie de la mine (LOM) de la fosse Whale Tail, l’ajout du Projet de la fosse de 

Whale Tail au précédent LOM de Meadowbank (LOM 2015) générera un ajout d’environ 25,7 Mt (secs) de 
rejets à l’installation d’entreposage des rejets (IER) de Meadowbank et dans les sites de dépôt de résidus 
miniers à l’intérieur de la fosse pour atteindre un total de 52,8 Mt. 

Les installations minières du projet comprennent des bâtiments d’hébergement ; des piles de stockage de 

minerai ; des piles de stockage de morts-terrains ; des haldes de stériles servant à recevoir des stériles et 

des morts-terrains ; une halde temporaire sert à recevoir la roche stérile souterraine, un système de gestion 

de l’eau comprenant des étangs de collecte, des canaux de dérivation de l’eau et des digues / bermes de 
rétention ; et une station de traitement de l’eau.  
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Une zone, située au nord-ouest de la fosse Whale Tail, a été identifiée comme étant la halde de stériles 
Whale Tail et une seconde, située à l’est de la fosse IVR, a été identifiée comme étant la halde de stériles 
IVR, toutes deux consacrées au stockage des stériles. Les stériles et les morts-terrains seront acheminés 
par camion vers la halde de stériles Whale Tail et la halde de stériles IVR jusqu’à la fin des opérations, 

avec une répartition conforme au calendrier d’exploitation. La roche stérile et le morts-terrains seront 
disposés ensemble dans l’une des deux piles constituant les zones de la halde de stériles de Whale Tail 

et la halde de stériles IVR. Tous les stériles seront échantillonnés et testés au cours des opérations afin de 
vérifier leur potentiel de DRA et de LM dans le cadre de la séparation des déchets. Les stériles et les morts-
terrains produits pendant l’exploitation minière seront utilisés pour la construction de l’infrastructure du site 
minier, tandis que les stériles non générateurs d’acide (NGA) et de non-lixiviation de métaux (NLM) seront 
mis de côté pour le recouvrement lors de la fermeture. En raison des importants besoins en matériaux de 
construction et de la couverture de roche NGA/LNM, ainsi que de l’importance d’une élimination adéquate 

pour atteindre les objectifs de fermeture, la gestion des stériles est un élément clé de la planification minière 
du Projet Whale Tail. 

La halde de stériles souterraine, située à l’est de la fosse Whale Tail, est une installation temporaire, car 

tous les stériles miniers des opérations souterraines y seront temporairement stockés avant d’être renvoyés 

sous terre comme matériau de remblayage. 

Les rejets miniers du projet seront stockés dans le l’IER de Meadowbank et dans les sites de dépôt des 

rejets miniers de la fosse. L’opération de gestion et la surveillance de l’IER sont régies par le permis 

d’utilisation des eaux de type A 2AM-MEA1530 existant d’Agnico Eagle.  En résumé, l’IER consiste en une 
cellule nord et une cellule sud situées dans le bassin de l’ancien bras nord-ouest du lac Second Portage, 
qui avait été préalablement asséché pour permettre l’exploitation minière dans la fosse Portage. Pour 

stocker les rejets de traitement du minerai de la fosse Whale Tail, Agnico Eagle a optimisé le stockage 
dans la cellule sud et construit des digues internes pour stocker les rejets miniers additionnels dans 
l’empreinte actuelle de la cellule nord. Le dépôt de rejets miniers dans la fosse a commencé à Meadowbank 
en juillet 2019 et sera la méthode utilisée pour stocker les rejets miniers restants produits par le Projet. Des 
détails supplémentaires sur la gestion des rejets miniers sont présentés dans le plan de gestion des 
déchets de Meadowbank. Le plan de gestion de l’installation d’entreposage des rejets de Meadowbank 

pour la fosse Whale Tail - Version 11 (Agnico Eagle, 2021) décrit la gestion requise des rejets miniers 
produits par le Projet de la fosse Whale Tail (2019 à 2026). 

La génération de lixiviat de métaux dans le drainage acide est une préoccupation pour les projets miniers. 
Les stratégies de contrôle du climat reposent sur le froid pour réduire le taux d’oxydation. Les faibles 

précipitations nettes dans les régions du pergélisol limitent l’infiltration d’eau dans les zones d’élimination 

des stériles et des rejets miniers. Par conséquent, le climat de la zone du Projet Whale Tail agira comme 
un moyen de contrôle naturel pour réduire la production de drainage minier acide et de lixiviation des 
métaux. Les stratégies de contrôle du climat s’appliquent mieux aux matériaux placés à une faible teneur 

en humidité afin de réduire le besoin de contrôles supplémentaires des écoulements et des infiltrations. 
Cette stratégie est efficace pour les stériles sous un climat aride tel que celui du Projet Whale Tail.   

Les haldes de stériles et les piles de stockage de minerai ont été conçues pour minimiser l’impact sur 

l’environnement et prendre en compte la stabilité géotechnique et géochimique. Les eaux de ruissellement 

et les eaux d’écoulement/d’infiltration potentielles de ces installations seront recueillies dans des bassins 
de captage des eaux dans le cadre de la stratégie de gestion de l’eau. Si la qualité de l’eau ne répond pas 

aux critères de rejet conformément à l’exigence relative au permis d’utilisation des eaux de Whale Tail, 
l’eau collectée sera traitée avant d’être rejetée dans l’environnement extérieur pendant l’exploitation et la 

fermeture.  

La fermeture des haldes de stériles commencera lorsque cela sera possible dans le cadre du programme 
de remise en état progressive. La halde de stériles de Whale Tail et la halde de stériles IVR seront 
recouvertes de stériles non générateurs d’acide ni de lixiviation des métaux afin de promouvoir la 

congélation en tant que stratégie de contrôle de la production d’acide et de la migration des contaminants. 
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Des thermistances seront installées dans les haldes de stériles Whale Tail et de l’IVR pour surveiller le 

développement du pergélisol. Une surveillance thermique et de la qualité de l’eau sera effectuée à toutes 

les étapes de la vie de la mine afin de démontrer la stabilité géotechnique et la performance 
environnementale des installations. Si des conditions non conformes sont identifiées, la maintenance et la 
planification des mesures correctives seront effectuées rapidement afin de garantir la réussite du Plan 
provisoire de fermeture et de remise en état de la fosse Whale Tail. 

1.2.3 ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᑦ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5. ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ.   

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᖁᑎᒋᔭᐅᔪᖅ 408 ᑭᑉᐹᕆᒃᑐᖅ ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐊᖏᑎᒋᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᖦᖢᓂ 150 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ 

ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᑉᓗᓂ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑑᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᓂᑦ (ᓲᕐᓗ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ 

ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ 

ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. 

ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᕆᑎᓕᒃᑯᑦ, ᓯᑕᒪᐅᓕᖓᔪᖅ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ: 

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ (ᐱᐊᓂᒃᑐᖅ), 7 ᐅᑭᐅᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓗᑎᒃ, 25 ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᑉᓗᕆᔭᐅᔪᑦ. ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 30-ᒥᑦ, 30 ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᓂᒃ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᕆᑎᓕᖕᒥᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ, 24.8 ᒥᓕᔭᓐ ᑕᓐᓂᒃ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᓂᐊᖅᑐᖅ, 197.9 ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᔪᓂᑦ ᐊᒃᑕᑰᕆᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 7.9 ᑕᓐᓂᒃ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ. 

ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᓂᑦ ᐃᓚᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᒃᑲᓐᓂᕐᓗᑎᒃ 14.6 ᒥᓕᔭᓐ ᑕᓐᓂᒃ. ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ, 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᒍᒋᐊᖅᑕᐅᑉᓗᓂ 7 ᐅᑭᐅᓪᓗᐊᓄᑦ 2019-ᒥᑦ 2025-ᒧᑦ. 

ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᓂᖅ ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᖅ 2026-ᒧᑦ. 

ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᐅᓛᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ (LOM) ᓈᓴᐅᓯᕆᓂᖅ, ᐃᓚᔭᐅᓂᖓ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᐊᐅᓛᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓅᓚᐅᖅᑐᒧᑦ (LOM 2015) 25.7 ᒥᓕᔭᓐ ᑕᓐᓗᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 

ᕿᒪᒃᑐᑦᑐᓕᐅᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒦᑦᑐᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ 

ᐃᓂᖏᑦ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 25.8 ᒥᓕᔭᓐ ᑕᓐᖑᔪᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᑎᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᑐᔪᕐᒥᕖᑦ; ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ; ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ; ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ 

ᑲᑎᓯᒪᔪᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ (WRSF) ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐱᔭᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 

ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᓂᒃ; ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᐅᓚᐅᐱᓪᓚᖕᓂᐊᖅᑐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ 

ᐱᓂᐊᕐᓗᓂ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓱᑉᓗᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ; ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᒃ.  

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ, ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ-ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

WRSF-ᖑᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒡᓕᖓ, ᑲᓇᖕᓇᖓᓃᑦᑐᖅ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔫᑉ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ IVR WRSF-

ᖑᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᑕᐃᑯᙵᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᑦ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦ 

ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF-ᒧᙵᐅᔾᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR WRSF-ᒧᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᓄᖅᑲᖅᐸᑦ, ᑐᓂᐅᖅᑲᐅᑕᐅᓗᑎᒃ 

ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᖓᒃᑰᖓᔪᖅ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᑦ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᐃᒋᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐃᓚᖓᓐᓄᑦ ᒪᕐᕉᔪᓂᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᓂᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF -ᓗ ᐊᒻᒪᓗ IVR WRSF ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᑦ. ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓗᒃᑖᓂᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᑦ 

ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓗᒋᓪᓗ ARD-ᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ML-ᓕᐅᕈᖕᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ 

ᐊᑉᑎᕆᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ 
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ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐱᖁᑏᑦ, ᐃᓚᖏᑦ  ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᑦ (NPAG) ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕕᖕᒥᑦ ᑯᕕᓂᖃᙱᑦᑐᑦ (NML) ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ 

ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᓴᓂᕋᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᖃᓪᓕᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ. ᐊᖏᔫᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ NPAG/NML ᖄᖑᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᒃᑯᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᓂᖏᑦ 

ᑎᑭᐅᑎᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓄᑦ, ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᐊᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ. 

ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ WRSF, ᑲᓇᖕᓇᖓᓃᑦᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔫᑉ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᐱᓪᓚᒃᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 

ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᒃᑕᑯᓗᒃᑖᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐱᔭᐅᔪᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓚᐅᐱᓪᓚᖕᓂᐊᕐᒪᑕ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᖅᑳᖅᑎᓐᓇᒋᑦ ᓄᓇᐅᑉ 

ᐃᓗᐊᓄᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᐃᔾᔪᑎᒋᔭᐅᓗᑎᒃ. 

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐃᓗᐊᓂᑦ 

ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᐃᓕᓯᕝᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ.  ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᖅ ᑕᐃᒪᐅᔪᒥᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒧᑦ 2AM MEA1530.  

ᓇᐃᓈᕐᓗᒍ, ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᑦ 

ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ  ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᒡᓕᐊᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᕐᒥᑦ ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕈᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ 

ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. ᑐᖅᑯᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᕝᕕᖕᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓂᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᖏᓛᒃᑰᓕᓚᐅᖅᑕᖓᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓗᐊᓂᑦ 

ᐊᕙᓗᓂᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᒃ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐃᓂᓕᐅᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ. ᐃᓗᐊᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᑦ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓴᒡᒐᕈᑦ 2019-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ 

ᑐᖅᑯᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒥᐊᒃᑰᔪᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ. ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᒃᑲᓐᓂᖅᑐᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᑕᐃᒪᐅᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 

ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ. ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ - 11-ᒋᔭᖓ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ, 2021) ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓕᐊᖑᔪᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᒃᑯᑦ (2019-ᒥᑦ 2026-ᒧᑦ). 

ᓴᕕᓕᖕᒥᑦ ᑯᕕᓂᐅᔪᑦ ᐋᓯᑦᖃᖅᑐᒥᒃ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᐅᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᓂᕐᓄᑦ. ᓯᓚᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕈᓃᑦ 

ᐊᑐᖅᑐᑦ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐱᑕᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑎᖕᓂᑦ ᐃᓚᓕᐅᕆᓂᖅ. 

ᖃᐅᓯᕐᓂᖃᓗᐊᖏᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᓂᑦ ᐊᔪᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᓴᓗᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᓯᓚᖓ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐃᖕᒥᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᓗᒋᑦ 

ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᓂᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑯᕕᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕕᖕᓂᑦ ᑯᕕᔪᓂᒃ. ᓱᓚᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᖅᑑᕆᓃᑦ ᐱᐅᓛᖑᔪᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᖃᐅᓯᕐᓂᐅᓗᐊᖏᑦᑐᒥᑦ ᒥᒃᖠᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᑯᕕᓂᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓗᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᒃᑲᓐᓂᐅᔭᕆᐊᓖᑦ. 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑎ ᐊᑐᕈᖕᓇᖅᑐᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᓯᓚᒋᔭᐅᔪᒥᑦ ᓲᕐᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ.   

WRSF ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᓱᒪᒋᓗᒋᑦ ᐅᔭᖅᑲᓕᕆᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᖓᑦ. ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᑯᕕᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᓂᖓ ᐃᒪᖅ 

ᐱᖁᑎᓂᑦ ᑲᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᓄᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕕᖕᓂᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᓂ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑐᓂᕐᒧᑦ. ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ 

ᑎᑭᐅᑎᙱᑉᐸᑦ ᑯᕕᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᒧᑦ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ ᐱᔭᕆᐊᓕᒃ, ᑲᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ 

ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᐊᓵᕐᓗᓂ ᓯᓚᒧᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ.  

ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᖏᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᔪᕐᓇᙱᓕᖅᐸᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᓂ 

ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF ᐊᒻᒪᓗ IVR WRSF ᖃᓪᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓴᕕᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᑦ ᑯᕕᔪᖅ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᖁᐊᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᖃᓄᖅᑑᕆᓂᖅ ᐋᓯᑦᓕᐅᕆᔪᓂᒃ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᐊᓄᐊᕐᓂᖏᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓖᑦ. ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR 

WRSF-ᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᓕᐅᕆᓂᖅ. ᐆᓇᕐᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᓇᓃᓐᓂᓗᒃᑖᖓᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᔪᙱᓐᓂᐊᕐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓗᕆᐊᓇᙱᑦᑐᒃᑯᒃ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᑦ ᐱᖁᑎᒋᔭᐅᔪᑦ.  ᒪᓕᙱᓐᓂᖅᑕᖃᖅᐸᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᔪᓂᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖃᕐᓗᑎᒃ ᑭᖑᕙᐅᑎᖏᓪᓗᑎᒃ ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᕈᖕᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ. 
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1.2.4 Water Management Plan, Version 5 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Whale Tail Water Management, Version 4. Initially prepared in 2017 
(version 1), this plan was updated two time in 2018 to addressed regulators commetns during permitting 
phase.  This March 2021 Version 5 update is to reflect current operations/water management and to comply 
with commitment requests. 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail Pit and 
Haul Road Project (Project), a satellite deposit located on the Amaruq property, to extend mine operations 
and milling at Meadowbank Mine. In 2020 the Whale Tail Expansion Project (Expansion Project) was 
approved, permitting Agnico Eagle to expand and extend the Whale Tail Pit operations to include a larger 
Whale Tail open pit, development of the IVR open pit, and underground operations while continuing to 
operate and process ore at the Meadowbank Mine. 

The Amaruq property is a 408 square kilometre (km2) site located on Inuit Owned Land (IOL) approximately 
150 kilometres (km) north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km northwest of Meadowbank 
Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be mined as two open pits (i.e., Whale Tail Pit and 
IVR Pit) and underground operations, and ore will be hauled to the approved infrastructure at Meadowbank 
Mine for milling.  

The open pit mine, mined by truck‐and‐shovel operation, includes four development phases: 1 year of 
construction (complete), 7 years of mine operations, 25 years of closure, and the post closure period. On 
September 30th, 2019 commercial production began at the Whale Tail Pit. The Expansion Project includes 
mining an additional 15.2 million tonnes of ore from the expanded Whale Tail Pit, the IVR open pit and 
underground operations. This expanded resource will be extracted over an approximately three-year 
period. In total, the ore milling period for the Whale Tail project has been expanded and extended over 
approximately an eight-year period from 2019 to 2026. 

The water management objectives are to minimize potential impacts to the quantity and quality of surface 
water at the mine site. Water management structures (water retention dikes/berms and diversion channels) 
have been and will be constructed, dependent on the potential presence and volume of water, to contain 
and manage the contact water from the areas affected by the mine or mining activities. The major water 
management infrastructure includes: contact water collection ponds, freshwater collection ponds, diversion 
channels, water retention dikes, dams, culverts, seepage collection systems, water treatment plants for 
effluent, a potable water treatment plant, a sewage treatment plant, and discharge diffusers. Non-contact 
water is managed in specific ponds with their own pumping systems. 

This Water Management Plan for the Project describes the main objectives pertaining to water 
management, which are to limit and/or stop the flow of surface water runoff in the pit and to limit the impact 
on the local environment.  In developing the water management plan, the following principles were followed: 

• keep the different water types separated as much as possible; 
• control and minimize contact water through diversion and containment; 
• minimize freshwater consumption by recycling and reusing the contact and process water wherever 

feasible; and 
• meet discharge criteria before any site contact water is released to the downstream environment. 

During mine construction and operations, contact water originating from affected areas on surface is 
intercepted, diverted and collected within the various collection ponds. The collected water on the mine site 
is pumped and stored in the Whale Tail Attenuation Pond starting in the summer of 2020, where the contact 
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water is treated by the Water Treatment Plant (WTP) (as required according to water quality) prior to 
discharge to the receiving environment or reused in the operations. Prior to the summer of 2020 Whale Tail 
North Pond was used for non-contact water management and Quarry 1 was used for contact water 
management.  

During operations, site contact water quality is predicted to exceed established effluent criteria (i.e. under 
the Whale Tail Water Licence (2AM-WTP1830) for arsenic and total dissolved solids in the Whale Tail 
Waste Rock Storage Facility (WRSF) Pond and in the Whale Tail Pit sump. Therefore, this water is 
controlled by Whale Tail WRSF Dike and the Whale Tail WRSF Pond. The Whale Tail WRSF Pond water 
will report with all other contact water and will be mixed in the Whale Tail and IVR Attenuation Ponds and 
treated during operations. 

During operations when the mine is at its maximum footprint, the conservative predictions of future water 
quality indicate that most parameter concentrations in the downstream environment are below CEQG-AL 
except for arsenic. A site wide water balance and water quality modeling will be updated yearly, and end 
pit water quality modelling will be conducted as needed to update predictions.    

Water management during closure and reclamation will involve actively filling the underground facilities and 
IVR Pit, and passively allowing the Whale Tail Attenuation Pond and the Whale Tail Pit to flood. The 
Groundwater Storage Ponds, and IVR Attenuation Pond will be emptied at the start of closure and backfilled 
with NPAG/non-ML waste rock. The Whale Tail and IVR WRSFs will be progressively covered with 
NPAG/non-ML waste rock throughout operations and are expected to be completely covered at the 
beginning of closure. Contact water management systems will remain on site until monitoring results 
demonstrate that water quality is acceptable for discharge of all contact water to the environment without 
further treatment. Once water quality meets the discharge criteria, the water management systems will be 
decommissioned to allow the water to naturally flow to the receiving environment. Through best 
management practices and mitigation, the predicted water quality of Whale Tail Lake (North Basin) meets 
aquatic life guidelines post-closure.  

The updated water quality model shows a stable trend in the water quality indicators through operations. 
At closure and post-closure, flooded pit water quality is predicted to meet receiving water quality criteria 
when flooding is complete, allowing reconnection with the downstream receiving environment. Arsenic 
release from the submerged Whale Tail Pit walls is anticipated once pit-flooding commences but is 
expected to be a relatively short-lived source to the flooded pit lake. The site wide water balance is updated 
on a regular basis and end pit water quality modelling will be conducted as needed to update predictions.  

Dikes will not be breached until the water quality in the flooded area meets the approved water quality 
objectives. During mine closure, no mine discharges will occur to the downstream receiving environment 
since all contact waters are diverted to the open pit, underground and Whale Tail Lake (North Basin) for re-
flooding. The water quality in the open pit and Whale Tail Lake (North Basin) averaged over the closure 
period is predicted to be similar to that of the last year of operations, with similar maximum and average 
concentrations. 

1.2.4 Plan de gestion de l’eau, version 5 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du Plan de gestion de l’eau de Whale Tail, version 4. Initialement préparé 
en 2017 (version 1), ce plan a été mis à jour deux fois en 2018 pour répondre aux commentaires des 
autorités de réglementation pendant la phase d’autorisation. Cette mise à jour de la version 5 de mars 2021 
vise à refléter les opérations actuelles/la gestion de l’eau et à se conformer aux requêtes concernant 

l’engagement. 

Sommaire de gestion 
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Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le Projet de la route de 
transport et de la fosse Whale Tail (le Projet), un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin 
d’étendre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. En 2020, le projet d’expansion 

de Whale Tail (Projet d’expansion) a été approuvé, permettant à Agnico Eagle d’étendre et de prolonger 

les opérations de la fosse de Whale Tail pour inclure une plus grande fosse à ciel ouvert de Whale Tail, la 
mise en valeur de la fosse à ciel ouvert IVR et les opérations souterraines tout en continuant à exploiter et 
à traiter le minerai à la mine Meadowbank. 

La propriété Amaruq est un site de 408 kilomètres carrés (km2) localisé sur des terres appartenant aux 
Inuits (TAI) environ 150 kilomètres (km) au nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest 
de la mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement sera exploité sous forme de 
deux mines à ciel ouvert (c’est-à-dire la fosse Whale Tail et la fosse IVR) et de travaux souterrains, et le 
minerai sera transporté vers l’infrastructure approuvée de la mine Meadowbank pour y être traité.   

La mine à ciel ouvert, exploitée par des camions et des excavatrices, comprend quatre phases de mise en 
valeur : 1 an de construction (terminé), 7 ans d’exploitation de la mine, 25 ans de fermeture, et la période 
post-fermeture. Le 30 septembre 2019, la production commerciale a commencé à la fosse Whale Tail. Le 
Projet d’expansion comprend l’exploitation de 15,2 millions de tonnes supplémentaires de minerai 
provenant de la fosse agrandie de Whale Tail, de la fosse à ciel ouvert IVR et des opérations souterraines. 
Cette ressource élargie sera extraite sur une période d’environ trois ans. Au total, la période d’exploitation 

du minerai du projet Whale Tail a été augmentée et étendue sur une période d’environ huit ans, de 2019 à 

2026. 

Les mesures de gestion de l’eau visent à minimiser les impacts potentiels sur la quantité et la qualité des 
eaux superficielles sur le site minier. Les structures de gestion de l’eau (digues/bermes de retenue et 

canaux de dérivation) ont été et seront construites, en fonction de la présence potentielle et du volume 
d’eau, pour contenir et gérer les eaux usées des zones affectées par les activités minières. Les principales 
infrastructures de gestion des eaux incluent des bassins de stockage des eaux de contact, des bassins de 
stockage de l’eau potable, des canaux de dérivation, des digues de retenue de l’eau, des barrages, des 

ponceaux, des systèmes de collecte des écoulements, des usines de traitement de l’eau pour l’effluent, 

une usine de traitement de l’eau potable, une usine de traitement des eaux usées et des diffuseurs des 

rejets. L’eau sans contact est gérée dans des bassins spécifiques dotés de leurs propres systèmes de 
pompage. 

Ce Plan de gestion de l’eau du Projet décrit les objectifs principaux pertinents à la gestion de l’eau, qui sont 

de limiter et/ou d’arrêter le débit du ruissellement des eaux de surface dans la fosse et de limiter l’impact 

sur l’environnement local. En développant le Plan de gestion de l’eau, les principes suivants ont été suivis : 

• conserver les différents types d’eau séparés les uns des autres le plus possible ; 
• contrôler et atténuer les eaux de contact par le biais de la dérivation et du confinement ; 
• réduire la consommation d’eau potable en recyclant et en réutilisant l’eau de procédé et l’eau de 

contact chaque fois que cela est possible ; et 
• satisfaire aux critères de déversement avant que toute eau de contact ne soit évacuée dans 

l’environnement en aval. 

Lors des phases de construction et d’exploitation de la mine, les eaux usées provenant des zones touchées 

en surface sont interceptées, détournées et recueillies dans différents bassins de stockage. Les eaux 
recueillies sur le site minier sont pompées et stockées dans le bassin d’atténuation de Whale Tail, à partir 

de l’été 2020, où les eaux de contacts sont traitées via la station de traitement de l’eau (tel que requis par 
la réglementation sur la qualité de l’eau) avant d’être déversées dans le milieu récepteur ou réutilisées par 

l’exploitation. Avant l’été 2020, le bassin nord de Whale Tail était utilisé pour la gestion de l’eau sans contact 

et la Carrière 1 était utilisée pour la gestion de l’eau de contact. 

Pendant l’exploitation, la qualité de l’eau de contact sur le site devrait dépasser les critères établis pour les 

effluents (c.-à-d. le permis d’utilisation des eaux de Whale Tail- 2AM-WTP1830) pour l’arsenic et le total 
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des solides dissous dans le bassin de la halde de stériles de Whale Tail et dans le puisard de la fosse 
Whale Tail. Par conséquent, cette eau est contrôlée par la digue de la halde de stériles de Whale Tail et le 
bassin de la halde de stériles Whale Tail. L’eau du bassin de la halde de stériles de Whale Tail fera l’objet 

d’un rapport avec toutes les autres eaux de contact et sera mélangée dans les bassins d’atténuation de 

Whale Tail et de l’IVR et traitée pendant les opérations. 

Selon les prévisions prudentes sur la qualité de l’eau, lorsque la mine atteindra son empreinte maximale, 

la plupart des concentrations de paramètres dans l’environnement en aval seront inférieures à la CEQG-
AL, sauf pour l’arsenic. Un bilan hydrique et une modélisation de la qualité de l’eau à l’échelle du site seront 

mis à jour régulièrement et une modélisation de la qualité de l’eau en bout de puits sera effectuée au besoin 

pour mettre à jour les prévisions.    

La gestion de l’eau pendant la fermeture et la remise en état consistera à remplir activement les installations 
souterraines et la fosse IVR, et à permettre passivement l’inondation du bassin d’atténuation de Whale Tail 

et de la fosse Whale Tail. Les bassins de stockage des eaux souterraines et le bassin d’atténuation IVR 

seront vidés au début de la fermeture et remblayés avec des stériles NGA/non-LM. Les haldes de stériles 
de Whale Tail et de l’IVR seront progressivement recouvertes de stériles NGA/non-LM tout au long des 
opérations et devraient être complètement recouvertes au début de la fermeture. Les systèmes de gestion 
de l’eau de contact resteront sur le site jusqu’à ce que les résultats de la surveillance démontrent que la 

qualité de l’eau est acceptable pour le rejet de toute l’eau de contact dans l’environnement sans autre 

traitement. Lorsque la qualité de l’eau répondra aux exigences de rejet, les systèmes de gestion de l’eau 

seront mis hors service pour permettre à l’eau de s’écouler naturellement vers le milieu récepteur. Grâce 

aux meilleures pratiques de gestion et aux mesures d’atténuation, la qualité de l’eau prévue du lac Whale 

Tail (bassin nord) est conforme aux lignes directrices sur la vie aquatique après la fermeture.  

Le modèle de qualité de l’eau mis à jour montre une tendance stable des indicateurs de qualité de l’eau 

tout au long de l’exploitation. À la fermeture et après la fermeture, la qualité des eaux de la fosse inondée 

devrait répondre aux critères de qualité des eaux réceptrices lorsque l’inondation sera terminée, ce qui 

permettra de rétablir la connexion avec le milieu récepteur en aval. On s’attend à ce que l’arsenic provenant 

des parois submergées de la fosse Whale Tail soit libéré une fois que l’inondation de la fosse aura 

commencé, mais il devrait constituer une source relativement éphémère pour le lac de la fosse inondée. 
Le bilan hydrique à l’échelle du site est mis à jour régulièrement et une modélisation de la qualité de l’eau 

en bout de puits sera effectuée au besoin pour mettre à jour les prévisions.  

Les digues ne seront pas rompues tant que la qualité de l’eau dans la zone inondée ne répondra pas aux 

objectifs approuvés de qualité de l’eau. Pendant la fermeture de la mine, aucun rejet de la mine ne se 

produira dans le milieu récepteur en aval puisque toutes les eaux de contact sont déviées vers la fosse à 
ciel ouvert, l’exploitation souterraine et le lac Whale Tail (bassin nord) en vue d’une nouvelle inondation. 

La qualité de l’eau dans la fosse à ciel ouvert et le lac Whale Tail (bassin nord), calculée sur la période de 
fermeture, devrait être similaire à celle de la dernière année d’exploitation, avec des concentrations 

maximales et des moyennes similaires. 

1.2.4 ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᑦ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4 ᐱᓕᕆᐊᖑᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2017-ᒥᑦ (1-ᖓ), 

ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᖅᖢᑎᒃ 2018-ᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ 

ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒦᑎᓪᓗᒋᑦ.  ᑖᒻᓇ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2021 5-ᖓ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ/ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᖃᖁᔨᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 
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ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 2020-ᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ) 

ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᑎᑦᑎᔪᖕᓇᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᒍᒋᐊᕐᓗᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐃᓚᐅᓗᓂ ᐊᖏᓂᖅᓴᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓂᖓ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᐊᐅᓛᖅᑏᓐᓇᕐᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 

ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ 

ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 

ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑑᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᓂᑦ (ᓲᕐᓗ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥᑦ 

ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ.  

ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᒃᑯᑦᐊᒻᒪᓗ ᐳᐊᕆᑎᓕᒃᑯᑦ, ᓯᑕᒪᐅᓕᖓᔪᖅ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ: 

ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓗᑎᒃ (ᐱᐊᓂᒃᑐᖅ), 7 ᐅᑭᐅᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓗᑎᒃ, 25 ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᑉᓗᕆᔭᐅᔪᑦ. 

 ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 30-ᒥᑦ, 30 ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᓂᒃ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓗᑎᒃ 15.2 ᒥᓕᔭᓐ ᑕᓐᓂᒃ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, IVR ᓄᓇᒥᑦ 

ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓃᑦ. ᑖᒻᓇ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᔪᖅ ᐱᕝᕕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ ᐲᔭᐃᕝᕕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐱᖓᓱᓪᓗᐊᓄᑦ ᐃᑭᐅᓄᑦ. ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᐃᒍᒋᐊᖅᑕᐅᑉᓗᓂ 8-ᓗᐊᓄᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ 2019-ᒥᑦ 2026-ᒧᑦ. 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᑦ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ ᐃᒪᖃᖅᑎᒋᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ 

ᖄᖓᓃᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᑦ (ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᓱᑉᓗᐃᑦ) ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐊᑐᖅᑐᑦ ᐃᒪᖅᑕᖃᕈᖕᓇᕐᓂᐅᔪᒥᑦ, ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᓐᓂᐊᕐᓗᒍ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᐅᔪᓄᑦ. ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᖁᑎᓗᐊᖑᔪᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ: ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕕᒃ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᖕᒥᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᕖᒃ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᓱᑉᓗᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐸᐸᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᐊᕙᓗᐃᑦ, ᓱᑉᓗᓖᑦ, ᑯᕕᔪᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᕝᕖᑦ, ᐃᒪᓕᕆᕝᕖᑦ ᑯᕕᔪᓂᑦ, ᐃᒪᖅ 

ᐃᒥᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᓕᕆᕝᕕᒃ, ᖁᕐᕕᖕᒥᙶᖅᑐᒥᑦ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᔪᓂᒃ ᓯᐊᒻᒪᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑏᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᐃᒪᖅ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓚᖏᓐᓂᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᑯᕕᖅᑕᐃᔾᔪᑎᖃᖅᖢᑎᒃ. 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᐱᔭᒃᓴᐅᑕᐅᓗᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ, 

ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᑯᕕᔪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐊᕙᑎᒥᑦ.  ᐱᕙᓪᓕᐊᑉᓗᓂ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ, ᐅᑯᐊ ᒪᓕᒐᐃᑦ 

ᒪᓕᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ: 

• ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᐊᑉᓯᒪᑎᖦᖢᒋᑦ ᐊᔪᕐᓇᙱᒃᑳᖓᑦ; 

• ᐊᐅᓚᖦᖢᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᖦᖢᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᓴᖑᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᓂᕐᒧᑦ; 

• ᒥᑭᓛᒃᑰᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᒪᑦᑎᐊᕙᖕᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᕐᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒍ ᐃᒪᖅ 

ᐃᖢᐊᑐᐊᕌᖓᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 

• ᑎᑭᐅᑎᓗᒋᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᑉᑯᑕᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ ᑰᒃᑐᒧᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᖅᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐱᔪᖅ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᑦ 

ᓄᖅᑲᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ, ᓴᖑᑎᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓂᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓂᑦ. ᑲᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᕕᖕᒥᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᒥᑦ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᖅ 2020 

ᐊᐅᔭᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᑉᓗᓂ ᐃᒪᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ (ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐃᒪᐃᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ) ᑯᕕᑎᑕᐅᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ. ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐊᐅᔭᖅ 2020 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ 
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ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 1-ᒦᑦᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ.  

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᑕᐃᒪᐅᔪᒧᑦ ᑯᕕᔪᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒥᑦ (ᓲᕐᓗ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ (2AM-WTP1830) ᐋᓯᓂᒃᖅᑲᖅᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ 

ᓄᖑᑎᖅᓯᒪᔪᑦ ᓯᑎᔪᓄᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (WRSF) ᑕᓯᕋᔭᖕᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒥᑦ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᐃᒪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF-ᒥᑦ ᐊᕙᓗᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

WRSF ᑕᓯᕋᔭᖕᒧᑦ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ WRSF ᑕᓯᕋᔭᒃ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᓯᓗᒃᑖᖏᓐᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᑯᑉᓕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑎᓪᓗᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓕᕐᓗᓂ ᐃᓂᒃᓴᓗᒃᑖᖓᓄᑦ, ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᑦ ᑭᒡᓕᒋᔭᐅᓛᒧᑦ ᑲᑎᑎᓯᒪᔪᑦ ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒃᑐᒧᑦ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ CEQG-AL-ᒧᑦ 

ᐃᓚᐅᖏᖦᖢᓂ ᐋᓯᓂᒃ.  ᐃᓂᐅᔪᓗᒃᑖᒧᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐃᒡᓗᒌᖕᓂᖓ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓕᐅᕐᓗᑎᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᕌᖓᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᐃᓂᕐᒧᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᑦ.  

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓗᒃᑖᒥᑦ ᐃᒡᓗᒌᖕᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐅᑭᐅᑕᒫᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᖅᑲᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ.    

ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᐅᑉ 

ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓗᑎᒃ. ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᑕᓯᕋᔭᐃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓴᙲᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ 

ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᒋᐊᖅᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ NPAG/ML-ᓕᐅᖏᑦᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᒃ 

ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ. ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR-ᒥᑦ WRSF ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ NPAG/ML-ᓕᐅᕆᙱᑦᑐᒥᒃ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᓂᑦ 

ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᖃᓪᓕᖅᑐᖅᑕᐅᕌᓂᖕᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᒋᐊᓕᖅᐸᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒥᒃ 

ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒦᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓐᓇᖅᓯᒃᐸᑕᑦ ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓈᒻᒪᒃᓯᒃᐸᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᒃᑲᓐᓂᖏᓪᓗᓂ ᑯᕕᑎᓐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑕᒪᓗᒃᑖᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐊᕙᑎᒧᑦ. ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓕᖅᐸᑦ ᑯᕕᑎᑕᐅᔪᖕᓇᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᒪᖅ ᐃᖕᒥᓂᒃ 

ᑯᕕᔪᖕᓇᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᕙᑎᒧᑦ. ᐱᐅᓛᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᒃᑯᑦ 

ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒥᑦ (ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ) ᑎᑭᐅᑎᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓂᑦ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ.  

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᖅ ᖃᓄᐃᖏᑦᑐᓂᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔾᔪᑎᓂᑦ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ. ᐅᒃᑯᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᑎᑭᐅᑎᓯᒪᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒧᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᐃᕌᓂᒃᐸᑕ, 

ᑲᑎᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓗᓂ ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒡᕕᐅᔪᒧᑦ. ᐋᓯᓂᒃ ᐱᔪᖅ ᐃᒻᒥᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔫᑉ ᓴᓂᕋᖏᓐᓂᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ 

ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓕᖅᐸᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ ᓇᐃᑦᑑᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐱᔭᐅᔪᒥᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓗᒃᑖᒥᑦ ᐃᒪᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 

ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓕᐅᕆᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ.  

ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖏᑦᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓕᖅᐸᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓄᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᑯᕕᑎᑦᑎᓂᖃᔾᔮᙱᑦᑐᑦ ᑕᐅᓄᖓ ᑰᒃᑐᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓗᒃᑖᑦ ᐃᒪᖅ ᓴᖑᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒧᑦ (ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ) 

ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᕐᒥᑦ (ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ) ᐊᒥᓱᑦ 

ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒍ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᔾᔨᕐᓚᒋᓂᐊᖅᑕᖏᑦ ᐊᕐᕌᓂᐅᓚᐅᖅᑐᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ, 

ᐊᔾᔨᕐᓚᒋᓗᒋᑦ ᐊᖏᓛᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᑦ ᐊᑕᐅᓯᙳᖅᖢᒍ ᑲᑎᓯᒪᔪᓄᑦ. 
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1.2.5 Whale Tail Pit Project Interim Closure and Reclamation Plan – Version 4 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Whlae Tail Interim Closure and Reclamation Plan Version 3 to address 
commitments made during the Type A Water Licence Amendment review and issuance of Type A Water 
Licence 2AM-WTP1830.  

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) received its Type A Water Licence 
Amendment (2AMWTP1830) on May 12, 2020 to mine and mill for four more years by expanding the Whale 
Tail Pit Project (the Project), located on the Amaruq Exploration Property, approximately 50 km north of the 
Meadowbank Mine. Agnico Eagle will expand the Whale Tail open pit, develop a second open pit called the 
IVR Pit, and include underground mining operations (See Figure 1.1-1). 

Agnico Eagle is providing this updated Interim Closure and Reclamation Plan (ICRP) for the Project to the 
Nunavut Water Board (NWB) address commitments made during the Type A Water Licence Amendment 
review and issuance of Type A Water Licence 2AM-WTP1830. 

The Whale Tail site currently has in place an open pit, a camp for people, a power plant, a heli-pad, a 
maintenance shop, a tank farm, a place to store the ore, a place to store the waste rock, a pond for mine 
site water (i.e., the water that comes into contact with various parts of the mine), a system to treat water 
and sewage, haul roads, access roads, and collection ponds, channels, dikes, dams, and culverts to 
manage on-site water. Some of these facilities will be expanded to support the Project (See Figure 1.1-1). 

The total tonnage for the Project will be 23.5 million tonnes (Mt) of ore. During the mining process, waste 
rock, which is the rock and soil removed to gain access to the ore, will be generated at the Whale Tail site 
and this rock and soil will be kept at the site. The ore, the rock containing the gold, will be transported by 
truck over a haul road to Meadowbank Mine to be milled and turned into gold. Tailings and the waste 
generated from the milling process at the Meadowbank Mine, will be stored in existing facilities at the 
Meadowbank Mine. To support the Project, the width of the existing haul road between the Meadowbank 
Mine and the Whale Tail site may be upgraded to double lanes from 9.5 m wide to 15 m wide for improved 
safety. 

Agnico Eagle commenced the construction of the Project in 2018 and expects to ultimately achieve full 
production in 2022. The Project operational phase will span seven years, from Year 1 (2019) to Year 7 
(2025). Mining activities are expected to end in Year 7 (2025) and ore processing is expected to end during 
Year 8 (2026). 

1.2.5 Plan provisoire de fermeture et de remise en état du Projet de la fosse Whale Tail - Version 4 

Sommaire des révisions 

Le présent document est une révision de la version 3 du plan provisoire de fermeture et de remise en état 
de la fosse Whale Tail afin de respecter les engagements pris lors de l'examen de la modification du permis 
d’utilisation des eaux de type A et de la délivrance du permis d’utilisation des eaux de type A 2AM-
WTP1830.   

Sommaire de gestion 

Agnico Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) a reçu sa modification au permis 
d’utilisation des eaux de type A (2AMWTP1830) le 12 mai 2020 afin d’exploiter et de traiter l’eau pendant 

quatre années supplémentaires en agrandissant le projet de fosse de Whale Tail (le Projet), situé sur la 
propriété d’exploration Amaruq, à environ 50 km au nord de la mine Meadowbank. Agnico Eagle agrandira 
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la fosse à ciel ouvert de Whale Tail, développera une deuxième fosse à ciel ouvert appelée la fosse IVR et 
inclura une exploitation minière souterraine (voir la figure 1.1-1). 

Agnico Eagle fournit cette mise à jour du plan provisoire de fermeture et de remise en état (PPFR) du Projet 
à l'Office des eaux du Nunavut (OEN) afin de respecter les engagements pris lors de l'examen de la 
modification du permis d'utilisation des eaux de type A et de la délivrance du permis d'utilisation des eaux 
de type A 2AM-WTP1830. 

Le site de Whale Tail est actuellement doté d’une fosse à ciel ouvert, d’un campement pour les gens, d’une 

centrale électrique, d’un héliport, d’un atelier d’entretien, d’un parc de stockage, d’un endroit pour stocker 

le minerai, d’un endroit pour stocker les stériles, d’un bassin pour l’eau du site minier (c.-à-d. l’eau qui entre 

en contact avec les diverses parties de la mine), d’un système de traitement de l’eau potable et des eaux 

usées, de routes de transport, de routes d’accès, ainsi que de bassins de stockage, de canaux/chenaux, 
de digues, de barrages et de ponceaux pour gérer les eaux présentes sur le site. Certaines de ces 
installations seront agrandies pour soutenir le Projet (voir la figure 1.1-1). 

Le tonnage total du Projet sera de 23,5 millions de tonnes (Mt) de minerai. Pendant le processus 
d’exploitation minière, des stériles, c’est-à-dire la roche et le sol retirés pour accéder au minerai, seront 
générés sur le site de Whale Tail et cette roche et ce sol seront conservés sur le site. Le minerai, c’est-à-
dire la roche contenant l’or, sera transporté par camion sur une route de transport jusqu’à la mine 

Meadowbank où il sera traité et transformé en or. Les rejets miniers et les déchets générés par le processus 
de traitement à la mine Meadowbank seront stockés dans les installations existantes de la mine 
Meadowbank. Pour soutenir le Projet, la largeur de la route de transport existante entre la mine 
Meadowbank et le site de Whale Tail pourrait être augmentée à deux voies, passant de 9,5 m de large à 
15 m de large pour une sécurité accrue. 

Agnico Eagle a commencé la construction du Projet en 2018 et prévoit d’atteindre la pleine production en 

2022. La phase opérationnelle du Projet s’étendra sur sept ans, de l’année 1 (2019) à l’année 7 (2025). 
Les activités minières devraient prendre fin au cours de l’année 7 (2025) et le traitement du minerai devrait 
se terminer au cours de l’année 8 (2026). 

1.2.5 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ - ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᓄᑖᖕᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕈᖅ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕆᒐᔭᖅᑖᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᖑᑎᖅᑕᐅᓛᓕᖅᐸᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᖓ 

ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3 ᐅᖃᐅᓯᕆᓂᐊᕐᓗᒋᒃ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᓄᑦ ᓚᐃᓴᒋᔭᐅᔪᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᔅ 2AM-WTP1830.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓕᒥᑎᑦ − ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ (ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ) ᐱᑖᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᒃᑯᓐᓂ ᓚᐃᓴᓐᔅᒥᒃ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᒥᒃ (2AMWTP1830) 

ᓄᕐᕋᐃᑦ 12, 2020 ᐅᔭᕋᑕᕈᓐᓇᕈᑎᐊᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓕᑎᕆᒍᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᓯᑕᒪᓂᒃ ᐅᑭᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ 

ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᐱᓕᕆᐊᖅ), ᐊᒪᕈᕐᒥ ᕿᓂᕐᓂᖅ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ, 50ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ. ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 

ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᐊᖅᐳᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᓴᓇᓗᑎᒃ ᑐᒡᓕᐊᓂᒃ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᒃ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᓗᑎᒃ ᑕᐃᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ IVR 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᐅᓗᓂ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ (ᑕᑯᓗᒍ ᓄᓇᖑᐊᖅ 1.1-1). 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᕗᑦ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᖑᑎᖅᐸᓪᓕᐊᓂᐅᑉ ᐸᕐᓇᐅᑎᖓᓂᒃ (ICRP) ᐱᓕᕆᐊᖅ 

ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (NWB) ᑐᓂᓯᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᒃᓴᓂᒃ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑏᑦ ᑐᓂᓯᖃᑦᑕᖅᑐᑦ 

ᐊᖏᕈᑎᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂᑦ 2AM-WTP1830. 

ᐊᒪᕈᕐᒥ ᒫᓐᓇ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᕐᒥᑦ, ᓄᓇᓕᐊᓛᖅ ᐃᓄᖃᖅᑐᖅ, ᖃᐅᒻᒪᖁᑎᓕᒃ, ᖁᓕᒥᒎᓕᖕᒧᑦ ᒥᑦᑕᕐᕕᒃ, ᓴᓇᕝᕕᒃ ᐃᑯᒪᓂᒃ, ᐅᖅᓲᐊᓗᓕᒃ, 

ᐃᓂᖃᖅᖢᓂ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᕐᒥᒃ ᐃᓂᒋᔭᐅᓇᔭᖅᑐᖅ ᐅᔭᖅᖃᓄᑦ, ᑕᓯᖃᖅᖢᓂ ᐃᒪᖓ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕋᔭᖅᑐᑦ (ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, ᐃᒪᖅ 
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ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖅᑐᖅ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓃᑦᑐᓂᒃ), ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐃᑲᔪᕋᔭᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕐᕕᒃ, ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑎᓄᑦ 

ᐊᑉᖁᑏᑦ, ᐊᑉᖁᑏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᑕᓰᑦ, ᑰᕋᓛᑦ, ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ, ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓴᖑᑎᑎᕆᓲᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᑉᓗᓖᑦ ᐃᑲᔪᕋᔭᖅᑐᑦ ᑰᒃᑐᓂ. ᐃᓚᖏᑦ 

ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᖁᑏᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐ ᐃᓚᒋᐊᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑕ (ᑕᑯᓗᒍ 1.1-1). 

ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖓ ᑖᑉᓱᒪ ᐱᓕᕆᐊᑉ 23.5 ᒥᓕᔭᓐ (ᓚᑎ) ᐅᔭᕋᒃᑕᑕᐅᔪᖅ. ᑕᒪᓐᓇ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ, ᐅᔭᖅᖃᑐᖃᐃᑦ, ᐅᔭᕋᐅᔪᖅ 

ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇ ᐲᖅᑕᐅᔪᖅ ᐅᔭᕋᖕᓄᑦ ᑎᑭᒍᓐᓇᖕᓂᐊᒪᑕ, ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒻᓇ ᐅᔭᕋᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇ 

ᑕᐃᑲᓃᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ. ᐅᔭᕋᒃᑕᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ, ᐅᔭᕋᒃ ᒎᓗᖃᖅᑐᖅ, ᐊᒡᔭᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᓄᓇᒃᑯᑦ ᐊᖁᑎᒃᑯᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᓯᖃᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᒎᓗᖑᖅᑎᑕᐅᓗᓂᓗ. ᐅᔭᕋᕐᓘᑎᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᑦᑐᖅ 

ᓯᖃᓕᑕᐅᓂᑯ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ, ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒥ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ. ᐃᑲᔪᖅᑐᕐᓗᒍ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖅ, 

ᐊᑉᖁᑎᐅᑉ ᓯᓕᖕᓂᖏᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕉᑉ ᓯᓕᒃᓯᒋᐊᖅᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᒃ 9.5mᒥᑦ 15mᒧᑦ 

ᐊᑦᑕᓇᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑦ. 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᓴᓇᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ 2018ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᖏᑦᑐᕐᔪᐊᑦ ᐱᒋᐊᑦᑎᐊᓛᖅᖢᑎᒃ 2022ᖑᓕᖅᐸᑦ. 

ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐅᒃᑯᐃᖔᕈᒫᖅᑐᖅ ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐊᕐᕕᓂᓖᓪᓗ ᒪᕐᕉᒡᓗ, ᐅᑭᐅᖅ 1 (2019) ᐅᑭᐅᕐᒧᑦ 7 (2025). ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ 

ᐃᓱᓕᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᕗᑦ ᐅᑭᐅᖓᓂ 7 (2025) ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᖃᒃᑕᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᓱᓕᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᖅ ᐅᑭᐅᖅ 8 (2026).  

 

1.2.6 Water Quality Monitoring and Management Plan for Dike Construction and Dewatering – 
Version 3 

Summary of Revision 

This document is a revison of the Water Quality Monitoring and Management Plan for Dike Construction 
and Dewatering Version 2 following the approval of the Water Licence 2AM-WTP1830.  

Executive Summary 

This Plan documents the Water Quality Monitoring and Management Plan for Dike Construction and 
Dewatering for the Whale Tail Pit – Extension Project (Whale Tail Project). Water quality monitoring 
includes several parameters (e.g., nutrients and metals), but TSS and turbidity (primarily as a surrogate 
for TSS) are the major drivers of management and mitigation actions during construction of the IVR 
Dikes, dewatering of Lake A53 for the construction of the IVR attenuation pond and dewatering of lakes 
to construct IVR Pit. The plan is designed to prompt mitigation measures to control the releases of 
Total Suspended Solids (TSS) in the environment and reduce unacceptable changes to the water levels 
in the receiving environment. The monitoring and management plans are detailed and should serve as 
operating procedures for real-time actions in the field.  

IVR Dikes are water-retaining structures planned to be built above land during wintertime, as they are less 
susceptible to generate TSS during the construction phase. The actual construction schedule and 
construction sequence of the IVR dikes could vary during the next design phase of these infrastructures. 
Precision of the construction sequence, final elevation of the dikes, and detailed engineering design will 
be completed after field investigations are conducted in 2020 (i.e. characterization of the foundation, 
installation of thermistors and thermal data collection). As such, this plan presents mitigation and water 
quality monitoring strategies in Lake A53 for both the ice-up period and for the open water season. 
Dewatering and fish out of the Lake A53 will be completed following a similar approach and mitigation 
actions than those of the Whale Tail Lake North Basin dewatering. 

This plan has been updated following the approval of the Water License 2AM-WTP1830. 

1.2.6 Plan de gestion et de surveillance de la qualité de l’eau pour la construction de digues et 
l’assèchement - Version 3 

Sommaire des révisions 
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Ce document est une révision du Plan de gestion et de surveillance de la qualité de l'eau pour la 
construction de digues et l’assèchement, version 2, suite à l'approbation du permis d’utilisation des eaux 

2AM-WTP1830.  

Sommaire de gestion 

Ce plan documente le Plan de gestion et de surveillance de la qualité de l’eau pour la construction de 

digues et l’assèchement dans le cadre du projet d’agrandissement de la mine de Whale Tail (Projet Whale 
Tail). La surveillance de la qualité de l’eau comprend plusieurs paramètres (par exemple, les nutriments 

et les métaux), mais les TSS et la turbidité (principalement en tant que marqueur des TSS) sont les 
principaux facteurs de gestion et de mesures d’atténuation pendant la construction des digues IVR, 

l’assèchement du lac A53 pour la construction du bassin d’atténuation IVR et l’assèchement des lacs pour 

la construction de la fosse IVR. Le plan a pour but de mettre en place rapidement des mesures 
d’atténuation pour contrôler les rejets de matières solides en suspension (TSS) dans l’environnement et 

réduire les changements inacceptables des niveaux d’eau dans le milieu récepteur. Les plans de 

surveillance et de gestion sont détaillés et devraient servir de procédures opérationnelles pour des actions 
en temps réel sur le terrain.  

Les digues IVR sont des structures de rétention d’eau prévues pour être construites au-dessus du sol 
pendant l’hiver, car elles sont moins susceptibles de générer des TSS pendant la phase de construction. 
Le calendrier et la séquence de construction réels des digues IVR pourraient varier lors de la prochaine 
phase de conception de ces infrastructures. La précision de la séquence de construction, l’élévation finale 

des digues et la conception technique détaillée seront achevées après les enquêtes de terrain menées 
en 2020 (c’est-à-dire la caractérisation de la fondation, l’installation de thermistances et la collecte de 

données thermiques). Ainsi, ce plan présente des stratégies d’atténuation et de surveillance de la qualité 

de l’eau dans le lac A53, tant pour la période d’englacement que pour la saison des eaux libres. 

L’assèchement et l’enlèvement de poissons du lac A53 seront effectués selon une approche et des 
mesures d’atténuation similaires à celles de l’assèchement du bassin nord du lac Whale Tail. 

Ce plan a été mis à jour suite à l'approbation du permis d'utilisation des eaux 2 AM-WTP1830. 

1.2.6 ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐃᑎᖅᓴᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᓄᑦ - ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ - 3 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᐃᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᐃᑎᖅᓴᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᓄᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ ᓚᐃᓴᓐᔅ 2AM-WTP1830.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᑕᒪᓐᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᐃᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ  ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᐃᑎᖅᓴᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᓄᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᓚᒋᐊᕆᔭᐅᓛᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ). ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᑦ (e.g., ᓂᕿᑦᑎᐅᕙᐅᔪᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᕖᑦ), ᑭᓯᐊᓂ TSS ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᕐᓃᑦ (ᐃᒪᓐᓇᐃᓗᐊᖅᑐᑦ 

ᐃᓇᖐᔪᖅ ᐆᒧᖓ TSS) ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᑦ ᐱᒋᐊᖃᒻᒪᕆᒃᑐᑦ ᐱᔪᑕᐅᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ 

ᐱᖏᐊᕈᑕᐅᔪᑦ ᓴᓇᑎᓪᓗᒋᑦ IVR ᐃᑎᖅᓴᓂᒃ, ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ ᑕᓯᕐᒥᒃ A53 ᓴᓇᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋ IVR ᑲᔪᓯᓂᖓᓂᒃ ᑕᓯᕐᒥ IVR ᐃᑎᖅᓴᖅ. 

ᐸᕐᓇᐅᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᖏᓗᐊᖏᐊᖅᑐᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᕐᓂᐊᕐᓗᑎᑦ ᐊᐅᓚᓪᓗᒋᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᑲᑎᓗᒃᑖᖅᖢᒋ ᓯᑎᔪᑦ (TSS) ᐃᓗᐊᓂ ᑖᒻᓇ 

ᐊᕙᑎᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᒡᓕᒋᐊᕐᓗᒍ ᐊᓯᔨᕈᓐᓇᖏᑦᑐᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᐊᕙᑎᑉᑎᓐᓄᖓᐅᔪᑦ.  ᑖᒻᓇ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐃᒪᓐᓇᐃᑉᐳᑦ ᐋᕿᒃᓯᒪᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓐᓇᐃᒋᐊᖃᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᒪᓕᒐᐃᑦ 

ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᒐᒃᓴᐃᑦ ᓄᓇᒥ.   

IVR ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ ᐱᖃᖏᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓂᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᓴᓇᔭᐅᒐᔭᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᖑᓕᖅᐸᑦ, 

TSSᒥᒃ ᐱᖃᖕᖏᓐᓂᖅᓴᐅᒐᔭᕐᒪᑕ ᓴᓇᓕᕐᓗᒋᑦ. ᓴᓇᔭᐅᓪᓚᑦᑖᓕᖅᐸᑕ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᓂᐅᑉ 

ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᓂᖏᑦ IVR ᐃᑎᖅᓴᕐᒥᑦ ᐊᔾᔩᒋᔭᖏᑦᑐᑦ ᑐᒡᓕᐊᓂᒃ ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᓕᖅᐸᑕ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓂᒃ. ᓈᒻᒪᓈᑦᑎᐊᕐᓂᖅ 
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ᓴᓇᒋᐊᓕᖅᐸᑕ ᐱᓕᕆᕙᓪᓕᐊᓕᖅᐸᑕ, ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᕐᒥᒃ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᖓ ᓈᒻᒪᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕐᒪᖔᑕ ᑕᐅᑦᑐᖓ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᓄᓇᒥ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐱᐊᓂᒃᐸᑕ 2020ᒥᑦ 

(ᐆᒃᑐᑎᒋᓗᒍ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑐᖅᑕᐅᓛᖅᑐᖅ, ᐃᓕᔭᐅᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ 

ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ). ᑕᒪᓐᓇ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᒃᑯᑦ ᖃᓄᖅᑑᕈᑏᑦ ᑕᓯᕐᒥ 

A53 ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᓯᑯ ᓯᖁᑉᑎᖅᐸᓪᓕᐊᓕᖅᐸ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐃᖓᓕᖅᐸᑦ ᐃᒪᖅ. ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᔭᐃᓂᖅ ᑕᓯᕐᒥ A53 

ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᒍᒫᖅᑐᖅ ᐊᔾᔨᕐᓛᓂᒃ ᒪᓕᒃᐸᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᓂᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ 

ᐃᒪᐃᔭᐃᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᑖᓇ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᓈᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᑎᓗᒍ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐱᔪᓇᐅᑎ 2AM-WTP1830. 
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1.3 MEADOWBANK GOLD PROJECT AND WHALE TAIL PIT PROJECT (COMBINED) 

1.3 PROJET MEADOWBANK GOLD ET PROJET DE LA FOSSE WHALE TAIL (COMBINÉS) 

1.3 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ-ᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ) 

1.3.1 Blast Monitoring Program, Version 6 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Blast Monitoring Program Version 5. Initially prepared in 2010 (version 
1), this plan is first updated in 2017 (Version 2), then March 2019 (Version 3), in March 2020 (Version 4), 
and finally in September 2020 (Version 5).  Last update was to update the Whale Tail Project monitoring 
stations. 

Executive Summary 

The Guidelines for the Use of Explosives In or Near Canadian Waters (Wright and Hopky, 1998) 

as modified by the DFO for use in the North mention the following requirements that are applicable 

to the Meadowbank Mine: 

•  No explosive is to be detonated in or near fish habitat that produces, or is likely to produce, 

an instantaneous pressure change (IPC) (i.e. overpressure) greater than 100 kPa in the 

swim bladder of a fish. 

•      No explosive is to be detonated that produces, or is likely to produce, a peak particle 

velocity (PPV) greater than 13 mm/sec in a spawning bed during the period of egg 

Incubation. 

As a result of testing and monitoring in the NWT that indicates the limit of 100 kPa was not 

protective to fish, DFO has recommended to Agnico Eagle to use 50 kPa as the threshold for 

instantaneous pressure change. 

Every blast is monitored with an Instantel Minimate Blaster to ensure that vibrations generated by 

blasting are less than 13 mm/sec and the overpressure is under 50 kPa. The blasts are monitored 

from three locations at the Meadowbank site; one station is located near the northern end of 

Portage Pit, the second near the south end of Portage Pit and the other one at the north of Vault 

Pit. 

For the Whale Tail project, the blasts are monitored from three locations: on Mammoth Lake for 

the Whale Tail open pit operations, on Nemo Lake for the IVR open pit operations and the main 

Whale Tail underground exploration ramp refuge. The monitoring station by Mammoth Lake was 

moved closer to Mammoth Lake in late-June 2019. The new station is named Mammoth Station 2. 

Until June 25th, 2019 blasts were monitored from the Mammoth Station. From June 26th, 2019 

blasts are monitored from Mammoth Station 2. Two other stations, Whale Tail Station 1 and Whale 

Tail Station 2, were used during part of the construction phase but were dismiss since Fall of 2018 



43 
 

as the fishout was complete and no blast were required for the Whale Tail Dike construction. 

Independent blast monitoring plans will be established for blasts that are outside of the Whale Tail 

Pit and IVR Pit areas, if any. The Nemo Lake monitoring station was established in August 2020. 

The results of blast monitoring are systematically analyzed by the Engineering department within 

the 24 hours following the blasting operation. The blast monitoring results are interpreted, and a 

blast mitigation plan is implemented immediately if the vibrations or the overpressure exceed the guidelines. 
A retro analysis is conducted to determine what caused the higher than expected 

results. 

The following factors are considered in controlling vibration intensity and overpressure: 

• confinement of the charges; 

• coupling of the explosives charges to the rock affects how much energy is transferred to 

the rock; 

• spatial (geometric) distribution of the explosives affects the character and intensity of the 

ground vibrations; 

• charge weight per delay (8ms intervals); and 

• blast direction The blast monitoring reports are systematically archived and relevant information 

entered into a database. The blast monitoring data will be submitted for regulatory review annually 
in the Meadowbank Complex Annual Report. 

1.3.1 Programme de surveillance de l’abattage par explosion, version 6 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision de la version 5 du programme de surveillance de l’abattage par explosion. 

Initialement préparé en 2010 (version 1), ce plan est d’abord mis à jour en 2017 (version 2), puis en mars 
2019 (version 3), en mars 2020 (version 4) et finalement en septembre 2020 (version 5). La dernière mise 
à jour consistait à mettre à jour les stations de surveillance du projet Whale Tail. 

Sommaire de gestion 

Les Lignes directrices concernant l’utilisation d’explosifs à l’intérieur ou à proximité des eaux de pêche 

canadiennes (Wright et Hopky, 1998), tel que modifié par le MPO pour un usage dans le Nord, mentionne 
les exigences suivantes applicables à la mine Meadowbank : 

• Il est interdit de faire détoner dans un habitat du poisson ou à proximité des explosifs qui produisent 
ou peuvent produire un changement de pression instantané (Instantaneous Pressure Change ou 
IPC) (c’est-à-dire surpression) supérieur à 100 kPa (14,5 psi) dans la vessie natatoire d’un poisson. 

• Il est interdit de faire détoner des explosifs qui produisent ou risquent de produire une vitesse de 
crête des particules (Peak Particle Velocity ou PPV) supérieure à 13 mm/sec dans une frayère 
pendant la période d’incubation des œufs. 

À la suite de résultats de tests et d’activités de surveillance dans les T.N.-O. indiquant que la limite de 
100 kPa ne protégeait pas les poissons, le MPO a recommandé à Agnico Eagle d’utiliser 50 kPa comme 
seuil du changement de pression instantané. 

Chaque explosion est surveillée à l’aide d’un Instantel Minimate Blaster afin de s’assurer que les vibrations 

générées par l’explosion sont de moins de 13 mm/sec et la surpression est sous les 50 kPa. Les explosions 
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sont surveillées à partir de trois emplacements sur le site de Meadowbank. Une station est située près de 
l’extrémité nord de la fosse Portage, la deuxième à proximité de l’extrémité sud de la fosse Portage et la 

dernière au nord de la fosse Vault. 

Pour le projet Whale Tail, les explosions sont surveillées depuis trois endroits : sur le lac Mammoth pour 
les opérations à ciel ouvert de Whale Tail, sur le lac Nemo pour les opérations à ciel ouvert de l’IVR et au 

refuge principal de la rampe d’exploration souterraine de Whale Tail. La station de surveillance près du lac 

Mammoth a été déplacée plus près du lac Mammoth à la fin du mois de juin 2019. La nouvelle station 
s’appelle la station Mammoth 2. Jusqu’au 25 juin 2019, les explosions étaient surveillées depuis la station 
Mammoth. Depuis le 26 juin 2019, les explosions sont surveillées à partir de la station Mammoth 2. Deux 
autres stations, Whale Tail 1 et Whale Tail 2, ont été utilisées pendant une partie de la phase de 
construction, mais ont été abandonnées depuis l’automne 2018, car la pêche était terminée et aucun 
dynamitage n’a été nécessaire pour la construction de la digue Whale Tail. 

Des plans indépendants de surveillance des explosions seront établis pour les explosions qui se situent en 
dehors de la zone des fosses Whale Tail et IVR, le cas échéant. La station de surveillance du lac Nemo a 
été établie en août 2020. Les résultats de la surveillance de l’abattage par explosion sont systématiquement 
analysés par le département d’ingénierie dans les 24 heures suivant les activités d’abattage. Les résultats 

de la surveillance de l’abattage par explosion sont interprétés et un plan d’atténuation de l’abattage par 

explosion est mis en œuvre immédiatement si les vibrations ou la surpression excèdent les lignes 

directrices. Une analyse rétro est effectuée afin de déterminer ce qui a causé les dépassements des 
résultats prévus. 

Les facteurs suivants sont considérés dans le contrôle de l’intensité des vibrations et de la surpression : 

• le confinement des charges ; 

• le couplage des charges explosives sur la roche affecte la quantité d’énergie qui est transférée à 
la roche ; 

• la distribution spatiale (géométrique) des explosifs affecte le caractère et l’intensité des vibrations 

du sol ; 

• le poids de la charge par retard (intervalles de 8 ms) ; et 

• la direction du souffle : les rapports de surveillance de l’abattage par explosion sont 

systématiquement archivés et l’information pertinente saisie dans une base de données. Les 
données de surveillance de l’abattage par explosion seront soumises à un examen réglementaire 

dans le rapport annuel du complexe de Meadowbank. 

1.3.1 ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5. ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ 2010ᖑᑎᓪᓗᒍ 

(ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 1) ᑖᒻᓇ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2017ᖑᑎᓪᓗᒍ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 2), ᓇᑦᑎᐊᑦ 2019 (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3), 

ᓇᑦᑎᐊᑦ 2020 (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 4), ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 2020ᖑᑎᓪᓗᒍ (ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5).  ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕉᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ ᐱᓕᕆᕝᕕᖕᒥ. 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐃᒪᖏᓐᓂᑦ (Wright and 

Hopky, 1998) ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖓᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᑯᐊ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ: 
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• ᖄᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᖅᑕᖃᕐᓂᐊᖏᓚᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᒡᓕᖏᓐᓂᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐃᒡᓕᓕᐅᕐᕕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᖕᒥᑦ, ᑕᒡᕙᑦᑕᐃᓐᓇᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᓴᙱᓂᖓ ᐊᓯᐊᙳᕐᓗᓂ (ᓲᕐᓗ ᐅᖓᑎᖓᓄᑦ ᓴᙱᓂᖅ) 

ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᔪᒥᑦ 100 kPa-ᓂᒃ ᐃᖃᓘᑉ ᐳᕕᖃᑦᑕᖅᑐᖓᓂᑦ. 

• ᖄᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᖅᑕᖃᕐᓂᐊᖏᓚᖅ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᔪᒥᒃ 13 ᒥᓕᒦᑕᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᐅᑉ ᑎᒡᓕᒃᑖᖓᓂᑦ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᔪᒥᒃ 

ᐃᒡᓕᓂᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᒪᓐᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᑦᑎᐊᕐᒥᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔪᖅ ᑭᒡᓕᒋᔭᖓ 100 kPa ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᖃᓚᐅᖏᒻᒪᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂᑦ, 

ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᑐᖁᔨᓚᐅᖅᑐᑦ 50 kPa-ᒥᒃ ᑎᑭᐅᑎᓂᕐᒧᑦ ᑕᒡᕙᑲᐅᑎᒋ ᐳᑉᓚᖃᕐᓂᖅ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᕐᒧᑦ. 

ᖄᖅᑎᕆᓂᓗᒃᑖᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᔾᔪᑎᒧᑦ ᓴᔪᕋᓛᒃᑐᖃᕐᓃᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᑐᖔᓃᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 13 mm/sec 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑎᓗᐊᖓᓄᑦ ᐳᑉᓚᐅᔪᖅ ᐊᑖᓃᓐᓗᓂ 50 kPa. ᖄᖅᑎᕆᓃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐱᖓᓱᓂᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ; ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᖃᓂᑕᖓᓃᑦᑐᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ, ᑐᒡᓕᐊ 

ᖃᓂᑕᖓᓃᑦᑐᖅ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᐳᐊᑎᔾ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᓯᐊᑦᑕᐅᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓃᑦᑐᖅ ᕚᓪᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ. 

ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ, ᖄᖅᑎᕆᔭᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᐃᓂᓂᑦ: ᒫᒫᑦ ᑕᓯᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᑎᖅᓴᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᑦ, ᓃᒧ ᑕᓯᖅ 

IVR ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᕿᓂᖅᓴᖅᑐᑦ ᐃᑳᕐᕕᖕᒥ ᐋᕿᒃᓯᒐᓱᒃᑐᑦ.  ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᒃ ᒫᒫᑦᒥ 

ᖃᓂᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒫᒫᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᒪᓐᓃᑦ 2019. ᓄᑖᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐊᑎᖃᖅᑐᖅ ᒫᒪᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ 2-ᒥᒃ. ᒪᓐᓃᑦ 25, 2019-ᒧᑦ 

ᑎᑭᖦᖢᒍ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖄᖅᑎᕆᓃᑦ ᒫᒪᑦᒥᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ. ᒪᓐᓃᑦ 26, 2019-ᒥᑦ ᖄᖅᑎᕆᓃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᖅᑐᑦ ᒫᒪᑦ 

ᐃᓂᐅᔪᖅ 2-ᒥᑦ. ᐊᓯᖏᑦ ᒪᕐᕉᒃ ᐃᓂᐅᔪᑦ, ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ 1 ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᐅᔪᖅ 2, ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕈᖕᓃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑭᐊᒃᓵᖓᓂᑦ 2018 ᐃᖃᓗᐃᔭᐃᓂᖅ ᐱᐊᓂᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖄᖅᑎᕆᔭᕆᐊᖃᕈᖕᓃᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᕙᓗᓕᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐃᓛᒃᑯᑦ ᖄᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᐅᑉ ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᒍᒫᖅᑐᑦ ᐊᒪᕉᑉ ᓯᓚᑎᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᐃᑎᖅᓴᖓᓂᑦ, ᐱᑕᖃᖅᐸᑦ.  ᓃᒧ 

ᑕᓯᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᑦ 2020ᒥ. ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓕᐅᕆᔨᒃᑯᑦ 24 ᐃᑲᕐᕋᓂᑦ ᖄᖅᑎᕆᖅᑳᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᓗᒃᑖᓂᑦ. ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ 

ᑐᑭᓕᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᑐᓕᖅᑕᐅᑲᐅᑎᒋᓗᓂ ᓴᔪᕋᓛᖕᓃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐳᑉᓚᒥᒃ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᒃᐸᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓂᒃ. ᐅᑎᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᓱᓇ ᐱᔾᔪᑕᐅᖕᒪᖔᑦ 

ᖁᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᔪᒥᒃ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓂᐅᖓᓂᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᕐᓂᑦ. 

ᐅᑯᐊ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓴᔪᕋᓛᒃᑐᑦ ᐱᒡᒍᓂᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᑉᓚᖃᓗᐊᕐᓂᕐᒥᑦ: 

• ᑲᑎᑎᓯᒪᓗᒋᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ; 

• ᒪᕐᕈᐃᖓᓗᒌᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᖓ 

ᐅᔭᕋᕐᒧᐊᕐᒪᖔᑦ; 

• ᐃᓂᖃᕐᓂᖅ (ᓄᓇᒥᑦ) ᓇᒧᙵᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒥᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᖓ ᓄᓇᒥᑦ ᓴᔪᕋᓛᒃᑐᓂᑦ; 

• ᐊᓂᐊᔫᑉ ᐅᖁᒪᐃᓐᓂᖓ ᓄᖅᑲᖓᓂᑕᒫᑦ (8ms ᓄᖅᑲᖓᓂᖓᓂᑦ); ᐊᒻᒪᓗ 

• ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᒃᑯᑦ ᑐᖅᑯᖅᑕᐅᓯᒪᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᒃᑯᓄᙵ ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑏᑦ 

ᐃᓕᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑐᖅᑯᓯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖓᓐᓄᑦ. ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᑯᑦ 

ᑐᓂᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᓄᑦ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ. 

 

1.3.2 Quality Assurance / Quality Control (QA/QC) Plan, Version 6 

Summary of Revision 
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This document is a revision of the Quality Assurance / Quality Control (QA/QC) Plan Version 5. This update 
was completed to reflect the currect laboratory requirements and is required by the new Water Licence 
2am-WTP-1830. 

Executive Summary 

The objective of quality assurance and quality control (QA/QC) program is to assure that the chemical data 
collected are representative of the material being sampled, are of known quality, are properly documented, 
and are scientifically defensible. Data quality was assured throughout the collection and analysis of samples 
using specified standardized procedures, by the employment of accredited laboratories, and by staffing the 
program with experienced technicians. 

This Plan documents the QA/QC program for the Meadowbank Project required by Type A Water License 
2AM-MEA1530 and 2AM-WTP1830.  It has been developed in accordance with the current standard 
method and with the Crown-Indigenous Relations and Northern Affairs Canada (CIRNAC) 1996 ‘Guidelines 

for Use by Class “A” Licensees in Meeting SNP Requirements and for Submission of a QA/QC Plan’, which 
includes the following definitions: 

Quality Assurance: the system of activities designed to better ensure that quality control is done effectively; 
and 

Quality Control: the use of established procedures to achieve standards of measurement for the three 
principal components of quality – precision, accuracy and reliability. 

This QA/QC Plan sets out standard procedures for sample and data collection with respect to surface water 
and groundwater sampling in support of monitoring programs outlined in the Water Quality and Flow 
Monitoring Plan, Groundwater Monitoring Plan and Core Receiving Environment Monitoring Program 
(CREMP). Specific QA/QC details are also detailed in each of these programs. The QA/QC plan will be 
reviewed as needed and updated as required by the Environment General Supervisor.  This plan has been 
updated following the approval of the Water License 2AM-WTP1830. 

Section 2 includes procedures for field sample collection and handling, Section 3 outlines external and 
internal laboratory requirements and Section 4 sets out data verification procedures and regulatory 
reporting requirements.   

1.3.2 Plan d’assurance qualité/contrôle qualité (AQ/CQ), Version 6 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du Plan d’assurance qualité/contrôle qualité (AQ/CQ), Version 5. Cette mise 
à jour a été complétée pour refléter les exigences actuelles du laboratoire et est requise par le nouveau 
permis d’utilisation des eaux 2 am-WTP-1830. 

Sommaire de gestion 

L’objectif du programme d’assurance et de contrôle de la qualité (AQ/CQ) est de garantir que les données 
chimiques collectées sont représentatives du matériau échantillonné, sont de qualité connue, sont 
correctement documentées et sont scientifiquement défendables. La qualité des données a été assurée 
tout au long de la collecte et de l’analyse des échantillons en utilisant des procédures normalisées 

spécifiques, en employant des laboratoires agréés et en dotant le programme de techniciens expérimentés. 

Ce plan documente le programme d'AQ/CQ pour le projet Meadowbank requis par les permis d'utilisation 
des eaux de type A 2AM-MEA1530 et 2AM-WTP1830.  Il a été élaboré conformément à la méthode 
standard actuelle et aux « Guidelines for Use by Class "A" Licensees in Meeting SNP Requirements and 
for Submission of a QA/QC Plan » de 1996 de Relations Couronne-Autochtones et Affaires du Nord 
Canada (RCAANC), qui comprend les définitions suivantes : 
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Assurance qualité : le système d’activités conçu pour mieux garantir un contrôle efficace de la qualité ; et 

Contrôle de la qualité : l’utilisation de procédures établies pour atteindre des normes de mesure pour les 

trois principales composantes de la qualité - précision, exactitude et fiabilité. 

Ce plan AQ/CQ définit des procédures standard pour la collecte d’échantillons et de données concernant 

l’échantillonnage des eaux de surface et des eaux souterraines à l’appui des programmes de surveillance 

décrits dans le plan de surveillance de la qualité et du débit de l’eau, le plan de surveillance des eaux 
souterraines et le programme de surveillance du milieu récepteur de base (PSMRB). Les détails spécifiques 
du plan AQ/CQ sont également détaillés dans chacun de ces programmes. Le plan AQ/CQ sera révisé 
selon les besoins et mis à jour selon les exigences du superviseur général de l’environnement. Ce plan a 

été mis à jour suite à l'approbation du permis d'utilisation des eaux 2 AM-WTP1830. 

La section 2 comprend les procédures de prélèvement et de manipulation des échantillons sur le terrain, 
la section 3 décrit les exigences externes et internes des laboratoires et la section 4 définit les procédures 
de vérification des données et les exigences réglementaires en matière de rapports.   

1.3.2 ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᖅ / ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ (QA/QC) ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᓇᓕᐊᖑᓂᖓ 6 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᖅ / ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ (QA/QC) ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᔪᖅ, ᓇᓕᐊᖑᓂᖓ 5 ᑖᒻᓇ 

ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓈᒪᖕᓂᖅᓴᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᒃ 2am-WTP-1830. 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖓ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ (QA/QC) ᑐᕌᖓᔪᖅ 

ᓇᓗᓇᐃᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓕᖕᓂᒃ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᔪᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᖕᒪᑕ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ, 

ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᑦᑎᐊᖅᖢᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓕᕆᓂᒃᑯᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᖢᑎᒃ. 

ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐆᒃᑐᕋᐅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ, ᐊᑐᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᔨᑖᖅᑐᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᔪᙱᑦᑐᓂᒃ 

ᐱᓕᕆᐊᓕᖕᓂᑦ. 

ᐸᕐᓇᐅᑎ ᑎᑎᕋᐃᔪᖅ QA/QC ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ 2AM-

MEA1530 ᐊᒻᒪᓗ 2AM-WTP1830.  ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ-ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᑐᑦ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᑲᒪᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (CIRNAC) 1996 ‘ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᓂᓕᐅᖅᓯᒪᔪᖅ “A” 

ᓚᐃᓴᓐᓯᓕᖕᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓂᕐᒧᑦ SNP-ᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᑐᓂᐅᑎᒋᓂᐊᕐᓗᒋᑦ QA/QC-ᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ’, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᑯᐊ 

ᑐᑭᓕᐅᖅᓯᒪᔪᑦ: 

ᖃᓄᐃᓐᓂᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᖅ: ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓄᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖃᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᓗᓂ; 

ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ: ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᓂᒃ ᑎᑭᐅᑎᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᖓᓱᓂᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᖏᓐᓂᕐᒧᑦ - ᐱᑦᑕᐅᔪᒃᑯᑦ, ᓇᓚᐅᑦᑎᔪᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᒃᑯᑦ. 

ᑕᒡᕙᓂ QA/QC ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᓄᑦ 

ᐃᒪᐅᑉ ᖄᖓᓃᑦᑐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓃᑦᑐᓂᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᓄᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒪᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ, ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᕙᑎᒧᐊᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ (CREMP). QA ᐊᒻᒪ QC ᐃᓗᓕᖏᑦ ᑕᒡᕙᓃᑭᕗᑦ ᐱᕙᓕᐊᔪᓂᒃ. QA/QC ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖓᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᓂ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖓᑐᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓄᑦ 

ᐃᓱᒪᑕᕆᔭᐅᔪᒧᑦ.  ᑖᓇ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᓈᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᑎᓗᒍ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐱᔪᓇᐅᑎ 2AM-WTP1830. 
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ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2-ᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐆᒃᑐᕋᐅᑎᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒧᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3 ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᓯᓚᑖᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᖕᒥᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4 ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ 

ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᕆᐊᓖᑦ.   

 

1.3.3 Emergency Response Plan, Version 16 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Emergency Response Plan Version 15. Initially updated in 2008 (version 
1), this plan was updated regularly to adapt the plan to the current operation of Meadowbank Complex.  
The Version 16 update is a general revision of the plan to reflect the currect operations at Whale Tail and 
Meadowbank and to provide more information on emergency response preparedness. 

Executive Summary 

The Emergency Response Plan (ERP) is activated when an operations-related emergency, accident or 
malfunction occurs, or if such an incident is foreseeable. The ERP outlines potential emergency scenarios, 
initial actions for emergencies and the internal and external resources available including personnel, 
emergency response equipment and communication systems. 

The ERP will be reviewed and updated as required, but on a minimum basis of at least once per year or 
following its implementation.  

1.3.3 Plan d’intervention d’urgence, version 16 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du Plan d’intervention d’urgence, version 15. Initialement mis à jour en 2008 
(version 1), ce plan a été mis à jour régulièrement pour l’adapter au fonctionnement actuel du complexe de 

Meadowbank. Cette mise à jour, version 16, est une révision générale du plan pour refléter les opérations 
actuelles à Whale Tail et à Meadowbank et afin de fournir plus d’informations sur la préparation aux 

interventions d’urgence. 

Sommaire de gestion 

Le Plan d’intervention d’urgence (PIU) est activé quand une urgence, un accident ou un défaut de 

fonctionnement relié aux opérations se produit, ou si un tel incident est prévisible. Le PIU décrit les 
scénarios potentiels d’urgence, les actions initiales à entreprendre en cas d’urgence et les ressources 

internes et externes disponibles incluant le personnel, l’équipement d’intervention d’urgence et les 

systèmes de communication. 

Le PIU sera révisé et mis à jour au besoin, mais au moins une fois par an ou suivant sa mise en œuvre. 

1.3.3 ᑐᐊᕕᕐᓇᕐᑐᖃᖅᐸᑦ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᓈᓴᐅᑎᖓ 16 

ᓇᐃᒡᓕᒋᐊᖅᓯᒪᔪᕐᒧᑦ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᖓ 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᑐᐊᕕᕐᓇᕐᑐᖃᖅᐸᑦ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ 15ᒧᑦ. 2008ᖑᑎᓪᓗᒍ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑑᒐᓗᐊᖅ (ᓈᓴᐅᑎᖓ 1) ᑖᒻᓇ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑑᒐᓗᐊᖅ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ ᐅᑉᓗᒥ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓄᑦ ᐊᐳᖅᓯᓐᓈᖅᑐᒥᒃ.  ᑖᒻᓇ ᓈᓴᐅᑎ 16 ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᕗᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᐅᑉᓗᓂ ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ 

ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᒍᒪᑉᓗᒋᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᔪᑎᓂᒃ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᖃᕐᓂᖅᐸᑦ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᓯᒪᓂᕐᒧᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 
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ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᒥᒃ ᐅᐸᓗᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ERP) ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᖃᖅᐸᑦ, ᐱᓂᕐᓗᐊᕿᓂᕐᓂᒃ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔪᓕᖅᑐᖃᖅᐸᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓄᐃᓕᓂᖅᑕᖃᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᓐᓇᖅᑐᖃᖅᐸᑦ. ERP-ᒥᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᐅᔪᖕᓇᖅᑐᓂᒃ, ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᑖᓂᑦ ᐱᕝᕕᐅᔪᖕᓇᖅᑐᑦ 

ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᔩᑦ, ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᑦ. 

ERP ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᓗᓂ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᒃᑯᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᒥᑭᓛᒃᑯᑦ ᐊᑕᐅᓰᖅᑕᕐᓗᒍᓘᓐᓃᑦ 

ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᖅᑳᖅᑎᓪᓗᒍ. 

 

1.3.4 Hazardous Materials Management Plan, Version 6 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Hazardous Materials Management Plan Version 5 to include storage 
locations and hazmat inventory at Meadowbank and Whale Tail.  

Executive Summary 

The Hazardous Materials Management Plan (HMMP) will be executed within the scope of normal 
operations.  The Meadowbank Mine and Whale Tail Project requires that the transportation, storage, 
handling and use of hydrocarbon products, ammonium nitrate and associated explosive materials, and all 
other chemicals be conducted in a safe and efficient manner. Ore and material (including various hazmat 
products and waste) will be shipped along the Whale Tail Pit Haul Road (WTHR) an All-Weather access 
road (AWAR). 

This plan has been updated following the approval of the Water License Amendment 2AM-WTP1830. 

1.3.4 Plan de gestion des matières dangereuses, version 6 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision du plan de gestion des matières dangereuses version 5 pour inclure les 
emplacements de stockage et l’inventaire des matières dangereuses à Meadowbank et Whale Tail.  

Sommaire de gestion 

Le Plan de gestion des matières dangereuses (PGMD) sera exécuté dans le cadre des opérations 
normales. Le Projet de la Mine Meadowbank et de Whale Tail nécessite que les opérations de transport, 
de stockage, de manipulation et d’utilisation des produits d’hydrocarbure, du nitrate d’ammonium et du 
matériel explosif associé, et de tous autres produits chimiques, se déroulent de manière sécuritaire et 
efficace. Le minerai et les matériaux (y compris divers produits et déchets dangereux) seront expédiés le 
long de la route de transport de la fosse Whale Tail (WTHR), une route d’accès praticable par tous les 

temps (AWAR). 

Ce plan a été mis à jour suite à l'approbation de la modification du permis d'utilisation des eaux 2 AM-
WTP1830. 

1.3.4 ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᐃᓚᒋᐊᕐᑕᐅᓂᑯ ᐱᐅᖏᑦᑐᓂᑦ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᑕ ᐸᖕᓇᐅᑎᖓ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5 ᐃᓚᓕᐅᑎᖁᑉᓗᒍ 

ᑐᖅᖁᖅᑐᐃᕝᕖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕼᐊᔾᒪᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐ ᓇᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 
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ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓕᖕᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (HMMP) ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᖅ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ.  

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᓂᖅᑕᖃᕆᐊᖃᖅᑐᑦ, ᑐᖅᑯᖅᓯᓗᑎᒃ, ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᒋᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᕼᐃᑐᕈᑳᐸᓐ-ᓖᑦ (hydrocarbon), ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓖᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓗᑎᒃ ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᙱᑦᑐᒃᑯᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐊᓚᔪᒃᑯᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ (ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᕼᐊᔾᒪᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒋᑕᐅᓂᑯᑦ) 

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᒍᒫᖅᑐᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑎᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒧᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᓲᖅ (AWAR). 

ᑖᓇ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᓈᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᑎᓗᒍ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ 2AM-WTP1830. 

 

1.3.5 Spill Contingency Plan, Version 13 

Summary of Revision 

This document is a revision of the Spill Contingency Plan Version 12. Initial version was prepared in 2008.  
This plan is updated regularly to include the current operation of Meadowbank Complex.  This Version 12 
was updated to separate the two facilities (Baker Lake and Meadowbank) as per the E2 regulations and 
add risk assessments as per the E2 regulation. 

Executive Summary 

This document presents the Spill Contingency Plan for Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) 
Meadowbank Mine Site, All Weather Access Road (AWAR), Whale Tail Mine Site, Whale Tail Haul Road 
(WTHR), and Baker Lake Marshalling Facilities, which is a requirement of the Meadowbank Gold Project 
Type A Water License No. 2AM-MEA1530 and 2AMWTP1830. 

The Spill Contingency Plan (SCP) designates lines of authority, responsibility, establishes proper reporting 
and details plans of action in the event of a spill. This plan applies to the operational phase of the Project 
and is applicable to all Agnico Eagle employees and any contractors associated with the project located at 
latitude 65°01'52"N and longitude 96°04'22"W approximately 70 km north of Baker Lake in Nunavut 
including the Baker Lake Marshalling Facilities located at latitude 64°18'36"N and longitude 95°58'04"W, 
Whale Tail Project located at latitude 64°24’14” and 96°40’50”, the All-Weather Access Road (AWAR), and 
the Whale Tail Haul Road between Meadowbank and Whale Tail sites. 

1.3.5 Plan d’urgence en cas de déversement, version 13 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision de la version 12 du Plan d’urgence en cas de déversement. La version initiale 

a été préparée en 2008. Ce plan est régulièrement mis à jour pour inclure le fonctionnement actuel du 
complexe de Meadowbank. Cette version 12 a été mise à jour pour séparer les deux installations (Baker 
Lake et Meadowbank) conformément à la réglementation E2 et ajouter des évaluations des risques 
conformément à la réglementation E2. 

Sommaire de gestion 

Ce document présente le Plan d’urgence en cas de déversement pour le site minier Meadowbank d’Agnico 

Eagle Mines Limited (Agnico Eagle), la route d’accès praticable par tous les temps (AWAR), le site minier 
Whale Tail, la route de transport de Whale Tail (WTHR) et les installations de triage de Baker Lake. Ce 
Plan est une exigence des permis d'utilisation des eaux de Type A du projet Meadowbank Gold no 2AM-
MEA1530 et 2AMWTP1830. 

Le Plan d’urgence en cas de déversement (PUCD) indique les voies hiérarchiques et de responsabilités, 

établit les rapports appropriés à élaborer et décrit en détail les plans d’action à suivre en cas de 

déversement. Ce plan s’applique à la phase opérationnelle du projet et s’applique à tous les employés 
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d’Agnico Eagle et à tous les entrepreneurs associés au projet situé à 65°01'52" de latitude nord et à 

96°04'22" de longitude ouest, à environ 70 km au nord de Baker Lake au Nunavut, y compris les 
installations de triage de Baker Lake situées à 64°18'36" de latitude nord et à 95°58'04" de longitude ouest, 
le projet Whale Tail situé à 64°24'14" de latitude nord et à 96°40'50" de latitude ouest, la route d’accès 

praticable par tous les temps (AWAR) et la route de transport de Whale Tail entre les sites de Meadowbank 
et de Whale Tail. 

1.3.5 ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ ᓂᕆᐅᓇᙱᑦᑐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 13 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᐅᔪᖅ ᐅᖅᓱᕐᒥᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᑐᐊᕕᓇᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 12. ᐱᓕᕆᐊᖑᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2018-

ᒥᑦ.  ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐃᓚᐅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒍ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐊᐅᓛᕐᓂᖓ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ.  ᑖᒻᓇ ᓇᓴᐅᑎ 12 

ᐅᑉᓗᒦᒨᓕᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᕐᕈᐃᖑᑉᓗᒍ ᐃᓂᐅᔪᓂᒃ (ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ) ᒪᓕᒐᖅ E2 ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᓗᒍ 

ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᒪᓕᒐᖅ E2. 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑐᓂᓯᕗᖅ ᑯᕕᖅᑕᖅᑕᐃᓕᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ (ᐊᒡᓃᑯ ᐃᒍᓪ) ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, 

ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᔪᖅ (AWAR), ᐊᒪᕈᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᖁᑏᑦ ᐊᑉᖁᑎᒥ (WTHR), ᐊᒻᒪᓗ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᖅ 

ᑎᖕᒥᓲᕐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ, ᐱᖁᔭᓃᑉᐳᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᓚᐃᓴᓐᒋᔭᐅᔪᒧᑦ 2AM-MEA1530 ᐊᒻᒪᓗ 2AMWTP1830. 

ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ ᓂᕆᐅᓇᙱᑦᑐᓂᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎ (SCP) ᐱᔭᒃᓴᖃᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᔪᓂᒃ, ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓕᖕᓂᑦ, ᓴᖅᑭᑦᑎᑉᓗᓂ 

ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᑉᓗᓂ ᐸᕐᓇᐅᑎᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓄᑦ ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ.  ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᑐᖅᑐᖅ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᖢᓂ ᑕᒪᓗᒃᑖᕐᒧᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑳᓐᑐᕌᒃᖃᖅᑐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ 

ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ latitude 65°01'52"N ᐊᒻᒪᓗ longitude 96°04'22"W 70 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᑦ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ 

ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥᑦ ᒥᑦᑕᕐᕕᒃ ᐃᓂᐅᔪᒦᑦᑐᖅ  64°18'36"N ᐊᒻᒪᓗ longitude 95°58'04"W, 

ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓂᐅᔪᒦᑦᑐᖅ latitude 64°24’14” ᐊᒻᒪᓗ 96°40’50”, ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎ (AWAR), ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖏᓐᓂᑦ. 

 

1.3.6 Ammonia Management Plan – Meadowbank Complex – Version 3 

Summary of Revision 

This document is a revision of version 3 from July 2020. A comprehensive review of the document was 
completed to reflect the current operations.  

Executive Summary 

In accordance with the Type A Water License, Agnico Eagle is completing Ammonia Management at the 
Meadowbank and Whale Tail Projects (e.g., the Meadowbank Complex), which includes monitoring for 
ammonia in all mine pit sumps, storage pond, tailings storage facility, seeps, etc. Furthermore, Agnico 
Eagle has implemented a comprehensive, regular inspection program related to explosives management 
within the mine pits, conducts regular inspections at the explosives manufacturing facility (Dyno Nobel) to 
ensure all explosive products are stored in locked, sealed containers prior to use, and continues to perform 
continuous review of analysis results such that mitigation measures can be implemented when increasing 
trends of ammonia are determined. Agnico Eagle has not exceeded any ammonia discharge criteria (Water 
License or MDMER) to date. 

This Ammonia Management Plan (AMP) is a companion document to the Spill Contingency Plan, the Water 
Management Plan and the Water Quality and Flow Monitoring Plan and has been updated to provide 
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guidance for monitoring ammonia levels at the Meadowbank and Whale Tail mine sites, as part of the 
conditions applying to waste disposal and management listed in the water license. 

1.3.6 Plan de gestion de l’ammoniac - Complexe de Meadowbank - Version 3 

Sommaire des révisions 

Ce document est une révision de la version 3 de juillet 2020. Un examen complet du document a été 
effectué pour refléter les opérations actuelles.  

Sommaire de gestion 

Conformément au permis d’utilisation des eaux de type A, Agnico Eagle effectue la gestion de l’ammoniac 

aux projets Meadowbank et Whale Tail (c.-à-d. le complexe Meadowbank), ce qui comprend la surveillance 
de l’ammoniac dans tous les puisards de la mine, le bassin de stockage, l’installation d’entreposage des 

rejets, les infiltrations, etc. De plus, Agnico Eagle a mis en place un programme d’inspection régulier et 

complet concernant la gestion des explosifs dans les fosses minières, effectue des inspections régulières 
à l’usine de fabrication d’explosifs (Dyno Nobel) pour s’assurer que tous les produits explosifs sont stockés 
dans des conteneurs verrouillés et scellés avant leur utilisation, et continue d’effectuer un examen continu 

des résultats d’analyse afin que des mesures d’atténuation puissent être mises en œuvre lorsque des 

tendances à la hausse de l’ammoniac sont détectées. À ce jour, Agnico Eagle n’a pas dépassé les critères 

de rejet d’ammoniac (selon le permis d’utilisation des eaux, ni selon le REMMMD). 

Le présent plan de gestion de l’ammoniac (PGA) est un document complémentaire au plan d’urgence en 

cas de déversement, au plan de gestion de l’eau et au plan de surveillance de la qualité et du débit de 

l’eau. Il a été mis à jour pour fournir des conseils sur la surveillance des niveaux d’ammoniac sur les sites 

miniers de Meadowbank et de Whale Tail, dans le cadre des conditions applicables à l’élimination et à la 

gestion des déchets énumérées dans le permis d’utilisation des eaux. 

1.3.6 ᐊᒨᓂᐊ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ − ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᕐᒥ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖁᑎᖓ− ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒑᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᕗᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3ᒥᒃ ᓴᒡᒐᕈᖅ 2020ᒥ. ᑲᑎᓗᒃᑖᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᑖᑉᓱᒥᖓ 

ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᒥᒃ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᒫᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᑕᑯᒃᓴᐅᖁᑉᓗᒋᒃ.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᑕᐃᒪ ᑖᒻᓇ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᓚᐃᓴᓐᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂᖔᖅᑐᖅ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᐊᓂᒃᓯᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᒨᓂᐊ ᐊᐅᓚᑕᐃᓂᖓᑕ 

ᐸᖕᓇᐅᑎᖓᓂᒃ ᐊᐳᖅᑐᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᒍᔪᓂᒃ (ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖁᑖᓂᒃ), ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐊᒨᓂᐊᒥᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔫᑉ ᐃᑎᖅᓴᕐᒦᑦᑐᑦ ᐃᒪᖃᕐᕕᖏᑦ, ᑐᖁᖅᓯᒪᕝᕕᐅᑉ ᑕᓯᕋᔭᖏᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑰᑉ 

ᑐᖅᑯᓯᒪᕝᕕᖏᑦ,  ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐸᕐᓇᐃᓯᒪᕗᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 

ᖄᖅᑕᖅᑐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑦᑕᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐃᓗᑎᓂᖏᓐᓂ, ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᖄᖅᑕᖅᑐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ (Dyno Nobel) 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᐴᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᕐᒪᑕ ᑐᖅᖁᖅᑕᐅᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᐸᖕᖓᐃᖅᓯᒪᔪᒥ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖏᑦᑐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᓄᐃᖕᖏᑦᑎᐊᖅᓱᑎᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᑎᐊᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᓗᐊᖅᑕᐃᓕᒪᓗᒍ ᐋᕿᒃᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᒧᓂᐊ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖄᖅᑎᓐᓇᒍ.   ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᖄᖏᐅᑎᓯᒪᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᒨᓂᐊ ᑯᕕᖅᖃᕐᓂᖓ ᒪᓕᒐᖅ (ᐃᒪᐅᑉ ᓇᐃᓴᓐᖓ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ MDMER) ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᖢᒍ. 

ᐊᒨᓂᐊᒧᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (AMP) ᐃᓚᒋᔭᐅᕗᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᒧᑦ ᑯᕕᖅᑕᕐᓂᐅᑉ ᓂᕆᐅᖕᓇᖏᑦᑐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐃᒪᕐᒧᑦ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᔫᑉ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᖅᖢᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒨᓂᐊᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓂ, 

ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᒍ ᐊᒃᑕᑰᓯᕝᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖅ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓂ ᓚᐃᓴᓐᖓᖏ. 
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1.3.7 Bulk Fuel Storage Facility: Environmental Performance Monitoring Plan – Version 6 

Summary of Revision 

This document is an update to the Bulk Fuel Storge Facility: Environmental Performance Monitoring Plan 
Version 5 to reflect the current Whale Tail operations and storage capacity.  

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is currently operating the Whale Tail 
Pit and Haul Road (Project), a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue mine operations 
and milling at the Meadowbank Mine.  

The Amaruq property is a 408 square kilometer (km2) site located on Inuit Owned Land approximately 150 
kilometers (km) north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km northwest of Meadowbank 
Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposits are mined as an open pit (i.e., Whale Tail Pit and IVR 
Pit), and ore is hauled to the approved infrastructure at Meadowbank Mine for milling. The project includes 
an underground development ramp/portal including equipment and associate facilities. 

As part of the project, one - 5.6 million litres bulk fuel storage tank was constructed to store diesel fuel for 
routine operations at the mine site, one - 1.5 million liters bulk fuel storage tank was built at the Whale Tail 
Pit site, and an additional 500,000 L tank is to be built. This document provides the details for the 
Meadowbank and Whale Tail Pit Bulk Fuel Storage Facility Environmental Performance Monitoring Plan 
required by Water License 2AM-MEA1530 Part B, Item 13(m) and 2AM-WTP1830 Part B, Item 14 (f). 

To adequately assess the environmental performance of the bulk fuel storage tank at Meadowbank and 
Whale Tail Pit, and the construction and operation of the planned additional tank farm, this report provides: 
a summary of the design, installation, operation and maintenance that follows the CCME (2003) 
Environmental Code of Practice for Aboveground Storage Tank Systems Containing Petroleum and Allied 
Petroleum Products; a summary of the location and environmental setting; a summary of the NWB Type A 
water license requirements; and an environmental assessment to support the recommended environmental 
monitoring for the ongoing evaluation of the secondary containment 

1.3.7 Installations d’entreposage de carburant en vrac : Plan de surveillance de la performance 
environnementale, Version 6 

Sommaire des révisions 

Ce document est une mise à jour du document Installations d’entreposage de carburant en vrac : Plan de 
surveillance de la performance environnementale version 5 afin de refléter les opérations et la capacité de 
stockage actuelles de Whale Tail.  

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) exploite présentement la fosse Whale 
Tail et sa route de transport (le Projet), un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin de 
poursuivre ses activités d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank.  

La propriété Amaruq est un site de 408 kilomètres carrés (km2) localisé sur des terres appartenant aux 
Inuits environ 150 kilomètres (km) au nord du hameau de Baker Lake et environ 50 km au nord-ouest de 
la mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Les gisements sont exploités à ciel ouvert (la 
fosse Whale Tail et la fosse IVR) et le minerai est transporté aux infrastructures approuvées de la mine 
Meadowbank pour être traité. Le projet comprend une rampe/un portail de développement souterrain, y 
compris l’équipement et les installations associées. 

Dans le cadre du projet, un réservoir de stockage de carburant en vrac de 5,6 millions de litres a été 
construit pour stocker le carburant diesel pour les opérations de routine sur le site de la mine, un réservoir 
de stockage de carburant en vrac de 1,5 million de litres a été construit sur le site de la fosse Whale Tail, 



54 
 

et un réservoir supplémentaire de 500 000 litres doit être construit. Ce document fournit les détails du plan 
de surveillance de la performance environnementale des installations d’entreposage de carburant en vrac 

des fosses de Meadowbank et de Whale Tail, requis par les permis d'utilisation des eaux 2AM-MEA1530, 
partie B, article 13(m) et 2AM-WTP1830, partie B, article 14 (f). 

Pour évaluer adéquatement la performance environnementale des installations d’entreposage de carburant 

en vrac des fosses Meadowbank et Whale Tail, ainsi que la construction et les opérations du parc de 
stockage supplémentaire prévu, le présent rapport fournit : un résumé de la conception, de l’installation, de 

l’exploitation et de l’entretien qui suit le CCME (2003) : code de pratique environnementale pour les 
systèmes de stockage hors-sol contenant du pétrole et des produits pétroliers connexes, un résumé de la 
localisation ainsi que le cadre environnemental, un résumé des conditions du permis d’utilisation des eaux 

de type A de l’OEN, et l’évaluation environnementale afin de supporter les suivis environnementaux 

recommandés pour l’évaluation en continu des enceintes de confinement secondaire. 

1.3.7 ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᐅᓯᕝᕕᒃ: ᐊᕙᑎᐅᑉ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ - ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 6 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐅᖅᓲᓯᕝᕕᒡᔪᐊᓄᑦ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒧᑦ ᐃᓂᐅᔪᖅ: ᐊᕙᑎᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖅ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 5 ᑕᑯᒃᓴᐅᖁᑉᓗᒍ ᒫᓐᓇ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᖅᑯᖅᓯᒪᕝᕖᑦ ᐃᓂᖅᖁᖅᑐᓂᖓ.  

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ.  

ᐊᒪᕈᖅ 408 (ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ) ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 50 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ 

ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 

ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᑲᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅᑕᐅᔪᒥᑦ (ᐆᒃᑐᑎᒋᓗᒍ, ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

IVR ᐃᑎᖅᓴᖅ), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᒡᔭᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᐊᖏᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᑐᒥᒃ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᓯᖃᓕᑎᖅᑕᐅᓛᖅᖢᑎᒃ.  ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᖢᓂ ᐃᑳᕐᕕᖕᒥ/ᐃᑎᕐᕕᖕᒥ 

ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᐃᒡᓗᕐᔪᐊᖁᑎᖏᑦ. 

ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᖅᖄᓛᐅᖅᑑᑉ, ᐊᑕᐅᓯᖅ − 5.6 ᒥᓕᐊᓐ ᓖᑐᔅ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᖅᖁᖅᓯᒪᓂᐊᑕᖏᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᐃᑦ 

ᐱᓕᕆᔨᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥ, ᐊᑕᐅᓯᖅ − 1.5 ᒥᓕᐊᓐ ᓖᑐᔅ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ, 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᖃᖅᖢᓂ 500,000L ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ ᓴᓇᔭᐅᓛᖅᑐᖅ. ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᐳᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᐅᑉ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᑕ ᐸᕐᓇᐅᑎᖓ ᐱᖁᔭᕆᔭᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᓚᐃᓴᓐᔅᖓ 2AM-WTP1830 

ᐃᓚᖓ B, ᓈᓴᐅᑎᖓ 14 (f).  

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐊᕙᑎᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᖅ ᐅᖅᓲᐊᓘᓯᕝᕕᐅᑉ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ, ᓴᓇᔭᐅᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓ ᐸᕐᓇᐅᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᓕᓯᒃᑲᓐᓂᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᖕᒥᑦ, ᑖᒻᓇ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ: ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓕᓯᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕆᐊᖃᓛᖅᑐᑦ ᒪᓕᒡᓗᒍ CCME (2003) 

ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᐅᑉ ᒪᓕᒐᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔪᕈᓐᓃᖅᓴᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᑐᖅᖁᖅᓯᓯᒪᕝᕖᑦ ᐃᓗᓕᖃᓛᖅᑐᑦ 

ᐋᓚᐃᑦ ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᕐᕖᑦ; ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓂᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᒋᓂᐊᖅᑕᖓ; ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᓚᐃᓴᖁᑎᖓ A ᐱᓕᕆᐊᕿᒋᐊᖃᖅᑕᖏᑦ; ᐊᕙᑎᐅᑉᓗ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᕐᓗᑎᑦ ᐱᖁᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᕙᑎᒥᒃ 

ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᑲᔪᓯᓂᐊᕐᒪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓗᓂ ᑐᒡᓕᐊᓂᒃ ᑐᖅᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖅ ᒥᐊᓂᖅᓯᔾᔪᑦ. 

 



55 
 

2 SECTION 2: EXECUTIVE SUMMARY OF REPORTS OR STUDIES SUBMITTED IN 2020 

2.1 MEADOWBANK GOLD PROJECT 

2.1  PROJET MEADOWBANK GOLD 

2.1 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ 

2.1.1 Production Lease KVPL08D280 – 2021 Mine Plan 

Executive Summary 

Condition 5.09 of Production Lease KVPL08D280 for the Meadowbank Gold Project states: 

On or before January 1st in each year of the Term, Agnico Eagle shall deliver to KIA its annual Mine Plan 
for the next calendar year, detailing at least the following: 

(i) a description of the activities and work that Agnico Eagle proposes to perform in that year on the Leased 
Land, together with a listing of major equipment to be brought onto the Leased Land; and 

(ii) a description of the topographical features and any natural or manmade features, structures, works and 
waters that may be affected. 

This document presents the 2021 Annual Mine Plan for the Meadowbank Gold Project. 

The Meadowbank gold mine began the operation phase of the project in February 2010, and thus, is 
entering its twelfth year of operations. In addition to routine activities throughout the 2021 season, a number 
of secondary construction/modification projects will be undertaken near the main mine site area and Vault 
area. Tailings will be mainly deposited in the pit (Portage Pit A and Portage Pit E). If necessary, tailings 
deposition may occur in the North and South Cell to optimize the landform. 

Environmental monitoring (wildlife, aquatic effects, groundwater, noise and air) will continue through 2021 
in support of all operational undertakings at the Meadowbank site as required by the NWB Type A Water 
License 2AM-MEA1530 Amendment No. 4, NIRB Project Certificate No.004, DFO authorizations and 
MDMER regulations. 

2.1.1 Plan minier 2021 - Bail de production KVPL08D280 

Sommaire de gestion 

La condition 5.09 du bail de production KVPL08D280 pour le Projet Meadowbank Gold stipule : 

Au plus tard le 1er janvier de chaque année de la Durée, Agnico Eagle livrera à KIA son Plan minier annuel 
pour l’année civile suivante, en précisant en détail ce qui suit : 

(i) une description des activités et travaux qu’Agnico Eagle propose d’effectuer pendant cette année sur 

les Terres louées, accompagnée d’une liste des équipements majeurs qui seront amenés sur les Terres 

louées; et 

(ii) une description des éléments topographiques et de tout élément naturel ou artificiel, structure, ouvrage 
et voie d’eau qui pourraient être affectés. 

Ce document présente le Plan minier annuel 2021 pour le Projet Meadowbank Gold. 

La mine d’or Meadowbank a commencé la phase d’exploitation du projet en février 2010, et elle vient donc 

de commencer sa douzième année d’exploitation. En plus des activités de routine pendant la saison 2021, 
un certain nombre de projets secondaires de construction/modification seront entrepris près du site 
principal de la mine et du secteur Vault. Les rejets miniers seront principalement déposés dans la fosse 
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(Portage Pit A and Portage Pit E). Certains dépôts de rejets miniers pourraient se produire dans les cellules 
Nord et Sud afin d’optimiser le relief. 

La surveillance environnementale (faune, effets aquatiques, eaux souterraines, bruit et air) se poursuivra 
tout au long de 2021 pour supporter toutes les activités d’exploitation au site de Meadowbank, comme le 

requièrent le permis d'utilisation des eaux de type A no 2AM-MEA1530 de l’OEN, le certificat de projet de 

la CNER no 004, les autorisations du MPO et le Règlement sur les effluents des mines de métaux et des 
mines de diamants. 

2.1.1 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL08D280 – 2021 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 5.09 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL08D280 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ 

ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ: 

ᑕᖅᑮᓇᕐᔪᐊᖅ 1-ᒥᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᓂ ᐅᑭᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᐳᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓄᑦ 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᖃᐃᔪᒧᑦ ᐅᑭᐅᒧᑦ, ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᑯᓂᙵᑦ: 

(i) ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᑭᐅᖑᓂᐊᖅᑐᒥᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᖓᓐᓂᒃ 

ᓄᓇᒥᑦ, ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᑦ ᓄᓇᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᒧᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 

(ii) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ, 

ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᑦ, ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᑦ; 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᖅ 2021-ᒥᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᒎᓗ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ. 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᐅᓛᓕᕆᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᕗᓐᓂᕕᒃ 2010-ᒥᑦ, 12-ᒋᔭᖓᓄᑦ ᐅᑭᐅᕐᒧᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᑎᑭᐅᑎᔪᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐱᓕᕆᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ 2021-ᒥᑦ, ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᐃᑦ ᑐᒡᓕᐊᓂ ᓴᓇᔭᐅᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ / 

ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖃᕐᓗᑎᒃ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ Vault. ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᓂ ᐊᒥᐊᒃᑯ ᐃᓕᐅᖃᖅᑕᐅᔪᒫᖅᑐᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ (Portage Pit A ᐊᒻᒪᓗ Portage Pit E). ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᐸᑕ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᑯᓂ ᐊᒥᐊᑯ ᐃᓕᐅᖃᖅᑕᐅᓇᔭᖅᑐᑦ 

ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᓗ ᓂᒋᐊᓂᓗ ᐃᓗᓕᖃᐅᑎᒧᑦ ᓄᓇ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓗᐊᖁᓇᒍ. 

ᐊᕙᑎᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ, ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓃᑦ, ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᑦ, ᓂᐱᖃᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᕗᑦ) 

ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᑦ 2021-ᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᓗᒃᑖᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖓᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ Type A ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯᒥᑦ 2AM-MEA1530 ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᖅ ᓈᓴᐅᑎᖓ 4, ᐊᕙᑎᓕᕆᓕᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ 

ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓ ᓈᓴᐅᑎ 4, ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᓂᖓᑦ ᐊᒻᒪᓗ MDMER-ᒧᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᑦ. 

 

2.1.2 2020 Annual Pit Slope Performance Review 

Executive Summary 

Tetra Tech Canada Inc. (Tetra Tech) completed the 2020 annual site visit to inspect the pit slope 
performance and in-pit waste dump performance at Agnico Eagle Mines Limited (Agnico) Meadowbank 
Mine. Mining of the Meadowbank Mine open pits was completed in October 2019, with Pit E being the final 
pit mined. Tailings deposition to the inactive Goose Pit began in 2019 and to Pit E in 2020 with plans to 
expand tailings deposition to Pit A. 

The annual inspection is required as part of the Type-A, Part I, Item 12 Water License which indicates the 
inspection of the pits by a third party to assess their performance. 
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The annual site visit was carried out during the period 24 August 2020 to 31 August 2020. The inspection 
included the following areas: 

 Portage Pit A (inactive pit, active water management, future tailings disposal); 

 Portage Pit B (inactive pit and inactive in-pit dump); 

 Portage Pit C (inactive pit and inactive in-pit dump); 

 Portage Pit D (inactive pit and active in-pit dump); 

 Portage Pit E (inactive pit, inactive in-pit dump, active tailings disposal); 

 Goose Pit (inactive pit, inactive in-pit dump, active water management); 

 Vault Pit (inactive pit and inactive in-pit dump); 

 Phaser Pit (inactive pit); and 

 BB Phaser Pit (inactive pit). 

A review of available geotechnical monitoring instrumentation for the Pit E, Goose Pit, and Vault Pit 
(piezometers, thermistors, inclinometer, Time Domain Reflectometry (TDR), seepage data), and associated 
ground control measures and inspection reports since the last annual inspection was completed. These 
data sets are presented in Appendices A, B, and C, respectively. As the pits transition into various states 
of closure or use for water management and tailings, the need for bi-weekly instrumentation monitoring can 
be reduced or in some cases eliminated. In some cases, the instrumentation can be re-purposed; for 
example, the instrumentation installed behind the South Wall of Pit E and the East Wall of Goose Pit is now 
included for review as part of the on-going dike instrumentation monitoring plan. Vault Pit, which is now 
closed, no longer requires monitoring of instrumentation. Future pit inspections will focus more on pit areas 
that continue to place personnel, equipment, or infrastructure below pit walls as part of the management of 
the tailings facilities. Many of the observations and recommendations presented following this year’s 

inspection consider the possible effects that tailings deposition might have on pit slope stability. Where 
possible, these are referred to studies by Tetra Tech (2018a, 2018b) which assessed the potential risks 
associated with tailings deposition into the minedout pits. 

2.1.2 Examen annuel de la performance du talus de la fosse 2020 

Sommaire de gestion 

Sommaire de gestion 

Tetra Tech Canada Inc. (Tetra Tech) a terminé la visite annuelle de 2020 sur le site afin d’inspecter la 

performance du talus de la fosse et de la décharge de déchets dans la fosse à la mine Meadowbank 
d’Agnico Eagle Mines Limited (Agnico). L’exploitation des fosses à ciel ouvert de la mine Meadowbank 

s’est terminée en octobre 2019, la fosse E étant la dernière exploitée. Le dépôt de rejets miniers dans la 
fosse Goose, inactive, a commencé en 2019 et dans la fosse E en 2020, avec des plans pour étendre le 
dépôt de rejets miniers à la fosse A. 

L’inspection annuelle est requise dans le cadre du permis d’utilisation des eaux de type A, partie I, 

article 12, qui indique l’inspection des fosses par un tiers pour évaluer leur performance. 

La visite annuelle du site a été effectuée pendant la période du 24 août 2020 au 31 août 2020. L’inspection 

a porté sur les aspects suivants : 

 Fosse Portage A (fosse inactive, gestion active de l'eau, futur stockage des rejets miniers); 

 Fosse Portage B (fosse inactive et décharge inactive dans la fosse); 
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 Fosse Portage C (fosse inactive et décharge inactive dans la fosse); 

 Fosse Portage D (fosse inactive et décharge active dans la fosse); 

 Fosse Portage E (fosse inactive, décharge inactive dans la fosse, stockage actif des rejets miniers); 

 Fosse Goose (fosse inactive, décharge inactive, gestion active de l'eau); 

 Fosse Vault (fosse inactive et décharge inactive dans la fosse); 

 Fosse Phaser (fosse inactive); et 

 Fosse Phaser BB (fosse inactive). 

Un examen des instruments de surveillance géotechnique disponibles pour la fosse E, la fosse Goose et 
la fosse Vault (piézomètres, thermistances, inclinomètre, réflectométrie temporelle (TDR), données 
d’infiltration), ainsi que des mesures de contrôle du sol associées et des rapports d’inspection depuis la 

dernière inspection annuelle a été effectué. Ces ensembles de données sont présentés dans les annexes 
A, B et C, respectivement. Au fur et à mesure que les puits passent à divers états de fermeture ou 
d’utilisation pour la gestion de l’eau et des rejets miniers, la nécessité d’une surveillance bihebdomadaire 
des instruments peut être réduite ou, dans certains cas, éliminée. Dans certains cas, les instruments 
peuvent être réutilisés ; par exemple, les instruments installés derrière la paroi sud de la fosse E et la paroi 

est de la fosse Goose sont maintenant inclus dans le plan de surveillance des instruments de la digue. La 
fosse Vault, qui est maintenant fermée, ne nécessite plus de surveillance de l’instrumentation. Les futures 

inspections de fosses se concentreront davantage sur les zones de fosses qui continuent à positionner du 
personnel, de l’équipement ou des infrastructures sous les parois des fosses dans le cadre de la gestion 

des parcs de rejets miniers. Bon nombre des observations et des recommandations présentées à la suite 
de l’inspection de cette année tiennent compte des effets possibles du dépôt de rejets miniers sur la stabilité 
du talus/des pentes des fosses. Dans la mesure du possible, elles font référence aux études de Tetra Tech 
(2018a, 2018 b) qui ont évalué les risques potentiels associés au dépôt de rejets miniers dans les fosses 
exploitées. 

2.1.2 2020 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐅᕕᖓᓂᖓᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓᓄᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᖅ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᑎᐊᑕ ᑎᐊᒃ ᑲᓇᑕ (ᑎᐊᑕ ᑎᐊᒃ) ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2020ᒥ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐅᒡᓚᕋᓲᑦ ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᖅᑐᖅᓱᑎᒃ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ 

ᐅᕕᖓᓂᐅᑉ ᐊᒃᑕᑰᕐᕕᐅᓲᑉ ᐃᓂᖓᓂ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂ (ᐊᒡᓂᑯ) ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᖅ ᐅᒃᑯᐃᖔᖅᑐᒥᑦ 

ᐃᑎᖅᓴᒥᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᑭᐅᓖᑦ 2019ᒥ, ᐃᑎᖅᓴᖅ E ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖑᑉᓗᒍ ᐃᑎᖅᓴᖅ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ. ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᓕᕆᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᖕᖏᑦᑐᒧᑦ ᒫᓐᓇ Goose ᐃᑎᖅᓴᕐᒥ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᖅ 

2019ᒥ ᐃᑎᖅᓴᖅ Eᒧᑦ 2020ᒥ ᐸᕐᓇᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᕐᓂᐊᖅᖢᒍ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᓕᕆᓃᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ Aᒧᑦ.  

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᑲᔪᓯᒋᐊᖃᖅᑐᖅ ᐃᒪᐅᑎᓪᓗᒍ ᐃᒪᓐᓇᐃᑦᑐᖅ A, ᐱᒋᐊᕈᑖ 1, ᓈᓴᐅᑎᖓ 12 ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᒋᔭᐅᔪᖅ 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖃᕐᒪᑕ ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖕᖏᑦᑐᓂᒃ ᖃᓄᖅ ᐱᓕᕆᐊᖓ ᐱᐅᑎᒋᖕᒪᖔᑦ. 

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᑲᔪᓯᓚᐅᖅᐳᖅ 24, ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 2020ᒥᑦ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 31ᒧᑦ 2020ᒥᑦ. ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ 

ᐅᑯᐊ: 

 ᐳᐊᑎᔾ ᐃᑎᖅᓴᖅ A (ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᑦᑐᖅ ᒫᓐᓇ ᐃᑎᖅᓴᖅ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᖅ, ᓯᕗᓂᕐᒥ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ); 

 ᐳᐊᑎᔾ ᐃᑎᖅᓴᖅ B (ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᒥ ᐊᒃᑕᑯ); 

 ᐳᐊᑎᔾ ᐃᑎᖅᓴᖅ C (ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᒥ ᐊᒃᑕᑯ); 
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 ᐳᐊᑎᔾ ᐃᑎᖅᓴᖅ D (ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᖅᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᒥ ᐊᒃᑕᑯ); 

 ᐳᐊᑎᔾ ᐃᑎᖅᓴᖅ E (ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᖅᑐᖅ); ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ); 

 Goose ᐃᑎᖅᓴᖅ (ᒫᓐᓇ ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ, ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒃᑕᑯ, ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᖅ); 

 ᕚᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ (ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐃᓗᐊᓂ ᐊᒃᑕᑯ); 

 ᐲᓱ ᐃᑎᖅᓴᖅ (ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ); ᐊᒻᒪᓗ 

 BB ᐲᓱ ᐃᑎᖅᓴᖅ (ᐊᑐᖏᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ). 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᖃᓕᕆᓂᖅ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᖓ ᐱᖁᑎᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᑎᖅᓴᕐᒧᑦ E, Goose ᐃᑎᖅᓴᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᕚᑦ 

ᐃᑎᖅᓴᖅ (ᐸᐃᔪᒦᑐᑦ, ᑑᒥᔅᑐᔅ, ᐃᓐᑯᓗᒦᑕ, ᖃᐅᔨᕈᑎ ᑕᕐᕋᓂᒃ (TDR), ᐃᖓᕐᓂᐅᑉ ᓈᓴᐅᑎᖏᑦᑕ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᑦ), ᐃᓚᖏᓪᓗ 

ᓄᓇᒥ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ ᑕᐃᒪᖕᖓᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖅᖄᖅᑎᓪᓗᒋ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᖕᒪᑦ. 

ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑏᑎᖅᑲᐃᑦ ᑕᐃᒪᐅᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ A, B ᐊᒻᒪᓗ C-ᒥᑦ. ᐃᑎᖅᓴᐅᔪᑦ ᓅᑉᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋ 

ᐅᒃᑯᐊᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᒪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ, ᐊᑐᖅᑕᐅᒋᐊᓕᒃ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯ ᒪᕐᕉᒃ ᖄᖏᕌᖓᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᒥᑭᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᐲᔭᖅᑕᐅᓗᑎᒃ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐ ᓂᕐᓗᑎᒃ. ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ, ᐱᕈᑏ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᓯᐊᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᖅᑐᑦ; ᐆᒃᑐᑎᒋᓗᒍ, ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 

ᑐᓄᐊᓂ ᓂᒡᒋᐊᓃᑦᑐᖅ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ E ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᖕᓇᖓᓃᑦᑐᖅ ᓴᓂᕋᖓᓃᑦᑐᖅ Goose ᐃᑎᖅᓴᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᒃᓴᓃᑦᑐᖅ 

ᑲᔪᓯᔪᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ. ᕚᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ, ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑐᖅ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖃᕈᓐᓃᖅᑐᖅ 

ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᖏᓐᓂᒃ. ᓯᕗᓂᒥ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒐᒃᓴᐃᑦ ᑕᐅᑐᓗᐊᕐᓂᐊᖅᐳᑦ ᐃᑎᖅᓴᐅᔪᓂᒃ ᐃᓐᓄᓯᒪᓂᖅᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ, ᐱᖁᑎᓕᖕᓂᑦ, 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓂᑦ ᐊᑖᓂ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ ᓴᓂᕌᓂ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ  ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᐅᑉ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᐱᖁᑏᑦ. ᐊᒥᓱᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᖄᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᕐᒥ ᐊᒃᑐᐃᓂᑯᖃᕋᔭᖅᑐᖅ 

ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᐃᑎᖅᓴᒥᑦ ᐅᕕᖓᓂᐅᑉ ᖃᓂᐃᓐᓂᖓ. ᐊᔪᖏᒃᑳᖓᑕ, ᐱᖁᔭᐅᖃᑦᑕᖅᐳᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᑎᑐᕋ ᑎᐊᒃ 

(2018a, 2018b) ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᓚᖅᑐᖅ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᕐᓂᐊᓂᖓᓄᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᓂᒃ ᕿᒻᒪᑯᓂᑦ ᐃᓗᐊᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᓄᑦ 

ᐃᑎᖅᓴᓄᑦ. 

 

2.1.3 Meadowbank 2020 Landfarm Report 

Executive Summary 

As per the Landfarm Design and Management Plan (LDMP; March, 2017), this report has been prepared 
to provide the following information regarding landfarm activities in 2020: 

volume of material added to and removed from the facility  

disposal or reuse location 

results from laboratory analyses of soil and contact water 

volume and type of nutrient additions 

visual inspection results 

volume of contact water pumped 

Meadowbank’s first landfarm (Landfarm 1) was constructed in 2012 and located on the north-west side of 
the South Tailings Cell within the Tailings Storage Facility. Since this area was planned to eventually 
become flooded with reclaim water, Agnico constructed a new landfarm (Landfarm 2) in 2016, in order to 
continue the treatment of contaminated soil. In 2019 the Landfarm 1 area became flooded with reclaim 
water, and it is thus no longer in operation. 
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Based on surveys conducted by Meadowbank’s Engineering Department the total volume of the landfarm 

2 in January 2020 was 4,125 m3.  It is estimated that between January 2020 and the end of December 
2020, 577.5 m3 of soil were added to landfarm 2 from excavation of spills around the Meadowbank and 
Whale Tail sites. Total landfarm 2 volume at the end of December 2020 was 4,702.5 m3 with a remaining 
estimated capacity of 6,742.5 m3. 

No landfarm soil sampling was conducted in 2020, and no material was removed from the landfarm.  

Nutrient additions in the form of sewage sludge occurred in August 2020, as detailed in the LDMP. Total 
volume of sludge added to the landfarm is 6.8 cubic meters. Aeration of the material by the construction of 
windrow was also performed. 

Visual inspections (37 times) indicated that the landfarm berm and pad appear to be structurally intact, and 
no maintenance was required. 

No ponded water or seepage from the landfarm area was observed, so no water quality monitoring was 
required.  

There was no- landfarm at Whale Tail site in 2020. All petroleum-contaminated material was brought to the 
Meadowbank landfarm in 2020. 

2.1.3 Rapport sur le site d’épandage de Meadowbank 2020 

Sommaire de gestion 

En vertu du Plan de gestion et de conception du site de traitement des sols contaminés (mars 2017), ce 
rapport a été préparé afin de fournir les informations suivantes concernant les activités du site d’épandage 

en 2020 : 

volume des matériaux ajoutés ou retirés de l’installation ;  

emplacement de l’élimination ou de la réutilisation ; 

résultats des analyses de laboratoire sur les sols et les eaux de contact ; 

volume et type des ajouts de nutriments ; 

résultats des inspections visuelles ; 

volume des eaux de contact pompées. 

Le premier site d’épandage de Meadowbank (site d’épandage 1) a été construit en 2012 et était situé sur 
la partie nord-ouest de la cellule de rejets miniers sud à l’intérieur de l’installation d’entreposage des rejets. 

Comme il était prévu que cette zone soit finalement inondée d’eau de récupération, Agnico a construit un 

nouveau site d’épandage (site d’épandage 2) en 2016, afin de poursuivre le traitement des sols 
contaminés. En 2019, la zone du site d’épandage 1 a été inondée d’eau de récupération et n’est donc plus 
opérationnelle. 

D’après les relevés effectués par le service d’ingénierie de Meadowbank, le volume total du site 

d’épandage 2 en janvier 2020 était de 4 125 m3.   Il est estimé qu’entre janvier 2020 et la fin décembre 

2020, 577,5 m3 de sols ont été ajoutés au site d’épandage 2 provenant d’excavations de déversements 

autour des sites de Meadowbank et de Whale Tail. Le volume total du site d’épandage 2 à la fin de 
décembre 2020 était de 4 702,5 m3, avec une capacité restante estimée à 6 742,5 m3. 

Aucun échantillonnage de sol du site d’épandage n’a été effectué en 2020 et aucun matériau n’a été retiré 

du site d’épandage.  
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Des ajouts de nutriments sous forme de boues d’épuration ont eu lieu en août 2020, comme le précise le 

PGCIBÉ. Le volume total de boues ajoutées au site d’épandage est de 6,8 mètres cubes. L’aération du 

matériau par la construction d’andains a également été réalisée. 

Des inspections visuelles (37 fois) indiquent que la berme et l’aire de stockage du site d’épandage semblent 

structurellement intactes, et aucune exigence d’entretien n’a été requise. 

Aucune accumulation d’eau ou écoulement de la zone du site d’épandage n’a été observée, de sorte 

qu’aucune surveillance de la qualité de l’eau n’a été nécessaire.  

Il n’y a pas eu d’épandage sur le site de Whale Tail en 2020. Toutes les matières contaminées par le pétrole 
ont été apportées au site d’épandage de Meadowbank en 2020. 

2.1.3 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 2020 ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ᒫᑦᓯ, 2017), ᑖᒻᓇ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᓂᓯᔪᒪᑉᓗᓂ 

ᐅᑯᓂᙵᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᔾᔪᑎᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᑦ 2020-ᒥᑦ: 

ᖃᓄᖅ ᐊᖏᑎᒋᓂᖏᑦ ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐲᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒃᑕᑯᓕᕆᕝᕕᖕᒥᑦ  

ᐊᑐᕈᖕᓃᖅᑎᑕᐅᓗᓂ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᓕᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ ᐃᓂᐅᔪᖅ 

ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᖕᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᑦ ᐃᑉᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ 

ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᔭᐅᔪᑦ 

ᑕᐅᑐᒃᖢᒍ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ 

ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᖓ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᑯᕕᑎᑕᐅᔪᖅ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ (ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 1) ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2012-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓃᑦᑐᖅ 

ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᓂᒋᐊᓂᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᐃᓂᐅᔪᒥᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ. ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ ᑕᒪᓐᓇ 

ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐃᒻᒥᖅᑐᖅᑕᐅᓕᕋᑕᓛᕐᓂᖓᓄᑦ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᒧᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᒥᒃ ᓴᓇᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ 

(ᐊᒃᑕᑯᑦ 2) 2016-ᒥᑦ, ᐱᓕᕆᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᑦᑕᐅᖏᑦᑐᖃᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ. 2019-ᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 1 ᐃᓂᖓ 

ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᔪᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓛᕈᖕᓃᖅᑐᖅ. 

ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓕᐅᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ ᐃᓂᖓ 2 ᑕᖀᓇᕐᔪᐊᖅ 2020-

ᒥᑦ 4,125 m3-ᖑᓚᐅᖅᑐᖅ.   ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᑦ ᑕᖀᓇᕐᔪᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ 2020, 577.5 m3 ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓚᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 2-ᒧᑦ ᓄᓇᐃᔭᖅᑕᐅᔪᒥᑦ ᑯᕕᓚᐅᖅᑐᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ. ᑲᑎᖦᖢᒍ ᐊᒃᑕᑯᐃᑦ 2 

ᐊᖏᓂᖓ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ 2020 4,702.5 m3-ᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒥᐊᒃᑯᖓ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᑉᓗᓂ 6,742.5 m3-ᖑᑉᓗᓂ 

ᐃᓂᖃᕐᓂᖓ. 

ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐆᒃᑐᕋᐃᓂᖅᑕᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ 2020-ᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐲᖅᓯᕝᕕᐅᔪᖃᓚᐅᖏᖦᖢᓂ ᐊᒃᑕᑯᓂᑦ.  

ᐱᕈᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᓲᕐᓗ ᖁᕐᕕᖕᒥᙶᖅᑐᓂᒃ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ, 2020-ᒥᑦ, ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᓂᖓᑐᑦ LDMP-ᒥᑦ. ᑲᑎᖦᖢᒍ 

ᐊᖏᓂᖓ ᒪᕋᕐᓚᖕᒥᑦ ᐃᓚᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ 6.8 ᑭᐅᐱᒃ ᒦᑕᐃᑦ. ᓯᓚᒦᑎᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᓇᔭᐅᓂᖓᓄᑦ 

windrow-ᒥᑦ ᐱᔪᓂᒃ. 

ᑕᐅᑐᒃᖢᒍ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (37-ᖏᖅᑕᖅᖢᑎᒃ) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒃᑕᑰᓯᕝᕕᖕᒧᑦ ᐊᕙᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᙵᕕᒃ ᖃᓄᐃᑦᑑᔭᙱᑦᑐᑦ, 

ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖑᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓐᓇᖅᑐᖃᙱᖦᖢᓂ. 
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ᑕᓯᕋᔭᙳᖅᑐᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑯᕕᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔪᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐊᒃᑕᑯᓂᙶᖅᑐᒥᒃ, ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓂᒃ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅᑕᖃᕆᐊᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ.  

ᐊᒃᑕᑯᑕᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 2020-ᒥᑦ. ᐅᖅᓱᐊᓗᖃᓕᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒡᔭᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ 

2020-ᒥᑦ. 

 

2.1.4 Meadowbank 2020 Thermal Report 

Executive Summary 

To observe the freezeback of the Tailing Storage Facility (TSF) and the Rockfill Storage Facilities (RSF’s) 

at the Meadowbank Mine Project, a series of subsurface thermistors have been installed at strategic 
locations. 

The purposes of the TSF thermistors are to monitor the talik temperatures underneath the TSF as freezing 
progresses and to monitor the freezing of the tailings. The purpose of the thermistors in the RSF is to 
monitor the RSF temperature as freezing progresses. See Figure 1 for the locations of the thermistors 
installed. Appendix A of this Plan contains the updated data from each thermistor for 2020. 

The thermistors are monitored periodically and as-needed, and this will continue throughout the operational 
period as well as during closure and post closure. The results collected are to be used to evaluate the 
predicted thermal response of the facilities with the actual thermal response. This will allow adjustments to 
the tailings deposition plan, the Waste Rock deposition plan and the final Closure Plan. 

2.1.4 Rapport thermique 2020 de Meadowbank 

Sommaire de gestion 

Pour observer le regel de l’installation d’entreposage des rejets (IER) et des haldes de stériles du projet 
minier de Meadowbank, une série de thermistances souterraines ont été installées à des endroits 
stratégiques. 

Les thermistances de l’IER ont pour but de surveiller les températures du talik sous l’IER au fur et à mesure 

que la congélation progresse et de surveiller la congélation des rejets miniers. Le but des thermistances 
dans la halde de stériles est de surveiller la température de la halde au fur et à mesure que le gel progresse. 
Voir la figure 1 pour l’emplacement des thermistances installées. L’annexe A de ce plan contient les 

données mises à jour de chaque thermistance pour 2020. 

Les thermistances sont surveillées périodiquement et selon les besoins, et cela se poursuivra tout au long 
de la période d’exploitation ainsi que pendant et après la fermeture. Les résultats recueillis doivent être 
utilisés pour évaluer la réponse thermique prévue des installations avec la réponse thermique réelle. Cela 
permettra d’ajuster le plan de dépôt des rejets miniers, le plan de dépôt de la roche stérile et le plan final 
de fermeture. 

2.1.4 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 2020 ᐆᓇᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒍ ᖁᐊᒃᑲᓐᓂᖃᑦᑕᖅᑐᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᒥᑦ (TSF) ᐅᔭᖅᑲᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᖕᓂᑦ (RSF) 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒦᑦᑐᑦ, ᖃᑉᓯᐊᕐᔪᖕᓂᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑎᓂᒃ ᐃᓕᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓂᐅᔪᓗᒃᑖᓂᑦ. 

ᐱᔾᔪᑎᖓ TSF-ᒥᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑏᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᒪᖅ ᑯᕕᔪᑦ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᐆᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᑖᓃᑦᑐᑦ TSF ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᒍ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖅ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᓂᑦ. ᐱᔾᔪᑎᖏᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑏᑦ RSF-ᒥᑦ ᖁᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓕᕌᖓᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒍ 
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RSF ᐆᓇᕐᓂᖓ. ᑕᑯᓗᒍ ᐊᔾᔨ 1 ᐃᓂᐅᔪᓄᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑎᓂᒃ ᐃᓪᓕᕆᕝᕕᐅᓯᒪᔪᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑎᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ A 

ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᐊᑐᓂ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑎᓂᑦ ᐱᔭᐅᔪᓂᒃ 2020-ᒧᑦ. 

ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑏᑦ ᖃᑯᑎᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ, ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᓕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᓗᒃᑖᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒃᑯᐊᖅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ ᐱᔭᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ 

ᕿᒥᕐᕈᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᐆᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᓄᐃᓕᓂᖏᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ. 

ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᔪᖕᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ, ᐊᒃᑕᑰᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᔭᖅᑲᐃᑦ 

ᐃᓕᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒃᑯᑦ ᐅᒃᑯᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ. 

 

2.1.5 2020 Groundwater Monitoring Report 

Executive Summary 

This document provides a summary of the 2020 groundwater monitoring program carried out at the 
Meadowbank mine site (Meadowbank) and a summary of water quality results obtained. 

The 2020 groundwater monitoring program was completed by Golder Associates Ltd. (Golder) on behalf of 
Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eacgle) in accordance with Amended Water Licence No. 2AM-
MEA1530 issued by the Nunavut water Board (NWB) on July 23, 2015 (Water Licence 2AM-MEA-1525) 
and updated on March 27, 2020, Nunavut Impact Review Board (NIRB) Project Certificate (PC) No. 004, 
Condition No. 8 and the last approved Meadowbank Gold Project Groundwater Monitoring Plan Version 11 
dated March 2020 (GWMP). Table 2 of Schedule I of the Meadowbank Water Licence states that the 
groundwater must be monitored annually for Group 2 chemical parameters listed in this Schedule. As per 
NIRB PC No. 004, groundwater monitoring program is to be completed bi-annually, however it was only 
undertaken once in 2020 due to travel restictions related to COVID-19.  

The objective of the 2020 grounwater monitoring program is to document grounwater and surface water 
quality for effects related to mining operations associated with the historic deposition of tailings in the tailings 
storage facilityand current practices involving In-Pit Tailings Deposition.  

2.1.5 Rapport sur la surveillance des eaux souterraines 2020 

Sommaire de gestion 

Ce document fournit un sommaire du programme de surveillance des eaux souterraines de 2020 exécuté 
au site de la mine Meadowbank et un sommaire des résultats de la qualité de l’eau obtenus. 

Le programme de surveillance des eaux souterraines 2020 a été réalisé par Golder Associates Ltd. 
(Golder) au nom d'Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) conformément au permis d’utilisation des 

eaux modifié no 2AM-MEA1530 délivré par l'Office des eaux du Nunavut (OEN) le 23 juillet 2015 (permis 
d'utilisation des eaux 2AM-MEA-1525) et mis à jour le 27 mars 2020, au certificat de projet (CP) no 004 de 
la Commission du Nunavut chargée de l'examen des répercussions (CNER), à la condition no 8 et au 
dernier plan de surveillance des eaux souterraines approuvé du projet aurifère Meadowbank, version 11, 
daté de mars 2020 (PSES). Le tableau 2 de l’Annexe I du permis d’utilisation des eaux de Meadowbank 

stipule que les eaux souterraines doivent être surveillées annuellement pour les paramètres chimiques du 
groupe 2 énumérés dans cette Annexe. Conformément au CP n° 004 de la CNER, le programme de 
surveillance des eaux souterraines doit être réalisé deux fois par an, mais il n’a été entrepris qu’une seule 

fois en 2020 en raison des restrictions de déplacement liées à la COVID-19.   

L’objectif du programme de surveillance des eaux souterraines de 2020 est de documenter la qualité des 

eaux souterraines et des eaux de surface pour les effets liés aux opérations minières associées au dépôt 
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historique de rejets miniers dans l’installation d’entreposage des rejets et aux pratiques actuelles impliquant 

le dépôt de rejets miniers dans la fosse.   

2.1.5 2020 ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐃᒪᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᑖᒻᓇ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ  ᑐᓂᓯᕗᖅ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᑐᓂᓯᕗᖅ 2020 ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐃᒪᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᖅ 

ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᒪᐅᖅᑐᖅ ᐊᐳᖅᓂᓐᓈᖅᑑᑉ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓂ (ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐱᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ. 

2020ᒥ ᐃᒪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᒎᓪᑐᓗ ᐃᓚᒌᑦ (ᒎᓪᑐ) ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᔪᑦ 

(ᐊᒡᓃᑯ ᐃᒍᓪ) ᐱᔭᕆᐊᓕᒃ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᒧᑦ ᓄᓇᕗᑦᒥ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ ᓚᐃᓴᓐᖓ 2AM-MEA1530 ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 

ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔩᑦ) ᓴᒡᒐᕈᖅ 23, 2015ᖑᑎᓪᓗᒍ (ᐃᒪᐅᑉ ᓚᐃᓴᓐᖓ 2AM-MEA-1525) ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᑉᓗᓂ ᓇᑦᑎᐊᑦ 27, 2020ᒥ, ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (ᐊᕙᑕᓕᕆᔨ) ᐱᓕᕆᐊᒧᑦ ᐊᓕᓚᔪᖁᑎᖓ (PC) ᓈᓴᐅᑎᖓ 004,  

ᐱᓕᕆᐊᖑᒋᐊᓕᒃ ᓈᓴᐅᑎᖓ 8 ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹ ᐊᖏᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᒎᓗ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᒪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓈᓴᐅᑎᖓ 11 ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓇᑦᑎᐊᑦ 2020ᒥ (GWMP) ᐋᓕᕋᐅᔭᖅ 2 ᐸᕐᓇᐅᑎ I ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᕐᒥ ᐃᒪᐅᑉ 

ᓚᐃᓴᓐᖓ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓃᑦᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᒃ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ 2 ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᕐᒧᑦ ᑭᒡᓕᐅᔪᑦ 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥ. ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓚᐃᓴᓐᖁᑎᖓ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᓈᓴᐅᑎᖓ 004, ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐃᒪᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᐳᖅ ᐅᑭᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂ ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᕐᓗᒍ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᓕᓵᓚᐅᕐᒪᑦ 2020ᒥ ᓄᕙᖕᓇᕐᔪᐊᖅ 

ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ ᐊᐅᓪᓚᕐᓂᖅ ᐊᔪᓚᐅᕐᒪᑕ ᓄᕙᖕᓇᕐᔪᐊᖅ 19. 

ᐱᓕᕆᐊᖑᒍᒪᔪᖅ 2020ᒥ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓂ ᐃᒪᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᑎᑎᕋᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᖄᖓᓃᑦᑐᑦ 

ᐊᒃᑐᐃᓂᖓᓄᑦ ᐃᓚᖃᖅᖢᓂ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓂ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᖃᖓᓂᑕᐃᑦ ᓅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᕿᒪᒃᑎᓐᓂᑯᐃᑦ 

ᕿᒪᒃᑎᓐᓂᑯᐃᑦ ᐴᖃᕐᕕᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑉᓗᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓗᒋᑦ ᐃᑎᖅᓴᕐᒥ ᕿᒪᒃᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᓅᑕᐅᓂᖏᑦ.  
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2.1 WHALE TAIL PROJECT 

2.2    PROJET WHALE TAIL 

2.2     ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᖅ  

2.2    QINALUGAQ PAPIRUQ HAVANGUYUQ 

2.2.1 KVCA15Q01 – 2021 Work Plan 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is operating the Whale Tail Pit and 
Haul Road Project, a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue mine operations and 
milling at Meadowbank Mine. The Amaruq property is a 408 km2 site located on Inuit Owned Land 
approximately 150 km north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km northwest of 
Meadowbank Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be mined as an open pit (i.e. Whale 
Tail Pit), and ore will be hauled to the approved infrastructure at the Meadowbank Mine for milling. 

The 2021 Work Plan covers the proposed activities for the KVCA15Q01 - Eskers 7, 7b, 7c of the Whale 
Tail Project. See Figure 1 below for general location of the Whale Tail. 

2.2.1 KVCA15Q01 - Plan de travail 2021 

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) exploite le projet de la fosse Whale 
Tail et sa route de transport, un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin de poursuivre ses 
activités d'exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. La propriété Amaruq est un site de 408 km2 
localisé sur des terres appartenant aux Inuits environ 150 km au nord du hameau de Baker Lake et environ 
50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement sera 
exploité à ciel ouvert (la fosse Whale Tail) et le minerai sera transporté aux infrastructures approuvées de 
la mine Meadowbank pour être traité. 

Le plan de travail 2021 couvre les activités proposées pour les eskers 7, 7b et 7c du projet Whale Tail 
(KVCA15Q01). Voir la figure 1 ci-dessous pour l'emplacement général du projet Whale Tail. 

2.2.1 KVCA15Q01 - 2021 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ 

ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᐱᑕᓕᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᒃᑯᐃᖓᓗᓂ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

(ᓲᕐᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. 

2021 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᓂᒃ KVCA15Q01 – ᖁᑦᑎᖕᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᐅᓂᕐᓂᑦ 7, 7b, 7c ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᑕᑯᓗᒍ ᐊᔾᔨ 1 ᐊᑖᓂᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖓᓂᑦ ᑕᑯᓂᐊᕐᓗᑎᑦ 

2.2.1 KVCA15Q01-guyuq 2021-mi Havauhikhaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 
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Agnico Eagle Uyarakhiurvinga – Meadowbank-mi Havakvinga (Agnico Eagle) munariyait Whale Tail 
Uyarakhiurvinga unalu Haul Road Havauhikhaq, saatalaitkut ilakungit ittuq Amaruq nunannga, 
uyarakhiurhimmaaqtukhat piluryakhimmaaqlutiklu Meadowbank Uyarakhiurvingani. Amaruq piqutauyuq 
408-kilaamitamik igluqpaqaqvikmut iniqaqtuq Inuit Nanminik Nunagiyaani qanituani 150-kilaamitamik 
tunungani hamliuyuup Qamaniqyuap qanituanilu 50-kilaamitamik tunungata ualiqhiani Apuqtinaaqtumit 
Uyaraktaqvikmit Kivaliqni Nunami Nunavumi. Uyaraktaqviuniaqtuq qaaganit anmuukpalialutik (ilaa Whale 
Tail-mi Uyaraktaqik), uyaraktaalu akyaqtauniaqtut agiqtauhimayumut hanahimayumut Apuqtinaaqtumi 
Uyaraktaqvikmi hiquuptiqtauyaagani. 

2021 Havaariyakhangit tikinnahuarutingillu Ihumaliurutingit piyait hulilukaarutiginahuaqtanginnik uumunnga 
KVCA15Q01 - Takiyuq tuattumik uyaralik hiuraqmikluuniit nunamiklu 7, 7b, 7c uumannga Whale Tail 
Havauhikhaq. Takulugu Titiraaq 1 aaliuyumi humiiniganik nunami Qinalugaq Papiruq. 

 

2.2.2 KVCA15Q02 – 2021 Work Plan 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail Pit and 
Haul Road Project, a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue mine operations and 
milling at Meadowbank Mine. The Amaruq property is a 408 km2 site located on Inuit Owned Land 
approximately 150 km north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km northwest of 
Meadowbank Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be mined as an open pit (i.e. Whale 
Tail Pit), and ore will be hauled to the approved infrastructure at the Meadowbank Mine for milling. 

The 2021 Work Plan covers the proposed activities for the KVCA15Q02 - Eskers 5 and 6 of the Whale Tail 
Project. See Figure 1 below for general location of the Whale Tail. 

2.2.2 KVCA15Q02 - Plan de travail 2021 

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le projet de la fosse 
Whale Tail et sa route de transport, un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin de poursuivre 
ses activités d'exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. La propriété Amaruq est un site de 408 
km2 localisé sur des terres appartenant aux Inuits environ 150 km au nord du hameau de Baker Lake et 
environ 50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement 
sera exploité à ciel ouvert (la fosse Whale Tail) et le minerai sera transporté aux infrastructures approuvées 
de la mine Meadowbank pour être traité. 

Le plan de travail 2021 couvre les activités proposées pour les eskers 5 et 6 du projet Whale Tail 
(KVCA15Q02). Voir la figure 1 ci-dessous pour l'emplacement général du projet Whale Tail. 

2.2.2 KVCA15Q02 - 2021 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ 

ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᐱᑕᓕᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᒃᑯᐃᖓᓗᓂ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 



67 
 

(ᓲᕐᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. 

2021 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᓂᒃ KVCA15Q02 – ᖁᑦᑎᖕᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᐅᓂᕐᓂᑦ 5, ᐊᒻᒪᓗ 6 

ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᑕᑯᓗᒍ ᐊᔾᔨ 1 ᐊᑖᓂᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖓᓂᑦ ᑕᑯᓂᐊᕐᓗᑎᑦ. 

2.2.2 KVCA15Q02-guyuq 2021-mi Havauhikhaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Havakviuyumi (Agnico Eagle-kunit) hanakmata Qinalugaq 
Papiruq Uyaraktaqvikhamik Akyaqviuyukhaqlu Apqutauyuq, qilainaqtuguuqtumit uyaraktaqvikhaq iniqaqtut 
Amaruq-mi piqutauyumi, uyaraktaqhimaariagani uyaqiqilutiklu Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi. Amaruq 
piqutauyuq 408-kilaamitamik igluqpaqaqvikmut iniqaqtuq Inuit Nanminik Nunagiyaani qanituani 150-
kilaamitamik tunungani hamliuyuup Qamaniqyuap qanituanilu 50-kilaamitamik tunungata ualiqhiani 
Apuqtinaaqtumit Uyaraktaqvikmit Kivaliqni Nunami Nunavumi. Uyaraktaqviuniaqtuq qaaganit 
anmuukpalialutik (ilaa Whale Tail-mi Uyaraktaqik), uyaraktaalu akyaqtauniaqtut agiqtauhimayumut 
hanahimayumut Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi hiquuptiqtauyaagani. 

2021 Havaariyakhangit tikinnahuarutingillu Ihumaliurutingit piyait hulilukaarutiginahuaqtanginnik uumunnga 
KVCA15Q02 - Takiyuq tuattumik uyaralik hiuraqmikluuniit nunamiklu 5 uumanngalu 6 uumannga Whale 
Tail Havauhikhaq. Takulugu Titiraaq 1 aaliuyumi humiiniganik nunami Qinalugaq Papiruq. 

 

2.2.3 KVCA18Q01 – 2021 Work Plan 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail Pit and 
Haul Road Project, a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue mine operations and 
milling at Meadowbank Mine. The Amaruq property is a 408 km2 site located on Inuit Owned Land 
approximately 150 km north of the hamlet of Baker Lake and approximately 50 km northwest of 
Meadowbank Mine in the Kivalliq Region of Nunavut. The deposit will be mined as an open pit (i.e. Whale 
Tail Pit), and ore will be hauled to the approved infrastructure at the Meadowbank Mine for milling. 

The 2021 Work Plan covers the proposed activities for the KVCA18Q01 – Quarry 10.5 of the Whale Tail 
Project. See Figure 1 below for general location of the Whale Tail. 

2.2.3 KVCA18Q01 - Plan de travail 2021 

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le projet de la fosse 
Whale Tail et sa route de transport, un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin de poursuivre 
ses activités d'exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. La propriété Amaruq est un site de 408 
km2 localisé sur des terres appartenant aux Inuits environ 150 km au nord du hameau de Baker Lake et 
environ 50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank dans la région de Kivalliq, au Nunavut. Le gisement 
sera exploité à ciel ouvert (la fosse Whale Tail) et le minerai sera transporté aux infrastructures approuvées 
de la mine Meadowbank pour être traité. 

Le plan de travail 2021 couvre les activités proposées pour la carrière 10.5 du projet Whale Tail 
(KVCA18Q01). Voir la figure 1 ci-dessous pour l'emplacement général du projet Whale Tail. 
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2.2.3 KVCA15Q01 - 2021 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. ᐊᒪᕈᖅ 408 ᑭᓛᒥᑕ2-ᖑᔪᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᐅᔪᒥᑦ ᓄᓇᒦᑦᑐᖅ 150 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ 

ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒥᑦ. ᐱᑕᓕᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᒃᑯᐃᖓᓗᓂ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

(ᓲᕐᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᔪᑦ ᐅᓯᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᓯᖃᓪᓕᑎᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ. 

2021 ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒪᔪᓂᒃ KVCA15Q01 – ᓄᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᖅ 10.5 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ. 

ᑕᑯᓗᒍ ᐊᔾᔨ 1 ᐊᑖᓂᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐃᓂᖓᓂᑦ ᑕᑯᓂᐊᕐᓗᑎᑦ. 

2.2.3 KVCA18Q01-guyuq 2021-mi Havauhikhaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Havakviuyumi (Agnico Eagle-kunit) hanakmata Qinalugaq 
Papiruq Uyaraktaqvikhamik Akyaqviuyukhaqlu Apqutauyuq, qilainaqtuguuqtumit uyaraktaqvikhaq iniqaqtut 
Amaruq-mi piqutauyumi, uyaraktaqhimaariagani uyaqiqilutiklu Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi. Amaruq 
piqutauyuq 408-kilaamitamik igluqpaqaqvikmut iniqaqtuq Inuit Nanminik Nunagiyaani qanituani 2-
kilaamitamik tunungani hamliuyuup Qamaniqyuap qanituanilu 150-kilaamitamik tunungata ualiqhiani 
Apuqtinaaqtumit Uyaraktaqvikmit Kivaliqni Nunami Nunavumi. Uyaraktaqviuniaqtuq qaaganit 
anmuukpalialutik (ilaa Whale Tail-mi Uyaraktaqik), uyaraktaalu akyaqtauniaqtut agiqtauhimayumut 
hanahimayumut Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi hiquuptiqtauyaagani. 

2021 Havaariyakhangit tikinnahuarutingillu Ihumaliurutingit piyait hulilukaarutiginahuaqtanginnik uumunnga 
KVCA18Q01 – Uyarakhiurvinga 10.5 uumannga Whale Tail Havauhikhaq. Takulugu Titiraaq 1 aaliuyumi 
humiiniganik nunami Qinalugaq Papiruq. 

 

2.2.4 Lease KVRW15F01 2021 Workplan 

Executive Summary 

Condition 11 of KIA Right of Way Lease KVRW15F01 for the Whale Tail Pit Haul Road states:  

No Construction or other work, operations or activity may be conducted on the Land until a Work Plan or 
amended Work Plan has been approved by KIA. AEM shall deliver to KIA not later than January 1st of each 
year of the Term a workplan (“Work Plan”) which shall include: 

(i) A description of the activities on the Land that AEM proposes to perform in that year;  

(ii) A description of the topographical features and any natural or manmade features, structures or works 
that may affected by AEM’s Operations;  

(iii) Socio-economic terms as contemplated by this lease;  

(iv) Pursuant to Environmental Action Plan, a reclamation plan detailing the activities to be undertaken in 
that year and planned for the balance of the Term that includes, but not limited to, the proposed methods 
and procedures for the progressive:  

1) Removal of all structures, equipment, and other manmade debris;  
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2) Rehabilitation of the area;  

3) Replacement of overburden and soil;  

4) Grading of the area back to its natural contours; and  

5) Re-establishment, to the extent possible, of flora; and  

6) A report on the estimated costs of implementing the reclamation plan for the year and for the balance of 
the Term, in the form approved by KIA; and  

7) Initiatives to be taken by AEM to implement the socio-economic provisions set out in section 16.  

This 2021 Workplan covers the proposed activities for the Whale Tail Pit Haul Road. 

2.2.4 Bail KVRW15F01 - Plan de travail 2021 

Sommaire de gestion 

La condition 11 du bail de droit de passage KIA KVRW15F01 pour la route de transport de la fosse Whale 
Tail indique:  

Aucune construction ni aucun autre travail, opération ou activité ne peut être effectué sur le terrain tant 
qu'un plan de travail ou un plan de travail modifié n'a pas été approuvé par la KIA. AEM doit remettre à la 
KIA, au plus tard le 1er janvier de chaque année de la Période, un plan de travail comprenant: 

(i) une description des activités sur le terrain qu'AEM propose d'effectuer au cours de cette année;  

(ii) une description des éléments topographiques et de tout élément naturel ou artificiel, structure ou 
ouvrage qui pourraient être affectés par les activités d’exploitation d’AEM;  

(iii) les conditions socio-économiques telles que prévues par le présent bail;  

(iv) Conformément au plan d'action environnemental, un plan de remise en état détaillant les activités à 
entreprendre au cours de cette année et planifiées pour le reste de la Période, incluant, sans toutefois s'y 
limiter, les méthodes et procédures proposées pour le processus progressif :  

1) Retrait de toutes les structures, équipements et autres débris artificiels;  

2) Réhabilitation de la zone;  

3) Remplacement des morts-terrains et du sol;  

4) Nivellement de la zone à ses contours naturels; et  

5) Rétablissement, dans la mesure du possible, de la flore; et  

6) Un rapport sur les coûts estimés de la mise en œuvre du plan de remise en état pour l'année et pour le 

reste de la Période, sous la forme approuvée par KIA; et  

7) Les initiatives que doit prendre AEM pour mettre en œuvre les dispositions socio-économiques énoncées 
à l'article 16.  

Ce plan de travail 2021 couvre les activités proposées pour la route de transport de la fosse Whale Tail. 

2.2.4 ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᖅ KVRW15F01 2021 ᐱᓕᕆᐊᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 11 ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐱᔪᖕᓇᐅᑎᖃᕐᓂᖓ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᖅ KVRW15F01 ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᑎ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ:  
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ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓂᖅᑕᖃᙱᑦᑐᖅ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᓂᑦ, ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᒥᑦ 

ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓯᒪᓕᖅᐸᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ 

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓄᑦ. ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓄᑦ ᖄᖏᐅᑎᙱᓐᓂᖓᓂᑦ ᑕᖅᑮᓐᓇᐅᔭᖅ 1 

ᐅᑭᐅᑕᒫᖅ ᖃᓄᐃᖓᓂᕆᔭᖓᑕ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦᐸᕐᓇᐅᑎ (“ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ”) ᐃᓚᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ: 

(i) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒪᔭᖓᓐᓂᒃ ᐅᑭᐅᖑᔪᒥᑦ;  

(ii) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ, ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖓᓐᓄᑦ;  

(iii) ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᑐᑭᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᕐᒥᑦ;  

(iv) ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᓗᑎᒃ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒥᐊᒃᑯᐊᓂᑦ ᖃᓄᑎᒋᐅᓂᐊᖅᑑᑉ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᑭᒡᓕᒋᙱᑕᖓ, 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ:  

1) ᐲᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᓗᒃᑖᑦ, ᐱᖁᑏᑦ, ᐊᓯᖏᓪᓗ ᐃᓄᖕᒧᑦ ᐊᒃᑕᑯᓕᐊᖑᔪᑦ;  

2) ᖃᓄᐃᑦᑐᖕᓃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓂᐅᔪᖅ;  

3) ᐃᓇᖏᕐᓗᒋᑦ ᐅᖓᑕᐅᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐃᑦ;  

4) ᒪᓂᖅᑲᒃᓴᕐᓗᒍ ᐃᓂᐅᔪᖅ ᐱᖅᑯᓯᕆᓚᐅᖅᑕᖓᓄᑦ; ᐊᒻᒪᓗ   

5) ᓴᖅᑭᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓗᓂ, ᐱᔪᖕᓇᕐᓂᓕᒫᒧᑦ, ᐱᕈᖅᑐᐃᑦ; ᐊᒻᒪᓗ   

6) ᐅᓂᑉᑳᖅ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᑭᐅᔪᑦ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᑭᐅᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᐊᒃᑯᖓᓂᓗ ᐅᑭᐅᑉ, ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ 

ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓐᓄᑦ; ᐊᒻᒪᓗ    

7) ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ ᐱᔭᐅᔪᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 16-ᒥᑦ.  

2021-ᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᒪᔪᓂᒃ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ. 

2.2.4 Piyunaut KVRW15F01-guyuq 2021-mi Havauhikhaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Qanurinikhaa 11 KIA-kuni Ihumaqhuutaanik Itiriagani Piyunaut KVRW15F01-mi uvani Qinalugaq Papiruq 
Uyaraktaqvikmit Akyaqviuyuq Apquut uqaqtuq imaa:  

Hanalimagitut ahiinikluniit havaanik, aulaniginik hulijutinikluniit havaariyaulimagitut Nunami pilraaqtinagit 
Havauhikhamik Upalugaiyaunmik nuutaaguqniganikluniit Havauhikhamik Upalugaiyaunmik agiqtautaaqat 
kihiani KIA-kunit. AEM-kut tunihiniaquut KIA-kunut hivuani January 1-guyuup ukiutuaraagat 
Qanurinikhaanik havauhikhap (“Havauhikhamik Upalugaiyaut”) ilaqaqniaqtuqlu ukuniga: 

(i) Uqatiaqniganik hulijutikhat Nunami AEM-kut aturumayainik talvani ukiumi;  

(ii) Uqatiaqniginik nunap qanuriniganik nunami hanahimayuluniit hunaunigit, hanahimayut havauhiiluniit 
aktuqtaulaaqtut AEM-kut Aulaniganit;  

(iii) Inuit manikhaqhiurutikhalu aturiaqaqtut ihumagiyauyut uumani piyunaunmi;  
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(iv) Atuqat Avatiliqinikut Upijutinik Upalugaiyaut, kiklimaktirijutikhanik upalugaiyaut uqatiaqhimayunik 
hulijutikhat aturiagani talvani ukiumi upalugaiqtaalu ilagani Atuqniganik ilaqaqtumik, ukuaginaugitut, 
aturumayainik pigiarutinik havauhiqniklu atuinaqnigani:  

1) Ahivaqtiqtauniginik tamaita hanahimayut, piqutit, ahiilu inuknit iqaguuyut;  

2) Utiqtiniga ilitquhianut nuna;  

3) Himauhiqnigit hauhiviuyut nunainaqlu;  

4) Manikhaqniganik nunap ilitquhiraluaganut; unalu  

5) Nautiqtuifaaqlutik, ayuqnaitpat, nautianik; unalu  

6) Unipkaamik nalaunahuaqlugu akituniga atuliqniganik kiklimaktirutinut upalugaiyaut ukiumi ilagiyaanilu 
Atuqnigata, titiraqniganik agiqtaanik KIA-kut; unalu  

7) Hulijutit atuqniaqait AEM-kut atuliriagani Inuit manikhaqhiurutinulu pivikhaqaqnigit uqautauyut uiguani 
16.  

Una 2021-mi Havauhikhaq atulirumayainik hulijutinik Qinalugaq Papiruq Uyaraktaqvikmit Apkutauyumi 

  

2.2.5 Meadowbank Dike Review Board – Report 26 

Executive Summary 

A conference call was convened by Agnico Eagle Mines (AEM) on June 26th to update the MDRB on 
activities at the Meadowbank and Amaruq sites, and to present and discuss the design for the IVR Diversion 
Channel. At the time, the Board was comprised of two members, Mr. D. W. Hayley and Mr. D. A. Rattue. 
Both members participated in the conference call.  

The subject matter is presented in this report in the same order as the conference call agenda. The 
recommendations are underlined in the text. 

2.2.5 Comité d'examen des digues de Meadowbank (MDRB) - Rapport  26 

Sommaire de gestion 

Une conférence téléphonique a été organisée par Agnico Eagle Mines (AEM) le 26 juin pour informer le 
MDRB des activités menées sur les sites de Meadowbank et d’Amaruq, et pour présenter et discuter de la 
conception du canal de dérivation IVR. À l’époque, le Comité était composé de deux membres, M. D. W. 
Hayley et M. D. A. Rattue. Les deux membres ont participé à la conférence téléphonique.  

Le sujet de la conférence téléphonique est présenté dans ce rapport de même que l’ordre du jour de ladite 

conférence téléphonique. Les recommandations sont soulignées dans le texte. 

2.2.5 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᕙᓗᒥᒃ ᕿᒥᕐᕈᔨᒃᑯᑦ - ᐅᓂᑉᑳᖅ 26 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ (AEM) ᒪᓐᓃᑦ 26ᒥ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᓚᐅᖅᐳᑦ MDRBᑯᓐᓄᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᓯᑉᓗᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᖃᖅᖢᑎᒃ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ IVR 

ᓴᖑᑎᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖓ ᓱᑉᓗ. ᑕᐃᑲᓂ, ᑲᑎᒪᔩᑦ ᒪᕐᕈᖕᓂᒃ ᑲᑎᒪᔨᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᒥᔅᑕ D.W. ᕼᐃᓖ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᔅᑕ D. A. ᕋᑑ. ᑲᑎᒪᔩᒃ 

ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑑᑦ ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ.  

ᑲᑎᒪᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓃᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂ ᑲᑎᒪᖕᒪᑕ 

ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ. ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᕗᑦ ᐊᑖᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂ. 
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2.2.5 Meadowbank Ilurhaq Ihirviuqniqmut Katimayiit – Taiguagakhaq 26 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tamna hivayautikkut katimaniq atuqtauyuq tapkunanga Agnico Eagle Uyarakhiuqtit (AEM) talvani Juni 
26mi tuhaqhitauninut nutanguqni tapkuat MDRB-kut huliniit talvani Apuqtitnaqtuq tamnalu Amaruq 
hannavini, hatqiqtitnilu uqauhiunilu hanatyuhikhai taphumunga IVR Ahiaguqvikhaq Kuuvik. Talvuna, 
tapkuatKatimayitilalgit malruknik katimayik, Mr. D. W. Hayley unalu Mr. D. A. Rattue. Tamaqmik katimayik 
piqatauyuk hivayautikkut katimaniqmi.  

Tamna pityuta hatqiqtauyuq uumani tuhaqhitaut ayyikkutainik tuklirikni hivayautikkut katimaniq 
katimatyutikhat. Tapkuat aturahuaquni titiqhimayut titqani. 

 

2.2.6 Whale Tail Open Pit 2020 Annual Inspection 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited (AEM) operates the Amaruq Mine, in Nunavut, Canada. The mine is 150 km 
northwest of Baker Lake and 50 km northwest of AEM’s Meadowbank Mine. The mine currently consists of 

the Whale Tail open pit, which entered commercial production in September 2019, and an exploration ramp. 
Knight Piésold Ltd. (KP) has been providing geomechanical support for the mine since 2015, including 
providing recommendations on the slope geometry for the Whale Tail open pit.  

Mr. Ben Peacock, P.Eng., of KP completed a site visit from August 27 to September 3, 2020 in order to 
inspect the Whale Tail open pit and the nearby Attenuation Pond 5 (AP5) that is excavated in rock. The 
results of the inspection are summarized in this letter and detailed in Appendix A. 

The mine received an order from the Workers’ Safety & Compensation Commission (WSCC) mine inspector 
(WSCC, 2020) regarding a series of bench-scale failures in the Komatiite in the north wall of the Whale Tail 

open pit. This letter includes a summary of the current understanding of the failure mechanism and 
recommendations to reduce the occurrence of similar failures in the future. 

2.2.6 Inspection annuelle de la fosse à ciel ouvert de Whale Tail 2020 

Sommaire de gestion 

Agnico Eagle Mines Limited (AEM) exploite la mine Amaruq, au Nunavut, au Canada. La mine est située à 
150 km au nord-ouest de Baker Lake et à 50 km au nord-ouest de la mine Meadowbank d’AEM. La mine 

se compose actuellement de la fosse à ciel ouvert Whale Tail, qui est entrée en production commerciale 
en septembre 2019, et d’une rampe d’exploration. La société Knight Piésold Ltd. (KP) fournit un soutien 

géomécanique à la mine depuis 2015, notamment en fournissant des recommandations sur la géométrie 
de la pente de la fosse à ciel ouvert Whale Tail.  

M. Ben Peacock, ingénieur, de KP a effectué une visite du site du 27 août au 3 septembre 2020 afin 
d’inspecter la fosse à ciel ouvert de Whale Tail et le bassin d’atténuation 5 (AP5) voisin qui est excavé dans 
la roche. Les résultats de l’inspection sont résumés dans cette lettre et détaillés à l’annexe A. 

La mine a reçu un avis de l’inspecteur des mines de la Commission de la sécurité au travail et de 

l’indemnisation des travailleurs (CSTIT, 2020) concernant une série de ruptures à l’échelle de la banquette 

dans la Komatiite de la paroi nord de la mine à ciel ouvert de Whale Tail. Cette lettre comprend un résumé 
de la compréhension actuelle du mécanisme de défaillance et des recommandations pour réduire 
l’occurrence de défaillances similaires à l’avenir. 
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2.2.6 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ 2020-ᒥᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ)ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ, ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᑲᓇᑕᒥᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ 150-

ᓄᑦ ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥᑦ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 50 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ 

ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓐᓂᑦ. ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᑕᖃᖅᑐᖅ 

ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᖢᓂ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 2019-ᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓂᖅᓴᐃᕝᕕᐅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᒥᒃ. Knight 

Piésold Ltd. (KP) (KP) ᑐᓂᓯᖃᑦᑕᐃᓐᓇᖅᑐᖅ ᓄᓇᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐃᑲᔪᐃᓯᒪᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᑕᐃᒪᙵᓂᑦ 2015-ᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ 

ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐅᕕᖓᓂᐅᔪᓄᑦ.   

ᐱᐊᓐ ᐲᑳᒃ, P. Eng., KPᒥᐅᑕᖅ ᐅᒡᓛᓂᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 27ᒥᑦ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 3, 2020 ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᒪᕈᕐᒦᑦᑐᑉ 

ᐃᑎᖅᓴᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓂᒋᔭᖏᑦ ᓴᖕᒌᓕᒋᐊᖅᓴᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕐᒥᒃ 5 (AP5) ᐱᔭᐃᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃ. ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᑦ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᑎᑎᖅᑲᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᑎᑎᖅᑲᖅ A-ᒦᖦᖢᑎᒃ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑕᒥᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᐅᑦ ᐱᓕᕆᔨᓄᑦ ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᖃᙱᓐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑭᓕᐅᑎᓄᓪᓗ ᑲᒪᔩᑦ (WSCC) 

ᐊᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎ, (WSCC 2020) ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ ᐊᑕᐅᓯᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᐆᒃᑐᖃᐅᑎᐅᔪᓂᒃ ᑲᑕᖕᓂᐅᔭᖅᑐᓄᑦ ᑰᒪᑕᐃᑦ 

ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᐊᒪᕉᑉ ᓴᓂᕋᖓᑕ ᐅᒃᑯᐃᖓᒨᑉ ᐃᓯᖅᓴᖓ. ᑕᒪᓐᓇ ᑎᑎᖅᖃᖅ ᐃᓗᐃᖃᖅᑐᖅ ᓇᐃᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᒫᓐᓇ 

ᑐᑭᓯᐊᔭᐅᔪᓂᒃ ᑲᑕᒍᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᔭᐅᔪᑦ ᑲᑕᒍᑕᐅᑲᓐᓂᔾᔮᖏᒻᒪᑕ ᓯᕗᓂᑉᑎᓐᓂ. 

2.2.6 Whale Tail Angmaumayuq Uyarakhiurvinga 2020 Ukiumi Ihivriuqniq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico Eagle Uyarakhiurvinga (AEM) aulapkaiyaa Amaruq Uyarakhiurvingani, Nunavunmi, Kaanatami. 
Tamna uyarakhiurvingani is 150 kilamiita tununngavyingani uataa Qamaniittuami unalu 50 kilamiitamik 
tununngavyingani uataa AEM-kut Meadowbank Uyarakhiurvingani. Uyarakhiurvingani tadja piqaqtuq 
Whale Tail angmaumayuq uyarakhiurvinga, iliqtuq maniliurniqmut Apitilirivikmi 2019, uyarakhiurvikmullu 
nakuulluangittumik piliqtuq. Knight Piésold Ltd. (KP) piqaqtitivaktuq nunaliqutinik ikayurutit taphumunga 
uyarakhiuquvik taimanga 2015, ilautitlugit piqaqtitni aturahuaqtitni uvinganinut nunaliqutit taphumunga 
QInalugaq Papirua angmayuq ilutuniq.  

Mr. Ben Peacock, P.Eng., tapkunanga KP-kut iniqta inaani takuyaqtuqnia talvanga Niqiliqivik 27 tikitlugu 
Apitilirvia 3, 2020 pinahauqhugu naunaiyaqnia tamna Qinalugaq Papirua angmaumayuq ilutuniq tamnalu 
haniani Katiqhuqvik Kuvittivik Tahiraq 5 (AP5) tamna iluttuqtiqhimayuq uyaqamin. Qanuriliurutinga 
uumannga ihivriuqninnga naunaiqhimayuq uumani titiraqhimayumi naunaiqhimayuqlu Naunairvingani A. 

Tamna uyarakhiquvik pitaqtuq atuqunia tapkunanga Havaktit Hivuranailrumititni Utiqviunilu Kamisan 
(WSCC) uyarakhiquvikni qauyihaiyi (WSCC, 2020) piplugu tuklirit qaliriktitaqni atuttiangitni tapkunani 
Komatiite tahamani ungalaani akitna taphuma Qinalugaq Papirua angmaumayuq ilutuniq. Una titiraq ilalik 
nainaqhimayut tatya kangiqhimani tapkuat attuttiangitni havagutai aturahuaqunilu mikhigiaqni atqupaknit 
ayyikkutai attuttiangitni hivunikhami. 

 

2.2.7 Production Lease KVPL17D01 - 2021 Mine Plan 

Executive Summary 

Condition 5.09 of Production Lease KVPL17D01 for the Whale Tail Project states:  

KIA authorizes AEM to perform the operations described in the Mine Plan attached as Schedule “B” to this 

Lease. Thereafter, on or before May 31st in each year of the Term, AEM shall deliver to KIA its Mine Plan 
for the next calendar year, including at least the following:  
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(a) a description of the operations that AEM proposes to perform in that year on the Leased Land and the 
areas within the Leased Land that such operations are expected to occur, including a listing of proposed 
construction and infrastructure changes, additions and removals, and major equipment to be brought onto 
the Leased Land;  

(b) the waste management plan for the Project;  

(c) a description of the topographical features and any natural or manmade features, structures, works and 
waters that may be affected; and  

(d) a Progressive Reclamation Plan detailing the progressive reclamation and remediation activities to be 
undertaken during the year.  

This document presents the 2021 Mine Plan to be used as Schedule B for Production Lease KVPL17D01. 

2.2.7 Plan minier 2021 - Bail de production KVPL17D01 

Sommaire de gestion 

La condition 5.09 du bail de production KVPL17D01 pour le Projet Whale Tail stipule :  

KIA autorise AEM à effectuer les opérations décrites dans le Plan minier joint à l'annexe «B» du présent 
bail. Par la suite, au plus tard le 31 mai de chaque année de la Durée, AEM doit remettre à KIA son Plan 
minier pour l'année civile suivante, comprenant au moins les éléments suivants :  

a) une description des activités qu'AEM se propose d'effectuer cette année-là sur les Terres louées et les 
zones au sein des Terres louées sur lesquelles ces activités devraient avoir lieu, y compris une liste des 
propositions de construction et de modification des infrastructures, des ajouts et des retraits, et des 
équipements majeurs à transporter sur les Terres louées;   

(b) le plan de gestion des déchets du projet;  

(ii) une description des éléments topographiques et de tous les éléments naturels ou artificiels, structures, 
ouvrages et points d’eau qui pourraient être affectés ; et   

(d) un plan de remise en état progressive détaillant les activités de remise en état progressive et de 
restauration à entreprendre au cours de l'année.   

Ce document présente le Plan minier 2021 à utiliser comme annexe B pour le bail de production 
KVPL17D01. 

2.2.7 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL17D01 – 2021 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 5.09 ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᖅ KVPL17D01-ᒧᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᖅ:  

ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᑦ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑦᑎᕗᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ 

ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᖅ ᑎᑎᖅᑲᖅ “B”-ᒧᑦ ᑖᑉᓱᒧᙵ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᕐᒧᑦ. ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ, ᑕᐃᑲᓂ ᓯᕗᓂᐊᓂᓘᓐᓃᑦ ᓄᕐᕋᐃᑦ 31 

ᐊᑐᓂ ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᓯᓂᐊᖅᐳᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓐᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᖃᐃᔪᒧᑦ 

ᐅᑭᐅᕐᒧᑦ, ᐃᓚᐅᓗᑎᒃ ᐅᑯᐊ:  

(a) ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖏᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔪᒪᔭᖏᑦ ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᐅᔪᓂᒃ 

ᓄᓇᒥᑦ ᐊᑐᖅᑐᐊᖅᑕᐅᔪᒥᑦ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᖃᕐᕕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᑏᑦ 

ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐃᓚᓯᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐲᖅᓯᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᑦ ᑎᑭᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᒃ ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᕕᐅᔪᒧᑦ;  

(b) ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐊᒃᑕᑯᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ;  
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(c) ᐅᖃᖅᓯᒪᓗᓂ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐱᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓴᓇᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᑦ, 

ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᑦ, ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᑦ; ᐊᒻᒪᓗ  

(d) ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᓯᒪᔪᖅ ᐅᑎᖅᑎᑎᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓂᐅᔪᓂᒃ 

ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᐅᑭᐅᕐᒥᑦ.  

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ 2021 ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᑎᑎᖅᑲᐅᑎ B ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᑐᖅᑐᐊᕐᓂᕐᒧᑦ KVPL17D01-ᒧᑦ. 

2.2.7 Piliurninnganut Aturninnga KVPL17D01 - 2021 Uyarakhiurvingani Ihumaliurut 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Qanurittaakhaanik 5.09 Piliurninnganut Aturninnga KVPL17D01 uumunnga Whale Tail Havauhikhaq 
uqaqtaa:  

KIA pipkaidjutiyuq AEM piyakhait aulapkaiinnganik naunairhimayuq uumani Uyarakhiurvingani Ihumaliurut 
ilaliutihimayuq Naunaitkutingani “B” uumunnga Aturninnganut. Talvanngaanit, Qiqaiyarluarvianguqtinnagu 

31mi tamarmikni ukiumi uumannga Pilirninnga, AEM tuniniaqtaa KIA-tkunnut Uyarakhiurvingani 
Ihumaliurutinganik uumunnga aippaanganut ukiunganut, unalu hapkunanik:  

(a) naunaitkutaq aulapkaininnganik AEM-kut piyuq pigiami talvani ukiumi Atuqtitauyuq Nunannga humilu 
itutt Atuqtauyunit Nunangani aulapkaininngit ihumagiyauyuq piyut, unalu titiraqhimayuq igluqpiliurninnganik 
unalu aulapkaitjutikhanik  aadlangurninnga, ilaliutihimayangit piiqtangillu, unalu angiyut akhaluutiryuat 
agyaqtauyukhat Atuqtauyumut Nunanganut;  

(b) tamna iqqakunik munariniqmut ihumaliurutinga Havauhikhamut;  

(c) naunaitkutanga uumannga nunauyaliuqtuni naunaiqtauniq kitunikluuniit piliurhimangittumik 
inukmilluuniit piliurhimayuq, tunngavingit, havangit imangit ayurhaqtauniaruknaqhiut; unalu   

(d) Pihimmaaqtumik Piffaarninnganut Ihumaliurut naunaiqtaa pihimmaaqtuq piffaarninnganut unalu 
ihuarhigiami hulilukaarutingit piyakhait talvani ukiumi.  

Una titiraq tuniyaa 2021 Uyarakhiurvingani ihumaliurut atuqtauyukhaq Naunaitkutamik B Piliurninnganut 
Aturninnga KVPL17D01. 

 

2.2.8 2020 Water Quality Monitoring for Dike Construction and Dewatering Report 

Executive Summary 

The Water Quality Monitoring and Management Plan for Dike Construction and Dewatering (the Plan; 
Version 1, January, 2017) was developed to provide details of water quality monitoring and management 
actions for dike construction and dewatering activities for the Whale Tail Pit Project. Activities monitored 
and reported under this plan include the construction of two dewatering dikes (Whale Tail Dike and 
Mammoth Dike, in 2018 and 2019), and the dewatering of Whale Tail Lake – North Basin (Whale Tail North; 
2019 – 2020). Version 3 of this Plan (May 2020) describes monitoring and management actions associated 
with dewatering and dike construction for the Whale Tail Pit Expansion Project. This includes water quality 
monitoring for dewatering of various waterbodies in the area of the IVR Pit, IVR Waste Rock Storage 
Facility, and IVR Attenuation Pond, as well as water quality monitoring for construction of the IVR water 
management dikes. 

The objective of this report is to: 
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- Describe the implementation of mitigation measures that were planned in conjunction with dike 
construction and dewatering to control the release of total suspended solids (TSS) in the 
environment and thereby avoid and mitigate serious harm to fish and fish habitat; 

- Describe results of water quality and lake level monitoring that were conducted in accordance 
with the Plan; and 

- Describe any supplemental management actions that were implemented based on monitoring 
results to ensure impacts to fish and fish habitat remain within predictions. 

In 2020, no dike construction activities occurred. Dewatering of Whale Tail North began in 2019 and was 
completed on May 15, 2020, so monitoring results from January – May 2020 are reported here. Dewatering 
of the IVR area waterbodies also occurred in 2020 (August and September) and results of associated water 
quality monitoring are described in this report. Water quality monitoring for dewatering effluent from Whale 
Tail North and the IVR waterbodies occurred daily at the water intake pump or after TSS treatment, if 
required. Parameters measured daily in dewatering effluent for compliance with the Plans and NWB Type 
A Water License criteria included TSS (for both Whale Tail North and IVR waterbodies), as well as turbidity, 
pH, and total aluminum (Whale Tail North only). No exceedances of NWB Type A Water License criteria 
for the Short-Term Maximum (STM) or the Maximum Monthly Mean (MMM) occurred. Based on standard 
operating procedures identified in the Plans, supplemental management actions or mitigation measures 
were therefore not required in 2020. Receiving environment monitoring at the discharge location (Whale 
Tail South) was conducted approximately weekly for TSS, according to the Plans. No NWB Water License 
criteria apply in this location, and results are reviewed against CCME guidelines, for reference. No 
exceedances of the long-term exposure guideline (background + 5 mg/L) occurred. Water level monitoring 
for Whale Tail South and Mammoth Lake is also reported under these Planswhile dewatering activities are 
ongoing. In 2019, pumping of water from Whale Tail South to Mammoth Lake was required to manage 
water levels after record rainfall occurred in that year. Construction of the Whale Tail South Channel 
between Lake A20 and Mammoth Lake was completed in April 2020, and this channel now passively 
manages water levels in Whale Tail South. Maximum water levels in Whale Tail South in 2020 reached 
155.7 masl following freshet (June 17), and declined to a low of 155.1 masl on December 27, 2020. This 
range is slightly lower than FEIS Addendum modelling results, which predicted that a water level near 156.0 
masl would be maintained throughout the operations phase. This change follows an amendment to the final 
design of the South Whale Tail Channel, which included a decrease in the inlet elevation by 0.5 m, to 155.3 
masl. Operational water levels moving forward are therefore predicted to be lower than the 156.0 masl 
mark. In 2020, water levels for Mammoth Lake ranged from 152.2 masl (August 14 and November 12) to 
153.0 masl (May 28). A detailed monthly water balance with water levels predictions for Mammoth Lake 
was not a component of FEIS documents, and as a result, quantitative comparison of measured values to 
predictions for this waterbody is difficult. However, to date, measured water levels have not declined below 
available baseline measurements from 2015. 

2.2.8 Rapport 2020 sur la surveillance de la qualité de l’eau pour la construction de digues et 
l’assèchement 

Sommaire de gestion 

Le Plan de gestion et de surveillance de la qualité de l’eau pour la construction de digues et l’assèchement 

(le Plan ; Version 1, janvier 2017) a été élaboré pour fournir des détails sur les mesures de surveillance et 
de gestion de la qualité de l’eau pour la construction des digues et les activités d’assèchement pour le 

Projet de la fosse Whale Tail. Les activités surveillées et rapportées dans le cadre de ce plan comprennent 
la construction de deux digues d’assèchement (digue de Whale Tail et digue de Mammoth, en 2018 et 
2019), et l’assèchement du lac Whale Tail - bassin nord (Whale Tail Nord ; 2019 - 2020). La version 3 de 
ce plan (mai 2020) décrit les mesures de surveillance et de gestion associées à l’assèchement et à la 
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construction de digues pour le projet d’expansion de la fosse Whale Tail. Cela comprend la surveillance de 

la qualité de l’eau pour l’assèchement de divers plans d’eau dans la zone de la fosse IVR, de la halde de 

stériles IVR et du bassin d’atténuation IVR, ainsi que la surveillance de la qualité de l’eau pour la 

construction des digues de gestion des eaux IVR. 

L’objectif de ce rapport est de : 

- Décrire la mise en œuvre des mesures d’atténuation qui ont été prévues en lien avec la 

construction de digues et l’assèchement pour contrôler le rejet de matières solides en suspension 
(les TSS) dans l’environnement et ainsi éviter et atténuer les dommages graves causés aux 

poissons et à leur habitat ; 

- Décrire les résultats de la surveillance de la qualité de l’eau et du niveau du lac qui ont été 
effectués conformément au plan ; et 

- Décrire toute mesure de gestion supplémentaire qui a été mise en œuvre en fonction des résultats 

de la surveillance pour s’assurer que les impacts sur le poisson et son habitat restent dans les 

limites des prévisions. 

En 2020, aucune activité de construction de digue n’a eu lieu. L’assèchement de Whale Tail Nord a 

commencé en 2019 et s’est terminé le 15 mai 2020, les résultats de la surveillance de janvier à mai 2020 
sont donc rapportés ici. L’assèchement des plans d’eau de la zone IVR a également eu lieu en 2020 (août 

et septembre) et les résultats de la surveillance de la qualité de l’eau associée sont décrits dans ce rapport. 

La surveillance de la qualité de l’eau pour les effluents d’assèchement des plans d’eau de Whale Tail Nord 
et IVR a eu lieu à la pompe de prise d’eau ou après le traitement des TSS, selon les besoins. Les 

paramètres mesurés quotidiennement dans les effluents d’assèchement pour la conformité aux plans et 

aux critères du permis d’utilisation des eaux de type A de l’OEN comprenaient les TSS (pour les plans 

d’eau de Whale Tail Nord et IVR), ainsi que la turbidité, le pH et l’aluminium total (Whale Tail Nord 

seulement). Il n’y a eu aucun dépassement des critères du permis d’utilisation des eaux de type A de l’OEN 

pour le maximum à court terme (MCT) ou la moyenne mensuelle maximale (MMM). D’après les procédures 

d’exploitation normalisées définies dans les plans, des actions de gestion supplémentaires ou des mesures 

d’atténuation n’étaient donc pas nécessaires en 2020. La surveillance du milieu récepteur de base à 
l’endroit du rejet (Whale Tail Sud) a été effectuée environ une fois par semaine pour le TSS, selon les 

plans. Aucun critère du permis d’utilisation des eaux de l’OEN ne s’applique à cet endroit, et les résultats 
sont examinés par rapport aux directives du CCME, à titre de référence. Il n’y a eu aucun dépassement de 

la ligne directrice sur l’exposition à long terme (seuil + 5 mg/L). La surveillance du niveau d’eau de Whale 

Tail Sud et du lac Mammoth est également signalée dans le cadre de ces plans pendant que les activités 
d’assèchement sont en cours. En 2019, le pompage de l’eau de Whale Tail Sud vers le lac Mammoth a été 

nécessaire pour gérer les niveaux d’eau après que des précipitations record aient eu lieu cette année-là. 
La construction du canal de Whale Tail Sud entre le lac A20 et le lac Mammoth a été achevée en avril 
2020, et ce canal gère désormais passivement les niveaux d’eau de Whale Tail Sud. Les niveaux d’eau 

maximum dans Whale Tail Sud en 2020 ont atteint 155,7 mètres d’altitude après la crue (17 juin), et ont 
diminué jusqu’à un minimum de 155,1 mètres d’altitude le 27 décembre 2020. Cette plage est légèrement 
inférieure aux résultats de la modélisation de l’addendum de l’EIE, qui prévoyait qu’un niveau d’eau proche 

de 156,0 mètres d’altitude serait maintenu tout au long de la phase d’exploitation. Ce changement fait suite 

à une modification de la conception finale du Canal South Whale Tail, qui comprenait une diminution de 
l’élévation de l’entrée de 0,5 m, à 155,3 mètres d’altitude. Les niveaux d’eau opérationnels à venir devraient 

donc être inférieurs à la marque de 156,0 mètres d’altitude. En 2020, les niveaux d’eau du lac Mammoth 

ont varié entre 152,2 mètres d’altitude (14 août et 12 novembre) et 153,0 mètres d’altitude (28 mai). Un 
bilan hydrique mensuel détaillé avec des prévisions de niveaux d’eau pour le lac Mammoth ne faisait pas 

partie des documents de l’EIE, et par conséquent, la comparaison quantitative des valeurs mesurées aux 
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prévisions pour ce plan d’eau est difficile. Cependant, à ce jour, les niveaux d’eau mesurés n’ont pas baissé 

en dessous des mesures de référence disponibles de 2015. 

2.2.8 2020 ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐊᕙᓗ ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᒪ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓲᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᐊᕙᓗ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ (ᐸᕐᓇᐅᑎ; 

ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 1, ᑕᕿᓇᕐᔪᐊᖅ, 2017) ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᐊᕕᒃᑐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖓ ᐱᒋᐊᕈᑏᑦ ᐊᕙᓗ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ. ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓲᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓕᒫᒐᓕᐅᓲᑦ ᐊᑖᓂ ᓴᓇᔭᒃᓴᐅᑉ ᒪᕐᕉᒃ ᐃᒪᐃᔭᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑑᒃ ᐊᕙᓘᒃ (ᐊᒪᕈᖅ ᐊᕙᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᒪᑦ ᐊᕙᓗ, 

2018ᒥ ᐊᒻᒪ 2019ᒥ), ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ ᐃᒪᕐᒥ − ᐅᐊᖓᓇᖓᓂᑦ (ᐊᒪᕈᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ; 2019 – 2020). ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ 3 

ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᑉ (ᓄᕐᕋᐃᑦ 2020) ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᐅᑉ ᐱᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᐃᓚᖃᖅᑐᑦ 

ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᓗ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖓ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐃᓚᔭᐅᓂᐊᕐᓂᖓᑕ ᐱᓕᕆᐊᖅ. ᐃᓚᐅᔪᖅ ᐃᒪᕐᐅᑉ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐃᒪᖃᖅᑐᓂᒃ IVR ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ ᖃᕿᒋᔭᖏᓐᓂ, IVR 

ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᐃᓂᖃᕐᕕᖓ, ᐊᒻᒪᓗ IVR ᓴᙲᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᑦᑐᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ 

ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᕐᓗᓂ IVR ᐃᒪᖅ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓ ᐊᕙᓗᐃᑦ. 

ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᒋᔭᖓ ᐅᓂᑉᑳᑉ ᐃᒪᓐᓇᐃᓐᓂᐊᕐᓗᓂ: 

- ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᒋᑦ ᐊᑐᓕᖅᑕᐅᓂᖓ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑕᐅᑦᑎᒃᑯᑦ 

ᐊᕙᓗᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕙᑎᒧᑦ ᓴᑉᑯᑕᐅᓂᖏᑦ ᑲᑎᓗᒃᑖᖅᖢᒋᑦ ᑕᒫᓂᖅᖠᖅᑐᑦ 

ᓯᑎᔪᐃᑦ (TSS) ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᓪᓗ ᐋᓐᓂᖅᑎᑦᑎᑦᑕᐃᓕᑉᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᖦᖢᒍ ᐋᓐᓂᖅᓯᓂᖅ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ 

ᐃᒻᒪᓗ ᐃᓂᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓄᑦ; 

- ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓯᐅᑉ ᐊᖏᓂᕆᔭᖓᑕ ᓇᓃᓐᓂᖓᓄᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐸᕐᓇᐅᑎ; ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᓗᒋᑦ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᑦ ᑕᐃᑲᓃᖏᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓕᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᑕᐃᒪᐅᖏᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ. 

2020ᒥᑦ, ᐊᕙᓗᓂᒃ ᓴᓇᓚᐅᖏᑦᑐᑦ. ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ ᐊᒪᕉᑉ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᖅ 2019ᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 

ᓄᕐᕋᐃᑦ 15, 2020ᒥ, ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᑕᖀᓇᕐᔪᐊᖅ − ᓄᕐᕋᐃᑦ 2020 ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐅᕙᓂ. ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᖅ 

IVRᒥᑦ ᐃᓂᖓ ᐃᒪᖃᕐᓃᑦ ᐱᖃᓚᐅᕆᕗᖅ 2020ᒥᑦ (ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ) ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᔭᐅᓂᖏᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᖅ 

ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ. ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᕐᒧᑦ ᑯᕕᔪᖅ 

ᐊᒪᕉᑉ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᐃᒪᖃᐅᖅᑐᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᐅᑉ ᐳᑉᓚᒡᕕᖓᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ TSS 

ᐊᕿᒃᓱᖅᑕᐅᕕᖓ ᐱᒋᐊᖃᖅᐸᑦ. ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᔪᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᐅᑉ ᑯᕕᖅᑕᕐᓂᖏᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᒋᐊᓕᖕᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᓚᐃᓴᓐᖓᑕ ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ TSSᒥ (ᑕᒪᐃᓐᓄᒃ ᐊᒪᕉᑉ 

ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ IVR ᐃᒪᖃᐅᖅᑐᑦ), ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓗᒪᖕᖏᓐᓂᖓ, pH, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᖢᒍ ᐊᓘᒥᓇᒻ (ᐊᒪᕉᑉ ᐅᐊᖕᓇᖓᑐᐃᓐᓇᖅ). 

ᖄᖏᐅᑎᔾᔮᖏᑦᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓚᐃᓴᓐᖁᑎᖓ ᒪᓕᒋᐊᖃᖅᑕᖏᑦ ᓇᐃᒃᑐᒥᒃ ᖁᕐᑎᓛᖅ (STM) ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖏᓛᒃᑯᑦ 

ᑕᖅᑭᑕᒫᒧᑦ ᒥᑭᓛᖅ (MMM) ᐱᓚᐅᖅᐳᖅ. ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑕᐅᑐᖅᖢᒋᑦ ᐊᐅᓚᒍᑏᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᒃ, 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᒋᐊᕈᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓅᒪᔪᑦ ᐱᔭᐅᒋᐊᖃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ 2020ᒥᒃ. 

ᑎᒍᓯᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᕙᑎᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᑯᕕᖅᑕᕐᕕᐅᑉ ᐃᓂᖓᓂ (ᐊᒪᕈᖅ ᓂᒡᒋᐊᓂ) ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᐳᖅ 

ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᑕᒫᑦ TSSᒧᑦ, ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ.  ᑕᐃᒻᓇ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ ᓚᐅᓴᓐᖃᕆᐊᖃᖏᑦᑐᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᓇᓂᔭᐅᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ CCME ᒪᓕᒐᖏᓐᓂᒃ, ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᔭᐅᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖃᑕᐅᓗᒋᒃ. 

ᖄᖏᖅᑕᐅᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐊᑯᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᑕᑯᒃᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᒪᓕᒃᑕᐅᒐᒃᓴᐃᑦ (ᑐᓄᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ + 5 mg\L) ᐱᓚᐅᖅᐳᖅ. 

ᐃᒪᐅᑉ ᖁᑦᑎᖕᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᒪᑦ ᑕᓯᖅ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᒋᕗᖅ ᑖᑉᓱᒪ ᐊᑖᓂ ᐸᕐᓇᐅᑏ 
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ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᑲᔪᓯᔪᑦ. 2019ᒥ, ᐳᑉᓚᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᖓᓂᒃ ᒫᒪᑦ ᑕᓯᐊᓂᒃ 

ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᒋᐊᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᐅᓚᓪᓗᒍ ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᖓ ᓂᐱᓕᐅᖅᑕᐅᕌᓂᖕᒪᑦ ᒪᖁᐊᓂᒃᑎᓪᓗᒍ ᐅᑭᐅᖑᓚᐅᖅᑐᒥ. 

ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᕐᓂᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᓂᒡᒋᐊᓂᒃ ᓱᑉᓗ ᐊᑯᓐᓂᖓᓃᑦᑐᖅ A20 ᐊᒻᒪᓗ ᒫᒪᑦ ᑕᓯᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᑎᕆᒡᓗᐃᑦ 2020ᒥ, ᑖᒻᓇ 

ᓱᑉᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᒪᐃᑦ ᓇᓃᓐᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ. ᖁᑦᑎᓛᒥᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᕆᔭᖓ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ 2020ᒥ 

ᑎᑭᐅᑎᓚᐅᖅᑐᖅ 155.7ᒥᒃ masl ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᒪᓕᒃᑎᓪᓗᒍ (ᒪᓐᓃᑦ 17), ᐊᒻᒪᓗ ᒥᑭᒡᓕᒋᐊᖅᖢᓂ ᐊᑦᑎᒃᑐᒧᑦ 155.1 masl 

ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 27, 2020. ᐃᓂᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖓ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᔪᖅ FEIS ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ, 

ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᓚᐅᖅᑐᖅ ᖃᓄᖅ ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᖓ 156.0 masl ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᖏᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᒃᑯᐃᖓᓂᖓᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ. 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᓯᔾᔨᕐᓂᖅ ᐃᓚᓕᐅᑎᐅᕗᖅ ᑭᖑᓪᓕᐹᒧᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᓂᒡᒋᐊᓂᒃ ᐊᒪᕉᑉ ᓱᑉᓗᖓᓂᑦ, ᐃᓚᖃᓚᐅᖅᑐᖅ 

ᐊᑦᑎᒃᓯᒋᐊᓂᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᖏᖅᖢᕐᒥ ᖁᑦᑎᓯᒪᓂᖓ 0.5m, 155.3ᒧᑦ masl. ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖓ ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᖓ ᐃᓂᕐᕋᔪᖅ ᓯᕗᒧᑦ 

ᖃᓄᐃᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᑦ ᐊᑦᑎᖕᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᑦ 156.9 maslᒥᑦ. 2020, ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᖓ ᒫᒪᑦ ᑕᓯᖅ ᐃᓂᒋᔭᖓ 152.2 masl 

(ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 14 ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᒃ 12) 153.0 maslᒧᑦ (ᓄᕐᕋᐃᑦ). ᐃᓗᓕᖃᑦᑎᐊᖅᑐᓂᒃ ᑕᕿᑕᒫᖅᓯᐅᓯᒥᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᖓᓂᒃ 

ᒫᒪᑦ ᑕᓯᕐᒧᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓚᐅᖏᑦᑐᖅ FEIS ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᑖᑉᓱᒪ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ, ᐊᒥᓲᓂᖏᑦᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖓ 

ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᐳᖅ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᓂᖏᑦ ᑖᑉᓱᒪ ᐃᒪᖃᕐᓂᐅᑉ ᐊᔪᕐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᖅ. ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ 

ᑎᑭᖦᖢᒍ, ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᖓ ᐊᑦᑎᒃᓯᒋᐊᖅᓯᒪᖏᑦᑐᑦ ᑎᑭᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᑕᐅᑐᒃᖢᒋᑦ ᐆᒃᑐᕋᐅᑕᐅᔪᑦ 2015ᒥ. 

2.2.8 2020 Imanganik Qanurittaakhaanik Munariniq uumunnga Ilurhaq Iliurainiq unalu 
Imaiyaqtiqtuq Taiguagakhaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tamna Imaq Nakuunia Munariyaunia tamnalu Aulatyutai Parnaut taphumunga Haput Hanayaunia tamnalu 
Imaiyaqnia (tamna Parnaut; Makpiraq 1, Ubluqtuhirvia, 2017) pivaliatitauhimayuq piqaqnit unniqtuttiaqni 
immap nakuunia munariyauni aulataunilu huliniit taphumunga haput hanayaunia imaiyaqnialu huliniit 
taphumunga Qinalugaq Papirua Ilutuniq Havanguyuq. Huliniit munahinia tuhaqhitautitlu atquhugu una 
parnaut ilautitlugu hanayauni malruk imaiyaqni haputik (Whale Tail Dike and Mammoth Dike, in 2018 and 
2019), and the dewatering of Whale Tail Lake – North Basin (Whale Tail North; 2019 – 2020). 
VersionMakpiraq 3 uumani Parnaut (Qiqaijaluarvia 2020) unniqtuqtai munarini aulatyutailu huliniit piqatai 
taphumunga imaiyaqnia tamnalu haput hanayaunia taphumunga Qinalugaq Papirua Ilutuniq 
Attaqtuhigiaqnia Havanguyuq. Una ilalik imaq nakuunia munarinia imaiyaqninut allatqit imaqaqnit tahamani 
inaani taphuma IVR Ilutuniq, IVR Iqakut Uyaqat Tutqumavia, tamanlu IVR Katiqhuqvik Kivittivik Tahiraq, 
tamnaluttauq imaq nakuunia munariyaunia hanayaunianut tamna IVR imaq aulatyutai haputit. 

Huuq piyuq una taiguagakhaq imaatut pigiami: 

- Naunaiyarlugu iniqtirvinga ikikliyuumirninnga naunaiyaininnga ihumaliurhimayut ilaliutininnganut 
uumunnga ilurhaq Iliurainiq unalu imaiyaqtiqtuq munarigiamikni piiyaqtauninnga uuminnga atauttimut 
nutqaqtitauyuq naptuyunik (TSS) avatingani talvuuna pittailiyuq ikikliyuumiriamilu hivituyumik ihuirutigiyuq 
iqalungnut nayuganganullu; 

- Naunaiyarlugu qanurittaakhaanik imanganik qanurittaakhaanik tahinganik aktikkulaanga munariniq piyait 
angiqatigiikhugu Ihumaliurutimut; unalu 

- Unniqtuqlugit kitutliqak ilagiarutit aulatyutai huliniit atqupaliayut piplugit munariyauni qanuritnit 
atuqpiariangi aktuanit iqaluit tamnalu iqaluit nayuqpaktai huniumaittut atuqniarahugiyauninut. 

2020-mi, piittuq haput hanayaunia huliniit atuqtauni. Imaiyaqnia tamna Qinalugaq Papirua Ungallaa 
pigiaqtuq 2019-mi iniqhunilu talvani Qiqaijaluarvia 15, 2020, taima munarinia qanuritnit talvanga 
Ubluqtuhirvia – Qiqaijaluarvia 2020 tuhaqhitauyut hamani. Imaiyaqnia tamna IVR inaa imaqaqnit atuqmiyut 
2020-mi (Niqiliqivik tamnalu Apitilirvia) qanuritnilu piqatauyut imaq nakuunianut munariyauni unniqtauyut 
uumani tuhaqhitaut. Imaq nakuunia munariyaunia imaiyaqnianut halumaittuq imaqta talvanga Qinalugaq 
Papirua Ungallaa tamnalu IVR imaqaqnit atuqtut qau tamaat talvani imaiyaqvi pakpakni uvaluniit kinguagut 
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TSS-ngi havagauni, piyaqaqat. Uukturautit uuktuqni qau tamaat imaiyaqnini halumaitut imaqtai 
malikhaqninut Parnautit tapkuatlu NWB-kut Qanurittunia A Imaq Laisa maligait ilalgit TSS-ngi (tamatkiknut 
Qinalugaq Papirua Ungalaa tamnalu IVR imaqaqnit), tamnaluttauq maqlugaunia imaq, pH-nga, katitlugulu 
aluumaq (Qinalugaq Papirua Ungallaa kihimik). Piittuq avatqutni tapkuat NWB-kut Qanurittunia A Imaq 
Laisa maligait taphumunga HIvikittumik Anginiqpaq (STM) uvaluniit tamna Anginiqpaq Tatqiq Tamaat 
Anginiqpamik (MMM) atuqni. Piplugu atuqpaknia aulataunia pityyuhit naunaiqtai talvani Parnautit, ilagiarutit 
aulatyutai huliniit uvaluniit ihuaqhigiarutit piyuani taimaittumik piyaqangittut 2020-mi. Pitaqni avatiliqutit 
munariyauni kuviraqviani inaani (Qinalugaq Papirua Nigiani) havariyauyuq mikhaani havaguhiq tamaat 
tapkununga TSS-ngi, malikhugit tapkuat Parnautit. Piittuq NWB-kut Imaqmun Laisa maligait atuqtut uumani 
inaani, qanuritnitlu nauniayaqtauyut piqariakhai CCME-kut hivulirutai, naunaipkutauninut. Piittuq 
avatqutaqnit hivituyumun hatqiumavi hivulirutai (atuqhimani + 5 mg/L) atuqtut. Imaugaqni munariyaunia 
taphumunga Qinalugaq Papirua Nigiani tamnalu Mammoth Tahiq tuhaqhitaukmiyut malikhugit tahapkuat 
Parnautit imaiyaititlugit huliniit atuinaqnit. 2019-mi, pakpakniq imaqmik talvanga Qinalugaq Papirua Nigiani 
talvunga Mammoth Tahiq piyaqaqtuq aulatauninut imaugaqni kinguagut anginiqpamik nipalliqpaknia talvani 
ukiuqmi. Hanayaunia tamna Qinalugaq Papirua Nigiani Kuukvia akungani Tahiq A20 tamnalu Mammoth 
Tahiq iniqtauyuq talvani Qittiqqautijuq 2020, unalu kuukvia tatya huvalangittuq aulataunia imaugaqni talvani 
Qinalugaq Papirua Nigiani. Anginiqpaq imaugaqni talvani Qinalugaq Papirua  Nigiani 2020-mi tikita 155.7 
masl kinguagut mahakniani (Imaruqtirvia 17), pukhigiaqtuqlu pukkitnianut 155.1 masl talvani Ubluiqtirvia 
27, 2020. Una aktilanga pukkitqiyaunuaqtuq taphumanga FEIS-ngi Ilagiaqni uukturautit qanuritni, Tapkuat 
atuqniarahugini tamna imaugaqnia haniani 156.0 masl huniumaitniarahuginia aulatyutaini tukliriknit. Una 
allanguqnia maliktai ihuaqhigiaqni tapkuat kingullit hanatyuhikha taphuma Nigiani Qinalugaq Papirua 
Kuukvia, tapkuat ilalgit kangiqhimania puqtunia taphumanga 0.5 m, tikitlugu 155.3 masl. Aulatyutai 
imaugaqni hivunmukni taimaittumik atuqniarahugini pukkitqiyat taphumangaunganit 156.0 masl titiqnia. 
2020-mi, imaugaqni taphumunga Mammoth Tahiq aktilat talvanga 152.2 masl (Niqiliqivik 14 tamnalu 
Hikutirvia 12) tikitlugu 153.0 masl (Qiqaijaluarvia 28). Tamna unniqtuttiaqni tatqiqmi imaq ihauqhihimania 
piplugu imaugaqni atuqniarahugini taphumunga Mammoth Tahiq ilagingitat tapkuat FEIS-ngi titiqat, 
taimaittumiklu qanuritnit, aktilanginut hutqiyauni uukturaqnit aktilat atuqniarahugininut uuma imaqaqniq 
ayurnaqtuq. Kihimik, ublumimun, uukturaqni imaugaqni mikhigiangittut ataanut piyaulat ilitquhia 
huniumaititlugu uukturaqnit talvanga 2015. 

2.2.9 Whale Tail Thermal Monitoring Report 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) is developing the Whale Tail Pit Project 
(Project), a satellite deposit located on the Amaruq property, to continue mine operations and milling at 
Meadowbank Mine. 

This document presents the Thermal Monitoring Report include the following mine facilities and natural 
locations as described in the Thermal Monitoring Plan: 

• Waste rock storage facility (WRSF) 
• Water management facilities including Whale Tail Dike, Mammoth Dike, North-East Dike, WRSF 

Dike, and the Whale Tail Attenuation Pond 
• Whale Tail Pit 

The Thermal Monitoring Report provides the instrumentation data and their interpretation. Refer to the 
Thermal Monitoring Plan for a general descriptions of the different facilities, the anticipated impact of 
operation of the facilities on the permafrost and the general guidelines that are used to define 
instrumentation needs for each facility. 
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2.2.9 Rapport de surveillance thermique de Whale Tail 

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Limited - Division Meadowbank (Agnico Eagle) met en valeur le projet de la fosse 
Whale Tail (le Projet), un gisement satellite situé sur la propriété Amaruq, afin de poursuivre ses activités 
d’exploitation et de traitement à la mine Meadowbank. 

Ce document présente le rapport de surveillance thermique incluant les installations minières et les 
emplacements naturels suivants, tels que décrits dans le plan de surveillance thermique : 

• la halde de stériles 
• les installations de gestion de l’eau, y compris la digue Whale Tail, la digue Mammoth, la digue 

Nord-Est, la digue de la halde de stériles et le bassin d’atténuation Whale Tail 
• la fosse Whale Tail 

Le rapport de surveillance thermique fournit les données d’instrumentation et leur interprétation. Consultez 

le Plan de surveillance thermique pour une description générale des différentes installations, l’impact prévu 

de l’exploitation des installations sur le pergélisol et les directives générales qui sont utilisées pour définir 

les besoins en instrumentation de chaque installation. 

2.2.9 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ - ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓯᑲᑦᑕᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᑉᖁᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᑉᓗᑎᒃ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ. 

ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᒥᒃ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᑯᐊ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓄᓇᖓ ᐅᖃᐅᓯᐅᓂᖓᑐᑦ ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ: 

• ᐅᔭᖅᑲᓂᒃ ᐊᒃᑕᑯᓄᑦ ᑐᖅᑯᖅᓯᓯᒪᕝᕕᒃ (WRSF) 

• ᐃᒪᓕᕆᔾᔪᑏᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᕙᓗ, ᒫᒪᑦᒥᑦ ᐊᕙᓗ, ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ-ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᕙᓗ, WRSF ᐊᕙᓗ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᒪᕈᕐᒥᒃ ᓴᙲᓕᕆᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦᑕᓯᕋᔭᒃ 

• ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐆᓇᕐᓂᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓕᐅᖅᓯᒪᓂᖏᑦ. ᑕᑯᓗᒍ ᐆᓇᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ, ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖓ 

ᐊᐅᓛᖅᑎᑦᑎᓂᐅᑉ ᐱᖁᑎᓂᒃ ᖁᐊᖑᐃᓐᓇᐅᔭᖅᑐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑐᑭᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᑐᓂ ᐱᖁᑎᓄᑦ. 

2.2.9 Whale Tail Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq  

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico Eagle-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Havakviuyumi (Agnico Eagle-kunit) hanakmata Qinalugaq 
Papiruq Uyaraktaqvikhamik Akyaqviuyukhaqlu Apqutauyuq, qilainaqtuguuqtumit uyaraktaqvikhaq iniqaqtut 
Amaruq-mi piqutauyumi, uyaraktaqhimaariagani uyaqiqilutiklu Apuqtinaaqtumi Uyaraktaqvikmi. 

Una titiraq tuniyaa Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq ilaliutiyuq hapkuat uyarakhiurvingit unalu 
nayugangit naunaiyarhimayumik uumani Uunarninnganut Munariniqmut Ihumaliurut: 

• Iqqakut uyaraknik tutquumavinga (WRSF) 
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• Imanganik munariniqmut nayugangit ilaliutihimayuq Whale Tail Ilurhaq, Mammoth Ilurhaq, 
Tununngani-Kivataani Ilurhaq, WRSF Ilurhaq, unalu Whale Tail Ikikliyuumirninnga Tahiraq  

• Whale Tail Uyarakhiurvik 

Tamna Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq tuniyaa ihuarhaininnga nampangit unalu 
ihivriurninngalu. Pilugu uumunnga Uunarninnganut Munariniqmut Taiguagakhaq qanurittunik aadlatqiinik 
nayugangit, ihumagiyauyuq pilaqutinga aulapkaininnganik nayuganganik qiqiniq nuna unalu maliktakhangit 
atuqtauyuq naunaiyariami tamayangit ihariagiyait tamarmiknut nayuganganut. 

 

2.2.10 2020 Fish Habitat Offset Monitoring Report 

Executive Summary 

According to Fisheries and Oceans Canada (DFO) Authorization 16-HCAA-00370, Agnico Eagle maintains 
a Fish Habitat Offset Monitoring Plan (FHOMP; March, 2018) to determine the effectiveness of fish habitat 
offsetting features for the Whale Tail Pit Project.  

In order to ensure that constructed offsets described under this Plan are functioning as fish habitat, 
assessment of the structure and successful utilization of these features by fish are the primary goals of the 
monitoring program. These offsets include a set of constructed shoals and an elevated water level (approx. 
1 m) throughout Whale Tail Lake. According to the schedule described in the FHOMP, monitoring of these 
constructed features will generally begin following construction of the Mammoth Sill and grid shoals (est. 
2026), and following reflooding of the Whale Tail North basin (est. 2028). In 2020, no monitoring was 
required in relation to constructed offsets under the FHOMP. 

In addition to the constructed habitat offsetting features, a portion of offsetting for Whale Tail Pit is provided 
through a suite of complementary measures (research projects). No physical monitoring is conducted in 
relation to research projects. However, progress monitoring is conducted to document annual activities, 
and results are summarized here to determine when criteria for success have been met. Six research 
studies are underway as complementary measures for Whale Tail Pit offsetting (Table 1). Due to field 
season delays in 2020 as a result of the COVID-19 pandemic, some study periods have been extended by 
1 year. No final publications have yet been submitted (which will fulfill criteria for success) but two are 
planned to be complete in 2021. 

Table 1. Whale Tail Pit complementary measures (research projects). *Extended 1 year due to COVID 
delays (new dates shown). **May be extended 1 year due to COVID delays (TBD). 
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Offset monitoring under Fisheries Act Authorization 20-HCAA-00275 (July 17, 2020) is described in Section 
8.2.2 of the Whale Tail Pit Expansion Project Fish Habitat Offsetting Plan (March, 2020). Monitoring 
activities under that plan were scheduled to begin following construction of the offsetting sill at Lake A18 
(est. 2026). However, in fulfillment of Conditions 4.3.3, 5.1.1.2, and 5.3.1 of 20-HCAA-00275, Agnico will 
develop a pre-offsetting ecological monitoring program to assess the suitability of flooded areas in Whale 
Tail South as fish habitat, prior to construction of the A18 sill. This program will be based on the monitoring 
methods described in the approved Whale Tail Pit Expansion Project Fish Habitat Offsetting Plan (March, 
2020), and formally initiated in 2021 (though it may make use of data collected in previous years). A final 
report will be provided to DFO by March 31, 2024. This program will be conceptualized as an update to the 
FHOMP, and provided to DFO and interested parties for discussion. 

2.2.10 Rapport de surveillance de la compensation de l’habitat du poisson 2020 

Sommaire de gestion 

Selon l’autorisation 16-HCAA-00370 de Pêches et Océans Canada (MPO), Agnico Eagle maintient un plan 
de surveillance de la compensation de l’habitat du poisson (PSCHP ; mars 2018) pour déterminer l’efficacité 

des caractéristiques de compensation de l’habitat du poisson pour le Projet de la fosse Whale Tail.  

Afin de s’assurer que les compensations construites en vertu de ce Plan servent bien d’habitat du poisson, 

l’évaluation de la structure et l’utilisation réussie de ces caractéristiques par les poissons sont les principaux 
objectifs du programme de surveillance. Ces compensations comprennent un ensemble de hauts-fonds 
construits et un niveau d’eau élevé (environ 1 m) dans tout le lac Whale Tail. Selon le calendrier décrit dans 
le PSCHP, la surveillance de ces éléments construits commencera généralement après la construction du 
talus Mammouth et des hauts-fonds en grille (vers 2026) et après le renoyage du bassin de Whale Tail 
Nord (vers 2028). En 2020, aucune surveillance n’était requise en ce qui concerne les compensations 
construites dans le cadre du PSCHP. 

En plus des éléments de compensation de l’habitat construits, une partie de la compensation de la fosse 

Whale Tail est assurée par une série de mesures complémentaires (projets de recherche). Aucune 
surveillance physique n’est effectuée en relation avec les projets de recherche. Cependant, un suivi des 

progrès est effectué pour documenter les activités annuelles, et les résultats sont résumés ici pour 
déterminer quand les critères de réussite ont été remplis. Six études de recherche sont en cours en tant 
que mesures complémentaires pour la compensation de la fosse Whale Tail (tableau 1). En raison des 
retards de la saison sur le terrain en 2020 suite à la pandémie de COVID-19, certaines périodes d’étude 

ont été prolongées d’un an. Aucune publication finale n’a encore été soumise (qui remplira les critères de 

réussite), mais deux sont prévues pour être terminées en 2021. 

Tableau 1 : Mesures complémentaires de la fosse Whale Tail (projets de recherche). * Prolongé d’un 

an en raison de retards dus à la COVID (nouvelles dates indiquées). ** Peut être prolongé d’un an 

en raison de retards dus à la COVID (à déterminer). 
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La surveillance des mesures compensatoires en vertu de l’autorisation 20-HCAA-00275 de la Loi sur les 
pêches (17 juillet 2020) est décrite à la section 8.2.2 du plan de compensation de l’habitat du poisson du 

projet d’expansion de la fosse Whale Tail (mars 2020). Les activités de surveillance dans le cadre de ce 

plan devaient commencer après la construction du talus de compensation au lac A18 (est. 2026). 
Cependant, en conformité avec les conditions 4.3.3, 5.1.1.2, et 5.3.1 de 20-HCAA-00275, Agnico 
développera un programme de surveillance écologique avant la compensation pour évaluer la pertinence 
des zones inondées de Whale Tail Sud comme habitat du poisson, avant la construction du talus A18. Ce 
programme sera basé sur les méthodes de surveillance décrites dans le plan de compensation de l’habitat 

du poisson du projet d’expansion de la fosse Whale Tail (mars 2020), et sera officiellement lancé en 2021 
(bien qu’il puisse utiliser les données recueillies les années précédentes). Un rapport final sera remis au 

MPO d’ici le 31 mars 2024. Ce programme sera conceptualisé comme une mise à jour du PSCHP et 
présenté au MPO et aux parties intéressées pour discussion. 

2.2.10 2020 ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐅᖃᖅᓯᒪᔪᑦ (DFO) ᐊᖏᕈᑎᖓ 16-HCAA-00370, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᓲᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᑦᑕ 

ᐸᕐᓇᐅᑎᖓᓂᒃ (FHOMP; ᓇᑦᑎᐊᑦ 2018) ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕐᓂᕆᔭᖓ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᕿᒃᓯᓂᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ.  

ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓃᑦ ᐊᔪᙱᒃᑲᓗᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᓂᖓᑐᑦ, ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᖕᓇᕐᓂᖏᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᑐᕌᒐᕆᔭᐅᓗᐊᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ 

ᐱᐅᓯᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ/ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᕐᒧᑦ. ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᕐᓂᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔪᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᑦᑎᒃᓯᒋᐊᖅᓯᓃᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᓇᓃᓐᓂᕋᔭᖓᓂᑦ 

(1 ᒦᑕᓪᓗᐊᖅ) ᐊᒪᕈᖅ ᑕᓯᓗᒃᑖᕐᒥᑦ. ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ ᐋᕿᒃᑕᐅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ FHOMPᑯᓐᓄᑦ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᑖᑉᑯᐊ ᓴᓇᔭᐅᓕᖅᐸᑕ 

ᒪᓕᒃᑕᐅᒋᐊᕈᒫᖅᑐᑦ ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᓕᖅᐸᑦ ᒫᒪᑦ ᐊᕙᓗᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᑦᑎᒃᓯᒋᐊᕐᓂᖅ (est. 2026), ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒻᒥᖅᑕᐅᑲᓐᓂᕐᓗᓂ ᐊᒪᕉᑉ 

ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᒃ (est. 2028). 2020ᒥᑦ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᖃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐋᕿᒃᓯᓂᖏᑦ FHOMP ᐊᑖᓂ. 

ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᓂ ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓂᕐᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓄᑦ, ᐃᓚᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓃᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒧᑦ ᑕᐃᒪᐅᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᑦ (ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ). ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᓂᒃ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᓂᑦ. ᑭᓯᐊᓂ, ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ 

ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᓇᐃᓈᖅᑕᐅᔪᑦ ᑕᒡᕙᓂ ᖃᐅᔨᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᑎᑭᐅᑎᔭᐅᖕᒪᖔᑕ. ᐊᕐᕕᓂᓕᖕᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᖅᑐᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᕐᒧᑦ (ᑎᑎᖅᑲᖅ 1). 

ᑭᖑᕙᕆᐅᕈᑕᐅᔪᑦ 2020ᒥᑦ ᓄᕙᒡᔪᐊᕐᓇᖅ-19, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒐᔭᓚᐅᖅᑐᑦ ᑭᖑᕙᕆᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᑭᐅᕐᒥᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᑦ. 



85 
 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃᓱᓕ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥᑦ ᑐᓂᓯᓯᒪᖏᑦᑐᑦᓱᓕ (ᐱᐊᓂᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖃᕋᔭᖅᑐᖅ) ᑭᓯᐊᓂ ᒪᕐᕉᒃ 

ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᒐᔭᖅᑑᒃ 2021ᒥ. 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ 1. ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᖅ (ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ). *ᐃᓚᒋᐊᖅᑕᐅᔪᖅ 

ᐅᑭᐅᕐᒥᒃ 1 ᓄᕙᖕᓇᕐᔪᐊᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ (ᓄᑖᖅ ᐅᑉᓗᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ).**ᐃᓚᒋᐊᖅᑕᐅᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓕᒃ ᐅᑭᐅᕐᒥᒃ 1 ᓄᕙᖕᓇᕐᔪᐊᖅ  

ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ ᑭᖑᕙᕆᐊᕐᓂᖅ (TBD). 

 

ᐋᕿᒃᓯᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᖁᔭᖓᑕ ᐊᖏᕈᑎᖓ 20-HCAA-00275 (ᓴᒡᒐᕈᖅ 17, 2020) 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᐅᕙᓂ 8.2.2 ᐊᒪᕉᑉ ᐃᑎᖅᓴᖓᑕ ᐃᓚᒋᐊᕈᑖᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐋᕿᒃᑕᐅᓂᐊᖅᑐᖅ 

ᐸᕐᓇᐅᑎᖓ (ᓇᑦᑎᐊᑦ, 2020). ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐅᑉ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᐅᑉ ᐊᑖᓂ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐅᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᓴᓇᒋᐊᕐᓂᐊᓚᐅᖅᖢᑎᒃ ᐊᕿᒃᑕᐅᒋᐊᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇ ᐊᒻᒪ ᑕᓯᖅ A18 (est. 2026). ᑭᓯᐊᓂ, ᐱᐊᓂᖕᓂᐊᕐᓗᒍ ᐱᓕᕆᐊᖑᒋᐊᓖᑦ 4.3.3, 

5.1.1.2, and 5.3.1 of 20-HCAA-00275, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐋᕿᒃᓯᓂᐊᖅᐳᑦ ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᒐᔭᖅᑐᒥᒃ ᓄᓇᐅᑉ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖓ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ, ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᖄᖅᑎᓐᓇᒍ A18 ᓄᓇ. ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖅ 

ᖃᓄᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖓ ᐅᖃᖅᐳᖅ ᐊᖏᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᒪᕉᑉ ᐃᑎᖅᓴᖓ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖓ ᐃᖃᓗᐃᑦ 

ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᖔᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᓇᑦᑎᐊᑦ, 2020), ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᑦᑐᐊᕐᓗᓂ 2021ᖑᓕᖅᐸᑦ 

(ᐊᑐᖅᕈᓐᓇᒥᒨᒐᓗᐊᑦ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᐅᑭᐅᓂ ᖄᖏᖅᑐᓂᒃ). ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅᓯᐅᑎ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᑐᓂᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᓇᑦᑎᐊᑦ 31, 2024. ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᓂᐊᖅᑐᖅ ᐅᑉᓗᒥᒨᓕᖅᑎᖅᑕᐅᓯᒪᑉᓗᓂ 

2.2.10 2020-mi Iqaluit Inigiyainik Himautinik Amirijutinik Unipkaaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Malikhugit tapkuat Iqaluliqiyit Tariuqmiutaliriyit Kanata (DFO) Pilaruta 16-HCAA-00370, Agnico Eagle 
ihuaqhihimaya tamna Iqaluit Nayuqpaktai Ihuaqhigiarut Munariyauni Parnaut (FHOMP; Qiqailruq, 2018) 
naunairianga atuttiaqni iqaluit nayuqpaktai ihuaqhigiaqni piyaunit taphuma Qinalugaq Papirua Ilutuniq 
Havanguyuq.  

Piyanga atuqpiaqni tapkuat hanayauni ihuaqhigiaqni unniqtuqni malikhugu una Parnaut havaktut 
tamnaunia iqaluit nayuqpaktai, naunaiyaqni hanattiaqhimania atutiaqnialu atuqni tahapkuat qanurittuni 
iqaluknit piniqhat pinahuaqni munarininut havagut. Ukua himautikhat ilaqaqtut hanahimayumik 
ikalruvaluknik immaquqtuhivaaliqniganiklu (qanituani 1-miitamik) talvani Whale Tail-mi Tahiqmi. Malikhugit 
tapkuat atugakhaliat unnituqni talvani FHOMP-ngi, munariyauni tahapkuat hanayauni pihimani piniat 
tamaitnut pigiaqni kinguagut hanayaunia tamna Mammoth Sill tamnalu uukturaqni atuqtauni (est. 2026), 
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kinguagutlu immiqtutqiktiqnia tamna Qinalugaq Papirua imaqaqnia (mikhautnia 2028). 2020-mi, piittuq 
munaqtaunia piyaqaqnia piplugu hanayaunia ihauqhigiaqni malikhugu tamna FHOMP-ngi. 

Ilagilugu hanayauniga inikhak himautikhap qanuriniganik, ilagiyaa himautikhap Whale Tail-mi 
Uyaraqtaqviup pipkagauyuq ukunuuna ikayuutauyunik naunaiyautinik (ilituqhainikut havaat). Takulugit 
amirijutiqagitut havaanik pijutiqatunik ilituqhainikut havaanik. Kihiani, qanurilivalianigagut amirijutit 
havaaguyuq titirariagani aipagutuaraagat hulijutinik, qanuriliniginiklu nautumik uqauhiuyut talvani iniqtirutit 
qanuriniganik pigaagata. Siksit ilituqhaijutit havaariyauliqtut ilagiarutikhat ihuaqhautit Whale Tail-mi 
Uyaraqtaqvikmi himautikhanik (Naunaipkut 1). Piplugu maniqami ukiup ilaa kinguvaqni 2020-mi piplugu 
tamna Qalakyuaqniq-19 aaniaqyuaqniq, ilai naunaiyautit pivigiyai uiguyauyut taphuminga 1 ukiumik. Piittuq 
kingulliqpat makpiraliuqni huli tuniyaungittut (tapkuat iniqniaqtai maligait atuttiaqninut) kihimik malruk 
parnautit iniqtauyut 2021-mi. 

Naunaiyarvinga 1. Qinalugaq Papirua Ilutuniq ikayuqtutauyut piyuanit (naunaiyautit havanguyut). 
*Uigunia 1 ukiumun piplugu Qalakyuaqniq kinguvariarutai (nutaq ubluit takukhauyut). **Uiguyaulaq 
1 ukiumun piplugu Qalakyuaqniq kinguvariarutai (Naunaiqniaq). 

 

Ihuaqhigiarutai munariyuani malikhugu Iqaluliqiyit Piquyat Pilaruta 20-HCAA-00275 (Taaqhivaliavia 17, 
2020) unniqtutauyuq talvani Nakataani 8.2.2 taphuma Qinalugaq Papirua Ilutunia Attaqtuqhivalliqnia 
Havanguyuq Iqaluit Nayuqpaktai Ihuaqhigiarutit Parnaut (Qiqailruq, 2020). Munariyaunianut huliniit 
malikhugu tamna parnaut atugakhaliat pigiaqni kinguagut hanayaunia ihuaqhigiaqrutit natiriya talvani Tahiq 
A18 (pinguqtat 2026). Kihimik, pinahuaqhugu Aturiaqaqnit 4.3.3, 5.1.1.2, tamanlu 5.3.1 of 20-HCAA-00275, 
Agnico pivaliatitniaqta ihuaqhigiaqpagiqni uumatyutai munariyauni havaguta naunaiyaqni huniqtailitai 
imaukkaknia inai talvani Qinalugaq Papirua Nigiani Iqaluit nayuqpaktai, hivuani hanayaunia tamna A18 
natiriya. Una havaguta pihimayuq munariyaunianit pityuhit unniqtuqtai angiqtauyuni Qinalugaq Papirua 
Ilutunia Attaqtuqhivalliqnia Havanguyuq Iqaluit Nayuqpaktai Ihuaqhigiarutit Parnaut (Qiqailruq, 2020), 
titiqatigutlu pigiaqtitauyuq 2021-mi (pilaralauqtitlugu pipkaqni atuqnia tuhagakhat katitiqni hivuani ukiuni). 
Taman kingulliqpaq tuhaqhitaut piqaqtitauniaq tapkunanga DFO-kut qangqititnagu Qiqailruq 31, 2024. Una 
havaguta ihumagiyauyuq nutanguruta taphuma FHOMP-ngi, piqaqtitauyuqlu tapkununga DFO-kut 
piqatauyumayutlu piqatauyut uqauhikhat. 
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2.2.11 Marine Mammal and Seabird Observer (MMSO) Report 2020 Shipping Season 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) operates two mines in eastern Nunavut; the Meadowbank 
Complex (Meadowbank and Whale Tail Projects) approximately 85 km north of Baker Lake and the 
Meliadine Mine approximately 25 km north of Rankin Inlet. Agnico Eagle supplies these projects through 
annual sea-lifts during the open water season. The shipping company Groupe Desgagnés ships equipment, 
supplies, and fuel to Meadowbank and Meliadine.  

Agnico Eagle holds three Project Certificates (PCs) from the Nunavut Impact Review Board (NIRB) for 
Meadowbank Mine (No. 004 and 008) and the Meliadine Mine (No. 006). These PCs include conditions 
related to protection of marine mammals and seabirds, including avoiding sensitive breeding and habitat 
areas for marine mammals and seabirds and conducting a Marine Mammal and Seabird Observer (MMSO) 
program by vessel crew (see Table 1 for Compliance to Project Conditions).  

Agnico Eagle requested that ERM Canada Consultants Ltd. (ERM) update the training provided to vessel 
crews on avoidance of sensitive areas for marine wildlife and on survey protocols for conducting the MMSO 
surveys, and to produce the MMSO compliance report. The objective of this report is to present a summary 
of the MMSO data collected by Groupe Desgagnés during the 2020 MMSO program to support Agnico 
Eagle’s 2020 annual report to NIRB. Results from the previous years for Meliadine (2017 to 2019) and 

Meadowbank (2018 to 2019) are also provided as a comparison between years.  

During 2020, ERM provided updated training materials for vessel crew that were delivered by Agnico Eagle 
to all Groupe Desgagnés captains and bridge crew on vessels supplying Meadowbank and Meliadine. 
These training materials included updated instructions for vessel crew on: 1) setbacks from sensitive marine 
wildlife habitats such as marine mammal haul-outs and seabird colonies, and 2) mitigation procedures 
should marine mammals or seabirds be observed in or near the vessel path. Updated training materials 
were also supplied to dedicated MMSO crew observers including detailed methods for marine mammal and 
seabird surveys (on moving vessels and stationary vessels), data sheets, and training videos. 

The 2020 MMSO program resulted in greater survey effort compared to previous years. A total of 25 Groupe 
Desgagnés vessels serviced the Projects between July and October during the 2020 shipping season: four 
for Meadowbank, six for Meliadine, and 15 serviced both Meadowbank and Meliadine. Datasheets were 
obtained from 19 of the 25 vessels in 2020, which was greater than in 2019 when only six vessels provided 
datasheets, and in 2018 which had only two participating vessels. All raw datasheets filled in by the MMSOs 
in 2020 are provided in Appendix D.  

Setbacks from Sensitive Habitats 

In compliance with Whale Tail Pit Project Certificate No. 008, Term and Condition 39, project vessels must 
follow a setback distance of 500 m from colonies and aggregations of seabirds and marine mammals while 
transiting through the Hudson Strait, Hudson Bay, and Chesterfield Inlet. Vessel tracks were mapped along 
with identified sensitive areas for wildlife; where detailed data was available, vessels were shown to avoid 
these areas where safe to do so. Groupe Desgagnés had several occasions where tracks appeared to 
intersect with 500 m setback polygons. However, in all cases no ship track point was located within a setback 
polygon. Track data is based on satellite AIS (Automatic Identification System); therefore, ship track 
intersections likely occurred due to lack of ship track resolution and the intersection of existing points to create 
a continuous shipping track. Additional effort will be made in 2021 to ensure Groupe Desgagnés provides 
accurate track data to Agnico Eagle.  
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Vessel Mitigation 

Vessels are required to transit south of Coats Island whenever the weather is safe to do so. The majority 
of vessels servicing the Meadowbank and Meliadine projects in 2020 travelled south of Coats Island, with 
the exception of two occasions in September. Two vessels (Nordika Desgagnés and Zéleda Desgagnés) 
each had a single passage north of Coats Island in September 2020 because of safety issues associated 
with inclement weather, with tides up to 3 m and strong winds. 

Marine Mammal Monitoring  

In 2020, 58 transects were surveyed for marine mammals, compared to less than 40 in previous years. 
There were 12 sightings (during surveys or incidentally) of marine mammals during the 2020 shipping 
season, compared to seven (all during surveys) in 2019, none in 2018, and six (all incidental) in 2017. The 
majority of all marine mammal sightings between 2017 and 2020 were recorded in the Eastern Hudson 
Strait or near Marble Island. There are an insufficient number of marine mammal sightings recorded to 
conduct a density analysis. No marine mammal-vessel interactions (e.g., strikes) were recorded by Groupe 
Desgagnés in 2020 or in previous years (2017, 2018, or 2019). 

Seabird Monitoring 

No interactions between vessels and seabirds were recorded during the MMSO in 2020, or in previous 
years. Seabird survey effort on moving vessels has remained relatively consistent across all years (2018 to 
2020). Over three years of moving vessel surveys for seabirds between 2018 and 2020, 48 species and 
3,446 individual birds have been recorded across all years. The most common species recorded in 2020 
was northern fulmar, followed by thick-billed murre. The same species were the most commonly recorded 
across all years, with the exception that snow goose was the most common overall, due to large numbers 
observed in 2019. Predicted seabird densities varied more, with the highest density predicted in 2019 (1.879 
birds/ km2) and the lowest predicted in 2020 (0.701 birds/ km2). The variation in density estimates reflect 
the variability in overall detection rate between years, i.e., there were almost twice as many birds detected 
in 2019 than in 2020 despite greater spatial effort in 2020.  

The majority of stationary seabird surveys were conducted in 2020, with five times the number of surveys 
conducted in 2020 compared to the previous two years combined. A total of 560 individual birds from 24 species 
were recorded during stationary vessel surveys in 2019 and 2020. Nearly 96% of records were from 2020 (n = 
536 individuals). Detection estimates were much lower for stationary vessel surveys compared to moving vessel 
surveys (0.168 ± 0.022 for all years). This is consistent with the data, which indicate that both detections and 
number of birds recorded per survey were much lower for stationary surveys compared to moving surveys, 
potentially due to the fact that the vessel is moving and more areas are surveyed during the time, compared to 
stationary surveys, where only birds at that particular location are observed.  

Marine Wildlife Observations - Baker Lake 

Agnico Eagle conducts a program of community wildlife observers on barges ferrying supplies between 
Helicopter Island and Baker Lake. In 2020, community members were not permitted to board vessels due 
to health and safety restrictions in place related to the COVID-19 pandemic. Therefore, Groupe Desgagnés 
had their MMSOs record sightings of marine mammals and seabirds when possible while travelling on the 
barge. In 2020, four seabird survey transects were conducted in August by the dedicated MMSO while on 
board the barge. During the surveys, one harbor seal was recorded in August. In addition, four seabird 
surveys were conducted in 2020 on July 27, July 28, August 15, and August 18. Seventeen birds were 
observed, including seven herring gulls, three northern fulmars, two great cormorants, two black scoters, 
one pomarine jaeger, one glaucous gull, and one unknown gull. 
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Table 1: Project Certificates, Conditions, Compliance, and Document Section 

Project Certificate and Condition # Compliance Section 

Meadowbank PC 004, Condition 36 

Cumberland shall ensure the placement of local area 
marine mammal monitors onboard all vessels 
transporting fuel or materials for the Project 
through Chesterfield Inlet. 

In Compliance 

Local area marine mammal monitors have 
conducted surveys aboard vessels transiting 
between Chesterfield Inlet and Baker Lake 
between 2008 and 2019.  

During 2020, due to COVID-19, local monitors 
could not board vessels and vessel crew 
conducted the monitoring. 

1.6 Overview 

3.4 Results 

Meadowbank PC 004, Condition 41 

Subject to vessel and human safety considerations, 
Cumberland shall require shippers carrying cargo to 
the Project through Chesterfield Inlet to follow the 
following mitigation procedures in the event that 
marine mammals are in the vicinity of the shipping 
activities: 

a. Wildlife will be given right of way; 

b. Ships will maintain a straight course, constant 
speed, and will avoid erratic behaviour; and 

c. When marine mammals appear to be trapped or 
disturbed by vessel movements, the vessel will stop 
until the mammals have moved away from the area. 

In Compliance 

During 2020, Agnico Eagle updated the maps 
and training materials showing the setbacks and 
mitigation measures when marine mammals 
and seabirds are observed. These materials 
were presented to Groupe Desgagnés for 
distribution to all captains and bridge crew of 
vessels supplying Agnico Eagle Nunavut 
projects.  

Vessel tracks, where sufficient data are 
available, show vessels avoiding sensitive areas 
for marine wildlife. 

1.3 Training 

1.4 Mitigation 

3.1 Results 

Meadowbank PC 008, Condition 38  

The Proponent shall ensure that marine shipping 
activities avoid sensitive wildlife habitat and species 
along the shipping route and use a routing south of 
Coats Island as the primary shipping route, subject 
to vessel and human safety considerations.   

In Compliance 

During 2020, Agnico Eagle emphasized the 
importance of routing south of Coats Island. As 
a result, captains were required to travel north 
of Coats Island on two occasions due to safety 
issues associated with inclement weather. 

3.1 Results 

Meadowbank PC 008, Condition 39  

The Proponent shall ensure that, subject to vessel 
safety requirements, a setback distance of at least 
500 metres is maintained from colonies and 
aggregations of seabirds and marine mammals 
during Project shipping transiting through Hudson 
Strait, Hudson Bay, and Chesterfield Inlet. 

In Compliance 

During 2020, Agnico Eagle updated the maps 
and training materials showing the setbacks and 
mitigation measures when marine mammals 
and seabirds are observed. These materials 
were presented to Groupe Desgagnés for 
distribution to all captains and bridge crew of 
vessels supplying Agnico Eagle Nunavut 
projects.  

Vessel tracks, where sufficient data are available, 
show vessels avoiding sensitive areas for marine 
wildlife.   

1.3 Training 

1.4 Mitigation 

3.1 Results 

Meadowbank PC 008, Condition 40 

The Proponent shall develop and implement a ship-
based marine mammal monitoring program, as part 
of a Marine Mammal Management and Monitoring 
Plan, in consultation with Fisheries and Oceans 
Canada, communities, and other interested parties. 

In Compliance 

During 2020, Agnico Eagle updated the training 
materials for MMSO monitoring. These 
materials were presented to Groupe Desgagnés 
for distribution to all captains and bridge crew 

1.3 Training 

1.4 Mitigation 

3.2 Marine 
Mammal Results 



90 
 

Project Certificate and Condition # Compliance Section 

The Proponent shall report any accidental contact 
by project vessels with marine mammals or seabird 
colonies to applicable responsible authorities 
including Fisheries and Oceans Canada and 
Environment and Climate Change Canada. 

of vessels supplying Agnico Eagle Nunavut 
projects.  

Results of MMSO monitoring show good 
compliance with updated training materials. 

No vessel strikes with marine mammals or 
seabirds were reported. 

3.3 Seabird 
Results 

Appendices A, B, 
C (Training 
documents 
including 
Mitigation 
Summary and 
SOPs) 

Meliadine PC 006, Condition 82 

The Proponent shall require all contracted shipping 
companies to provide full-time marine wildlife 
monitoring using trained observers and established 
data collection and recording protocols. Monitoring 
plans should include provisions for all Species At Risk 
Act (SARA) and for the Committee on the Status of 
Endangered Wildlife in Canada (COSEWIC) listed 
species (birds and mammals). 

In Compliance 

During 2020, Agnico Eagle updated the training 
materials for MMSO monitoring. These 
materials were presented to Groupe Desgagnés 
for distribution to all captains and bridge crew 
of vessels supplying Agnico Eagle Nunavut 
projects.  

Results of MMSO monitoring show good 
compliance with updated training materials. 

No vessel strikes with marine mammals or 
marine birds were reported. 

1.3 Training 

1.4 Mitigation 

3.2 Marine 
Mammal Results 

3.3 Seabird 
Results  

Meliadine PC 006, Condition 83 

The Proponent shall ensure that, subject to vessel 
and human safety considerations, all Project 
shipping adhere to the following mitigation 
procedures while in the vicinity of marine mammals 
(including polar bear) and birds: 

a. Marine mammals will be given right of way; 

b. Ships will when possible, maintain a straight 
course and constant speed, avoiding erratic 
behaviour; and 

c. When marine mammals appear to be trapped or 
disturbed by vessel movements, the vessel will 
implement appropriate measures to mitigate 
disturbance, including stoppage of movement until 
wildlife have moved away from the immediate 
area. 

In Compliance 

During 2020, Agnico Eagle updated the maps 
and training materials showing the setbacks and 
mitigation measures when marine mammals 
and seabirds are observed. These materials 
were presented to Groupe Desgagnés for 
distribution to all captains and bridge crew of 
vessels supplying Agnico Eagle Nunavut 
projects.  

Vessel tracks, where sufficient data are 
available, show vessels avoiding sensitive areas 
for marine wildlife. 

1.3 Training 

1.4 Mitigation 

3.1 Results 

2.2.11 Rapport d’observation des mammifères marins et des oiseaux de mer (OMMOM) pour la 
saison du transport maritime 2020 

Sommaire de gestion 

Agnico Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) exploite deux mines dans l’est du Nunavut ; le complexe 

Meadowbank (projets Meadowbank et Whale Tail) à environ 85 km au nord de Baker Lake et la mine 
Meliadine à environ 25 km au nord de Rankin Inlet. Agnico Eagle approvisionne ces projets par des 
transports maritimes annuels pendant la saison des eaux libres. La compagnie maritime Groupe 
Desgagnés expédie de l’équipement, des fournitures et du carburant à Meadowbank et Meliadine.   



91 
 

Agnico Eagle détient trois certificats de projet (CP) de la Commission du Nunavut chargée de l’examen des 

répercussions (CNER) pour la mine Meadowbank (n° 004 et 008) et la mine Meliadine (n° 006). Ces CP 
comprennent des conditions liées à la protection des mammifères marins et des oiseaux de mer, 
notamment l’évitement des zones de reproduction et d’habitat sensibles pour les mammifères marins et les 

oiseaux de mer et la mise en œuvre d’un programme d’observation des mammifères marins et des oiseaux 

de mer (OMMOM) par l’équipage des navires (voir le tableau 1 pour la conformité aux conditions du projet).  

Agnico Eagle a demandé à ERM Canada Consultants Ltd. (ERM) de mettre à jour la formation fournie aux 
équipages des navires concernant l’évitement des zones sensibles pour la faune marine et sur les 
protocoles de relevé pour effectuer les relevés des OMMOM, et de produire le rapport de conformité des 
OMMOM. L’objectif de ce rapport est de présenter un résumé des données OMMOM recueillies par Groupe 

Desgagnés au cours du programme OMMOM 2020 afin de soutenir le rapport annuel 2020 d’Agnico Eagle 

à la CNER. Les résultats des années précédentes pour Meliadine (2017 à 2019) et Meadowbank (2018 à 
2019) sont également fournis à titre de comparaison entre les précédentes années.   

Au cours de l’année 2020, ERM a fourni du matériel de formation mis à jour pour l’équipage des navires 

qui a été livré par Agnico Eagle à tous les capitaines du Groupe Desgagnés et à l’équipage de pont des 

navires approvisionnant Meadowbank et Meliadine. Ce matériel de formation comprenait des instructions 
mises à jour pour l’équipage des navires sur les points suivants : 1) les distances à respecter par rapport 
aux habitats sensibles de la faune marine, comme les havres de mammifères marins et les colonies 
d’oiseaux de mer, et 2) les procédures d’atténuation si des mammifères marins ou des oiseaux de mer sont 

observés sur la trajectoire du navire ou à proximité. Du matériel de formation mis à jour a également été 
fourni aux observateurs spécialisés des équipages OMMOM, notamment des méthodes détaillées pour les 
relevés de mammifères marins et d’oiseaux de mer (sur les navires en mouvement et les navires 

stationnaires), des fiches de données et des vidéos de formation. 

Le programme OMMOM 2020 a permis d’accroître l’effort de relevé par rapport aux années précédentes. Au 
total, 25 navires du Groupe Desgagnés ont desservi les projets entre juillet et octobre pendant la saison de 
transport maritime 2020 : quatre pour Meadowbank, six pour Meliadine et 15 pour Meadowbank et Meliadine. 
Des fiches de données ont été obtenues de 19 des 25 navires en 2020, ce qui est plus important qu’en 2019, 

où seuls six navires ont fourni des fiches de données, et qu’en 2018, où seuls deux navires ont participé. 

Toutes les fiches de données brutes remplies par les OMMOM en 2020 sont fournies à l’annexe D.  

Distance de retrait des habitats sensibles 

Conformément au certificat de projet de la fosse Whale Tail n° 008, condition 39, les navires du projet doivent 
respecter une distance de retrait de 500 m par rapport aux colonies et aux rassemblements d’oiseaux de mer 

et de mammifères marins lors de leur passage dans le détroit d’Hudson, la baie d’Hudson et Chesterfield 

Inlet. Les trajectoires des navires ont été cartographiées avec les zones sensibles identifiées pour la faune ; 

lorsque des données détaillées étaient disponibles, il a été indiqué aux navires d’éviter ces zones lorsqu’il 

était possible de le faire sans danger. Groupe Desgagnés a eu plusieurs occasions où les trajectoires 
semblaient croiser des polygones de retrait de 500 mètres. Cependant, dans tous les cas, aucun point de 
trajectoire de navire n’était situé à l’intérieur d’un polygone de retrait. Les données sur les trajectoires sont 

basées sur le système d’identification automatique (AIS) par satellite ; par conséquent, les intersections de 

trajectoires de navires se sont probablement produites en raison du manque de résolution des trajectoires de 
navires et de l’intersection de points existants pour créer une trajectoire de navires continue. Des efforts 
supplémentaires seront déployés en 2021 pour s’assurer que Groupe Desgagnés fournisse des données de 

trajectoire précises à Agnico Eagle.   
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Mesures d’atténuation des navires 

Les navires doivent transiter au sud de l’île Coats lorsque les conditions météorologiques le permettent. La 
majorité des navires desservant les projets Meadowbank et Meliadine en 2020 ont voyagé au sud de l’île 

Coats, à l’exception de deux occurrences en septembre. Deux navires (Nordika Desgagnés et Zéleda 

Desgagnés) ont chacun effectué un seul passage au nord de l’île Coats en septembre 2020 en raison de 

problèmes de sécurité liés au mauvais temps, avec des marées pouvant atteindre 3 m et des vents forts. 

Surveillance des mammifères marins  

En 2020, 58 transects ont été recensés pour les mammifères marins, contre moins de 40 les années 
précédentes. Il y a eu 12 observations (pendant les relevés ou de façon fortuite) de mammifères marins 
pendant la saison de transport maritime 2020, contre sept (toutes pendant les relevés) en 2019, aucune 
en 2018 et six (toutes fortuites) en 2017. La majorité de toutes les observations de mammifères marins 
entre 2017 et 2020 ont été enregistrées dans l’est du détroit d’Hudson ou près de l’Île Marble. Le nombre 

d’observations de mammifères marins enregistrées est insuffisant pour effectuer une analyse de densité. 
Aucune interaction entre les mammifères marins et les navires (par exemple, des collisions) n’a été 

enregistrée par Groupe Desgagnés en 2020 ou au cours des années précédentes (2017, 2018 ou 2019). 

Surveillance des oiseaux marins  

Aucune interaction entre les navires et les oiseaux marins n’a été enregistrée pendant l’OMMOM en 2020, 

ni au cours des années précédentes. L’effort de relevé des oiseaux marins sur les navires en mouvement 
est resté relativement constant sur toutes les années (2018 à 2020). Sur trois années de relevés d’oiseaux 

marins sur les navires en mouvement entre 2018 et 2020, 48 espèces et 3 446 oiseaux individuels ont été 
enregistrés au total. L’espèce la plus fréquemment enregistrée en 2020 était le fulmar boréal, suivi du 
guillemot de Brünnich. Les mêmes espèces ont été les plus fréquemment enregistrées sur l’ensemble des 

années, à l’exception de l’oie des neiges qui a été la plus commune dans l’ensemble, en raison des grands 
nombres observés en 2019. Les densités prédites d’oiseaux marins variaient davantage, la densité la plus 

élevée étant prédite en 2019 (1,879/km2) et la plus basse prévue en 2020 (0,701 oiseau/km2). La variation 
des estimations de densité reflète la variabilité du taux de détection global entre les années, c’est-à-dire 
qu’il y a eu presque deux fois plus d’oiseaux détectés en 2019 qu’en 2020 malgré un effort spatial plus 

important en 2020.   

La majorité des relevés d’oiseaux marins stationnaires ont été effectués en 2020, avec cinq fois plus de relevés 

effectués en 2020 par rapport aux deux années précédentes combinées. Au total, 560 oiseaux de 24 espèces 
ont été enregistrés lors des relevés de navires stationnaires en 2019 et 2020. Près de 96 % des enregistrements 
datent de 2020 (n = 536 individus). Les estimations de détection étaient beaucoup plus faibles pour les relevés 
de navires stationnaires que pour les relevés de navires en mouvement (0,168 ± 0,022 pour toutes les années). 
Cela concorde avec les données, qui indiquent que les détections et le nombre d’oiseaux enregistrés par relevé 

étaient beaucoup plus faibles pour les relevés stationnaires que pour les relevés en mouvement, ce qui pourrait 
être dû au fait que le navire se déplace et que davantage de zones sont étudiées pendant ce temps, 
comparativement aux relevés stationnaires, où seuls les oiseaux à cet endroit particulier sont observés. 

Observations de la faune marine - Baker Lake 

Agnico Eagle mène un programme d’observation de la faune par la communauté sur les barges 

transportant des fournitures entre Helicopter Island et Baker Lake. En 2020, les membres de la 
communauté n’ont pas été autorisés à monter à bord des navires en raison des restrictions sanitaires et 
sécuritaires en vigueur liées à la pandémie de COVID-19. Par conséquent, Groupe Desgagnés a demandé 
à ses OMMOM d’enregistrer les observations de mammifères marins et d’oiseaux marins lorsque cela était 

possible pendant le trajet sur la barge. En 2020, quatre transects de relevé d’oiseaux marins ont été 

effectués au mois d’août par l’OMMOM désigné alors qu’il était à bord de la barge. Au cours de ces relevés, 

un phoque commun a été enregistré en août. En outre, quatre relevés d’oiseaux marins ont été effectués 
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en 2020 le 27 juillet, le 28 juillet, le 15 août et le 18 août. Dix-sept oiseaux ont été observés, dont sept 
goélands argentés, trois fulmars boréaux, deux grands cormorans, deux macreuses noires, un labbe 
pomarin, un goéland bourgmestre et un goéland d’origine inconnue. 

Tableau 1 : Certificats de projet, conditions, conformité et section du document 

Certificat de projet et numéro de condition Conformité Section 

Meadowbank PC 004, Condition 36 

Cumberland doit veiller à ce que des observateurs 
des mammifères marins de la région soient présents 
à bord de tous les navires transportant du carburant 
ou des matériaux pour le projet et passant par 
Chesterfield Inlet. 

Conformité 

Les observateurs des mammifères marins de la 
région ont effectué des relevés à bord des 
navires transitant entre Chesterfield Inlet et 
Baker Lake entre 2008 et 2019.   

En 2020, en raison de la COVID-19, les 
observateurs locaux n’ont pas pu monter à bord 
des navires et l’équipage du navire a effectué 
lui-même la surveillance. 

1.6 Aperçu 

3.4 Résultats 

Meadowbank PC 004, Condition 41 

Sous réserve des considérations relatives à la 
sécurité des navires et des personnes, Cumberland 
doit exiger que les expéditeurs transportant des 
marchandises vers le Projet via Chesterfield Inlet 
suivent les procédures d’atténuation suivantes dans 
le cas où des mammifères marins se trouvent à 
proximité des activités de transport maritime : 

a. Les animaux sauvages se verront accorder la 
priorité de passage ; 

b. Les navires maintiendront une trajectoire 
rectiligne, une vitesse constante et éviteront tout 
comportement erratique ; et 

c. Lorsque des mammifères marins semblent être 
piégés ou perturbés par les mouvements du navire, 
ce dernier s’arrêtera jusqu’à ce que les mammifères 
se soient éloignés de la zone. 

Conformité 

En 2020, Agnico Eagle a mis à jour les cartes et 
le matériel de formation montrant les distances 
de retrait et les mesures d’atténuation lorsque 
des mammifères marins et des oiseaux de mer 
sont observés. Ces documents ont été 
présentés à Groupe Desgagnés pour être 
distribués à tous les capitaines et à l’équipage 
de pont des navires qui approvisionnent les 
projets d’Agnico Eagle au Nunavut.   

Les trajectoires des navires, lorsque des 
données suffisantes sont disponibles, montrent 
que les navires évitent les zones sensibles pour 
la faune marine. 

1.3 Formation 

1.4 Atténuation 

3.1 Résultats 

Meadowbank PC 008, Condition 38  

Le promoteur doit s’assurer que les activités de 
transport maritime évitent les habitats et les 
espèces fauniques sensibles le long de la route de 
navigation et utiliser un itinéraire au sud de l’île 
Coats comme route de navigation principale, sous 
réserve de considérations liées à la sécurité des 
navires et des personnes.   

Conformité 

Au cours de l’année 2020, Agnico Eagle a 
souligné l’importance d’emprunter un itinéraire 
au sud de l’île Coats. Par conséquent, les 
capitaines ont dû passer au nord de l’île Coats à 
seulement deux reprises en raison de 
problèmes de sécurité liés au mauvais temps. 

3.1 Résultats 

Meadowbank PC 008, Condition 39  

Le promoteur doit s’assurer que, sous réserve des 
exigences en matière de sécurité des navires, une 
distance de retrait d’au moins 500 mètres est 
maintenue par rapport aux colonies et aux 
regroupements d’oiseaux de mer et de mammifères 
marins pendant le transit des navires du projet dans 
le détroit d’Hudson, la baie d’Hudson et Chesterfield 
Inlet. 

Conformité 

En 2020, Agnico Eagle a mis à jour les cartes et 
le matériel de formation montrant les distances 
de retrait et les mesures d’atténuation lorsque 
des mammifères marins et des oiseaux de mer 
sont observés. Ces documents ont été 
présentés à Groupe Desgagnés pour être 
distribués à tous les capitaines et à l’équipage 

1.3 Formation 

1.4 Atténuation 

3.1 Résultats 
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de pont des navires qui approvisionnent les 
projets d’Agnico Eagle au Nunavut.   

Les trajectoires des navires, lorsque des données 
suffisantes sont disponibles, montrent que les 
navires évitent les zones sensibles pour la faune 
marine.   

Meadowbank PC 008, Condition 40 

Le promoteur doit élaborer et mettre en œuvre un 
programme de surveillance des mammifères marins 
à bord des navires, dans le cadre d’un plan de 
gestion et de surveillance des mammifères marins, 
en consultation avec Pêches et Océans Canada, les 
collectivités et les autres parties intéressées. Le 
promoteur doit signaler tout contact accidentel des 
navires du projet avec des mammifères marins ou 
des colonies d’oiseaux de mer aux autorités 
responsables concernées, notamment Pêches et 
Océans Canada et Environnement et Changement 
climatique Canada 

Conformité 

En 2020, Agnico Eagle a mis à jour le matériel de 
formation pour la surveillance OMMOM. Ces 
documents ont été présentés à Groupe 
Desgagnés pour être distribués à tous les 
capitaines et à l’équipage de pont des navires 
qui approvisionnent les projets d’Agnico Eagle 
au Nunavut.   

Les résultats de la surveillance OMMOM 
montrent une bonne conformité avec le 
matériel de formation mis à jour. 

Aucune collision de navires avec des 
mammifères marins ou des oiseaux de mer n’a 
été signalée. 

1.3 Formation 

1.4 Atténuation 

3.2 Résultats sur 
les mammifères 
marins 

3.3 Résultats sur 
les oiseaux de 
mer 

Annexes A, B, C 
(documents de 
formation, y 
compris le 
résumé de 
l’atténuation et 
les procédures 
opérationnelles 
normalisées) 

Meliadine PC 006, Condition 82 

Le promoteur doit exiger de toutes les compagnies 
maritimes sous contrat qu’elles assurent une 
surveillance à plein temps de la faune marine à 
l’aide d’observateurs formés et de protocoles établis 
de collecte et d’enregistrement des données. Les 
plans de surveillance doivent inclure des dispositions 
pour toutes les espèces inscrites sur la liste de la Loi 
sur les espèces en péril (LEP) et du Comité sur la 
situation des espèces en péril au Canada (COSEPAC) 
(oiseaux et mammifères). 

Conformité 

En 2020, Agnico Eagle a mis à jour le matériel de 
formation pour la surveillance OMMOM. Ces 
documents ont été présentés à Groupe 
Desgagnés pour être distribués à tous les 
capitaines et à l’équipage de pont des navires 
qui approvisionnent les projets d’Agnico Eagle 
au Nunavut.   

Les résultats de la surveillance OMMOM 
montrent une bonne conformité avec le 
matériel de formation mis à jour. 

Aucune collision de navires avec des 
mammifères marins ou des oiseaux marins n’a 
été signalée. 

1.3 Formation 

1.4 Atténuation 

3.2 Résultats sur 
les mammifères 
marins 

3.3 Résultats sur 
les oiseaux de 
mer  

Meliadine PC 006, Condition 83 

Le promoteur doit veiller à ce que, sous réserve des 
considérations relatives à la sécurité des navires et 
des personnes, tous les navires du projet respectent 
les procédures d’atténuation suivantes lorsqu’ils se 
trouvent à proximité de mammifères marins (y 
compris l’ours polaire) et d’oiseaux : 

d. Les mammifères marins auront la priorité de 
passage ; 

Conformité 

En 2020, Agnico Eagle a mis à jour les cartes et 
le matériel de formation montrant les distances 
de retrait et les mesures d’atténuation lorsque 
des mammifères marins et des oiseaux de mer 
sont observés. Ces documents ont été 
présentés à Groupe Desgagnés pour être 
distribués à tous les capitaines et à l’équipage 
de pont des navires qui approvisionnent les 
projets d’Agnico Eagle au Nunavut.   

1.3 Formation 

1.4 Atténuation 

3.1 Résultats 
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e. Les navires, si possible, maintiendront une 
trajectoire rectiligne et une vitesse constante, 
évitant tout comportement erratique ; et 

f. Lorsque les mammifères marins semblent être 
piégés ou perturbés par les mouvements du 
navire, ce dernier mettra en œuvre les mesures 
appropriées pour atténuer la perturbation, y 
compris l’arrêt des mouvements jusqu’à ce que les 
animaux sauvages se soient éloignés de la zone 
immédiate. 

Les trajectoires des navires, lorsque des 
données suffisantes sont disponibles, montrent 
que les navires évitent les zones sensibles pour 
la faune marine. 

 

2.2.11 ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓂᒃ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᖕᒥᐊᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᔨ (MMSO) ᐅᓂᑉᑳᖅ 2020-ᒥᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ 

ᑎᑭᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ (Agnico Eagle) ᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖃᖅᐳᑦ ᒪᕉᖕᓂ ᓄᓇᕗᒥ; ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᒥ (ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᑦ) 

ᐅᖓᓯᖕᓂᓖᑦ 85 km ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ ᓂᒋᐊᓂ ᐊᒻᒪ ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒥ 25km ᑲᖏᖅᖠᓂᐅᑉ ᓂᒋᐊᓂ ᐅᖓᓯᖕᓂᓕᒃ. ᐊᒡᓃᑯ ᐃᒍᓪᑯᑦ 

ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᖃᑕᖅᐳᑦ ᐃᓇᕋᔪᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑯᑦ ᓯᑯᐃᕈᑎᓯᒪᓕᕌᖓᑦ ᑕᕆᐅᖅ. ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓕᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑕᖅᑐᑦ Groupe 

Desgagnés ᐊᒡᔭᖅᑐᐃᖃᑕᖅᐳᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᓂ, ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓂ ᐊᒻᒪ ᐅᖅᓱᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᓂ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᑕᓯᕐᔪᐊᒧᑦ. 

  

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᖃᖅᐳᑦ ᐱᖓᓱᓂ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂ ᐱᓕᕆᐊᕆᓂᐊᖅᑕᖏᑦᑕ ᒥᒃᓵᓄᑦ (PCs) ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑎᒥᖁᑎᐊᓂ (NIRB) ᐃᓚᖓ 

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᒧᑦ (No. 004 and 008) ᐊᒻᒪ ᑕᓯᕐᔪᐊᑉ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᓄᑦ (No. 006). ᑖᒃᑯᐊ PCs ᒪᓕᒐᖃᖅᐳᑦ 

ᒪᐊᓂᕆᔭᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᓄᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓪᓗ ᑎᖕᒥᐊᓄᓪᓗ, ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ ᐅᑦᔨᖅᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂ ᓲᕐᓗ ᓂᕐᔪᑎᑦ 

ᐃᕐᓂᐅᕐᕕᖏᓂ, ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓪᓗ ᑎᖕᒥᐊᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕈᑦ ᓴᕿᒃᓯᒪᔪᖅ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂ ᑎᖕᒥᐊᓂᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ (MMSO) 

ᐱᕙᓕᐊᔪᑎ ᒪᓕᒃᑕᐅᓲᖅ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ ᐱᓕᕆᔨᓄᑦ (ᑕᑯᒋᐊᕐᓗᒍ Table 1 ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ).  

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᒃᓯᕋᓚᐅᖅᐳᑦ ERMᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᓕᒥᑎᑦ   ᐱᓕᕆᐊᖃᖁᑉᓗᒋᑦ (ERM) ᓄᑖᖑᖅᑎᕆᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑉ ᐱᓕᕆᔨᖏᓂ ᐱᓂᕐᓗᖁᓇᒋᑦ ᖃᐅᔨᒪᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕᓗ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ ᐅᑉᔨᖅᑐᖅᑕᐅᒋᐊᓕᖏᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ 

ᓈᓴᐃᔭᕆᐊᖃᕐᒪᖓᑕ, ᒪᓕᑎᐊᕐᓗᑎᒃᓗ MMSOᒥ ᐅᓂᑳᓕᐅᕐᓂᕐᒥᓗ. ᐱᑦᔪᑎᖓ ᑖᑉᓱᒪ ᑐᓴᒐᒃᓴᐅᑉ ᓇᐃᓈᕐᓗᒍ ᐅᓂᑳᕆᐊᒃᓴᖅ 

MMSOᑯᑎᒍᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂ Groupe Desgagnesᑯᓄᑦ ᐅᑭᐅᖑᑎᓗ 2020, MMSO ᐱᕙᓕᐊᔪᑎᖏᓂ ᐃᑲᔪᖅᑐᖅᖢᒍ ᐊᒡᓂᑯ 

ᐃᒍᓪᑯᑦ ᐊᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎᐊᓂ ᐅᓂᑳᓕᐊᖓᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ. ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᓂᑰᖕᒥᔪᑦ ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒥ ᐅᑭᐅᓂᒃ (2017 to 2019) ᐊᒻᒪ 

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᒥ (2018 to 2019) ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᒥᔪᑦ ᐊᑦᔨᒌᖏᓐᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑐᑦ.  

ᐅᑭᐅᖅ 2020ᖑᑎᓗᒍ, ERMᑯᑦ ᓄᑖᖑᖅᓯᒪᔪᓂ ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂ ᓴᕿᑎᕆᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑉ ᐱᓕᕆᔨᖏᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 

ᐃᓕᓂᐊᕐᑎᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᒡᓃᑯ ᐃᒍᓪᑯᓄᑦ Groupe Desgagnés ᑳᑉᑎᓐᓕᒫᖏᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᔨᓗᒃᑖᖏᓄᑦ ᑐᕌᖅᑐᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᒧᑦ 

ᐊᒻᒪ ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒧᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᕗᑦ ᐃᓚᖏᓂ ᐅᑯᓂᖓ: 1) ᓄᖃᖓᑎᑕᐅᓂᖅ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᑦ 

ᐱᑉᓗᒋᑦ ᑲᑎᓯᒐᔭᖅᐸᑕᓗ ᐊᒥᓲᔪᓄᑦ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ, ᐊᒻᒪ 2) ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑐᒃᓴᐅᖕᒪᖔᑕ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᖃᓕᖅᐸᑦ ᐅᕝᕙᓘᕝᕙ 

ᑎᖕᒥᐊᖃᓕᕋᔭᖅᐸᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑉ ᐊᖁᑎᐊᓂ. ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂᓗ ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂ ᑐᓂᐅᖃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ MMSOᒥ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᓈᓴᐃᓂᖅ ᓂᕐᔪᑎᓂ ᑎᖕᒥᐊᓂᓗ (ᑕᒪᐃᓂᒃ ᐃᓂᕐᕋᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪ ᕿᑲᖅᑎᓪᓗᒍ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖅ), ᓈᓴᐃᓂᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪ 

ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᑦ ᓂᐱᓕᐅᖅᓯᒪᔪᑦ. 

ᐅᑭᐅ 2020 MMSO ᐱᕙᓕᐊᔪᑎᖓ ᐱᐅᓂᖅᓴᓂ ᓈᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᖀᓚᐅᖅᐳᖅ ᐅᑭᐅ ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᔪᓂ. ᑲᑎᓗᒋᑦ 25 Groupe Desgagnés 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂ ᓴᒡᒐᕈᕐᒥ ᐱᒋᐊᕐᓗᒍ ᐅᑭᐅᓖᑦ ᑎᑭᓪᓗᒍ 2020ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓕᕆᓂᕐᒧᑦ: ᓯᑕᒪᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᒧᑦ, ᐊᕐᕕᓂᓖᑦ ᑕᓯᕐᔪᐊᒧᑦ, ᐊᒻᒪ 15 ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ. ᓈᓴᐃᔨᓄᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᓄᓪᓗ ᐅᓂᑳᓕᐊᑦ 

ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 19ᓂ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓂ ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ 25ᖑᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐅᑭᐅᒥ 2020, ᐊᒥᓲᓂᕐᓴᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2019ᒥ 

ᐱᔭᐅᓂᑯᓂ ᐊᕐᕕᓂᓕᑐᐃᓐᓇᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᓈᓴᐃᔾᔪᑎᓂᒃ, ᐊᒻᒪ 2018ᒥ ᒪᕈᑐᐃᓇᐅᓚᐅᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑕᒪᐃᓐᓂᒃ 

ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓈᓴᐃᓂᕐᒧᑦ MMSOᑯᑎᒍᑦ ᐅᑭᐅ 2020ᒥ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᕗᑦ Appendix Dᒥ.  
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ᐊᔪᕐᓇᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓂᕐᔪᑎᑦ/ᑎᖕᒥᐊᓪᓗ ᐃᓂᒋᔭᖏᓐᓂ 

ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 008, ᑐᑭᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 39, ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ 

ᒪᓕᒋᐊᖃᖅᑐᑦ 500 ᒦᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᓗᑎᒃ ᑎᖕᒥᐊᓄᑦ ᐃᓂᖃᕐᕕᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ ᑎᖕᒥᐊᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓂᒃ 

ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ, ᐃᖏᕐᕋᑎᓪᓗᒋᑦ Hudson Strait-ᑯᑦ, ᑕᓯᐅᔭᕐᔪᐊᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔪᒃᑯᑦ. ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑉ ᐃᓂᖏᑦ 

ᓄᓇᖑᐊᓕᐊᕆᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᑎᑎᕋᕐᑕᐅᕙᒃᖢᑎᒃ ᓂᕐᔪᑎᑦ ᐃᓂᖏᑦ ; ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᑕᐃᓕᕙᒃᖢᑎᒃ. 

Groupe Desgagnés ᓄᓇᖑᐊᓂ ᓂᕐᔪᑎᑦ ᑐᒥᖏᑦ ᐃᓛᓂᑯᑦ 500ᖑᖃᑕᓚᐅᖅᐳᑦ ᓴᖑᐃᔮᖅᑐᑦ.  ᑭᓯᐊᓂ, ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ 

ᐃᖏᕐᕋᓂᓗᒃᑖᖏᓐᓂᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓯᑯᓃᖦᖢᓂ. ᓂᕐᔪᑎᑦ ᑐᒥᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᖏᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᑕᐅᖃᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᖓᑕᔪᑎᒍᑦ 

ᖃᕆᑕᐅᔭᑯᑦ AIS (Automatic Identification System); ᑕᐃᒪᓕ, ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑉ ᐃᓂᖏᑦ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᖅᑕᐅᑦᓯᐊᖏᑳᖓᑕ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᖓᓂᑕᕐᓂᒃ ᐊᖁᑎᕕᓂᕐᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ. ᐊᒃᓱᕈᑲᓐᓂᕐᓂᐊᖅᑐᒍᑦ 2021ᒥ ᑖᑯᐊ Groupe Desgagnés ᓇᒪᓈᖅᑐᓂ 

ᑲᑎᖅᓱᐃᖁᑉᓗᒋᑦ ᑕᒪᑯᓂᖓ ᐊᒡᓂᑯ ᐃᒍᓪᓗᑯᑦ.  

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᓈᒻᒪᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖁᑉᓗᒋᑦ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐃᓂᕐᕋᒋᐊᖃᖃᑕᖅᐳᑦ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᑉ ᓂᒋᐊᒍᑦ ᓯᓚ ᓈᒻᒪᑐᐊᕌᖓᑦ. ᐊᒥᓲᓂᕐᓴᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᓕᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪ 

ᑕᓯᕐᔪᐊᓕᐊᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅ 2020ᒥ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᑉ ᓂᒋᐊᒎᖃᑕᓚᐅᖅᑐᑦ, ᒪᕈᑐᐃᓐᓇᑦ ᐅᒥᐊᑦ ᐱᖏᖢᑎᒃ. ᒪᕉᒃ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ (Nordika 

Desgagnés and Zéleda Desgagnés) ᑕᒪᐃᓂᒃ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᑉ ᐅᐊᖕᓇᖓᒎᓚᐅᖅᑐᒃ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᐅᑎᓪᓗᒍ 2020 ᐱᑉᓗᒍ ᓯᓚᐅᑉ 

ᐊᖁᓇᕐᓂᖓ ᐅᓕᕕᒡᔪᐊᖢᓂᓗ ᐊᓄᕌᔪᐊᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ. 

ᐃᒪᕐᒥᐅᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ  

2020ᒥ, 58ᓂ ᑐᒥᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᑕᕆᐅᑉᒥᐅᑕᑦ ᑐᒥᖏᓐᓂᒃ, ᐊᕌᓂᓗ ᐅᖓᑎᐊᓄᓪᓗ 40ᑐᐃᓇᐅᓚᐅᖅᖢᑎᒃ. ᑲᑎᓗᒋᑦ 12 ᓂ 

ᑕᑯᔪᖃᓚᐅᖅᐳᖅ (ᓈᓴᐃᑎᓗᒋᑦ ᓈᓴᐃᖏᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᓪᓗ) ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓂ 2020ᒥ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑰᖅᑐᓂᒃ, 7ᖑᑐᐃᓇᓚᐅᖅᑎᓗᒋᑦ 

(ᓈᓴᐃᓂᒃᑯᑦ) 2019ᖑᑎᓗᒍ, ᐱᑕᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ 2018ᒥ, ᐊᒻᒪ ᐊᕐᕕᓂᓖᑦ (ᓈᓴᐃᖏᒥᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ) 2017ᒥ. ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᑦ 

ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᑦ ᑕᑯᔭᐅᖃᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᒋᐊᕐᓗᒍ 2017ᒥ 2020ᒧᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓐᓂᑯᑦ ᑕᕆᐅᑉᑎᓐᓂ ᐅᒡᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᖅᓱᕆᐊᑉ ᓴᓂᐊᓂ. 

ᐊᒥᒐᓗᐊᖅᑐᑦ ᐅᑉᓗᒥᒧᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᑦ ᐅᓂᑳᓕᐅᕆᐊᒃᓴᑦ ᓇᓗᓇᐃᑦᑎᐊᖅᓯᒪᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓂᒃ. ᐱᑕᖃᓚᐅᖐᓐᓇᖅᑐᖅ 

(ᓲᕐᓗ ᑐᓗᖅᑕᐅᔪᕕᓂᕐᓂ ᑐᖁᑕᐅᔪᕕᓂᕐᓂ) Groupe Desgagnésᑯᓄᑦ ᐅᑭᐅ 2020ᒥ ᐅᑭᐅᓂᓘᕝᕙ ᐱᐊᓂᒃᓯᒪᔪᓂ (2017, 2018, 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 2019). 

ᑎᖕᒥᐊᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ 

ᖃᓄᐃᓕᔪᖃᖅᑐᕕᓂᕐᓂ ᐱᑕᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑎᒍᑦ ᑎᖕᒥᐊᓗ MMSOᑯᑎᒍᑦ ᐅᑭᐅᖅ 2020ᒥ, ᑭᖑᓂᐊᒍᓪᓘᕝᕙ. ᓈᓴᐃᓂᖅ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᑕᐃᒫᑦᓴᐃᓇᐅᖐᓇᖅᐳᖅ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓂ ᑕᐃᒪᖓᓂ ᐅᑭᐅᑦ ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ (2018 to 2020). ᐅᑭᐅᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖅ ᐃᓂᕐᕋᐃᓐᓇᖅᑎᓪᓗᒍ ᓈᓴᐃᓂᖅ ᑎᖕᒥᐊᓂᒃ 2018ᒥ ᐊᒻᒪᓗ 2020ᒧᑦ, 48ᓂ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪ 3,446 ᑎᖕᒥᐊᑦ ᑭᓯᒥ 

ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᕗᑦ. ᑕᑯᔭᐅᒐᔪᖕᓂᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᑯᓪᓗᐃᑦ ᐅᑭᐅ 2020ᒥ ᐊᒻᒪ ᑐᒡᓕᐊᓂ ᐊᒃᐸᐃᑦ. ᑖᒃᑯᐊ 

ᑕᑯᔭᐅᒐᔪᖕᓂᖅᐹᖑᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᒐᓴᐃᑦ ᑲᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒥᓲᓂᖅᐸᐅᖃᑕᐅᑉᓗᒋᑦ ᑲᖑᐃᑦ, ᐊᒥᓱᒪᕆᐅᓚᐅᕐᒪᑕ 2019ᒥ. ᑎᖕᒥᐊᑦ 

ᑲᑎᖓᔪᑦ ᐊᔾᔨᒌᒃᐸᓚᐅᖏᓚᑦ, ᐊᒥᓲᓂᖅᐹ ᑕᑯᔭᐅᓯᒪᑉᓗᑎᒃ 2019ᒥ (1.879 birds/ km2) ᐊᒻᒪ ᐊᒥᓲᖏᓂᖅᐸᑦ 2020ᒥ (0.701 birds/ 

km2). ᑖᑯᐊ ᖃᐅᔨᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᑦᔨᒌᒍᓇᖏᒪᑕ ᐊᒥᓲᓂᖏᑦ, ᓲᕐᓗ ᐅᑭᐅ 2019ᒥ ᒪᕈᐃᖅᑕᕐᓗᒍ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐅᓚᐅᖅᐳᑦ 

2020ᒥ ᐅᑭᐅ 2020ᒥ ᐃᓂᕋᔮᕐᓂᖅᓴᐅᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑎᓗᒋᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ.  

2020ᒥ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᑦ ᓄᓇᒦᑐᑦ ᑎᖕᒥᐊᑦ ᑕᑯᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᑉᓗᑎᒃ, 2020ᒥ ᑕᓕᒪᐃᖅᑕᓗᒍ ᓈᓴᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 

ᓈᓴᐃᖃᑕᖏᓂᖅᓴᐅᓚᐅᖅᖢᑎᒃ ᐅᑭᐅ ᒪᕉᒃ ᓇᓛᓂ. ᑲᑎᓗᒋᑦ 560ᓂ ᑎᖕᒥᐊᖅᑕᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓂ 24 ᓂ ᕿᑲᖅᑎᓪᓗᒍ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖅ ᐅᑭᐅᑦ 2019 ᐊᒻᒪ 2020ᒥ.  96% ᑲᓴᐃᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ 2020ᒥ ᐱᓐᓂᑰᕗᑦ (n = 536 ᐊᑕᐅᓯᐅᓈᖅᑎᓗᒋᑦ). ᓈᓴᖅᑕᐅᔪᕕᓃᑦ 

ᐊᒥᓲᖏᓂᖅᓴᐅᒪᕆᓚᐅᖅᐳᑦ ᕿᑲᖅᑐᒥ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ ᓱᕐᓗ ᐊᐅᓚᓂᖅᓴᐅᔪᓂ ᑕᑯᖃᑕᓚᐅᑦᑐᓂ (0.168 ± 0.022 ᑲᑎᒪᒋᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᑦ). 

ᑖᑉᑯᐊ ᐅᑉᔨᕆᔭᐅᓯᒪᓕᖅᑐᓂ ᒪᓕᒃᐳᑦ  ᑎᖕᒥᐊᑦ ᑕᑯᔭᐅᓂᒃᑯᑦ ᐃᓂᕋᔪᑎᒍᑦ ᐊᒥᓲᓂᖅᓴᐅᕙᖕᒪᑕ ᐊᐅᓪᓚᖏᓂᖅᓴᐅᔪᒥ, ᓲᖃᐃᒻᒪᓕ 

ᐃᓂᕋᑎᓪᓗᒍ ᐅᒥᐊᖅ ᑕᑯᒐᔪᖕᓂᖅᓴᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᕿᑲᕐᓂᖅᓴᐅᔪᒥ.  

ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ ᐅᔾᔨᕆᔭᐅᓂᑯᑦ - ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᕙᓕᐊᔪᑎᒥ ᓴᖀᓯᒪᕗᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ  ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᓂ ᓂᕐᔪᑎᓂ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑰᖃᑕᖅᑐᓂ ᑕᐃᑲᖓᑦ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ 

ᒥᕕᐅᖃᑕᖅᑐᖅ ᖁᓕᒥᒎᓕᑯᑦ ᑕᐃᑯᖓᓗ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ ᐊᑯᓇᖓᓂ. 2020ᒥ, ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᒧᐊᖅᑎᑕᐅᑕᐃᓕᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᐊᓂᐊᖅᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᐱᑦᔪᑎᒋᑉᓗᒋᑦ ᓄᕙᖕᓂᕐᔪᐊᖅ 19 ᐱᑦᔪᑎᒋᑉᓗᒍ. ᑕᐃᒪᓕ Groupe Desgagnés MMSOᑯᖏᓂ 

ᓈᓴᖅᑎᑕᐅᖃᑕᓚᐅᖅᐳᑦ ᑕᑯᔭᖏᓂ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓂ ᑎᖕᒥᐊᓂᓗ ᐃᑭᐅᑎᓗᒋᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑯᑦ. 2020ᒥ, ᓯᑕᒪᐅᔪᓂ ᐃᓂᒋᔭᐅᕙᒃᑐᓂ 

ᑎᖕᒥᐊᓂ ᓇᓴᐃᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᒐᓯᐅᑎᓗᒍ MMSOᖑᔪᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑰᖅᑎᓗᒋᑦ.  ᓈᓴᐃᑎᓗᒋᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥ ᑕᑯᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᐃᕈᓕᖕᒥ 
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ᐊᒐᓯᐅᑎᓗᒍ ᑕᕿᒥ. ᐊᒻᒪᓗ, ᓯᑕᒪᓂ ᑎᖕᒥᐊᓂ ᐊᑦᔨᒌᖏᑦᑐᓂ ᓈᓴᐃᔪᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᐅᑭᐅᖅ 2020ᒥ ᐊᒻᒪ ᓴᒡᒐᕈᖅ 27ᒥ, ᓴᒡᒐᕈᖅ 28ᒥ, 

ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 15ᒥ, ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 18ᒥᓗ. 17ᓂ ᑎᖕᒥᐊᖃᓚᐅᖅᐳᖅ, ᐃᓚᖏᓂ 7ᖑᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᐅᔭᕐᔪᐊᑦ, ᐱᖓᓱᑦ ᖃᑯᓗᑦ, ᒪᕉᒃ 

ᖃᖅᓴᐅᖑᔮᖅᑐᑦ, ᒪᕉᒃ ᒥᑏᑦ, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓱᖕᖓᖅ, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᓇᐅᔭᕐᔪᐊᖅ ᒥᑭᓂᖅᓴᖅ, ᐊᒻᒪ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᓇᓗᓇᖅᑐᖅ 

ᖃᓄᐃᑐᓗᐊᕕᐅᖕᒪᖔᑦ ᓇᐅᔭᕐᔪᐊᖅ. 

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ 1: ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᓂ ᐱᔪᓇᐅᑎᑦ, ᐱᖁᔭᖏᑦ, ᒪᓕᒃᑕᐅᒋᐊᓖᑦ, ᐊᒻᒪ ᓱᑯᑦᑎᐊᓃᒪᖔᑕ ᐃᓗᓕᖏᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᖑᔫᑉ ᓇᓗᓇᐃᒍᑎᐊ ᐊᒻᒪ ᐱᖁᔭᖏᑦ # ᒪᓕᒋᐊᓕᖕᓂᒃ ᒪᓕᖕᓂᖅ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑐᖅ PC 004, ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 36 

ᑲᒻᐳᓕᓐ-ᑯᑦ ᑲᒪᔨᐅᓂᐊᖅᐳᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᒃᓴᓂ 

ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᐅᔪᓂ ᑕᕆᐅᑉᒥᐅᑕᓂ ᐅᓯᔪᓕᒫᓂ ᐅᖅᓱᓂ 

ᐊᓯᖏᓂᓗ ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔪᖕᒧᑦ.  

ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ 

ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᑦ ᓈᓴᐃᓯᒪᕗᑦ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑯᑎᒍᑦ ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔫᑉᓗ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᓗ 

ᐊᑯᓂᖏᑦᑎᒍᑦ 2008ᒥ ᐱᒋᐊᕐᓗᒍ ᑎᑭᓪᓗᒍ 

2019ᒧᑦ.  

ᐅᑭᐅᖅ 2020 ᖑᑎᓗᒍ, ᐱᑉᓗᒍ ᓄᕙᖕᓂᕐᔪᐊᖅ 19 

ᓄᓇᓕᖕᒥᐅᑕᐃᑦ ᓂᐅᕐᕈᒍᓐᓇᓚᐅᖏᑉᐳᑦ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᓈᓴᐃᖔᕆᐊᖃᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑕᑦ. 

1.6 ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ 

3.4 ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᖅ  PC 004, ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 41 

ᐃᓱᒪᒋᑉᓗᒋᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᕐᒥᐅᑦᑕᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᐃᑦ 

ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᒦᖁᓇᒋᑦ, ᑲᒻᐳᓚᒃᑯᑦ ᑲᒪᓂᐊᖅᐳᑦ 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐅᓯᔪᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐃᑦ ᐱᖁᑎᓂ ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔪᑎᒍᑦ 

ᒪᓕᑦᓯᐊᖁᑉᓗᒋᑦ ᐱᖁᔭᐅᔪᓂ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᖃᑐᐊᖅᐸᑦ 

ᐃᓂᕋᓂᕆᔭᖓᒍᑦ: 

a. ᓂᕐᔪᑎᑦ ᐆᒪᔪᑦ ᓯᕗᓕᖅᐸᐅᑎᑕᐅᓂᐊᑦ ᐊᖁᓵᖅᐸᑕ; 

b. ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᑐᑭᒧᐊᑦᓯᐊᖅᑐᒥ ᓱᑲᓕᒋᐊᖃᑕᖏᓗᑎᒃ 

ᐊᒻᒪ ᓱᑲᐃᓕᒋᐊᖃᑕᖏᓗᑎᒃ, ᐃᓕᖁᓯᖃᖅᑕᐃᓕᓗᑎᒃ 

ᐊᑦᔨᐅᖏᑦᑐᐊᓗᖕᒥ ; ᐊᒻᒪᓗ 

c. ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓂ ᐊᔪᓕᖅᑐᖃᖅᑑᔮᖅᐸᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓗᐊᖅᐸᑕ ᖃᓄᑐᐃᓇᖅ, ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᖅ 

ᓄᖃᕐᓂᐊᖅᐳᖅ, ᓄᖃᖔᕐᓗᓂ ᓂᕐᔪᑎ ᐅᖓᓯᒡᓕᒃᐸᑦ 

ᑭᓯᐊᓂ. 

ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ 

ᐅᑭᐅᖅ 2020, ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᖑᖅᑎᕆᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᓄᓇᖑᐊᓂᒃ ᐃᓕᓂᐊᕈᑕᐅᔪᓂᒡᓗ ᐃᖢᐊᖅᑐᒥ 

ᒪᓕᒐᒃᓴᑦ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᑦ ᑎᖕᒥᐊᓪᓗ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ.  ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᑳᑦ 

ᓇᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᓂᔪᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ Groupe 

Desgagnésᑯᓄᑦ ᑐᓂᐅᖃᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉᓗᑎᒃ 

ᑳᑉᑎᓐᓕᒫᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓱᒪᑕᐅᔪᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ 

ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᔪᑦ ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐱᓕᐊᖑᔪᓗᒃᑖᓂᒃ.  

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐃᓂᖏᑦ, ᐊᔪᕐᓇᖏᒃᑳᖓᑦ, 

ᑕᐅᑐᒃᓴᐅᕗᑦ ᓂᕐᔪᑎᑦ 

ᐃᓂᒋᔭᖏᑦᑎᒎᖅᑕᐃᓕᖃᑕᖅᓯᒪᖕᒪᑕ. 

1.3 ᐊᔪᕈᖕᓃᖅᓴᐃᓂᖅ 

1.4 

ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ 

3.1 ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᖅ PC 008, ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 38  

ᑲᒪᔨᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒥ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᐊᖅᐳᑦ ᑕᒪᐃᓂᒃ 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᖃᒡᓕᑕᐃᓕᒪᑎᓗᒋᑦ ᓂᕐᔪᑎᑦ 

ᐃᓂᒋᖃᑕᖅᑕᖏᓂ ᐃᓂᕋᐅᔭᖅᑎᓗᒋᑦ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᑉ 

ᓂᒋᐊᒍᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖄᖅᑐᒃᓴᐅᔪᑎᒍᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ, 

ᐅᓗᕆᐊᓇᖏᑐᐊᖅᐸᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒧᑦ ᐃᓄᖕᓄᓗ.    

ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ 

 2020ᖑᑎᓗᒍ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᒃᓱᕉᑎᖃᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓᓂ ᐊᖁᑎᒃᓴᑐᐊᖑᒪᓗ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᑉ 

ᓂᒋᐊᕈᒋᐊᒃᓴᖅ.  ᑕᐃᒪᐃᒪᑦ, ᒪᕈᐃᖅᑕᖢᒍ 

ᑲᑉᑎᓐᒋᔭᐅᔪᑦ ᐊᒃᐸᑑᕐᔪᐊᑉ 

ᐅᐊᖕᓇᖔᒎᕆᐊᖃᓚᐅᖅᐳᑦ  ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᖁᓇᒋᑦ 

ᐅᒡᕙᓗᕙ ᓯᓚ ᐱᑦᔪᑎᒋᑉᓗᒍ. 

3.1 ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᖅ  PC 008, ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 39  

ᑲᒪᔨᐅᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒥ ᒥᐊᓂᖅᓯᔨᐅᓂᐊᖅᐳᖅ 

ᐅᓗᕆᐊᓇᖅᑐᖃᖏᑐᐊᖅᐸᑦ, 500 ᒦᑕᓂᒃ ᑎᖕᒥᐊᕈᓈᑦ 

ᐃᓂᒋᔭᖏᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐅᔪᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᓂ  

ᐅᓯᓕᖅᑐᐃᓂᑯᑦ ᑕᓯᐅᔭᕐᔪᐊᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᒡᓗᓕᒑᕐᔪᑯᑦ. 

ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ 

ᐅᑭᐅᖅ 2020, ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᖑᖅᑎᕆᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᓄᓇᖑᐊᓂᒃ ᐃᓕᓂᐊᕈᑕᐅᔪᓂᒡᓗ ᐃᖢᐊᖅᑐᒥ 

ᒪᓕᒐᒃᓴᑦ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᑦ ᑎᖕᒥᐊᓪᓗ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ.  ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᑳᑦ 

ᓇᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᓂᔪᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ Groupe 

Desgagnésᑯᓄᑦ ᑐᓂᐅᖃᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉᓗᑎᒃ 

ᑳᑉᑎᓐᓕᒫᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓱᒪᑕᐅᔪᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ 

1.3 ᐊᔪᕈᖕᓃᖅᓴᐃᓂᖅ 

1.4 

ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ 

3.1 ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ 
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ᐱᓕᕆᐊᖑᔫᑉ ᓇᓗᓇᐃᒍᑎᐊ ᐊᒻᒪ ᐱᖁᔭᖏᑦ # ᒪᓕᒋᐊᓕᖕᓂᒃ ᒪᓕᖕᓂᖅ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᔪᑦ ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐱᓕᐊᖑᔪᓗᒃᑖᓂᒃ.  

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐃᓂᖏᑦ, ᐊᔪᕐᓇᖏᒃᑳᖓᑦ, 

ᑕᐅᑐᒃᓴᐅᕗᑦ ᓂᕐᔪᑎᑦ 

ᐃᓂᒋᔭᖏᑦᑎᒎᖅᑕᐃᓕᖃᑕᖅᓯᒪᖕᒪᑕ.   

ᐊᐳᖅᑎᓈᖅᑑᖅ PC 008, ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 40 

ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑉ ᑲᒪᔨᐊ  ᓴᕿᑎᑎᓂᐊᖅᐳᖅ ᐊᒻᒪ 

ᒪᓕᒃᑎᑎᓗᓂ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ ᐊᑐᒐᒃᓴᒥ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓂ 

ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᒥ, ᐃᓚᒃᓴᖓᓂ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᑦ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᑦᓯᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥ ᐊᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐸᕐᓇᐅᑎᒥ, ᐋᕿᒃᓱᐃᖃᑎᒋᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᑦ ᐊᒻᒪ 

ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᑦ ᑲᓇᑕᒥ, ᓄᓇᓕᐅᔪᓂ, ᐊᓯᖏᓄᓗ 

ᐃᓚᐅᔪᓄᑦ. ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒧᑦ ᑲᒪᔨ 

ᑐᓴᖅᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐱᕐᓂᓗᒃᑐᖃᖅᐸᑦ 

ᐅᓯᔪᓕᒫᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ 

ᐅᒡᕙᓘᓃᑦ ᖃᓄᐃᑐᑐᐃᓇᕐᓄᑦ ᑭᒐᖅᑐᐃᔨᐅᔪᓄᑦ 

ᐃᓚᐅᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔩᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓕᕆᔨᓄᑦ 

ᑲᓇᑕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᑯᓄᑦ ᓯᓚᐅᓗ 

ᐊᓯᑦᔨᖅᐸᓕᐊᔪᓕᕆᔨᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ. 

ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ 

2020ᑎᓗᒍ ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᖑᖅᑎᕆᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᓴᓂ MMSOᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᓄᑦ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᑳᑦ ᓇᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᓂᔪᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ 

Groupe Desgagnésᑯᓄᑦ 

ᑐᓂᐅᖃᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉᓗᑎᒃ ᑳᑉᑎᓐᓕᒫᓄᑦ ᐊᒻᒪ 

ᐃᓱᒪᑕᐅᔪᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᔪᑦ 

ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᓕᐊᖑᔪᓗᒃᑖᓂᒃ.  

ᖃᐅᔨᔭᐅᓐᓂᑯᑦ MMSO ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᓄᑦ 

ᒪᓕᑦᓯᐊᖅᓯᒪᕗᑦ ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂ 

ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂ.  

ᑐᓗᖅᑕᐅᓂᑯᖃᓚᐅᖏᓚᖅ ᓂᕐᔪᑎᓂ 

ᖃᓄᐃᒃᑐᑐᐃᓇᕐᓂᒃ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ 

ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᓂ. 

1.3 ᐊᔪᕈᖕᓃᖅᓴᐃᓂᖅ 

1.4 

ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ 

3.2 ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ 

ᖃᓄᐃᓂᖏᑦ 

3.3 ᑎᖕᒥᐊᑦ ᖃᓄᐃᓂᖏᑦ 

ᐅᐃᒍᖏᑦ A, B, C 

(ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂ 

ᐃᓚᓕᐅᑎᔪᑦ 

ᖃᓄᖅᑑᕈᑏᑦ  ᐊᒻᒪᓗ 

SOPs) 

ᑕᓯᕐᔪᐊᖅ PC 006, ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 82 

ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒧᑦ ᑲᒪᔨᐅᔪᖅ ᑕᒪᐃᓂᒃ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓂ 

ᐅᓱᓕᖅᑐᖅᑎᑕᐅᔪᓂ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖃᖅᑎᓐᐊᓂᐊᖅᐸᐃᑦ 

ᓂᕐᔪᑎᓗᒃᑖᓂ  ᐃᓕᓯᒪᔪᓂ ᖃᐅᔨᒪᑎᐊᖅᑎᓂ  

ᐊᔪᖏᑦᓯᐊᖅᑐᓂᓗ ᐅᓂᑳᓕᐅᕆᓂᖅ ᐱᖁᔭᑦ ᒪᓕᒃᓗᒋᑦ. 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᔭᕆᐊᖃᖅᐳᑦ   

ᐊᑕᓇᖅᑐᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂ ᒪᓕᒐᖅ (SARA) ᖃᓄᐃᓂᖏᑦ 

ᐊᑦᑕᓇᖅᑐᒦᑦᑐᑦ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ (COSEWIC) 

ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂ (ᑎᖕᒥᐊᓗ ᓂᕐᔪᑎᓗ). 

ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ 

2020ᑎᓗᒍ ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᖑᖅᑎᕆᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᓴᓂ MMSOᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᓄᑦ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᑳᑦ ᓇᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᓂᔪᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ 

Groupe Desgagnésᑯᓄᑦ 

ᑐᓂᐅᖃᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉᓗᑎᒃ ᑳᑉᑎᓐᓕᒫᓄᑦ ᐊᒻᒪ 

ᐃᓱᒪᑕᐅᔪᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᔪᑦ 

ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᓕᐊᖑᔪᓗᒃᑖᓂᒃ.  

ᖃᐅᔨᔭᐅᓐᓂᑯᑦ MMSO ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᓄᑦ 

ᒪᓕᑦᓯᐊᖅᓯᒪᕗᑦ ᓄᑖᖑᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂ 

ᐃᓕᓂᐊᕈᑎᒃᓴᓂ.  

ᑐᓗᖅᑕᐅᔪᕕᓂᕐᓂ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓄᑦ ᓂᕐᔪᑎᓂ 

ᐱᑕᖃᓚᐅᖏᓚᖅ ᑐᓴᕐᓇᓚᐅᖏᓚᖅ. 

1.3 ᐊᔪᕈᖕᓃᖅᓴᐃᓂᖅ 

1.4 

ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ 

3.2 ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ 

ᖃᓄᐃᓂᖏᑦ 

3.3 ᑎᖕᒥᐊᑦ ᖃᓄᐃᓂᖏᑦ  

ᑕᓯᕐᔪᐊᖅ  PC 006, ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᔭᖓ 83 

ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓄᑦ ᑲᒪᔨ, ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐃᓄᐃᓗ 

ᖃᓄᐃᓂᐊᖏᑐᐊᖅᐸᑕ ᒪᓕᒃᑎᑦᓯᖃᑕᕐᓂᐊᖅᐳᖅ 

ᑕᒪᐃᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᑉ ᐅᓯᓕᖅᑐᐃᔨᓄᑦ  ᖃᓂᑦᑐᒦᑎᓗᒋᑦ 

ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂ (ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᓇᓄᐃᑦ) ᐊᒻᒪ ᑎᖕᒥᐊᑦ:  

g. ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᓯᕗᓕᐅᑎᑕᐅᖃᑕᕐᓂᐊᖅᐳᑦ 
ᐃᑳᕋᓱᒃᑎᓗᒋᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ; 

h. ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᓕᒫᑦ ᐊᔪᕐᓇᖏᑳᖓᑦ, ᑐᑭᒧᐊᒃᑐᒥ 

ᐃᓂᕋᓂᖃᖃᑕᕐᓂᐊᖅᐳᑦ ᐊᓯᑦᔨᖅᑕᐃᓕᓗᓂ 

ᓱᑲᖕᓂᖓ, ᖃᓄᐃᑐᐃᓇᕐᓗ ᐃᓕᖁᓯᐅᖏᑦᑐᒥ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓕᓗᑎᒃ; ᐊᒻᒪ 

ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ 

ᐅᑭᐅᖅ 2020, ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᑖᖑᖅᑎᕆᓚᐅᖅᐳᑦ 

ᓄᓇᖑᐊᓂᒃ ᐃᓕᓂᐊᕈᑕᐅᔪᓂᒡᓗ ᐃᖢᐊᖅᑐᒥ 

ᒪᓕᒐᒃᓴᑦ ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᑦ ᑎᖕᒥᐊᓪᓗ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ.  ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᑳᑦ 

ᓇᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᓂᔪᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ Groupe 

Desgagnésᑯᓄᑦ ᑐᓂᐅᖃᖅᑕᐅᔪᒃᓴᐅᑉᓗᑎᒃ 

ᑳᑉᑎᓐᓕᒫᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓱᒪᑕᐅᔪᓄᑦ ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᒥ 

ᐱᓕᕆᑎᑕᐅᔪᑦ ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐱᓕᐊᖑᔪᓗᒃᑖᓂᒃ.  

1.3 ᐊᔪᕈᖕᓃᖅᓴᐃᓂᖅ 

1.4 

ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᖅ 

3.1 ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ 



99 
 

ᐱᓕᕆᐊᖑᔫᑉ ᓇᓗᓇᐃᒍᑎᐊ ᐊᒻᒪ ᐱᖁᔭᖏᑦ # ᒪᓕᒋᐊᓕᖕᓂᒃ ᒪᓕᖕᓂᖅ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

i. ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᑦ ᐊᔪᓕᖅᓯᒪᓂᖅᐸᑕ ᖃᓄᑐᐃᓇᖅ 

ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓗᐊᓕᖅᐸᑕᓘᓃᑦ, ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ  

ᒪᓕᒋᐊᓕᑯᑎᒍᑦ ᓄᖃᖃᑕᕐᓂᐊᖅᐳᑦ 

ᐅᖓᓯᒡᓕᒋᐊᖅᐸᑕ ᑭᓯᐊᓂ ᓂᕐᔪᑎᑦ ᑕᐃᑲᖓᑦ. 

ᐅᒥᐊᕐᔪᐊᑦ ᐃᓂᖏᑦ, ᐊᔪᕐᓇᖏᒃᑳᖓᑦ, 

ᑕᐅᑐᒃᓴᐅᕗᑦ ᓂᕐᔪᑎᑦ 

ᐃᓂᒋᔭᖏᑦᑎᒎᖅᑕᐃᓕᖃᑕᖅᓯᒪᖕᒪᑕ. 

 

2.2.11 Taqyumi Uumayut Tikmijalu Tautuuktaunigit (MMSO) Unipkaaq 2020-mi 
Umiaqtuqnaqtilugu 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico Eagle Uyarakhiuqtit Nanminilgit (Agnico Eagle) aulatai malruk uyarakhiuqvik tahamani kivataani 
Nunavut; tamna Meadowbank Havakvigalua (Meadowbank tamnalu Whale Tail Havanguyut) mikhaani 85 
kilaamitat ungallaani Qamanittuaq tamnalu Meliadine Uyarakhiuqvik mikhaani 25 kilaamitat ungalaani 
Kangiqhiniq. Agnico Eagle ilakhaqpaktai tapkuat havanguyut ukiumun umiaqpaknut atuqtitlugu 
hikuiqhimania ukiup ilaani. Tamna Umiaqpaknut nanminilgit Groupe Desgagnés umiaqpait hanalrutai, 
ilakhaqni, uqhukhaqtaqnilu Meadowbank tamnalu Meliadine.  

Agnico Eagle tigumiaqtai pingahut Havanguyut Titiraqtat (PCs) tapkunanga Nunavut Avatiliriyit Katimayit 
(NIRB) taphumunga Apuqtitnartuq (Meadowbank) Uyarakhiuqvik (Nappaa 004 tamnalu 008) tamnalu 
Meliadine Uyarakhiuqvik (Nappaa 006). Tahapkuat Havanguyut Titiraqtat (PCs) ilalgit aturiaqaqnit 
turangayut hapummini tapkuat tariuqni angutikhat tariuqmiutlu tingmiat, ilautitlugu pittailini qanurililat 
ivvaviuni nayuqpaktailu inait tariuqni angutikhat Tariuqmiutlu Tingmiat Tautugutit (MMSOnga) havaguta 
tapkunanga umiaqpakmi havaktit (takulugu Titiqat 1 tapkununga Malikhaqni tapkuat Havanguyuq 
Aturiaqaqnit).  

Agnico Eagle tukhiqvigiyai tapkuat ERM Kanata Qauyimayiuyut Nanminilgit. (ERM) nutanguqtai tapkuat 
ilihaqni piqaqtitai umiaqpakni havaktit pittailini qanurililat inait tariuqni angutikhat tapkuatlu naunaiyaini 
havagutikhat havarininut tapkuat MMSO-nga naunaiyainiq, havarinilu MMSO-nga malikhaqni tuhaqhitaut. 
Tamna ihumagiyaunia uuma tuhaqhitaut hatqiqtitni nauinaqhimani tapkuat MMSO-nga tuhagakhat katitiqtai 
tapkuat Groupe Desgagnés at 2020 uqtitlugu tamna MMSO-nga havaguta ikayuqtuqni Agnico Eaglekut 
2020 ukiumun tuhaqhitaut tapkununga NIRB-kut. Qanuritnit tapkunanga hivuani ukiuni taphumunga 
Meliadine (2017 talvunga 2019) tamnalu Meadowbank (2018 talvunga 2019) piqaqtitaukmiyut 
hutqiyauninut akungini ukiut.  

Atuqtitlugu 2020, ERM piqaqtitai nutanguqni iliharniq havagutai umiaqpakmi havaktinut atuqtitat tapkuat 
Agnico Eagle tapkununga tamaitnut Groupe Desgagnés umialit ataniuqatauyutlu havaktit umiaqpakni 
ilakhaqtitai Meadowbank tamnalu Meliadine. Tahapkuat hunat ilalgit nutanguqni tiliurutit umiaqpakni 
havaktinut tapkununga: 1) tikittailitai qanurililanut tariuqni angutikhat nayuqpaktai tahapkuatut tariuqni 
angutikhat ahinuktitni tapkuatlu tariuqni tingmiat amigaitnit, tamnalu 2) ihuaqhigiarutit pityuhit pikpat tariuqni 
angutikhat uvaluniit tariuqni tingmiat tautuktauyut talvani hanianiluniit umiaqpait apqutani. Nutanguqni 
ilihaqniq atuqtakhat piqaqtitaukmiyut atqupiaqtakhainut MMSO-nga havktit tautuktit ilautitlugit unniqtuttiaqni 
pityuhit tariuqni angutikhat tapkuatlu tariuqni tingmiat nunaiyaqni (ingilrayuni umiaqpait nutqangayunilu 
umiaqpait), tuhagakhat titiqat, ilihaqniqlu qunngiat. 

Tapkuat 2020 MMSO-nga havaguta pityutauyut anginiqhamik naunaiyaqni pinahuaqni hutqiyauninut hivuani 
ukiuni. Katittugit tapkuat 25 Groupe Desgagnés umiaqpait kivgaqtuiyut taphumunga Havanguyuq akungani 
Taaqhivaliavia tamnalu Tattiarnaqtuq atuqtitlugu tamna 2020 umiakkuqniq ukiup ilaani: hitamat taphumunga 
Meadowbank, siksit taphumunga Meliadine, tapkuatlu 15 kivgaqtuqtai tamatkiknik Meadowbank tamnalu 
Meliadine. Tuhagakhat titiqat pitagauyut tapkunanga 19 tapkunani 25 umiaqpait 2020-mi, tamna 
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anginiqhauyuq taphumanga 2019 pititlugit kihimik siksit umiaqpait piqaqtitai tuhagakhat titiqat, talvanilu 2018 
pihimayut malruitnak piqatauyuk umiaqpait. Tamaita atuqhimaittut tuhagakhat titiqat titiqtai tapkunani MMSO-
nga 2020-mi piqaqtitauyut Attataqhimayuq D.  

Qaglittailini tapkunanga Qanurililat Nayuqtauvaktut  

Maliknigani Whale Tail-mi Uyaraktaqvikmi Havaap Naunaipkutaani No. 008-mi, Atuqtakhat Qanurinikhailu 39-
mi, Havaami umijat maligiaqaqtut ugahikniqaqlutik 5-hanat miitanik amihuaqhuknit hurajanilu tikmijanit 
taqyumilu uumayunit igilratilugu Tahiuyaqyuap Ikirahaagut, Tahiuyaqyuakut, Igluliraaqyukulu. Umiaqpait 
apqutai nunauyanuktauhimayut piqatigiplugit naunaipkutai qanurililat inait angutikhanut; tapkuat unniqtuqtai 
tuhagakhat piyaulat, umiaqpait takupkagauyut pittailini tahapkuat inait tapkunani hivuranaitni piyakhait. 
Groupe Desgagnés piqaqtut pilaqni qaphinik tapkuat apqutai takukhauyut apquhaqtaqni tapkunani 500 miitat 
qaglittailini avatqutakhait. Kihiani, tamaini pijutauyuni umijap apuqniganik iluaniigituq tugiqpaniilvikhanik 
kikliganit. Aupqutau tuhagakhat pihimayut qangatayunit AIS (Aatumaatik Naunaipkutai Havagutit); 
taimaittumik, umiaqpak apquta apquhaqtaqni pilaqtut atquni piplugu amigaqni umiaqpak apquta ihauqhigiaqni 
tapkuatlu apquhaqni atuqtut inait pinguqtauni atuinaqni umiaqpait apqutai. Ilagiarutit pinahuaqni piyauniat 
2021-mi atuqpiarianga Groupe Desgagnés piqaqtitni nalaumayunik apqutai tuhagakhat tapkununga Agnico 
Eagle.  

Umiaqpak Ihuaqhigiaqni 

Umiaqpait piyalgit aulauni nigiagut taphuma Coats Qikiqtaq piyarangat hilamun hivuranaitpat aturianga. 
Tapkuat amihuniqpat umiaqpait kivgaqtuiyut tapkununga Meadowbank tamnalu Meliadine havanguyuq 
2020-mi aulauyut nigiagut Coats QIkiqtaq, kihimiungititlugu malruk atuqni Apitilirvia. Malruk umiaqpak 
(Nordika Desgagnés tamnalu Zéleda Desgagnés) atuni atauhiqmik apqutillak ungalaagut Coats Qikiqtaq 
talvani Apitilirvia 2020 piplugit hivuranaipkutat pityutai piqatauyut hilaqluknia, imaukkaumanialu tikitlugu 3 
miitat anuqakhimanialu. 

Tariuqni Angutikhat Munariyauni   

2020-mi, 58 apquhaqtagaunit naunaiyaqtauyut tariuqni angutikhanut, hutqikninut tungani 40 hivuani ukiuni. 
Piqaqtuq 12-nik takuyauni (atuqtitklugu naunaiyainiq uvaluniit apquhakaphukni) tapkununga tariuqni 
angutikhat atqutitlugu tamna 2020 umiaqpakkuqni ukiup ilaani, hutqikninut saivat (tamaita atuqtitlugit 
naunaiyainit) 2019-mi, piittuq 2018-mi, siksitlu (tamaita apquhakaphuknit) 2017-mi. Tapkuat amihuniqpat 
tamaitni angutikhat takuyauni akungani 2017 tamnalu 2020 titiqtauyut tahamani Kivataani Hudson 
Ikirahakyuangani haniani Marble Qikiqtaq. Piqattiangittuq qaphiuni tariuqni angutikhat takuyauni titiqnit 
havariyangi amigaitigini qauyihaqnit. Piittqu tariuqni angutikhat-umiaqpait apquharutini 
(naunaipkutariplugu, kalguaqnit) titiqtautyut taphumanga Groupe Desgagnés 2020-mi uvaluniit hivuani 
ukiuni (2017, 2018, uvaluniit 2019). 

Tariquni Tingmiat Munariyauni 

Piittuq apquhaqni tapkunanga umiaqpait tariuqnilu tingmiat titiqtauyut atuqtitlugu tamna MMSO-nga 2020-
mi, uvaluniit hivuani ukiuqni. Tariuqni tingmiat naunaiyarahuaqni ingilrayunit umiaqpait pihimainnaqtuq 
huniumaitni tamaitni ukiuni (2018 tikitlgu 2020). Tapkunani ukiuqni ingilrayut umiaqpait naunaiyaqni tariuqni 
tingmiat akungani 2018 tamnalu 2020, 48 uumayut allatqit tapkuatlu 3,446 ilikkuqni tingmiat tititauhimayut 
tamaitni ukiuqni. Tamna atuqniqpauyuq uumayut allatqit titiqtauni 2020-mi tamna ukiuqtaqtumi higugiktut 
tingmiat, maliktauplutik higuquqtuyut pittiulat. Tapkuat atauttit uumayut allatqit takuttiriaqniapat titiqni 
tamaitni ukiuqni, kihimiungittuq tapkuat kangut takuttiariaqniqpauyut tamaitnit, piplugit amihuqpiaqnit 
takuyauni 2019-mi. Nalautagauyut tariuqni tingmiat amigaitpiaqni allatqikniqhauyut, piplugit puqtuniqpaat 
amigaitpiani nalauttagauyut 2019-mi (1.879 tingmiat/ km2) tapkuatlu pukkitniapat nalautagauni 2020-mi 
(0.701 tingmiat/ km2). Tapkuat allatqikni amigaitpiaqnit mikhautaqni piyai allatqigutai tamaitnut takunit 
amigaitni akungani ukiut, naunaipkutariplugu, piqaqtuq malruinupyakni amigaitqiyai tingmiat naunaiqtauyut 
2019-mi taphumangaunganit 2020-mi pigaluaqtitlugu attaqtutqiyanik pinahuaqni 2020-mi.  
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Tapkuat amihuniqpat nutqangayut tingmiat naunaiyaqni havariyauyut 2020-mi, piplugu tallimaiqhugu amihutigini 
naunaiyainiq havarini 2020-mi hutqiyauninut hivuani malruk ukiuk katitlugik. Katitlugit tapkuat 560 ilikkuqtut 
tingmiat tapkunanga 24 allatqit uumayut titiqtauyut atuqtitilugu nutqangania umiaqpak naunaiyaini 2019-mi 
tamnalu 2020. Haniani 96% titiqtauyut talvangaqtut 2020 (n = 536 ilikkuqtut). Naunaiqni mikhaanittut 
ikitniqhauyut tapkununga nutqanganit umiaqpak naunaiyaini hutqikhugu ingilratitlugu umiaqpak naunaiyaini 
(0.168 ± 0.022 tamaitnut ukiuqnut). Una malikhaqtuq tapkununga tuhagakhat, tapkuat unniqtai tamatkiknut 
naunaiqni qaphiunilu tingmiat titiqtai atuni naunaiyainiq tapkuat pukkitniapauyut nutqangayunut naunaiyainit 
hutqikhugu ingilratitlugu naunaiyainit, pilaqrunaqhiyut piqpianguni tamna umiaqpak ingilrania amihuniqpatlu inai 
naunaiyaqtauni atuqtitlugu pivigiya, hutqikninut nutqangatitlugu naunaiyainit, tapkunani kihimik tingmiat 
talvanilarik inani takuyauyut.  

Tariuqni Angutikhat Takuyauyut - Qamanittuaq 

Agnico Eagle havariyai havagutit nunaliuyuq angutikhat takuyauni umiaqpaknit utiqtaqtut ilakhaqnut 
akungani of Helicopter Qikiqtaq amnalu Qamanittuaq. 2020-mi, nunaliuyuni ilauyut pipkagaulaittut ikipkaqni 
umiaqpaknut piplugu aaniaqtailiniq hivuranaqniqlu pittailitit atuqtauni turangayut taphumunga 
Qalakyuarniq-19 aaniaqyuarniq. Taimaittumik, Groupe Desgagnés pihimayat tapkuat MMSO-ngi titiqni 
takuyauni tariuqni angutikhat tariuqnilu tingmiat ayuqnaittarangat aulaqtitlugu umiaqpakni. 2020-mi, hitamat 
tariuqni tingmiat naunaiyaqni apquhaqtaqtai havariyauyut talvani Niqiliqivik atuqpiarahuaqninut MMSO-nga 
uhiupluni umiaqpakmi. Atuqtitlugu tamna naunaiyainit, atauhiq qairulik titiqtauyuq talvani Niqiliqivik. 
Ilagiplugu, hitamat tariuqni tingmiat naunaiyainit havariyauyut 2020-mi talvani Taaqhivaliavia 27, 
Taaqhivaliavia 28, Niqiliqivik 15, tamnalu Niqiliqivik 18. Saivattiit tingmiat takuyauyut, ilautitlugit saivat 
nauyaqyuit, pingahut ukiuqtaqtumi tingmiatyat, malruk nakturalikyuak, malruk qiqnariktuk tingmiak, atauhiq 
ihunngaq, atauhiq nauyaq, atauhiqlu ilihimangitaq nauyaq. 

Titiqqat 1: Havanguyuq Titiraqtaq, Aturiaqaqnit, Malikhaqni, tapkuatlu Titiqat Ilangi  

Havanguyuq Titiraqtaq tamnalu Aturiaqaqnit # Malikhaqniq Ilangani 

Apuqtitnaqtuq PC 004, Aturiaqaqniq 36 

Cumberland piyalik atuqpiaqni ilihimani nunalikni 
inai tariuqni angutikhat munariyauni uhiupluni 
tamaitni umiaqpait nuktiraiyut uqhukhanik uvaluniit 
hunanik Havanguyumun apquhaqhugu Igluligaqyuk. 

Malikhaqtut 

Nunalikni inaa tariuqni angutikhat munariyauni 
havarivaktai naunaiyainiq uhiupluni umiaqpakni 
aulaqtut akungani Igluligaqyuk tamnalu 
Qamanittuaq akungani 2008 tanalu 2019.  

Atuqtitlugu 2020, piplugu Qalakyuaqniq-19, 
nunalikni munaqtit ikilaittut umiaqpaknut 
tapkuatlu umiaqpakni havaktit havariyai 
munariyaunit. 

1.6 Ihivriuqniq 

3.4 Qanuriniit 

Apuqtitnaqtuq PC 004, Aturiaqaqniq 41 

Piplugu umiaqmin inungnitlu hivuranailrumititni 
ihumagiyaunit, Cumberland piyaqaqtitniaqtai 
uhipkaiyut uhiyut uhiyakhanik talvunga Havanguyuq 
apquhaqhugu Igluligaqyuk maligianga tapkuat 
malikni ihuaqhigiarutit ilangani taphuma 
umiakkuqniq huliniit: 

a. Angutikhat pipkagauniat atuqaqtitni ingilravinut; 

b. Umiaqpait aturiaqaqtai nalimuqni ingilrayainut, 
hunniqtailini kayumiktigini, pittailinilu quyagitnaq 
pitquhit; tamnalu 

c. Piyarangat tariuqni angutikhat takukhauni 
ayuqhihimani uvaluniit ulapihaqtauni umiaqpak 

Malikhaqtut 

Atuqtitlugu 2020, Agnico Eagle nutanguqni 
tapkuat nunauyat ilihautitlu hunat takukhautitai 
qaglivallaqtailini ihuaqhihimanilu piyauni 
piyarangata tariuqni angutikhat tariuqnilu 
tingmiat takuyauyarangata. Tahapkuat hunat 
hatqiqtauyut tapkununga Groupe Desgagnés 
tuniuqaqtakhat tamaitnut umialiknut 
ataniuqatauyutlu havaktit umiaqpakni 
agyaqtuiyut tapkununag Agnico Eagle Nunavut 
havanguyut.  

Umiaqpak apqutai, tapkunani naamaktumik 
tuhagakhat piyaulat, takukhautitni umiaqpait 
pittailini qanurililat inait tariuqni angutikhanut. 

1.3 
Ilihaqpaallirniq 

1.4 
Ikikliyuumiutinga 

3.1 Qanuriniit 



102 
 

Havanguyuq Titiraqtaq tamnalu Aturiaqaqnit # Malikhaqniq Ilangani 

ingilraninit, tamna umiaqpak nutqaqniaq utaqilugu 
tapkuat angutikhat ahinukhiqlugit inaanit. 

Apuqtitnaqtuq PC 008, Aturiaqaqniq 38  

Tamna Uukturutilik piyaqaqtuq atuqpiaqni tapkuat 
tariuqni umiakkuqnit huliniit pittailini qanurililat 
angutikhat nayuqpaktai tapkuatlu allatqit uumayut 
tahamuuna umiaqpak aulariaq nigiagut Coats 
QIkiqtaq atuqniqhaunia umiaqpak aularianga, 
naahuriplugu umiaqpak inungnutlu 
hivuranailrimititni ihumagiyauni.   

Malikhaqtut 

Atuqtitlugu 2020, Agnico Eagle akhuqyumiyai 
tapkuat atuqpiaqni aulayiaq nigiagut Coats 
Qikiqtaq. Piplugu, umialgit piyaqaqtut aulaqni 
ungalaagut Coats QIkiqtaq malruklu atuqni 
piplugu hivuranailrumititni hilaqlukniqmun. 

3.1 Qanuriniit 

Apuqtitnaqtuq PC 008, Aturiaqaqniq 39  

Tamna Uukturutilik piyalik atuqpiaqtitni tamna, 
piplugu umiaqpak hivuranaitni piyaqaqnit, tamna 
qaglivallaqtailini mikiniqpamik 500 miitat 
ihuaqhihimani tapkunanga amigaitpiaqni tingmiat 
katittaqnilu tariuqni tingmiat tapkuatlu tariuqni 
angutikhat atuqtitlugu Havanguyuq umiakkuqtitni 
agyaqtuinit tahamuuna Hudson Ikirahakyuaq, 
Hudson Bay, tamnalu Igluligaqyuk. 

Malikhaqtut 

Atuqtitlugu 2020, Agnico Eagle nutanguqni 
tapkuat nunauyat ilihautitlu hunat takukhautitai 
qaglivallaqtailini ihuaqhihimanilu piyauni 
piyarangata tariuqni angutikhat tariuqnilu 
tingmiat takuyauyarangata. Tahapkuat hunat 
hatqiqtauyut tapkununga Groupe Desgagnés 
tuniuqaqtakhat tamaitnut umialiknut 
ataniuqatauyutlu havaktit umiaqpakni 
agyaqtuiyut tapkununag Agnico Eagle Nunavut 
havanguyut.  

Umiaqpak apqutai, tapkunani naamaktumik 
tuhagakhat piyaulat, takukhautitni umiaqpait 
pittailini qanurililat inait tariuqni angutikhanut.   

1.3 
Ilihaqpaallirniq 

1.4 
Ikikliyuumiutinga 

3.1 Qanuriniit 

Apuqtitnaqtuq PC 008, Aturiaqaqniq 40 

Taman Uukturutilik piyalik pivaliatitni atuqpalianilu 
umiaqmit tariuqni angutikhat munariyauni havagutit, 
ilagiplugu tamna Tariuqni Angutikhat Aulatyutai 
Munariyaunilu Parnaut, uqaqatigiplugit Iqaluliqiyit 
Tariuqmiutaliriyit Kanata, nuanliuyut, ahiilu 
piqatauyumayut piqatauyut. Taman Uukturutilik 
piyalik tuhaqhitainiq kitunikliqak qanurilitnit aktuini 
havanguyumin umiaqpak piqaqtuq tariuqni 
angutikhat uvaluniit tariuqni tingmiat amigiatpiaqnit 
atuqtunut havariyauninut pilaqtitiyit ilautitlugit 
Iqaluliqiyit Tariuqmiutaliriyit Kanata tapkuatlu 
Avatiliriyit Hilaplu Allanguqnia Kanata. 

Malikhaqtut 

Atuqtitlugu 2020, Agnico Eagle nutanguqtai 
ilihaqniqmun atuqtakhat taphumunga MMSO-
nga munariyauni. Tahapkuat hunat hatqiqtauyut 
tapkununga Groupe Desgagnés tuniuqaqtakhat 
tamaitnut umialiknut ataniuqatauyutlu havaktit 
umiaqpakni agyaqtuiyut tapkununag Agnico 
Eagle Nunavut havanguyut.  

Qanuritnit MMSO-ngi munariyauni takukhautitai 
nakuuyut malikhaqnit tapkununag nutanguqni 
iliharniq atuqtakhat. 

Piittuq umiaqpait kalguaqni tariuqni angutikhat 
uvaluniit tariuqni tingmiat tuhaqhityutauni. 

1.3 
Ilihaqpaallirniq 

1.4 
Ikikliyuumiutinga 

3.2 Tariuqni 
Angutikhat 
Qanuritnit  

3.3 Tariuqni 
Tingmiat 
Qanuritnit 

Attataqhimayut 
A, B, C 
(Ilihaqniqmun 
titiqat ilalgit 
Ihuaqhigiaqni 
Nainaqhimani 
tamnalu SOPngi) 
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Meliadine PC 006, Aturiaqaqniq 82 

Tamna Uukturutilik piyalik tamaat kanturagutit 
umiaqpait nanminilgit piqaqtitni ubluq tamaat 
tariuqni angutikhat minariyauni atuqlugit 
ilihaqhimayut tautuktit pinguqtitnilu tuhagakhat 
katitauni titiqtaunilu havariyalgit. Munaqtauninut 
parnautit ilaqaqtukhat piqarutauni tamaita Allatqit 
Uumayut Nungutnahuquqtut Piquyat (SARA) 
tapkunungalu Katimayiralaat tapkununga Qanuritni 
Nungutnahuquqtut Angutikhat Kanatami (COSEWIC) 
titiqni allatqit uumayut (tingmiat angutikhatlu). 

Malikhaqtut 

Atuqtitlugu 2020, Agnico Eagle nutanguqtai 
ilihaqniqmun atuqtakhat taphumunga MMSO-
nga munariyauni. Tahapkuat hunat hatqiqtauyut 
tapkununga Groupe Desgagnés tuniuqaqtakhat 
tamaitnut umialiknut ataniuqatauyutlu havaktit 
umiaqpakni agyaqtuiyut tapkununag Agnico 
Eagle Nunavut havanguyut.  

Qanuritnit MMSO-ngi munariyauni takukhautitai 
nakuuyut malikhaqnit tapkununag nutanguqni 
iliharniq atuqtakhat. 

Piittuq umiaqpait kalguaqni tariuqni angutikhat 
uvaluniit tariuqni tingmiat tuhaqhityutauni. 

1.3 
Ilihaqpaallirniq 

1.4 
Ikikliyuumiutinga 

3.2 Tariuqni 
Angutikhat 
Qanuritnit  

3.3 Tariuqni 
Tingmiat 
Qanuritnit  

Meliadine PC 006, Aturiaqaqniq 83 

Tamna Uukturutilik piyalik atuqpiaqnit tapkuat, 
naahurilugu umiaqpak inungnutlu hivuranailrumititni 
ihumagiyaunit, tamaita Havanguyuq umiaqpait 
maalakni tahapkuat ihuaqhigiarutit pityuhit huli 
qaninganititlugu tariuqni angutikhat (ilautitlugit 
nannut) tingmiatlu: 

j. Tariuqni angutikhat pipkagauniat atuqaqtitni 
ingilravinut; 

k. Umiaqpait ayuqnaittarangat, ihuaqhihimani 
nalimuqni aulariaq tamnalu hunniqtailini 
kayumiknia, pittailini quyagitnaq pitquhiqaqnit; 
tamnalu 

l. Piyarangat tariuqni angutikhat takukhauni 
ayuqhihimani uvaluniit ulapihaqtauni umiaqpait 
ingilraninit, tamna umiaqpak atuqniaqtat 
naamaktumik piyauni ihuaqhigiaqni ulapihainiq, 
ilautitlugu nutqaqni ingilrani utaqilugu angutikhat 
ahinungaqni tahamanga nayuqtanit inaa. 

Malikhaqtut 

Atuqtitlugu 2020, Agnico Eagle nutanguqni 
tapkuat nunauyat ilihautitlu hunat takukhautitai 
qaglivallaqtailini ihuaqhihimanilu piyauni 
piyarangata tariuqni angutikhat tariuqnilu 
tingmiat takuyauyarangata. Tahapkuat hunat 
hatqiqtauyut tapkununga Groupe Desgagnés 
tuniuqaqtakhat tamaitnut umialiknut 
ataniuqatauyutlu havaktit umiaqpakni 
agyaqtuiyut tapkununag Agnico Eagle Nunavut 
havanguyut.  

Umiaqpak apqutai, tapkunani naamaktumik 
tuhagakhat piyaulat, takukhautitni umiaqpait 
pittailini qanurililat inait tariuqni angutikhanut. 

1.3 
Ilihaqpaallirniq 

1.4 
Ikikliyuumiutinga 

3.1 Qanuriniit 

 

2.2.12 Groundwater Management Monitoring Report 

Executive Summary 

Agnico Eagle Mines Limited – Meadowbank Division (Agnico Eagle) received a Project Certificate No.008 
from the Nunavut Impact Review Board for the development of the Whale Tail Pit Project, a satellite deposit 
located on the Amaruq Exploration Property. To comply with the Terms and Conditions No.15 and 16 
included in the Project Certificate a Groundwater Monitoring Plan (GWMP) was developed that included 
commitments made with respect to submissions provided during the technical review of the FEIS (Agnico 
Eagle 2019). The 2020 groundwater monitoring program was completed in accordance with the 
requirements of amended water license no. 2AM WTP1830 issued by the Nunavut Water Board (NWB) on 
12 May 2020 following approval of the Whale Tail Expansion project.   

This memorandum provides a compilation of the site-specific data collection in 2020 and the review of 2020 
monitoring data undertaken by Agnico Eagle to meet the requirements established in the GWMP. Each of 
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these requirements and the relevant sections of the GWMP that are addressed are described herein. 
Section 1 of the report summarizes the open pit and underground mine operations interacting with 
groundwater. Section 2 of this report provides site-specific data collected in 2020 including thermistor data 
(Section 3.1 of the GWMP), groundwater quantity data (Section 4.1 of the GWMP), groundwater quality 
data (Section 4.2 of the GWMP) and hydraulic head monitoring (Section 3.1 of the GWMP). Section 3 
discusses the mine inflow monitoring data and presents a comparison of these data to model predictions 
(Section 5 of the GWMP). 

2.2.12 Rapport de surveillance de la gestion des eaux souterraines 

Sommaire de gestion 

La division Meadowbank d’Agnico-Eagle Mines Limited (Agnico Eagle) a reçu un certificat de projet n° 008 
de la Commission du Nunavut chargée de l’examen des répercussions pour la mise en valeur du projet de 

la fosse Whale Tail, un gisement satellite situé sur la propriété d’exploration Amaruq. Afin de se conformer 

aux conditions générales n° 15 et 16 incluses dans le certificat de projet, un plan de surveillance des eaux 
souterraines (PSES) a été élaboré qui comprend les engagements pris concernant les soumissions 
fournies lors de l’examen technique de l’EIE (Agnico Eagle 2019). Le programme de surveillance des eaux 

souterraines de 2020 a été réalisé conformément aux exigences du permis d’utilisation des eaux modifié 

n° 2AM WTP1830 délivré par l’Office des eaux du Nunavut (OEN) le 12 mai 2020 à la suite de l’approbation 

du projet d’expansion de Whale Tail.    

Ce mémorandum fournit une compilation de la collecte de données spécifiques au site en 2020 et l’examen 

des données de surveillance de 2020 entrepris par Agnico Eagle pour répondre aux exigences établies 
dans le PSES. Chacune de ces exigences et les sections pertinentes du PSES qui sont traitées sont 
décrites dans les présentes. La section 1 du rapport résume les opérations minières à ciel ouvert et 
souterraines qui interagissent avec les eaux souterraines. La section 2 de ce rapport fournit les données 
spécifiques au site collectées en 2020, y compris les données de thermistance (section 3.1 du PSES), les 
données sur la quantité d’eau souterraine (section 4.1 du PSES), les données sur la qualité de l’eau 

souterraine (section 4.2 du PSES) et la surveillance de la tête hydraulique (section 3.1 du PSES). La 
section 3 discute des données de surveillance des apports miniers et présente une comparaison de ces 
données avec les prédictions du modèle (section 5 du PSES). 

2.2.12 ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ – ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐱᓚᐅᖅᑕᖓᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑎ ᓈᓴᐅᑎ 008 

ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᓗᒍ ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᔪᖅ ᐱᑕᓕᒃ ᐊᒪᕈᖅ ᕿᓂᖅᓴᐃᕝᕕᐅᔪᒥᑦ. 

ᒪᓕᖕᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᑐᑭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᓈᓴᐅᑏᑦ 15 ᐊᒻᒪᓗ 16 ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᕐᒥᑦ 

ᓄᓇᒦᑦᑐᒥᒃ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (GWMP) ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᐊᖑᔪᑦ ᑐᓂᐅᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ FEIS-ᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 2019). 2020 ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᔪᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒪᕐᒧᑦ ᓚᐃᓴᓐᓯ 2AM WTP1830-ᒥᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᒪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᓄᕐᕋᐃᑦ 

12, 2020-ᒥᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᖅᑳᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒪᕈᖅ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ.   

ᐃᖅᑲᐅᒪᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᖅ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᑲᑎᑕᐅᔪᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᑲᑎᖅᓱᐃᓂᕐᓂᒃ 2020-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓂᖓ 2020 ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓄᑦ 

GWMP-ᒦᑦᑐᓂᑦ. ᐊᑐᓂ ᐱᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ GWMP-ᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᓂᖓᑐᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 1 

ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ ᓇᐃᓈᖅᑎᕆᔪᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᐅᑉ ᐃᓗᐊᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᖃᑎᒌᖕᓂᖃᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐃᒪᕐᒥᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2 ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᐃᓂᐅᔪᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᑲᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2020-ᒥᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ 

ᐆᓇᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3.1 GWMP-ᒥᑦ), ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓᓄᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ 
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(ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4.1 GWMP-ᒥᑦ), ᓄᓇᒥᑦ ᐃᒪᐅᑉ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓᓄᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4.2 GWMP-ᒥᑦ), ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3.1 GWMP-ᒥᑦ). ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3 ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ 

ᐃᓗᐊᓄᑦ ᑯᕕᔪᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᑐᓂᓯᑉᓗᑎᒡᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᓐᓂᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ/ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ 

ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓕᐅᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᒃ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 5 GWMP-ᒥᑦ). 

2.2.12 Nunap Iluani Immaqaqniga Munarinigagut Amirijutinik Unipkaaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico-kut Uyaraktaqtit – Apuqtinaaqtumi Havakviuyumik (Agnico Eagle-kut) pihimayut Havaamik 
Naunaipkutimik No. 008-mik Nunavumi Avatiliqiyit Katimayiinit pivalianigagut Whale Tail-mi 
Uyaraktaqvikmi, akyaqviuyumik Amaruq-mit Nalvaqviuyumit Nunagiyauyumit. Maligiagani Havauhikhat 
Qanurinigilu No. 15-mi 16-milu unalu Havaamik Naunaipkut Nunap Iluani Immaqaqniganik Amirinigagut 
Upalugaiyaut (GWMP) pihimayuq ilaqaqtumik uqariirutinik pijutauyunik tunihijutinik pipkagauniginik 
nunauniqhanik ihivriuqhitilugit FEIS-mi (Agnico Eagle-kut 2019)-mi. Tamna 2020 maniqami imait 
munariyauni havaguta iniqtauyuq malikhugit tapkuat aturialgit ihuaqhigiarutani imaqmun laisa nappaa 2AM 
WTP1830 tuniyauyuq tapkunanga Nunavut Imaliriyit Katimayit (NWB) talvani 12 Qiqaijaluarvia 2020 
kinguagut angiqtaunia tamna Qinalugaq Papirua Attaqtuhigiaqnia havanguyuq.   

Una agiqatiriigut pijutauyuq atautimuktiqniginik inigiyauyumik pijutiqaqtunik naunaipkutinik katitigauyunik 
2020-mi ihivriuqniganiklu 2020-mi amirinigagut naunapikutit havaarihimayait Agnico-kut pivagiagani 
aturiaqaqtut iniqhimayut GWMP-mi. Atuni ukunani aturiaqaqtut atuqluaqtulu uiguit GWMP-mi uqautauyut 
uqatiaqtauhimayut. Nakataani 1 taphuma tuhaqhitaut nainaqtai tamna angmaumayuq ilutuniq tamnalu 
nunap iluani uyarakhiuqvik aulatyutai piqatigikni maniqami imaqnut. Nakataani 2 uumani tuhaqhitaut 
piqaqtitai inaa taiplugu tuhagakhat katitiqni 2020-mi ilalgit uunaqnianut uukturautit tuhagakhat (Nakataani 
3.1 tapkunani GWMP-ngi), gmaniqami imaq aktilanga tuhagakhat (Nakataani 4.1 tapkunani GWMP-ngi), 
maniqami imaq nakuunia tuhagakhat (Nakataani 4.2 tapkunani GWMP-ngi) tamnalu imaliqutit niaqua 
munariyauni (Nakataani 3.1 tapkunani GWMP-ngi). Nakataani 3 uqauhiriya tamna uyarakhiuqvik 
kuukviunia munariyaunia tuhagakhat hatqiqtitnilu hutqikni tahapkuat tuhagakhat tapkununga uuktutauyut 
atuqniarahuginit (Nakataani 5 tapkunani GWMP-ngi). 

 

2.2.13 Whale Tail Lake Expansion Project Fish-out Report 

Executive Summary 

The Whale Tail Pit Expansion Project Fish-out at the Meadowbank site took place between July 18 and 
September 8, 2020. This program followed the 2020 Whale Tail Pit Expansion Project Fish-out Work 
Plan (June, 2020), which was developed in consultation with Fisheries and Oceans Canada (DFO).  

Fish-outs were carried out in 10 waterbodies (Table ES-1). For most waterbodies, there was 
a Methods Trial Phase of up to 3 days, a Catch Per Unit Effort (CPUE) Phase, and a Final Removal 
Phase. Because of the short open-water season and number of waterbodies, multiple gear types were used 
simultaneously during each phase. Gear types included minnow traps, beach seining, backpack 
electrofishing, hoop nets and gill nets.   

For each waterbody and gear type, daily reports of total catch, effort, and CPUE were communicated with 
DFO, who advised on fish-out phase transition and termination. In all cases, fish-outs were determined to 
be complete on the advice of DFO.  

With all effort combined, between 0 and 17,682 fish consisting of up to five species (ninespine stickleback, 
slimy sculpin, Arctic char, burbot, and lake trout) were captured from each of the nine 
waterbodies (Table ES-1). In total, four waterbodies were fish-less (including A52 which was found to be 
dry), four had populations of only ninespine stickleback, and two contained both small- and large-bodied 
species.  



106 
 

All attempts were made to transfer salvaged fish to Whale Tail Lake South, and the successful live transfer 
rate for the CPUE Phase and Final Removal Phase combined was 70 – 97% for each waterbody 

2.2.13 Rapport sur les enlèvements de poissons pour le projet d’expansion du lac Whale Tail 

Sommaire de gestion 

Le programme d’enlèvement de poissons du projet d’expansion de la fosse Whale Tail sur le site de 
Meadowbank a eu lieu entre le 18 juillet et le 8 septembre 2020. Ce programme a suivi le plan de 
travail 2020 du projet d’expansion de la fosse Whale Tail (juin 2020), qui a été élaboré en consultation avec 
Pêches et Océans Canada (MPO).  

Des enlèvements de poissons ont été effectués dans 10 plans d’eau (tableau ES-1). Pour la plupart des 
plans d’eau, il y avait une phase d’essai des méthodes pouvant durer jusqu’à trois jours, une phase de 
capture par unité d’effort (CPUE) et une phase de retrait final. En raison de la courte saison en eau libre et 
du nombre de plans d’eau, plusieurs types d’engins ont été utilisés simultanément au cours de chaque 
phase. Les types d’engins comprenaient les pièges à ménés, la senne de plage, l’électropêche, les filets à 
cerceau et les filets maillants.   

Pour chaque plan d’eau et chaque type d’engin, des rapports quotidiens sur les prises totales, l’effort et les 
CPUE ont été communiqués au MPO, qui a donné des conseils sur la transition et la fin de la phase de 
retrait des poissons. Dans tous les cas, la fin de la pêche a été déterminée sur les conseils du MPO.  

Tous efforts confondus, entre 0 et 17 682 poissons appartenant à cinq espèces (épinoche à neuf épines, 
chabot visqueux, omble chevalier, lotte et touladi) ont été capturés dans chacun des neuf plans d’eau 
(tableau ES-1). Au total, quatre plans d’eau étaient dépourvus de poissons (y compris le plan d’eau A52 
qui s’est avéré sec), quatre n’avaient que des populations d’épinoche à neuf épines et deux contenaient à 
la fois des espèces de petite et de grande taille.  

Toutes les tentatives ont été faites pour transférer les poissons récupérés au lac Whale Tail South, et le 
taux de transfert réussi de poissons vivants pour la phase CPUE et la phase de retrait final combinées était 
de 70 à 97 % pour chaque plan d’eau. 

2.2.13 ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐃᖃᓗᐃᔭᐃᓂᒧᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᐊᒪᕈᖅᒥ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᖅ ᐃᖃᓗᐃᔭᐅᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᒡᒐᕈᖅ 18 ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 8, 2020. ᑕᒪᓐᓇ 

ᐱᓕᕆᐊᖅ ᒪᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᖅᑐᖅ (ᒪᓐᓃᑦ, 2020), ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 

ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᑉᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ (DFO).  

ᐃᖃᓗᐃᔭᐃᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 10 ᐃᒪᖁᑕᐅᔪᓂᑦ (ᑕᑯᓗᒍ ES-1). ᐃᒪᖁᑕᐅᔪᓂ, ᒪᓕᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐆᒃᑐᕋᐅᑕᐅᔪᖅ 

ᐅᑉᓗᓄᑦ 3 ᐅᑉᓗᓄᑦ, ᐃᖃᓗᒃᑳᖓᑕ ᐆᒃᑑᑦ (CPU) ᐱᓕᕆᐊᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᒥᑦ ᐲᔭᐃᓂᖅ. ᐊᐅᔭᕗᑦ ᓇᐃᑦᑑᓂᖓᓂ 

ᐃᒪᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖏᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᖁᑕᐅᔪᑦ ᖃᑉᓯᐅᓂᖏᑦ, ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᓂᑦ ᐱᖁᑎᓂᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐱᖁᑏᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑭᓚᓴᖕᓂᑦ ᑲᑎᑦᑎᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓯᒡᔭᒥ ᒪᑦᑎᑕᐅᑎᓕᖃᑦᑕᖅᖢᑎᒃ, ᐹᑐᓖᖃᖅᑐᓂᖅ ᐊᑐᖅᖢᑎ 

ᐃᖃᓪᓕᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑦ, ᐊᖕᒪᓗᖅᑐᓂᒃ ᒪᑦᑎᑕᐅᑎᖃᖅᖢᑎᒃ.   

ᐃᒪᖃᕐᕕᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᑏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᖃᐅᑕᒫᑦ, ᖃᐅᑕᒫᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᑦ ᐃᖃᓗᒃᑕᐅᔪᓂᑦ, ᐱᓕᕆᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ CPUE 

ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ, ᐅᖃᐅᔾᔪᐃᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓄᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᓅᑕᐅᓂᐊᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᖅᖃᕐᓂᖓ. 

ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᓗᒃᑖᑦ, ᐃᖃᓗᐃᔭᐃᓂᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐅᖃᐅᔾᔪᐃᓂᖓ ᐊᑐᖅᖢᒍ.  

ᐆᒃᑐᖅᑕᐅᔪᓗᒃᑖᑦ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ, ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ 0ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 17,682ᒧᑦ ᐃᖃᓗᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᖕᖏᑦᑐᓂᒃ (ᑲᑭᓚᓴᒃ, 

ᑲᓇᔪᖅ, ᑕᕆᐅᕐᒥᐅᑕᑦ, ᑎᒃᑖᓖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖢᕋᐃᑦ) ᐃᖃᓗᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖁᓕᖏᓗᐊᖅᑐᓂᑦ ᑕᓯᕐᓂ (Table ES-

1H). ᑲᑎᓗᒃᑖᖅᖢᒋᒃ, ᓯᑕᒪᑦ ᑖᓰᑦ ᐃᖃᓗᖃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ (ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ A52 ᐸᓂᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ), ᓯᑕᒪᑦ ᓇᓂᓯᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᖁᓕᖏᓗᐊᖅᑐᓂᒃ ᑲᑭᓚᓴᖕᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᒪᕐᕉᒃ ᑕᓯᕕᓃᑦ ᐃᓗᓕᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᒥᑭᑦᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓂᖅᓴᓂᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓂᒃ ᐆᒪᔪᓂᒃ.  

ᐊᔪᖏᑕᐅᔪᓗᒃᑖᑦ ᓅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᖓᓄᑦ, ᐆᒪᓂᖏᑦ ᓅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᐅᓂᖓᓂᒃ CPUE ᐊᒻᒪᓗ 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖓᓂᒃ ᓅᑦᑎᖕᒪᑕ ᑲᑎᑕᐅᑉᓗᑎᒃ 70-97% ᐊᑐᓂ ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ. 
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2.2.13 Qinalugaq Papirua Tahiq Attaqtuhigiaqnia Havanguyuq Iqaluiyaqnia Tuhaqhitaut 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tamna Qinalugaq Papirua Tahiq Attaqtuhigiaqnia Havanguyuq Iqaluiyaqnia talvani Apuqtitnaqtuq inaa 
atqutauyuq akungani Taaqhivaliavia 18 tamnalu Apitilirvia 8, 2020. Una havaguta kingaguqnia taphuma 
2020 Qinalugaq Papirua Tahiq Attaqtuhigiaqnia Havanguyuq Iqaluiyaqnia Havaq 
Parnaut (Imaruqtirvia, 2020), tamna pivaliatitauyuq uqaqatigiplugit tapkuat Iqaluliqiyit Tariuqmiutaliqiyit 
Kanata (DFO).  

Iqaluiyaqnia atuqtauyuq tapkunani 10 imaqaqniuyut (Titiqat ES-1). Amihuniqhanut imaqaqniuyut, piqaqtuq 
Pityuhiq Uuktutaunia Tukliriknia tikitlugu 3 ublut, tamna Anguyat Atuqni Atuniqnit Pinahuaqnia 
(CPUE) Tuklirikni, tamnalu Kingulliqpaq Ahiqvaqtirinia Tuklirikni. Piplugu hivikittunia hikuilrunia ukiup ilaani 
qaphitylu imaqaqniuyut, amihuqpiat havagutit qanurittuni atqutauyut atauttikkut atqutitlugu atuni tuklirikni. 
Havagutit qanurittuni minuit qaluyauni, hinaani qupyaqtitni, nangmaktat alruyaqtuqtunut iqalukhiurutit, 
qalurautit kupyat tapkuatlu kupyaitnait.   

Atuniq imaqaqnit hanalrutitlu qanurittuni, qau tamaat tuhaqhitautit anguyaqnut, pinahauqni, tapkuatlu 
CPUE-ngi tuhaqhitatauyut tapkununga DFO-kut, tapkuat uqautiyai iqaluiyainiq tuklirikni atqutauyut 
nutqaqtitnilu. Tamaitni piplugit, iqaluiyainiq naunaiqtauyuq iniqtaunia uqautyauninut tapkunanga DFO-kut.  

Piplugit tamaita pinahauqni katitaunit, akungani 0 tamnalu 17,682 iqaluit malikhaqhugit tapkuat tallimat 
allatqit uumayut (ninespineainik qimiqlulgit tiktaalit, kanayuit, Ukiuqtaqtumi iqalukpiit, nataqnait, tahiqmilu 
ihuuraqyuit) anguyauyut tauni tapkuat nainguyut imaqaqnit (Titiqat ES-1). Katitlugit, hitamat imaqaqnit 
iqaluqangittut (ilautitlugit A52 tamna nalvauyuq paniumania), hitamat amigaitnilgit kihimik nainik qimiqlulgit 
tiktaalit, malruklu piqaqtuk tamatkiknik mikiyut- tamnalu angiyut-timilgit allatqit uumayut.  

Tamaita pinahuaqni piyauyut nuktiqninut amuyauyut iqaluit talvunga Qinalugaq Papirua Tahiq Nigiani, 
tamnalu atuttiaqnia uumayut nuktiqni aktilat taphumunga CPUE-ngi Tuklirikni katitlugit tamnauyuq 70 – 
97% atuniq imaqaqniqnut 

 

2.2.14 Meadowbank Dike Review Board – Report 27 

Executive Summary 

A conference call was convened by Agnico Eagle Mines (AEM) on August 7th with the MDRB to present 
and discuss the current status of the design for the IVR Attenuation Pond Dikes. Responses to the report 
of the previous conference call (Report MDRB #26) were also covered during the conference call. The 
Board is currently comprised of three members, Mr. D. W. Hayley and Mr. D. A. Rattue who are now joined 
by Mr. Kevin Hawton. All three members participated in the conference call.  

 

The subject matter is presented in this report in the same order as the conference call agenda. The 
recommendations are underlined in the text. 

2.2.14 Comité d’examen des digues de Meadowbank (MDRB) - Rapport 27 

Sommaire de gestion 

Une conférence téléphonique a été organisée par Agnico Eagle Mines (AEM) le 7 août avec le MDRB pour 
présenter et discuter de l’état actuel de la conception des digues du bassin d’atténuation IVR. Les réponses 
au rapport de la conférence téléphonique précédente (rapport MDRB #26) ont également été abordées lors 
de la conférence téléphonique. Le Comité est actuellement composé de trois membres, M. D. W. Hayley 
et M. D. A. Rattue auxquels s’est joint M. Kevin Hawton. Les trois membres ont participé à la conférence 
téléphonique.   

Le sujet de la conférence téléphonique est présenté dans ce rapport de même que l’ordre du jour de ladite 

conférence téléphonique. Les recommandations sont soulignées dans le texte. 
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2.2.14 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᕙᓗᒥᒃ ᕿᒥᕐᕈᔨᒃᑯᑦ - ᐅᓂᑉᑳᖅ 27 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᒃ ᑲᑎᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ (AEM) ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 7ᖑᑎᓪᓗᒍ MDRBᑯᑦ ᐱᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᖃᖅᖢᑎᒃ 

ᐅᑉᓗᒥ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ IVR ᓴᙲᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑕᓯᕋᔭᖕᒥ ᐊᕙᓗ. ᑭᐅᔪᑕᐅᔪᑦ ᑕᓴᒐᒃᓴᖅ 

ᑲᑎᒪᓂᐅᓚᐅᖅᑐᒧᑦ ᑲᑎᒪᑎᓂᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ (ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ MDRB #26) ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᒃ ᐅᖃᓘᑭᑦᑯᑦ. ᑲᑎᒪᔩᑦ ᒫᓇ 

ᐱᖓᓱᓂᑦ ᑲᑎᒪᔨᖃᖅᑐᑦ ᒥᔅᑐ D.W. ᕼᐃᓖ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᔅᑕ D. A. ᕋᑦᑑ ᐃᓚᖃᓕᖅᑐᑦ ᒥᔅᑕ ᑭᐊᕕᓐ ᕼᐊᑕᓐ. ᐱᖓᓱᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ 

ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᒃ.  

ᑲᑎᒪᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓃᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂ ᑲᑎᒪᖕᒪᑕ 

ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ. ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᕗᑦ ᐊᑖᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂ. 

2.2.14 Meadowbank Ilurhaq Ihirviuqniqmut Katimayiit – Taiguagakhaq 27 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tamna hivayautikkut katimaniq atuqtauyuq tapkunanga Agnico Eagle Uyarakhiuqtit (AEM) talvani Aagasi 
7mi tapkununga MDRB-kut hatqiriangi uqauhinilu qanuritnit tatya qanuritni hanatyuhikha tamna IVR 
Katiqhuqvia Kivittivik Tahiraq Haputai. Kiutyutit tuhaqhitautmun hivuani hivayautikkut katimaniq 
(Tuhaqhitaut MDRB #26) uqauhiukmiyut atuqtitlugu hivayautikkut katimaniq. Tapkuat Katimayit tatya 
ilalgitpingahunik katimayit, Mr. D. W. Hayley unalu Mr. D. A. Rattue tapkuak ilaliutiyuk taphumanga Mr. 
Kevin Hawton. Tamaqmik pingahut katimayit piqatauyut talvani hivayautikkut katimaniq.  

Tamna pityuta hatqiqtauyuq uumani tuhaqhitaut ayyikkutainik tuklirikni hivayautikkut katimaniq 
katimatyutikhat. Tapkuat aturahuaquni titiqhimayut titqani. 

 

2.2.15 Meadowbank Dike Review Board – Report 28 

Executive Summary 

A series of conference calls were convened by Agnico Eagle Mines (AEM) on November 24th and 25th 
with the MDRB to present and discuss the current status of the operations and construction at the 
Meadowbank Complex which includes Vault and Amaruq. The Board is currently comprised of three 
members, Mr. D. W. Hayley, Mr. Kevin Hawton and Mr. D. A. Rattue. All three members participated in the 
conference calls. 

These calls constituted the 2020 annual meeting which was held on-line due to COVID-19 restrictions. A 
virtual site visit had been held on October 7th, 2020 to acquaint the Board with the status of operations and 
to ensure that material would be prepared for this November meeting to cover all pertinent subjects. 

An information package was sent out ahead of time including four presentations P0, P3, P4 and P5. The 
P0 document included responses to the MDRB report of meeting No. 25. Digital copies of other material 
were provided subsequent to the sessions. The subject matter is presented in this report in the same order 
as the conference call agenda. 

The recommendations are underlined in the text. 

2.2.15 Comité d’examen des digues de Meadowbank (MDRB) - Rapport 28 

Sommaire de gestion 

Agnico Eagle Mines (AEM) a organisé une série de conférences téléphoniques les 24 et 25 novembre avec 
le MDRB afin de présenter et de discuter de l’état actuel des opérations et de la construction du complexe 
de Meadowbank, qui comprend Vault et Amaruq. Le Comité est actuellement composé de trois membres, 
M. D. W. Hayley, M. Kevin Hawton et M. D. A. Rattue. Les trois membres ont participé aux appels 
téléphoniques.  

Ces appels ont constitué la réunion annuelle de 2020 qui s’est tenue en ligne en raison des restrictions 
dues à la COVID-19. Une visite virtuelle du site a eu lieu le 7 octobre 2020 afin d’informer le Comité de 
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l’état des opérations et de s’assurer que les documents seront préparés pour la réunion de novembre afin 
de couvrir tous les sujets pertinents. 

Un dossier d’information a été envoyé à l’avance, comprenant quatre présentations, soit P0, P3, P4 et P5. 
Le document P0 comprenait les réponses au rapport du MDRB de la réunion n° 25. Des copies numériques 
d’autres documents ont été fournies après les sessions. Le sujet de la conférence téléphonique est 
présenté dans ce rapport de même que l’ordre du jour de ladite conférence téléphonique. 

Les recommandations sont soulignées dans le texte. 

2.2.15 ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᕙᓗᒥᒃ ᕿᒥᕐᕈᔨᒃᑯᑦ - ᐅᓂᑉᑳᖅ 28 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒥᓱᓂᒃ ᑲᑎᒪᓂᖃᓚᐅᕐᑐᑦ ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᑉᓗᓂ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᓐᓄᑦ (AEM) ᑲᑕᒑᕿᕝᕕᒃ 24 ᐊᒻᒪᓗ 25 MDRBᑯᑦ 

ᑕᐃᑲᓃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕆᐊᕐᑐᖅᖢᑎᒃ ᒫᓇ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᓂᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᒃ ᐃᒡᓗᔪᐊᖁᑎᖓᓂᒃ 

ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ ᕚᓪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ.  ᑲᑎᒪᔩᑦ ᒫᓇ ᐱᖓᓱᓂᑦ ᑲᑎᒪᔨᖃᖅᑐᑦ ᒥᔅᑐ D.W. ᕼᐃᓕ ᒥᔅᑕ ᑭᐊᕕᓐ ᕼᐊᑕᓐ ᐊᒻᒪᓗ ᒥᔅᑕ D.A. 

ᕋᑑ. ᐱᖓᓱᑦ ᑲᑎᒪᖃᑕᐅᓗᒃᑖᓚᐅᕐᑐᑦ ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ. 

ᑖᑉᑯᐊ ᐃᓚᖃᓚᐅᖅᑐᑦ 2020 ᐊᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎᒥᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᒋᐊᖃᓚᐅᕐᑐᑦ ᓄᕙᖕᓇᕐᔪᐊᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ. ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ 

ᐅᒡᓚᕋᕈᓐᓇᓚᐅᕐᑐᑦ ᐅᑭᐅᓖᑦ 7, 2020ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑕᑯᖁᑉᓗᒋᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒪᖁᑉᓗᒋᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓯᒪᓂᐊᓚᐅᕐᒪᑕ ᑲᑕᒑᕆᕝᕕᒃᒥ ᑲᑎᒪᓂᐊᓕᖅᐸᑕ ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᓛᕐᒪᑕ ᐅᖃᐅᓯᐅᒋᐊᖃᖅᑐᓗᒃᑖᑦ. 

ᑐᑭᓯᐅᔭᔾᔪᑎ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᑲᑎᒪᓂᐊᓵᖅᑎᓂᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᖃᖅᑐᑦ ᓯᑕᒪᓂᒃ ᑕᐅᑐᒃᑕᐅᒐᒃᓴᓂᒃ PO, P3, P4 ᐊᒻᒪᓗ P5. 

POᖑᓂᕋᖅᑕᐅᔪᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᐃᓚᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑭᐅᔪᑎᒃᓴᓂᒃ MDRBᑯᓐᓄᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ ᑲᑎᒪᓂᖅ ᓈᓴᐅᑎᖓ 25. ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ 

ᐊᒥᓱᖑᖅᑎᓯᒪᔪᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᕐᐳᑦ ᑲᑎᒪᓂᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑲᑎᒪᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᑲᑎᒪᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓃᑦᑐᑦ 

ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂ ᑲᑎᒪᖕᒪᑕ ᐅᖃᓘᑎᒃᑯᑦ. ᒪᓕᒃᑕᐅᖁᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᕗᑦ ᐊᑖᓂ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂ. 

2.2.15 Meadowbank Ilurhaq Ihirviuqniqmut Katimayiit – Taiguagakhaq 28 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tuklirit hivayuatikkut katimanit atuqtauyut tapkunanga Agnico Eagle Uyarakhiuqtit (AEM) talvani Nuvipa 
24-mi tamnalu 25-mi tapkununga MDRB-kut hatqiqtitninut uqauhiunilu tapkuat tatya qanuritni aulatyutai 
hanayaunialu talvani Apuqtitnaqtuq Havakvikyuanga tamna ilalik Vault tamnalu Amaruq. Tapkuat Katimayit 
tatya ilalgitpingahunik katimayit, Mr. D. W. Hayley, Mr. Kevin Hawton tamnalu Mr. D. A. Rattue. Tamaita 
pingahut katimayit piqatauyut tapkunani hivayautikkut katimanit. 

Tapkuat katimanit pityutigiyai tapkuat 2020 ukiumun katimani atuqtauyuq qaritauyakkut piplugu 
Qalakyuarniq COVID-19 pittailitit. Tamna qaritauyakkut inaa pulaqtauyuq atqutauhimayuq talvani Aktuupa 
7-mi, 2020 ilittuqhaqhugit tapkuat KAtimayit qanuritninut aulatyutai atuqpiariangilu tapkuat hunat 
hannaiyaqtauni uumunga Nuvipa katimaniq piyangita tamaita turangayut pityutaunit. 

Tamna tuhagakhat atuqtakhat tuyutauyut hivuani ilalgit hitamat hatqiqtitakhat P0, P3, P4 tamnalu P5. 
Tamna P0 titqat ilalgit kiutyutit tapkununga MDRB-kut tuhaqhitaut katimaniqmun Nappaa 25. Qaritauyakkut 
ayyikkutai ahii hunat piqaqtitauyut kinguagut tapkuat katimanit. Tamna pityuta hatqiqtauyuq uumani 
tuhaqhitaut ayyikkutainik tuklirikni hivayautikkut katimaniq katimatyutikhat. Tapkuat aturahuaquni 
titiqhimayut titqani. 

 

2.2.16 2020 Quarry 22 Report 

Executive Summary 

Quarry 22 was historically used as a temporary storage area for contaminated materials generated because 
of petroleum hydrocarbon spill clean-up activities prior to the establishment of the landfarm at the 
Meadowbank site. The site ceased to be used for this temporary storage when the Meadowbank Landfarm 
was completed in 2012. 
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Results from the September 2018 fall sampling campaign indicated some remnants of contamination when 
compared to the CCME remediation Criteria for Industrial Use of Coarse Material. Most of the contamination 
remaining was associated with Fraction 3 hydrocarbons. Therefore, Agnico proposed to scarify the 
remaining contaminated areas in Q22 during the summer of 2019 (see Q22 2018 report – 2018 Annual 
report). Due to the presence of falcon, scarification and sampling had to be canceled in 2019 and postponed 
to 2020. 

A sampling campaign was completed late September 2020 to track the degradation of PHC with time. 
Scarification work was performed on September 22, 2020 and the samples were collected on September 
24, 2020. Regular inspections of the quarry were also performed during the year to ensure that runoff, if 
any, would be free of any visible sheen and would not impact the environment. 

Results from the 2020 sampling (Table 1) indicate the presence of contamination remnants. Results were 
compared to the CCME remediation Criteria for Industrial use of Coarse material. Results indicate the 
contamination remaining is associated with Fraction 3. Another round of sampling is planned in 2021. 
Results will then be compared to the previous data (2014, 2016, 2018, and 2020) to monitor the level of 
degradation. Based on the 2021 soil sampling results, Agnico will analyse the next actions to be taken. 

2.2.16 Rapport de la carrière 22 (Q22) - 2020 

Sommaire de gestion 

La carrière 22 a déjà été utilisée comme aire de stockage temporaire pour les matières contaminées 
produites en raison des activités de nettoyage d’une fuite d’hydrocarbures pétroliers avant l’établissement 
du site de décontamination des sols sur le site de Meadowbank. Le site a cessé d’être utilisé pour ce 
stockage temporaire lorsque le site de décontamination des sols de Meadowbank a été complété en 2012. 

Les résultats de la campagne d’échantillonnage d’automne de septembre 2018 ont indiqué quelques restes 
de contamination par rapport aux critères d’assainissement du CCME pour l’utilisation industrielle de 
matériaux grossiers. La majeure partie de la contamination restante était associée aux hydrocarbures de 
la fraction 3. Par conséquent, Agnico a proposé de scarifier les zones contaminées restantes dans la Q22 
au cours de l’été 2019 (voir rapport Q22 2018 - rapport annuel 2018). En raison de la présence de faucons, 
la scarification et l’échantillonnage ont dû être annulés en 2019 et reportés à 2020. 

Une campagne d’échantillonnage a été réalisée fin septembre 2020 afin de suivre la dégradation des HCP 
dans le temps. Les opérations de scarification ont été réalisées le 22 septembre 2020 et les échantillons 
ont été collectés le 24 septembre 2020. Des inspections régulières de la carrière ont également été 
réalisées au cours de l’année afin de s’assurer que les écoulements, s’il y en a, seront exempts de tout 
éclat visible et n’auront pas d’impact sur l’environnement. 

Les résultats de l’échantillonnage de 2020 (tableau 1) indiquent la présence de vestiges de contamination. 
Les résultats ont été comparés aux critères d’assainissement du CCME pour l’utilisation industrielle de 
matériaux grossiers. Les résultats indiquent que la contamination restante est associée à la fraction 3. Une 
autre série d’échantillonnage est prévue en 2021. Les résultats seront alors comparés aux données 
précédentes (2014, 2016, 2018 et 2020) pour surveiller le niveau de dégradation. En fonction des résultats 
de l’échantillonnage des sols de 2021, Agnico étudiera les prochaines mesures à entreprendre. 

2.2.16 2020 ᐊᔭᕋᒃᑕᕐᕕᒃ 22 ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᔭᕋᒃᑕᕐᕕᒃ 22 ᐱᒋᐊᓕᓵᕐᒪᑕ ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᐱᓪᓚᖃᑦᑕᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ ᑐᖅᖁᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᐃᓂᒋᓚᐅᖅᑖ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᓕᖕᓄᑦ 

ᐱᖁᑎᓄᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ ᐅᖅᓱᐊᓗᖕᒧᑦ ᕼᐊᐃᑐᕈ ᑳᐸᓐ ᑯᕕᔪᖃᕋᔭᖅᐸᑦ ᓴᓗᒻᒪᖅᓴᐃᕝᕕᖕᓄ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃᑖᖅᖄᕋᑎᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᒃ. ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃᑕᖃᓕᕐᒪᑦ ᑕᐃᒻᓇ ᐃᓂᒋᔭᐅᐱᓪᓚᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓃᓚᐅᖅᑐᖅ 2012ᒥ. 

ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 2018 ᐅᑭᐊᖅᓵᒥᑦ ᐆᒃᑐᑎᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᑦ ᕿᒪᒃᑎᓯᒪᔪᑦ ᑕᐅᑐᖔᖅᖢᒋᑦ 

CCMEᒧᑦ ᐋᕿᒃᓱᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒋᑦ ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᒡᔪᐊᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᒪᓂᕋᐅᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᖁᑎᓂᒃ. ᑕᒪᕐᒥᑲᓴᒃ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅ 

ᑕᐃᑲᓃᑦᑐᖅ ᐃᓚᖃᓚᐅᕐᐳᖅ ᒥᑭᔪᒥᒃ 3 ᕼᐊᐃᑐᕈᑳᐸᓐᒥᒃ. ᑕᐃᒪᓐᓇᐃᒻᒪᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐱᒋᐊᕈᒪᕗᑦ ᑭᐱᓯᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐃᓚᖃ 

ᕿᒪᒃᑎᑦᑐᖅ ᐱᐅᖏᑦᑑᑉ ᐃᓂᖓ Q22 ᐊᐅᔭᒃᑯᑦ 2019ᒥ (ᑕᑯᓗᒍ Q22 2018 ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ − 2018 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ). ᕚᓪᑲᓐ 

ᑕᐃᑲᓃᑎᓪᓗᒍ, ᑭᑉᔭᐃᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑕᐅᓃᑦ ᓄᖃᖅᑎᑕᐅᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ 2019ᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᓯᒃᓯᒋᐊᖅᑕᐅᑉᓗᓂ 2020ᒧᑦ. 
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ᑲᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᐅᑉ ᓄᖕᖑᐊᓂ 2020ᒥ ᕿᓂᖅᓴᕆᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑕ ᓄᖑᑎᕆᓂᖃᖅᑎᑦᑎᙱᑦᑐᒥᒃ 

PHC ᐃᑲᕐᕋᖃᖅᑐᒥᒃ. ᑭᑉᔭᐃᓂᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 22, 2020ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑕᐅᓃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 24, 2020ᒥ. 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕐᕕᖕᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᑯᕕᔪᖅ, ᑯᕕᔪᖃᖅᐸᑦ, ᕿᑉᓕᑐᖃᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᖏᓪᓗᓂ. 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ 2020ᒥ ᑲᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ (ᐋᓪᕋᐅᔭᖅ 1) ᓇᓗᓇᐃᖅᐳᖅ ᐱᑕᖃᕐᒪᑦ ᓱᓕ ᐱᐅᖏᑦᑐᒥᒃ ᕿᒪᒃᑎᓯᒪᔪᖅ. ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ 

ᑕᐅᑐᖔᖅᖢᒍ CCME ᐋᕿᒋᐊᖅᑕᐅᓃᑦ ᒪᓕᒐᖓ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖅ ᒪᓂᕋᐅᖏᑦᑐᓄᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ. ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ 

ᓇᓗᓇᐃᖅᐳᑦ ᐱᐅᖏᑦᑐᖅ ᕿᒪᒃᑕᐅᓂᑯ ᐃᓚᖃᖅᐳᑦ ᒥᑭᒃᑐᒥᒃ 3.  ᐊᓯᐊᓂᒃ ᑲᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐸᕐᓇᐃᓯᒪᖕᒥᔪᑦ 2021ᒥ. 

ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ ᑭᖑᓂᐊᓂ (2014, 2016, 2018, ᐊᒻᒪᓗ 2020) ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 

ᓄᖑᑉᐸᓪᓕᐊᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᑦ ᓇᓃᓐᓂᖓ. 2021ᒥ ᐱᓕᕆᐊᕕᓃᑦ ᑕᐅᑐᒃᖢᒋᑦ ᓄᓇᐅᑉ ᑲᑎᑕᐅᓃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᖅᐳᖅ ᖃᓄᖅ ᐱᓕᕆᕿᐊᕐᒪᖔᑕ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᑦ. 

2.2.16 2020 Tuapaktaqvik 22 Tuhaqhitaut 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tuapaktaqvik 22 atuqhimayutigut atqutauyuq tutqumaviulaknia inaa halumaiqhimayunut hunat piqaqnit 
piplugu uqhukhat hydrocarbon kuvini halumaqtiqni huliniit hivuagut pinguqtaunia nunami iqakuqvik talvani 
Apuqtitnaqtuq Nunami Iqakuqvik iniqtaunia 2012-mi. 

Qanuritnit talvanga Saptaipa 2018 ukiakhami naunaiyainiq havarinahuaqni naunairutauyut ilai aulahimaitni 
halumailrut hutqigahuaqhugu tapkununga CCME-kut halumaqtiriniqmun Maligait Havakviknut Atuqtauni 
Hiqumaqluktut Hunat. Amihuniqpaq halumaiqhimanit huniumaittut piqatainit amna Avikhimania 3 
hydrocarbons-ngi. Taimaittumik, Agnico uuktutigiyai katitiqit amiakuit halumaiqhimanit inait talvani Q22 
atqutitlugu auyani 2019 (takulugu Q22 2018 tuhaqhitaut – 2018 Ukiumun tuhaqhitaut). Piplugu piqaqnia 
kilgavik, katitauni naunaiyaqnilu nutqaqtittauyalik 2019-mi kinguvaqtauplunilu alvunga 2020-mun. 

Naunaiyainiqmun havariyauni iniqtauyut atpaqtitlugu Saptaipa 2020 naunaiqhimayangi huruqpaliani 
taphuma PHC-nga talvuna. Katitauni havat havariyauyut talvani Saptaipa 22, 2020 tapkuatlu naunaiyaqni 
katitauyut talvani Saptaipa 24, 2020. Atuqattaqni naunaiyaqni tuapait havariyauyut atuqtitlugu ukiunga 
atuqpiariangi kuukviunit, piqaqat, piittangit qipliyaqninik uqhuvaluit aktuangittangi avatigiyauyumun. 

Qanuritnit tapkunanga 2020 naunaiyainiq (Titiqat 1) naunairutauyut piqaqnit halumailrut pivaluqaqnit. Qanuritnit 
hutqiktauyut tapkununga CCME-kut halumaqtiriniq Maligait Havakviknut atuqni Hiqumaqluktut hunat. 
Qanuritnit naunairutauyut halumailrut amiakuit piqatauninut tapkuat Avikhimania 3. Ahiattauq naunaiyainiq 
parnagauyuq 2021-mi. Qanuritnit hutqiktaukmilutik hivuani tuhagakhanut (2014, 2016, 2018, tamnalu 2020) 
munariyangi puqtunit huruqpaliatyutai. Piplugit tapkuat 2021 nuna nauniayaqni qanuritnit, Agnico 
qauyihaqniaqtai tukliit huliniit atuqtakhat. 

 

2.2.17 2020 Serious Harm Mitigation Report 

Executive Summary 

In July, 2018, Agnico Eagle Mines Ltd. (Agnico) was issued Fisheries Act Authorization (FAA) 16HCAA-
00370 for the Whale Tail Pit project. Approved fish habitat offsetting related to this FAA is described in the 
Fish Habitat Offsetting Plan for Whale Tail Pit (March, 2018).  

In July, 2020, Agnico was issued FAA 20HCAA-00275 for the Whale Tail Pit Expansion Project. Approved 
fish habitat offsetting related to this FAA is described in the Whale Tail Pit Expansion Project - Fish Habitat 
Offsetting Plan (March, 2020). 

This report was developed in fulfillment of Condition 3 of these FAAs, which relates to the monitoring and 
reporting of measures and standards to avoid and mitigate serious harm to fish. 

In fulfillment of Condition 3.1, Section 2 of this document summarizes the implementation of a suite of DFO-
specified measures and standards to avoid and mitigate serious harm to fish. 
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Section 3 of this report provides a summary of results for monitoring programs specified under Condition 2 
of FAAs 16HCAA-00370 and 20HCAA-00275. 

Based on results of these monitoring programs, Section 4 of this report provides details of any contingency 
measures that were required to be followed to prevent further impacts, in the event that existing mitigation 
did not function properly (in fulfillment of FAA 16HCAA-00370 Condition 3.1.4 and FAA 20HCAA-00275 
Condition 3.1.2). 

Finally, as required by FAA 16HCAA-00370 Condition 3.1.1, Section 5 further provides an evaluation of the 
effectiveness of the above-described monitoring programs (and other relevant monitoring programs) in 
validating changes to fish and fish habitat predicted in the Project FEIS. 

In summary, all of the measures   and standards to avoid and mitigate serious harm to fish, as identified in 
Condition 2 of FAA 16HCAA-00370 and 20HCAA-00275, were implemented in 2020. Based on the results 
of associated monitoring programs, no new contingency mitigation measures outside of the scope of 
existing management plans or previously identified seepage events were required in 2020 for the protection 
of fish and fish habitat (Section 4). These and other mitigation measures (see Appendix A) were therefore 
considered effective in limiting impacts to fish and fish habitat to those predicted (Section 5) and authorized. 

2.2.17 Rapport 2020 sur l’atténuation des dommages graves 

Sommaire de gestion 

En juillet 2018, Agnico Eagle Mines Ltd. (Agnico) a reçu l’autorisation 16HCAA-00370 en vertu de la Loi 
sur les pêches pour le projet de la fosse Whale Tail. La compensation approuvée de l’habitat du poisson 

liée à cette autorisation est décrite dans le plan de compensation de l’habitat du poisson pour la fosse 

Whale Tail (mars 2018).   

En juillet 2020, Agnico s’est vu délivrer l’autorisation 20HCAA-00275 en vertu de la Loi sur les pêches pour 
le projet d’expansion de la fosse Whale Tail. La compensation approuvée de l’habitat du poisson liée à 

cette autorisation est décrite dans le Plan de compensation de l’habitat du poisson du projet d’expansion 

de la fosse Whale Tail (mars 2020). 

Le présent rapport a été élaboré en conformité avec la condition 3 de ces autorisations en vertu de la Loi 
sur les pêches, qui porte sur la surveillance et la communication des mesures et des normes visant à éviter 
et à atténuer les dommages graves causés aux poissons. 

Conformément à la condition 3.1, la section 2 du présent document résume la mise en œuvre d’une série 

de mesures et de normes spécifiées par le MPO pour éviter et atténuer les dommages graves aux poissons. 

La section 3 du présent rapport fournit un résumé des résultats des programmes de surveillance spécifiés 
en vertu de la condition 2 des autorisations 16HCAA-00370 et 20HCAA-00275. 

Sur la base des résultats de ces programmes de surveillance, la section 4 du présent rapport fournit des 
détails sur les mesures d’urgence qui devaient être prises pour prévenir d’autres impacts, au cas où les 

mesures d’atténuation existantes ne fonctionneraient pas correctement (conformément à la condition 3.1.4 
de l’autorisation 16HCAA-00370 et à la condition 3.1.2 de l’autorisation 20HCAA-00275). 

Enfin, comme l’exige la condition 3.1.1 de l’autorisation 16HCAA-00370, la section 5 fournit en outre une 
évaluation de l’efficacité des programmes de surveillance décrits ci-dessus (et d’autres programmes de 

surveillance pertinents) pour valider les changements concernant le poisson et son habitat prévus dans 
l’EIE du Projet. 

En résumé, toutes les mesures et les normes visant à éviter et à atténuer les dommages graves aux 
poissons, telles que définies dans la condition 2 des autorisations 16HCAA-00370 et 20HCAA-00275, ont 
été mises en œuvre en 2020. Sur la base des résultats des programmes de surveillance associés, aucune 
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nouvelle mesure d’atténuation d’urgence en dehors de la portée des plans de gestion existante ou des 
événements d’infiltration identifiés précédemment n’a été requise en 2020 pour la protection du poisson et 

de son habitat (section 4). Ces mesures d’atténuation et d’autres (voir l’annexe A) ont donc été considérées 

comme efficaces pour limiter les impacts sur le poisson et son habitat à ceux prévus (section 5) et autorisés. 

2.2.17 2020 ᓈᒻᒪᙱᓕᖅᑎᑦᑎᕐᔪᐊᖅᑐᒥᒃ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᓴᒡᒐᕈᑦ, 2018-ᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑕᐅᓂᕐᒥᑦ 

(FAA) 16HCAA-00370 ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ. ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ FAA-ᒧᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ ᐊᒪᕋᕐᒧᑦ (ᓇᑦᑎᐊᑦ, 2018).  

ᓴᒡᒐᕈᑦ, 2018-ᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ FAA 20HCAA-00275-ᒥᑦ ᐃᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ. 

ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ FAA-ᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᖅ ᐃᒪᕈᕐᒥᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᑦ 

- ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐋᖅᑭᒃᓯᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ (ᓇᑦᑎᐊᑦ 2018). 

ᐅᓂᑉᑳᓕᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᒪᓕᖕᓂᐊᕐᓗᒍ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 3 FAA-ᓂᑦ, ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᑦᑕᐃᓕᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᓈᒻᒪᙱᓕᖅᑎᑦᑎᕐᔪᐊᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ. 

ᒪᓕᖕᓂᐊᕐᓗᒍ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 3.1, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2 ᑕᒡᕙᓂ ᑎᑎᖅᑲᒥᑦ ᓇᐃᓈᖅᑎᕆᔪᖅ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ 

ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓅᖓᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐱᑦᑕᐃᓕᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᓈᒻᒪᙱᓕᖅᑎᑦᑎᕐᔪᐊᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ. 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3 ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ ᓇᐃᓈᖅᑎᕆᔪᖅ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᔪᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 2-ᒥᑦ FAA 

16HCAA-00370-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 20HCAA-00275-ᒥᑦ. 

ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4 ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓱᓇᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᓂᕆᐅᓇᙱᑦᑐᓕᕆᓂᐅᔪᑦ 

ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖅᑕᖃᒃᑲᓐᓂᖁᓇᒍ, ᑕᐃᒪᐅᔪᑦ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᑦ ᐊᔪᕋᔭᖅᐸᑕ (ᒪᓕᖕᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 

FAA 16HCAA-00370 ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 3.1.4 ᐊᒻᒪᓗ FAA 20HCAA-00275 ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 3.1.2). 

ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ, ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖅ FAA 16HCAA-00370 ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 3.1.1-ᒥᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 5 ᑐᓂᓯᒃᑲᓐᓂᖅᑐᖅ 

ᕿᒥᕐᕈᓂᕐᒥᒃ ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᖁᓛᓂᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ (ᐊᓯᖏᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓃᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᙵ) ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ FEIS-ᒥᑦ. 

ᓇᐃᓈᖅᖢᒍ, ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᓗᒃᑖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐱᑕᖃᖅᑕᐃᓕᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᓈᒻᒪᙱᓕᖅᑎᑦᑎᕐᔪᐊᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ, ᑕᐃᒪᐅᔪᖅ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 2 FAA FAA 16HCAA-00370-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ 

20HCAA-00275-ᒥᑦ, ᐊᑐᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2020-ᒥᑦ. ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓄᑦ, ᓄᑖᓂᒃ ᓂᕆᐅᓇᙱᑦᑐᓂᒃ 

ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᓯᓚᑖᓃᑦᑐᓂᒃ ᑕᐃᒪᐅᔪᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᑏᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᑯᕕᔪᓄᑦ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ 2020-ᒧᑦ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᑦ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4). ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᓯᖏᓪᓗ 

ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ (ᑕᑯᓗᒍ ᑎᑎᖅᑲᒧᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ A) ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑑᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ 

ᑭᒡᓕᖃᖅᑎᓐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᐃᖃᓗᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓄᑦ (ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 5) ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᔪᖕᓇᖅᑎᑕᐅᑉᓗᑎᒃ. 

2.2.17 2020 Akhut Huruqtitni Ihuaqhigiaqni Tuhaqhitaut  

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Talvani Taaqhivaliavia, 2018, Agnico Eagle Uyarakhiuqvit Nanminilgit (Agnico) tuniyauyut Iqaluliqiyit 
Piquyat Pilaruta (FAA) 16HCAA-00370 taphumunga Qinalugaq Papirua Ilutuni havanguyuq. Angiqtaunia 
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iqaluit nayuqpagai ihuaqhigiarut uumunga FAA-nga unniqtuqhimayuq talvani Iqaluit Nayuqpagai 
Ihuaqhigiaqni Parnaut taphumunga Qinalugaq Papirua Ilutuniq (Qiqailruq, 2018).  

Talvani Taaqhivaliavia, 2020, Agnico tuniyauyuq FAA-nga 20HCAA-00275 taphumunga Qinalugaq Papirua 
Ilutuniq Attatuhigiaqnia Havanguyuq. Angiqtaunia iqaluit nayuqpagai ihuaqhigiarut turangayuq uumunga 
FAA-nga unniqtauyuq talvani Qinalugaq Papirua Ilutuniq Attatuhigiaqnia Havanguyuq - Iqaluit Nayuqpagai 
Ihuaqhigiaqni Parnaut (Qiqailruq, 2020). 

Una tuhaqhigiarut pivaliatitat pinahuaqhugit tapkuat Aturiaqarniq 3 tapkunani FAAs-ngi, tapkuat turangayut 
munariyauninut tuhaqhitautitlu piyauni atuqtauvaktutlu pittailininut ihuaqhigiaqnilu huruqtauni iqaluit. 

Aturahuaqhugu tamna Aturiaqarniq 3.1, Nakataani 2 uumani titiraq nainaqtai ilagiknit tapkuat DFO-kut-
taiyai pinahuaqni atuqtauvaktutlu pittailininut ihuaqhigiaqnilu akhut huruqtauni iqaluit. 

Nakataani 3 uumani tuhaqhitaut piqaqtitai nainaqhimayut qanuritnit munaqhiniqmun havagutai taihimayut 
malikhugit Aturiaqarniq 2 tapkunani FAAs-ngi 16HCAA-00370 tamnalu 20HCAA-00275. 

Piplugit qanuritni tahapkuat munaqhityutit havagutai, Nakataani 4 uumani tuhaqhitaut piqaqtitai 
tuhaqhitautit unniqtuttiaqni kitutliqak aturahuquqtunut piyaunit piyaqaqtitai tahapkununga pittailininut 
aktuavalliqnit, atuqniqat tapkuat atuqtut ihuaqhigiarutit atuttiangiliqni naamaktmik (atuqrahuqtitninut tapkuat 
FAA-nga 16HCAA-00370 Aturiaqaqnit 3.1.4 tamnalu FAA 20HCAA-00275 Aturiaqarniq 3.1.2). 

Kingulliqpamik, piyaqaqtitninut tapkunanga FAA-nga 16HCAA-00370 Aturiaqarniq 3.1.1, Nakataani 5 
hulivalliq piqaqtitai naunaiyaut tapkuat atuttiariangit tapkuat qulani-unniqtuqni munaqhityutit havagutai 
(tamnalu ahia turangayuq munaqhityutit havagutai) atuttiaqriangit ahianguqni iqaluit tapkuatlu iqaluit 
nayuqpaktai atuqniarahugini talvani Havanguyuq Kingulliqpaq Avatiliqutit Aktuanit Uqauhit (FEIS). 

Nainaqhugu, tamaita tapkuat piyauni atuqtauvaktutlu pittailini ihuaqhigiaqnilu akhut huruqtauni iqaluit, 
naunaiqnigut talvani Aturiaqarniq 2 tapkunani FAA-nga 16HCAA-00370 tamnalu 20HCAA-00275, 
atuqpaliahimayut 2020-mi. Piplugit tapkuat qanuritni piqatai munaqtaunit havagutai, piittuq nutanik 
aturahuquqtunut ihuaqhigiaqni piyauni hilataagut tapkuat havakhait tatya atuqtut aulatyutai parnautit 
uvaluniit hivuani naunaiqtauyut maqinit huliniit piyaqaqhimani 2020-mi tapkuat hapummininut iqaluit 
tapkuatlu iqaluit nayuqpaktai (Nakataani 4). Tahapkuat ahiilu ihuaqhigiarutit piyauni (takulugu 
Atttataqhimayuq A) piyut taimaittumik ihumagiyauni atuttiaqni kikliqarutai aktuanit iqaluknut tapkuatlu iqaluit 
nayuqpaktai tahapkununga atuqniarahuginit (Nakataani 5) tapkuatlu pilaqtitauyut. 
  



115 
 

2.3 MEADOWBANK GOLD PROJECT AND WHALE TAIL PROJECT (COMBINED) 

2.3   PROJET MEADOWBANK GOLD ET PROJET WHALE TAIL (COMBINÉS) 

2.3   ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ) 

2.3   APUQTITNARTUQ GUULIT HAVANGUYUQ TAMNALU QINALUGAQ PAPIRUQ HAVANGUYUQ 
(KATITLUGIK) 

2.3.1 2020 Socio-Economic Monitoring Program Report 

Executive Summary 

The Agnico Kivalliq Projects 

The Meadowbank gold mine, Meliadine gold mine and Whale Tail gold deposit are located in the Kivalliq 
region of Nunavut on Inuit owned lands (IOL). Meadowbank falls approximately 70 km north of the Hamlet 
of Baker Lake, or 110 km by road. Whale Tail, a satellite deposit to the Meadowbank mine, is located 
approximately 50km north of Meadowbank.  Meliadine is located near the western shore of Hudson Bay, 
about 25 km north of Rankin Inlet.  

Agnico Eagle Mines acquired the Meadowbank property from Cumberland in 2007, with construction of the 
mine taking place between 2007 and 2010 and production beginning in 2011. Most mining activities at the 
Meadowbank site were completed in Q4 of 2019. The discovery and development of a satellite deposit in 
the Amaruq area, called Whale Tail, which is 50 kilometres away from Meadowbank site, has extended the 
life of the Meadowbank Complex by supplying a new source of ore to the existing Meadowbank mill. The 
Whale Tail satellite deposit achieved commercial production on September 30, 2019 and has an estimated 
seven-year mine life.  

In 2020, the Meadowbank Complex transitioned to sourcing ore entirely from the Amaruq satellite deposit. 
First gold production from the Amaruq underground project is expected in 2022, and over the current 
estimated 5-year mine life, approximately 500,000 ounces of gold are expected to be produced 

About 290 km southeast of Meadowbank, Agnico Eagle’s Meliadine gold project began construction and 

development activities in 2017 and achieved commercial production on May 14, 2019. Phase 2 expansion 
activities commenced in Q4 2019, including the development of Tiriganiaq open pits which will be mined 
from 2020 to 2027. Meliadine is forecasted to have a 14-year mine life. 

About this Report 

This report provides the results of the Agnico Eagle Kivalliq Projects Socio-Economic Monitoring Program 
(SEMP), developed in consultation with the Kivalliq Socio-Economic Monitoring Committee (SEMC). The 
purpose of this report is to: 

• comply with the relevant sections of the Nunavut Land Claims Agreement (NLCA); 
• meet the intent of section 135 of the Nunavut Planning and Project Assessment Act; 
• comply with the terms and conditions of the Meadowbank Project Certificate [No.: 004] issued by 

the Nunavut Impact Review Board (NIRB), including reporting on the socio-economic impact 
predictions made in Cumberland Resource’s Final Environmental Impact Statement (Meadowbank 

FEIS); 
• comply with the terms and conditions of the Meliadine Project Certificate [No.: 006] issued by the 

NIRB, including reporting on the socio-economic impact predictions made in Agnico Eagle’s Final 

Environmental Impact Statement (Meliadine FEIS); 
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• comply with the terms and conditions of the Whale Tail Project Certificate [No.: 008 Amendment 
001] issued by the NIRB, including reporting on the socio-economic impact predictions made in 
Agnico Eagle’s Final Environmental Impact Statement (Whale Tail Expansion Project FEIS); 

• identify any unanticipated effects associated with the mines; 
• identify and recommend mitigation measures; 
• act as the primary vehicle for reviewing the findings of the SEMP in collaboration with members of 

the Socio-Economic Monitoring Committee (SEMC); 
• fulfill best practices in social responsibility; and 
• act as a valuable resource for communities, governments and interested stakeholders. 

2.3.1 Rapport du programme de suivi socio-économique 2020 

Sommaire de gestion 

Les projets d’Agnico - Région de Kivalliq 

La mine d’or de Meadowbank, la mine d’or de Meliadine et le gisement d’or de Whale Tail sont situés dans 

la région de Kivalliq au Nunavut sur des terres appartenant aux Inuits (TAI). Meadowbank se trouve à 
environ 70 km au nord du hameau de Baker Lake, soit 110 km par la route. Whale Tail, un gisement satellite 
de la mine de Meadowbank, est situé à environ 50 km au nord de Meadowbank. Meliadine est situé près 
de la rive ouest de la baie d’Hudson, à environ 25 km au nord de Rankin Inlet.  

Agnico Eagle Mines a acquis la propriété de Meadowbank auprès de Cumberland en 2007, la construction 
de la mine ayant eu lieu entre 2007 et 2010 et la production débutant en 2011. La plupart des activités 
minières sur le site de Meadowbank ont été achevées au quatrième trimestre de 2019. La découverte et la 
mise en valeur d’un gisement satellite dans la région d’Amaruq, appelé Whale Tail, qui se trouve à 

50 kilomètres du site de Meadowbank, a prolongé la vie du complexe de Meadowbank en fournissant une 
nouvelle source de minerai à l’usine de Meadowbank existante. Le gisement satellite de Whale Tail a atteint 

le niveau de production commerciale le 30 septembre 2019 et sa durée de vie est estimée à sept ans.  

En 2020, le complexe de Meadowbank est passé à l’approvisionnement en minerai entièrement à partir du 
gisement satellite Amaruq. La première production d’or du projet souterrain Amaruq est prévue en 2022, 

et au cours de la durée de vie actuelle estimée de la mine de 5 ans, environ 500 000 onces d’or devraient 

être produites. 

À environ 290 km au sud-est de Meadowbank, le projet aurifère Meliadine d’Agnico Eagle a commencé 

ses activités de construction et de mise en valeur en 2017 et a atteint la production commerciale le 14 mai 
2019. Les activités d’expansion de la phase 2 ont commencé au quatrième trimestre de 2019, y compris le 
développement des fosses à ciel ouvert Tiriganiaq qui seront exploitées de 2020 à 2027. Meliadine devrait 
avoir une durée de vie de 14 ans. 

À propos de ce rapport 

Ce rapport présente les résultats du programme de suivi socio-économique (PSSÉ) des projets Agnico 
Eagle de la région de Kivalliq, développé en consultation avec le Comité de surveillance socio-économique 
du Kivalliq (CSSÉ). Le but de ce rapport est de : 

• se conformer aux articles pertinents de l’Accord sur les revendications territoriales du Nunavut 

(ARTN) ; 
• respecter l’intention de l’article 135 de la Loi sur l’aménagement du territoire et l’évaluation des 

projets au Nunavut ; 
• respecter les termes et conditions du Certificat de projet de Meadowbank [n° : 004] publié par la 

Commission du Nunavut chargée de l’examen des répercussions par la CNER, y compris des 
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rapports sur les prévisions d’impact socio-économique faites dans l’Étude d’impact 

environnemental des ressources de Cumberland (EIE de Meadowbank) ; 
• respecter les termes et conditions du Certificat de projet de Meliadine [n° : 006] publié par la CNER, 

y compris des rapports sur les prévisions d’impact socio-économique faites dans l’Étude d’impact 

environnemental d’Agnico Eagle (EIE de Meliadine) ; 
• respecter les termes et conditions du Certificat de projet de Whale Tail [n° : 008, Modification 001] 

publié par la CNER, y compris des rapports sur les prévisions d’impact socio-économique faites 
dans l’Étude d’impact environnemental d’Agnico Eagle (EIE du projet d’expansion de Whale Tail) ; 

• identifier tout effet imprévu associé aux mines ; 
• identifier et recommander des mesures d’atténuation ; 
• agir comme principal acteur pour l’examen des conclusions du PSSÉ en collaboration avec les 

membres du Comité de surveillance socio-économique (CSSÉ) ; 
• respecter les meilleures pratiques en matière de responsabilité sociale ; et 
• agir comme ressource de valeur pour les communautés, les gouvernements et les parties 

prenantes intéressées. 

 

2.3.1 2020 ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ, ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᒎᓗᑕᓕᒃ ᑭᕙᓪᓕᕐᒦᑦᑐᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 

ᐃᓄᐃᑦ ᓇᖕᒥᓂᕆᔭᖓᓐᓂᑦ ᓄᓇᓂᑦ (IOL). ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ 70 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 110 

ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐊᑉᖁᑎᒃᑯᑦ. ᐊᒪᕈᖅ, ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᑉᓗᓂ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ, 50 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ 

ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ.   ᑕᓯᕐᔪᐊᖅ ᖃᓂᑕᖓᓃᑦᑐᖅ ᐱᖓᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ ᓯᒡᔭᖓᓂᑦ ᑕᓯᐅᔭᕐᔪᐊᑉ, 25 

ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᑲᖏᖅᖠᓂᐅᑉ.  

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ ᐱᓚᐅᖅᑕᖓᑦ ᑲᒻᐳᓚᓐ-ᑯᓐᓂᑦ 2007-ᒥᑦ, 

ᓴᓇᔭᐅᕙᓪᓕᐊᓕᖅᖢᓂ ᐊᑯᓐᓂᖏᓐᓂᑦ 2007 ᐊᒻᒪᓗ 2010 ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᐅᕆᕙᓪᓕᐊᓕᖅᖢᑎᒃ 2011-ᒥᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓂᕆᓗᒃᑖᖅᑲᔭᐃᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᑐᑦ Q4-ᒥᑦ 2019-ᒥᑦ. ᓇᓂᓯᓚᐅᖅᖢᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐱᕙᓪᓕᐊᔭᐅᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᑕᐃᔭᐅᔪᖅ ᐊᒪᕈᖅ, 50 ᑭᓛᒥᑕᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ, 

ᐅᐃᒍᒋᐊᖅᓯᔪᖅ ᐊᐅᓛᕐᓂᖓᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐊᒡᔭᖅᓯᕝᕕᐅᖃᑦᑕᖅᖢᓂ ᓄᑖᓂᒃ ᐅᔭᕋᖅᑕᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 

ᓯᖃᓪᓕᑎᕆᕝᕕᖓᓄᑦ. ᐊᒪᕈᖅ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᕙᓪᐊᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒥᕋᐃᔭᕐᕕᒃ 30, 2019-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᖅ 

ᐊᐅᓛᕐᓂᐊᕐᓂᖓ 7-ᓄᑦ ᐅᑭᐅᓄᑦ.  

ᐃᓗᐊᓂ 2020, ᐊᐳᖅᑎᓇᖅᑐᒥ ᐃᒡᓗᖁᑎᖏᑦ ᐱᒋᐊᓕᓚᐅᕐᒪᑕ ᓴᕕᒃᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᕈᕐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏᓐᓂᑦ. ᓯᕗᓪᓕᖅ ᒍᓗᓂᒃ 

ᐊᒧᓯᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᕈᕐᒥ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑕᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᖅ 2022 ᐅᑭᐅᓄᑦ 5−ᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᕆᐊᑦ ᐅᑯᐃᖅᓯᒪᓂᖓᓐᓂ, ᖃᓂᒋᔭᖓᓐᓂ 

500,000 ᐊᐅᓐᓯᔅ ᒍᓗᓐᓂᒃ ᐊᒧᓯᓂᐊᕐᒪᑕ. 

290 ᑭᓛᒥᑕᓪᓗᐊᓂᒃ ᐅᖓᓯᒃᑎᒋᔪᖅ ᓂᒋᖅᐸᓯᐊᓂᑦ ᑲᓇᖕᓇᖅᐸᓯᐊᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒥᑦ ᒎᓗᒧᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖓᑦ ᓴᓇᔭᐅᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᑉᓗᑎᒃ 2017-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᓕᖅᖢᑎᒃ 

ᓄᕐᕋᐃᑦ 14, 2019-ᒥᑦ. ᑐᒡᓕᐊᓂᑦ ᐊᖏᒡᓕᒋᐊᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖓ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᖅ Q4 2019-ᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ ᑎᕆᒐᓂᐊᖅ ᓄᓇᒥᑦ 

ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᐊᖅᖢᑎᒃ 2020-ᒥᑦ 2027-ᒧᑦ. ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒥᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᔪᖅ 14 ᐅᑭᐅᓄᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ 

ᐊᐅᓛᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓄ.ᑦ 

ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᖅ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ 
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ᐅᓂᑉᑳᖅ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ 

(SEMP), ᐱᙳᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᖃᖃᑎᒋᑉᓗᒋᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥᑦ ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ 

(SEMC). ᐱᔾᔪᑎᒋᔭᖓ ᐅᓂᑉᑳᑉ ᐃᒪᓐᓇᐃᓐᓂᐊᕐᓗᓂ: 

• ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑐᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᖃᑎᒋᒍᑎᒥᑦ; 

• ᒪᓕᒡᓗᑎᒃ ᐊᕕᒃᓯᒪᓂᖓ 135 ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐸᕐᓇᖕᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᐊᑦ ᖃᐅᔨᓴᒐᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᕿᒥᒃ; 

• ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᑐᑭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑎ [ᓈᓴᐅᑎ: 004] 

ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᐱᔭᐅᔪᖅ, ᐃᓚᐅᑉᓗᓂ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᓂᒃ 

ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᑲᒻᐳᓚᓐ ᐱᕝᕕᐅᔪᓄᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᖓᓐᓂᑦ (ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ FEIS); 

• ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᑐᑭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᑦ ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑎ [ᓈᓴᐅᑎ: 006] ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ 

ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓃᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᖓᓐᓂᑦ (ᑕᓯᕐᔪᐊᕐᒧᑦ FEIS); 

• ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᑐᑭᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᐅᔪᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑎ [ᓈᓴᐅᑎ: 008 ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᒪᑉᓗᒍ 

001] ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ, ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐅᓂᑉᑳᓕᐅᕆᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ-ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᒃᑐᖅᓯᓃᑦ 

ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᖅᑲᖓᓐᓂᑦ (ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ FEIS); 

• ᖃᐅᔨᓗᒋᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᐅᖏᑦᑐᑦ ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓂᐅᔪᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᓄᑦ; 

• ᖃᐅᔨᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓐᓈᖅᑐᐃᓗᓂ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᓂᒃ; 

• ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓗᐊᖑᓗᓂ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓂᔭᐅᔪᑦ SEMP-ᒥᑦ ᐱᓕᕆᖃᑎᒋᓗᒋᑦ SEMC-ᑯᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᑦ; 

• ᐊᑐᓕᕐᓗᒋᑦ ᐱᐅᓛᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖃᕐᓂᖅ; ᐊᒻᒪᓗ 

• ᐃᒪᓐᓇᐅᑦᑑᓗᓂ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᐱᕝᕕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᒐᕙᒪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᒪᓂᖃᖅᑐᓄᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᓄᑦ. 

2.3.1 2020 Inungnut-Maniliurniqmut Munariniq Pinahuarut Taiguagakhaq  

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico Kivalliq Havauhikhat 

Meadowbank gold-mik uyarakhiurvingani, Meliadine gold-mik uyarakhiurvingani unalu Whale Tail gold-mik 
ilakungit Kivalliqmi itutt Nunavunmi ittuq Inuit nanminiriyainnik nunanganik (IOL). Meadowbank ittuq 70 
kilamiitamik Haamlanganit Qamaniittuap, unaluuniit 110 kilamiitamik apqutikkut. Whale Tail, satalaitkut 
ilakungit Meadowbank uyarakhiurvinganut, ittuq 50 kilamiitamik tununngani Meadowbank.  Meliadine ittuq 
haniani uataanit hinaa Kangiqsualuup Ilua, 25 kilamiitamik tununnganit Kangirliniqmit.  

Agnico Eagle-kut Uyaraqhiuqtit pihimayaat Apuqtinaaqtumi nigiyauyuq Cumberland-kunit 2007-mi, 
hanayauniga uyaraktaqviupq atuliqhimayut akungani 2007-mit 2010-mitlu uyaraqtaliqhutiklu 2011-mi 
ukiugani. Amigainiqhat uyaraqtaqvikmi hulijutit Apuqtinaaqtumi igluqpaqaqvikmi iniqhimayut Q4-mi 2019-
mi. Nalvaktauniga pivalianigalu qilainaqtuguuqtumit uyaraqtaqvikhanmik Amaruq-mi nunami, taiyauyuq 
Whale Tail-mik, 50 kilaamitamik uqahiktigiyuq Apuqtinaaqtumit, ilagiarutauyut atuqtauniganik 
Apuqtinaaqtumi Igluqpaqaqviuyuq akyaqhutik uyaraqtaanik atuqtumik Apuqtinaaqtumi uyaqiqivkmut. 
Whale Tail-mi qilainaqtuguuqtumit uyaraqtaqvikhaq niuvigakhanik hanaliqhimayut Apitilirvia 30-mi 2019-mi 
nalautaaqtauyuqlu saivani (7) ukiuni uyaraktaqviuniaqniganik.  

2020-mi, tamna Apuqtitnaqtuq Havakvikyuanga nuktiqtuq qiniqninut havikhat talvangalluaq Amaruq ilikkut 
piqaqnia. Hivulliq guulit hanayaunia talvanga Amaruq nunap iluanit havanguyuq niriugiyauyuq 2022-mi, 
avataanilu tamna tatya mikhautnia 5-ukiut uyarakhiuqvik atuqnikha, mikhaani 500,000 aunsit guulit 
niriugiyauyut hanayauni  

Qanituani 290-kilaamitamik ugahikniqaqtuq hivuraata kivaliqhiani Apuqtinaaqtuup, Agnico Eagle-kut 
Meliadin-mi kuulmik uyaraqtaqvikhaq hanayauhimaliqtut pivaliavlutiklu hulijutinik 2017-mi 
niuvrutiqaliqhutiklu Qiqaijaluarvia 14-mi 2019-mi. Havaaq 2 agikligiaqniganik hulijutit atuliqhimayut Q4-mi 
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2019-mi, pivalianigalu Tiriganiaq-mi anmuukpaliavlutitk uyaraktaqvikhat uyaraqtaqviuliqlutik 2020-mit 
2027-mut ukiuni. Meliadine-mi nalautaagauyuq 14-ni ukiuni uyaraktaqviuniaqniganik. 

Uqauhiq uumiga unipkaamik 

Una taiguagakhaq tuniyuq qanurittaakhaanik uumannga Agnico Eagle Havauhikhat Inungnut-
maniliurniqmut Munariniq Pinahuarut (SEMP), piliurhimayuq uqaqatigiikhutik ukununnga Kivalliq Inungnut-
maniliurniqmut Munariniq Katimayiingit (SEMC). Huuq piyuq una taiguagakhaq imaatut pigiami: 

• maliklugit uumunnga akhuurutauyumut ilagiyangit uumannga Nunavunmi Nunataarutit 
Angirutinginnit (NLCA); 

• pitaqnia piniaqhimania nakataani 135 tapkunani Nunavut Parnaiyainiq Havanguyuqlu 
Naunaiayqnia Piquyat; 

• maliklugu uumunnga atuqtauvaktunut qanurittaakhainganinginnullu uumannga Meadowbank 
Havauhikhaq Naunaitkutaliriniqmut [Nampanga: 004] tuniyauhimayut Nunavumi Avatiliqiyit 
Katimayiinit (NIRB) ukualu unipkaaqniginik inuuhiqmi manikhaqhiurutinilu aktuqnignik 
nalautaarutauyut Cumberland Resouce’s-kunit Kiguliqmi Avatauyumik Aktunigagut Uqauhiuyunik ( 
Apuqtinaaqtumi FEIS-mi); 

• maliklugu uumunnga atuqtauvaktunut qanurittaakhainganinginnullu uumannga Meliadine 
Havauhikhaq Naunaitkutaliriniqmut [Nampanga: 006] tuniyauyuq NIRB-kunnit, unalu 
naunaipkaqtitait Inungnut-maniliurniqmut pilaqutinga itqurnarutait piliurhimayuq Agnico Eagle-kut 
Kingulliqpaanga Avatinganit Pilaqutinga Taiguagakhaq (Meliadine FEIS); 

• maliklugu uumunnga atuqtauvaktunut qanurittaakhainganinginnullu uumannga Whale Tail 
Havauhikhaq Naunaitkutaliriniqmut [Nampanga: 008 Ihuaqhigiaqnia 001] tuniyauyuq tapkunanga 
NIRB-kut, ilautitlugu tuhaqhitainiq tapkununga inuliqutit-maniliurutit aktuanit atuqniarahuginit piyai 
talvani Agnico Eaglekut Kingulliqpaq Avatiliqutit Aktuanit Uqauhit (Qimalugaq Papiruq 
Attaqtuhigiaqnia Havanguyuq FEIS-nga); 

• naunaiqnia kitutliqak niriugiyaungittut aktuanit piqatai uyarakhiuqviknut; 
• ilitarilugit pipkaiqulugillu ikikliyuumiutikhaminik; 
• havaktut atuqniqhaunia havaguta naunaiyainiq nalvauyunik tapkununga SEMP-kut ikayuqtigiplugit 

tapkuat ilauyut tapkununga Inuliqutit-Maniliurutit Munaqhiyut Katimayiralaat (SEMC-kut); 
• iniqtiqlugit nakuutqiat atuinnaqtamiknik uumani inungnut munarininnganik; unalu 
• havaarilugu ihariagiyauqpiaqtuq ikayuutikhaq nunallaanut, kavamatkunnut piumayunullu 

tigumiaqtuuqatauyut. 

 

2.3.2 2020 Noise Monitoring Report 

Executive Summary 

The 2020 noise monitoring program at the Meadowbank Complex was conducted according to the Noise 
Monitoring and Abatement Plan (Version 4, December 2018). The objective of this program is to measure 
noise levels at 11 previously determined monitoring locations around the Meadowbank and Whale Tail 
sites, over at least two 24 h periods. Since high winds in the area tend to substantially reduce the quantity 
of available valid data, Agnico Eagle aims to conduct a minimum of two monitoring events of two to four 
days per station to fulfill monitoring objectives.  

In 2020, two monitoring events were successfully completed for all stations, except R10 where the noise 
meter was found to have fallen over after the second event, resulting in a voided survey.  
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After data processing in accordance with standard methods (Alberta Energy Resource Conservation Board 
Directive 038), monitoring results were compared to the site’s daytime target sound level (55 dBA), 

nighttime target sound level (45 dBA), and FEIS predictions for the monitoring locations (24-h Leq). 

Daytime, night-time, and 24 h Leq values calculated from recorded 1-min Leq values for each monitoring 
event and station are shown in Table 1. No exceedances of the target sound levels or FEIS predictions 
occurred for any station in 2020. Historical comparisons for Meadowbank and Whale Tail Haul Road sites 
R1 – R7 indicate no clear trends towards increasing sound levels. Historical reviews for R8 – R11 in the 
Whale Tail area will begin in 2021 when two years of comparable results are available for these stations. 

Impacts of sensory disturbance on wildlife are determined separately through the Terrestrial Ecosystem 
Monitoring Plan (TEMP), and reported annually in the Wildlife Summary Report. 

2.3.2 Rapport de surveillance du bruit 2020  

Sommaire de gestion 

Le programme de surveillance du bruit de 2020 au complexe Meadowbank a été conduit en conformité 
avec le Plan de réduction et de gestion du bruit (Version 4 ; décembre 2018). L’objectif de ce programme 

est de mesurer les niveaux de bruit dans onze emplacements de surveillance prédéfinis autour des sites 
de Meadowbank et de Whale Tail, sur au moins deux périodes de 24 heures. Puisque des vents puissants 
dans le secteur tendent à substantiellement réduire la quantité de données valides disponibles, Agnico 
Eagle vise à effectuer un minimum de deux événements de surveillance d’une durée de deux à quatre jours 

par station afin d’atteindre les objectifs de surveillance.  

En 2020, deux événements de surveillance ont été menés à bien pour toutes les stations, à l’exception de 
la R10 où l’on a constaté que le bruiteur était tombé après le deuxième événement, ce qui a entraîné un 

relevé non valide.   

Après traitement des données conformément aux méthodes standard (directive 038 de l’Alberta Energy 

Resource Conservation Board), les résultats de la surveillance ont été comparés au niveau sonore cible 
diurne du site (55 dBA), au niveau sonore cible nocturne (45 dBA) et aux prévisions de l’EIE pour les 

emplacements de surveillance (Leq 24 h). 

Les valeurs du Leq pour le jour, la nuit et sur 24h calculées à partir des valeurs Leq 1- minimums 
enregistrées pour chaque événement de surveillance et pour chaque station sont indiquées au Tableau 1. 
Aucun dépassement des niveaux sonores cibles ou des prédictions de l’EIE ne s’est produit en 2020 sur 
l’une ou l’autre des stations. Les comparaisons historiques pour les stations R1 à R7 de Meadowbank et 
de la route de transport Whale Tail n’indiquent aucune tendance claire vers une augmentation des niveaux 

sonores. Les examens historiques pour R8 - R11 dans la zone de Whale Tail commenceront en 2021 
lorsque deux années de résultats comparables seront disponibles pour ces stations. 

Les impacts des perturbations sensorielles sur la faune sont déterminés séparément dans le cadre du plan 
de surveillance de l’écosystème terrestre (TEMP), et font l’objet d’un rapport annuel dans le rapport 

sommaire sur la faune. 

2.3.2 2020 ᓂᐱᖃᕐᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᒋᐊᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

2020ᒥᑦ ᓂᐱᖅᖁᑦᑐᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᔾᔪᑎᒋᑉᓗᒍ ᓂᐱᖅᖁᖅᑐᓂᐅᑉ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᐱᑭᒡᓕᒋᐊᕐᓂᐅᑉ ᐸᕐᓇᐅᑎᖓ (ᓈᓴᐅᑎᖓ 4, ᐋᒡᔪᓕᕐᕕᒃ 2018). ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᖓ ᑐᕌᖓᔫᑉ ᐆᒃᑐᕋᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ 

ᓂᐱᖃᓂᐅᔪᑦ ᓇᓃᓐᓂᖏᑦ 11-ᖑᔪᓂᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕉᑉ, 24 

ᐃᑲᕐᕋᐃᑦ ᐅᖓᑖᓄᑦ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ. ᑕᐃᑲᓂ ᐊᓄᕌᕋᔪᖕᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ ᐊᒥᓲᖏᑦᑐᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓂ, ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᑦ 
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ᐱᓕᕆᐊᖃᑦᑎᐊᕈᒪᖕᒪᑕ ᒪᕐᕈᐃᖅᑕᕐᓗᑎᒡᓘᓐᓃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓯᑕᒪᐃᖅᑕᕐᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖕᒥᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᒃᓴᐃᑦ 

ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ.  

2020ᒥᑦ, ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐱᐊᓂᒃᓯᑦᑎᐊᓚᐅᕐᒪᑕ ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᔪᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ R10 ᑕᐃᑲᓂ ᓂᐱᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎ ᓇᓂᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ 

ᑲᑕᒃᓯᒪᑎᓪᓗᒍ ᑐᒡᓕᐊ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓛᐅᖅᖄᖅᑎᓪᓗᒍ, ᓈᓴᐅᑎᖓᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᓚᐅᖏᑦᑐᖅ.  

ᑕᑕᑎᕆᐊᓂᒃᑎᓪᓗᒋᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᒪᓕᒐᖅ (ᐃᐅᐴᑕᒥ ᐆᒪᖁᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦᑕ ᒪᓕᒐᖏᑦ 

038), ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᖅ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᖔᑕ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔫᑉ ᖃᓄᖅ ᓂᐱᖁᑐᑎᒋᖕᒪᖔᑦ ᓈᓴᐅᑎᖓ (45 Dba), ᐊᒻᒪᓗ 

FEIS ᐃᒪᓐᓇᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐃᓂᖓᓂ (24-h Leq). 

ᐅᑉᓗᒃᑯᑦ, ᐅᓐᓄᒃᑯᑦ ᒻᒪᓗ 24 ᐃᑲᕐᕋᐃᑦ Leq-ᒧᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᓈᓴᐅᓯᕆᔾᔪᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᐅᓯᒪᔪᕐᒥᑦ 1 ᒥᓂᑦ Leq-ᒧᑦ ᓈᓴᐅᑎᓄᑦ 

ᐊᑐᓂ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᓂᐅᔪᓂᑦ ᐃᓂᓂᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᑉᑯᐊ ᑎᑎᖅᑲᖅ 1-ᒦᑦᑐᑦ. ᖄᖏᖅᑕᐅᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐅᖓᑕᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᑦ 

ᓂᐱᖁᖅᑐᓂᖓᓂᒃ FEIS ᖃᓄᓐᓂᐊᓂᕋᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖕᓂ 2020ᒥᑦ. ᐃᑦᑕᕐᓂᑕᐃᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯ ᐊᐳᖅᑐᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕉᑉ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ ᐊᑉᖁᑏᑦ R1 – R7 ᓇᓗᓇᐃᖅᑐᑦ 

ᓂᐱᖅᖁᖅᑐᓯᕙᓪᓕᐊᖏᒻᒪᑕ. ᐃᑦᑕᕐᓂᑕᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ R8 – R11 ᐊᒪᕉᑉ ᖃᓂᒋᔭᖓᓃᑦᑐᑦ ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᖅᑐᑦ 2021ᒥᑦ ᒪᕐᕉᒃ 

ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓃᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᖅᐸᑕ ᑖᑉᑯᓄᖓ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔪᓄᑦ. 

ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᐃᒃᐱᒋᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᓂᕐᔪᑎᓄᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᓂᒃ ᐱᕈᖃᑎᒌᒃᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᑦ 

(TEMP), ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᑯᑦ ᓂᕐᔪᑏᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᐅᓂᑉᑳᒥᑦ. 

2.3.2 2020 Nivyaarniqmut Munariniq Taiguagakhaq  

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tamna 2020 nipitunia munariyaunia havagut talvani Apuqtitnaqtuq Havakvikyuanga havanguyuq 
malikhugu tamna Nipitunia Munariyaunia tamnalu Pittailini Parnaut (Makpiraq 4, Ubluiqtirvia 2018). 
Ihuarninnga pinahuarut naunaiyariami nivyaarninnganik qanurittaakhaanik 11mi naunaiyaqtinnagu 
munarininngani uumani Meadowbank unalu Whale Tail nayugangani, taimaa malruuknik 24nik 
ikaarninnganik piluni. Taimanga anuritunianit inaani pitquhia angiyumik mikhigiaqtai aktilat pilaqni 
atuttiaqtut tuhagakhat, Agnico Eagle pinahaut havarini mikiniqhamik malruk munariyauni huliniit malruk 
tikitlugu hitamat ublut atuqni havakvikni iniriangi munariyauni ihumagiyauyut.  

2020-mi, malruk munariyauyuk huliniit atuttiaqtut iniqtauni tamaitnut havakvit, kihimiuyuq R10 talvani 
nipitunia uukturaut nalvauyuq iukkaqhimania kinguagut aipaanik hulinia, piplugu ahivaqtauni naunaiyaut.  

Kinguagut tuhagakhat pityuhit malikhugit atuqtauvaktut pityuhit (Alberta Ikumaliriyit Piqaqnit Nunguttailini 
Katimayit Tiliuruta 038), minariyauni qanuritnit hutqiktauyut talvunga havakvia ublukkut turaqtat nipit 
puqtunit (55 dBA), unnukkut turaqtaunit nipit puqtunit (45 dBA), tamnalu Kingulliqpaq Avatiliqutit Aktuani 
Uqauhit (FEIS) atuqniarahugini munarininut inait (24-h Leq). 

Ubluumaami, unnuktumi, unalu 24 ikaarninnganik Leq naunaitkutingit naunaiqhimayut titiraqhimayumit 1-
minitsimik Leq naunaitkutingit tamarmiknut munariniinnganut unalu humi ittuq takunnaqtut 
Naunaitkutangani 1. Piittuq aavatqutyutai turaqtat nipit puqtunit uvaluniit FEIS-ngi atuqniarahugini 
atuqtauyut kitunutliqak havakvit 2020-mi. Atuqhimani hutqknit taphumunga Apuqtitnaqtuq tamnalu 
Qinalugaq Papirua Agyuaqtuqvik Apqut inait R1 – R7 naunaiqtai uingaiqnaittuq pitquhi mikhaanut ilagiaqni 
nipit puqtunit. Atuqpakhimani naunaiyaqni taphumunga R8 – R11 talbani Qinalugaq Papirua 
nuanpigiaqniaq 2021-mi pikpat malruk ukiuk hutqiktitni qanuritnit pilaliqata tahapkunanga havakvit. 

Pilaqutingit huradjanut qimalaktittiniqmik huradjanik munariyauyuq ukunuuna Nunannganik Avatinganik 
Munariniq Ihumaliurut (TEMP), unalu naunaiqtauyuq atauhiqmi ukiumi uumani Huradjanik Naittuq 
Taiguagakhaq. 
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2.3.3 2020 CREMP Report 

Executive Summary 

The CREMP focuses on identifying changes in water quality, sediment chemistry, and aquatic producers—

both primary producers (phytoplankton) and secondary producers (benthic invertebrate community)—that 
may be associated with mine development activities. Changes are identified using a temporal/spatial trend 
assessment that includes applying quantitative decision criteria (i.e., early warning triggers and action 
thresholds) to facilitate making timely and objective management decisions and taking action. CREMP 
results are integrated annually into the Aquatic Ecosystem Monitoring Program (AEMP) for holistic 
environmental management and decision making. 

Executive Summary provides a high-level summary of the 2020 monitoring results by study area 
(Meadowbank, Whale Tail, and Baker Lake). 

Section 1 introduces the CREMP with overview of the environmental setting for the project. The pace and 
scope of mining development is also outlined to catalogue how the CREMP has been implemented to 
monitor changes in the aquatic receiving environment. 

Section 2 outlines elements of the CREMP study design including sampling areas, a description of the 
routine monitoring components, details regarding any targeted studies conducted for a given cycle, and the 
statistical framework used to assess spatial and temporal changes in chemistry (water and sediment) and 
biological communities (phytoplankton and benthic invertebrates). 

Section 3 summarizes results of the detailed quality assurance and quality control assessment (QA/QC) 
presented in Appendix A. 

Section 4 (Meadowbank), Section 5 (Whale Tail Pit) and Section 6 (Baker Lake) are stand-alone chapters 
detailing the results of the spatial and temporal trends in water quality, sediment chemistry, and biological 
community health (phytoplankton and benthos) specific to each study area. Figures and Tables are included 
at the end of each section. 

Section 7 provides recommendations for the scope of the 2021 CREMP for Meadowbank, Whale Tail, and 
Baker Lake study areas. 

2.3.3 Rapport du PSMRB 2020 

Sommaire de gestion 

Le PSMRB se concentre sur l’identification des changements dans la qualité de l’eau, la chimie des 

sédiments et les producteurs aquatiques - tant les producteurs primaires (phytoplancton) que les 
producteurs secondaires (structure d’invertébrés benthiques) - qui peuvent être associés aux activités de 
développement minier.  Les changements sont identifiés à l’aide d’une évaluation des tendances 

temporelles/spatiales qui comprend l’application de critères de décision quantitatifs (c’est-à-dire des 
déclencheurs d’alerte précoce et des seuils d’action) pour faciliter la prise de décisions de gestion et 

l’adoption de mesures en temps utile et de manière objective. Les résultats du PSMRB sont intégrés 

annuellement dans le Programme de surveillance des effets aquatiques (AEMP) pour la gestion de 
l’environnement holistique et la prise de décision. 

Le résumé de gestion fournit un sommaire de haut niveau des résultats de la surveillance de 2020 par zone 
d’étude (Meadowbank, Whale Tail et Baker Lake). 

La section 1 présente le PSMRB avec un aperçu du cadre environnemental du projet.  Le rythme et la 
portée du développement minier sont également décrits afin de cataloguer la façon dont le PSMRB a été 
mis en œuvre pour surveiller les changements dans le milieu aquatique récepteur. 
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La section 2 décrit les éléments du plan d’étude du PSMRB, notamment les zones d’échantillonnage, une 

description des composantes de la surveillance de routine, des détails concernant toute étude ciblée menée 
pour un cycle donné, et le cadre statistique utilisé pour évaluer les changements spatiaux et temporels 
dans la composition chimique (eau et sédiments) et les structures biologiques (phytoplancton et invertébrés 
benthiques). 

La section 3 résume les résultats de l’évaluation détaillée de l’assurance et du contrôle de la qualité 

(AQ/CQ) présentée à l’annexe A. 

Les sections 4 (Meadowbank), 5 (Whale Tail Pit) et 6 (Baker Lake) sont des chapitres indépendants 
détaillant les résultats des tendances spatiales et temporelles de la qualité de l’eau, de la composition 

chimique des sédiments et de la santé des structures biologiques (phytoplancton et benthos) spécifiques 
à chaque zone d’étude. Des figures et des tableaux sont inclus à la fin de chaque section. 

La section 7 fournit des recommandations pour le champ d’application du PSMRB 2021 pour les zones 
d’étude de Meadowbank, Whale Tail et Baker Lake. 

2.3.3 2020 CREMP ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

CREMP ᑕᐅᑐᒐᖃᖅᑐᖅ ᐃᓕᑕᖅᓯᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᕐᒥᑦ ᐱᓕᐅᕆᓂᕐᓄᑦ - ᑕᒪᐃᓐᓂᑦ ᐱᓕᐅᕆᓂᐅᓗᐊᖅᑐᓄᑦ (ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ) ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒡᓕᕆᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᐱᓕᐅᕆᔨᐅᔪᓄᑦ 

(ᑭᖑᕋᓗᐃᑦ) - ᐱᔾᔪᑎᖃᕈᖕᓇᖅᑐᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᓄᑦ. ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᑐᖅᖢᑎᒃ 

ᓄᓇᒥᑦ/ᓯᓚᒥᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐊᒥᓱᙳᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓂᒃ ᐃᓱᒪᓕᐅᕆᓃᑦ (ᓲᕐᓗ, 

ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᖃᐅᔨᑎᑦᑎᔾᔪᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᔪᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓃᐅᔪᑦ) ᑭᖑᕙᓗᐊᖏᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓄᑦ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᕐᒧᑦ. CREMP-ᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ ᐃᓚᓕᐅᑎᔭᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᒃᑯᑦ 

ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖃᖅᑐᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ (AEMP) ᐃᓗᐃᑦᑑᖓᔪᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᓕᐅᕆᓂᕐᒧᑦ. 

ᐃᓱᒪᑕᓂᙶᖅᑐᖅ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ ᖁᑦᑎᒃᑐᒦᖓᔪᒥᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᑐᓂᓯᔪᖅ 2020-ᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔪᓂᒃ (ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒥᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒥᑦ). 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 1 ᑐᓂᓯᔪᖅ CREMP-ᒥᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᖢᓂ ᐊᕙᑎᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ. ᐱᐊᓚᑎᒋᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᓄᐃᖓᓂᕆᔭᖓ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᖕᒥᔪᖅ ᑎᑎᕋᐃᓂᐊᕐᓗᓂ ᖃᓄᖅ CREMP ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᒪᖔᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᓯᐊᙳᕐᓂᐅᔪᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᐃᑦ ᐊᕙᑎᖓᓐᓂᒃ. 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 2 ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓂᒃ CREMP-ᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᐆᒃᑐᕋᐃᕝᕕᐅᔪᑦ, 

ᖃᓄᐃᖓᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᖃᑦᑕᖅᑐᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ, ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᑐᕌᒐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᐅᑭᐅᑉ 

ᐃᓗᐊᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᓯᕆᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓯᓚᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ ᐊᓯᐊᙳᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ (ᐃᒪᖅ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᑦ) ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᓂᖃᖃᑦᑎᒌᒃᑐᑦ (ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᕋᓗᐃᑦ). 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 3 ᓇᐃᓈᖅᑎᕆᔪᖅ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓂᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂᒃ 

ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓄᑦ (QA/QC) ᑐᓂᔭᐅᔪᑦ ᑎᑎᖅᑲᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ A-ᒥᑦ. 

ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 4 (ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ), ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 5 (ᐊᒪᕈᖅ ᓄᓇᒥᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ) ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 6 (ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᖅ 

ᖃᓂᑕᖓᓗ) ᐃᖕᒥᒃᑰᖓᔪᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᐃᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐃᑉᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᓂᒃ ᓯᓚᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᓂᐅᔪᓂᒃ 

ᐃᒪᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, ᐊᓗᐊᓄᐊᖅᑐᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐆᒪᓂᖃᖃᑎᒌᒃᑐᓄᑦ (ᐆᒪᔪᕋᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᕋᓗᐃᑦ) 

ᐊᑐᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᓄᑦ. ᐊᔾᔩᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᖅᑲᐃᑦ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᐃᓱᖏᓐᓂᑦ ᐊᑐᓂ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᐃᑦ. 
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ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ 7 ᑐᓂᓯᔪᖅ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᖓᓂᖓᓄᑦ 2021 CREMP ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒧᑦ, ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᒪᓂᑦᑐᐊᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᕝᕕᐅᔪᓂᑦ. 

2.3.3 2020 CREMP Taiguagakhaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

CREMP-kut ihumagilluaqtait ilitarigiami aadlangurninnga imanganik qanurittaakhaanik, ilakungit 
qanurittaakhaanik, imarmiutamilu nauhimayut—tamarmik hivulliqpaami piliuqtiuyut (nauhimaut) huradjat 
niriyuktut nauhimayunik (tariup natingani huradjat qitiittut)—piyut uyarakhiunguliqtunut hulilukaarniq. 
Aadlangurninngit ilitariyauyuq aturhuni nunamit/inikhaniqarmut piyuq naunaiyainiq ilaliiutihimayuq iliurarumi 
qaffiuyunik ihumaliurniqmut naunaitkutingit (ukunatitut, qilaminnuaq naunaitkutigiyauyut pipkaidjutiyunik 
qanuriliurninnganullu pipkaidjutingit) ikayuutigiami tuuliirhimaittumik ihuaqtumiklu munariniqmut 
ihumaliuriami pigiamilu. CREMP qanuriliurutingit ilaliutihimayut atauhiqmi ukiumi uumunnga Tariuqmi 
Avatinganik Munariyuq Pinahuarut (AEMP) iluittumut avatininnganut munariniq unalu ihumaliuriamikni. 

Aulapkaiyini Naittuq tuniyuq quulitqiamik ittuq naittuq 2020mi munariyuq qanuriliurutingit naunaiyaivinganit 
(Meadowbank, Whale Tail, Qamanittuamilu). 

Titiraqhimaninngani 1 naunaipkaqtaa CREMP naunaitkutamik avatinganut qanurittaakhaanik 
havauhikhamut. Qanuraaluktut ungahikninnga aktikkulaangalu uyarakhiurniqmut naunairhimayuq 
naunaiyariami qanuraaluktut CREMP ilaliutihimayuq munarigiami aadlangurninnga tariuqmi piyut 
avatinganut. 

Titiraqhimaninngani 2 naunaiqtaa ilanginnik CREMP naunaiyaininnga piliurniq unalu uuktuutigivingit, 
qanurittaakhaaniklu pitquhinganut munariyuq ilagiyanganik, qanurittaakhaanik piyuq tikkuaqtauyunik 
naunaiyainiit piyait tuniyauyunut atuqtaunginnaqtunut, unalu ihuarhaqhimayunut tunngavinga atuqtauyut 
naunaiyariami inikhanganut unalu nunanganullu aadlanguqtauyut uumani qanurittaakhaanik (imanga unalu 
ilakungit) unalu inuuhimayunut (nauhimayut unalu tariuq natingani uumayut qitiittut). 

Titiraqhimaninngani 3 ihivriuqtait qanuriliurutingit naunairhimayunut qanurittaakhaanik uqariiyaqtamiknik 
qanurittaakhaaniklu munariniqmut naunaiyainiq (QA/QC) titiraqhimayuq Naunairvingani A. 

Titiraqhimaninngani 4 (Meadowbank), Titiraqhimaninngani 5 (Whale Tail Uyarakhiurvingani) unalu 
Titiraqhimaninngani 6 (Qamaniittuaq) inmikkut ittut ilangit naunaiyaqtait qanuriliurutingit ilakungit 
nunanganilu piyut imangani qanurittaakhaanik, ilakungit qanurittaakhaanik, uumayunullu 
aaniaqtailininnganik (nauhimayut unalu tariuqmiutat) ihuaqtut tamarmiknut naunaiyaivinganut. Nampangit 
Naunaitkutangillu ilaliutihimayut nunguvingani tamainni Titiraqhimaninngani. 

Titiraqhimaninngani 7 tuniyuq pitquyanginnit naunaitkutanganut 2021 CREMP ukununnga Meadowbank, 
Whale Tail, uumunngalu Qamaniittuaq naunaiyaivingit. 

 

2.3.4 2020 Air Quality and Dustfall Monitoring Report 

Executive Summary 

The 2020 air quality and dustfall monitoring program at Meadowbank Complex was conducted 

according to the Air Quality and Dustfall Monitoring Plan, Version 5 (March, 2020). The objective of this 

program is to measure dustfall, NO2, and/or suspended particulates (TSP, PM10, PM2.5) at various 

monitoring locations around the Meadowbank and Whale Tail sites, Meadowbank All-Weather Access 

Road (AWAR), and Whale Tail Haul Road (WTHR). 
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Results obtained for the measured parameters in 2020 were primarily compared to Government of 

Nunavut (GN) Environmental Guidelines for Ambient Air Quality (October, 2011) and/or Canadian 

Ambient Air Quality Standards (CAAQS) for TSP, PM2.5 and NO2; BC Air Quality Objectives (August, 

2013) for PM10; and Alberta Ambient Air Quality Guidelines (August, 2013) for passive dustfall. Results 

are also compared to model predictions from the Project’s Final Environmental Impact Statement, 

where available. 

 

For all monitoring stations and parameters, the vast majority of 2020 sample results were well within 

24-h regulatory standards for particulate matter and 30-d dustfall guidelines. No exceedances of annual 

average standards occurred (GN guidelines, CAAQS for particulate matter and NO2), and no 

exceedances of available FEIS Addendum model predictions occurred. 

 

In total, five of 409 samples for suspended particulates exceeded applicable standards for the 24-h 

average, including four TSP samples and one PM10 sample. These occasional exceedances occurred 

across all three PM monitoring stations and no clear trend was observed. No PM2.5 samples exceeded 

applicable standards. 

 

Of 54 dustfall samples collected at onsite locations DF-1 – DF-6, one sample exceeded the relevant 

Alberta guideline for industrial/commercial areas. However, this sample was considered an outlier 

because the same result for fixed dustfall was well below the guideline and the majority of onsite dustfall 

results were below the Alberta guideline for recreational/residential areas. The threshold for dustfall 

along the AWAR and WTHR (0.53 mg/cm2/30d at 500 m) was not exceeded for any transect. This 

threshold was met within 100 m of the road for nine of ten sampled transects. 

 

Annual average NO2 did not exceed the GN guideline of 32 ppb nor the CAAQS of 17 ppb for any 

station at the Meadowbank or Whale Tail sites. A continuous NO2 monitoring station is planned to be 

installed in 2021. 

 

Estimated greenhouse gas emissions for the Meadowbank site as calculated for reporting to 

Environment Canada’s Greenhouse Gas Emissions Reporting Program in 2020 were 225,435 tonnes 

CO2 equivalent, which is similar to the values reported in recent years. 

 

Incinerator stack testing was not performed in 2020. The next test will be conducted in 2021. 

 

Overall, there are no apparent trends towards increasing or unpredicted air quality concerns at the 

Meadowbank Complex in 2020, and mitigation measures in place to control air emissions are therefore 
considered to be effective. 
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2.3.4 Rapport de surveillance des poussières et de la qualité de l’air 2020  

Sommaire de gestion 

Le programme 2020 de surveillance des poussières et de la qualité de l’air au complexe de Meadowbank 

a été conduit en conformité avec le Plan de surveillance de la qualité de l’air et des retombées des 
poussières - Version 5 (mars 2020). L’objectif de ce programme est de mesurer les retombées de 
poussières, de NO2 et/ou de particules en suspension (TSP, PM10, PM2.5) à divers sites de surveillance 
autour des sites de Meadowbank et Whale Tail, de la route d’accès praticable par tous les temps (AWAR) 
de Meadowbank et de la route de transport de Whale Tail (WTHR). 

 

Les résultats obtenus pour les paramètres mesurés en 2020 ont été particulièrement comparés aux lignes 
directrices environnementales du gouvernement du Nunavut (GDN) pour la qualité de l’air ambiant (octobre 
2011) et/ou les normes canadiennes de qualité de l’air ambiant (NCQAA) pour les TSP, PM2.5 et NO2 ; 
aux objectifs de qualité de l’air de la C.-B. (août 2013) pour les PM10 ; et aux lignes directrices de la qualité 
de l’air ambiant de l’Alberta (août 2013) pour les retombées des poussières passives. Les résultats sont 
également comparés aux prédictions du modèle de l’Étude d’impact environnemental du projet, lorsqu’elles 
sont disponibles. 

 

Pour toutes les stations de surveillance et tous les paramètres, la grande majorité des résultats des 
échantillons de 2020 étaient bien en deçà des normes réglementaires sur 24 heures pour les particules et 
des lignes directrices sur les chutes de poussières sur 30 jours. Aucun dépassement des normes 
moyennes annuelles n’a eu lieu (lignes directrices GDN, NCQAA pour les particules et le NO2), et aucun 
dépassement des prédictions disponibles du modèle en Addendum de l’EIE n’a eu lieu. 

 

Au total, cinq des 409 échantillons de particules en suspension ont dépassé les normes applicables pour 
la moyenne sur 24 heures, dont quatre échantillons de TSP et un échantillon de PM10. Ces dépassements 
occasionnels se sont produits dans les trois stations de surveillance des PM et aucune tendance claire n’a 
été observée. Aucun échantillon de PM2.5 ne dépassait les normes applicables. 

 

Sur les 54 échantillons de retombées de poussière prélevés aux emplacements DF-1 à DF-6, un 
échantillon dépassait la ligne directrice pertinente de l’Alberta pour les zones industrielles et commerciales. 
Toutefois, cet échantillon a été considéré comme une valeur aberrante parce que le même résultat pour 
les retombées de poussières fixes était bien inférieur à la ligne directrice et que la majorité des résultats 
des retombées de poussières sur le site étaient inférieurs à la ligne directrice de l’Alberta pour les zones 
récréatives/résidentielles. Le seuil de retombée de poussière le long de l’AWAR et de la WTHR 
(0,53 mg/cm2/30d à 500 m) n’a été dépassé sur aucun transect. Ce seuil a été atteint à moins de 100 m 
de la route pour neuf des dix transects échantillonnés. 

 

La moyenne annuelle de NO2 n’a pas dépassé la ligne directrice du GDN de 32 ppb ni les NCQAA de 
17 ppb pour aucune station des sites de Meadowbank ou de Whale Tail.  L’installation d’une station de 
surveillance continue du NO2 est prévue en 2021. 

 

Les émissions de gaz à effet de serre estimées pour le site de Meadowbank, telles que calculées pour la 
déclaration au Programme de déclaration des émissions de gaz à effet de serre d’Environnement 

Canada en 2020, étaient de 225 435 tonnes d’équivalent CO2, ce qui est similaire aux valeurs déclarées 
ces dernières années. 
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Les tests de la cheminée de l’incinérateur n’ont pas été effectués en 2020. Le prochain test sera effectué 
en 2021. 

 

Dans l’ensemble, il n’y a pas de tendances apparentes vers des préoccupations croissantes ou imprévues 
en matière de qualité de l’air au complexe de Meadowbank en 2020, et les mesures d’atténuation en place 
pour contrôler les émissions atmosphériques sont donc considérées comme efficaces. 

 

2.3.4 2020 ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᖕᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

2020ᒥᑦ ᐊᓂᕐᓂᑉᑕ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐱᐊᓂᓚᐅᖅᐳᖅ ᒪᓕᒡᓗᒍ 

ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ ᐊᓂᕐᓂᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᔪᖃᑖᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎ, ᓈᓴᐅᑎᖓ 5 (ᓇᑦᑎᐊᑦ, 2020). 

ᐱᓕᕆᐊᖑᓇᔭᖅᑐᖅ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᐅᒃᑐᕋᐃᒍᒪᕗᑦ ᐳᔪᖃᑖᕐᒥᑦ, NO2, ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᒫᓂᖅᖠᔪᑦ ᒥᑭᑦᑑᔪᑦ (TSP, PM10, 

PM2.5) ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᐅᔪᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᓂᐊᕐᑐᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ, ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ 

ᐊᑉᖁᑎᖓ (AWAR), ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑎᓄᑦ ᐊᑉᖁᑎ (WTHR). 

 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ ᐱᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓂᕐᓄᑦ 2020ᙵ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᖕᒪᖔᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᖓᖅᑐᓂᑦ 

ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᖓᖅᑐᓂᑦ (GN) ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓ (ᐅᑭᐅᓖᑦ, 2011) ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᖅ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᑉᑕ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖓᑕ ᒪᓕᒐᖏᑦ (CAAQS) TSP, PM2.5 ᐊᒻᒪᓗ NO2; BC ᐊᓂᕐᓂᐅᑉ 

ᑎᑭᑕᐅᓇᓱᐊᖅᑐᑦ (ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ, 2013) PMᒧᑦ 10; ᐊᒻᒪᓗ ᐃᐅᐴᑕᒥ ᐊᓂᖅᓵᖅᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑑᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᑕ ᒪᓕᒐᖏᑦ 

(ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ, 2013) ᐳᔪᖃᑖᓗᐊᖅᑐᖅ. ᖃᓄᐃᖓᓃᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖅᓴᐅᓂᖏᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᑭᖑᓪᓕᖅᐹᖅ 

ᐊᕙᑎᒧᑦ ᐊᒃᑐᐊᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᒧᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖅ, ᐱᑕᖃᕌᖓᑦ. 

 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕝᕖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᒡᓕᐅᔪᑦ, 2020ᓗᒃᑖᑲᓴᖕᒥ ᑲᑎᑕᐅᓃᑦ 24-h ᒪᓕᒃᑕᐅᖓᒃᓴᓂᒃ ᐃᓗᐊᓃᓚᐅᖅᐳᑦ ᒥᑭᔫᑎᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ 30-

d ᐳᔪᖃᑖ ᒪᓕᒐᖏᑦ. ᖄᖏᐅᑎᓂᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᖃᓄᐃᓐᓂᖏᓐᓂ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᐳᖅ (GN ᒪᓕᖓᖏᑦ, 

CAAQS ᒥᑭᒨᑕᐅᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ NO2), ᐊᒻᒪᓗ ᐋᒃᑲ ᖃᖏᐅᑎᓃᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓚᐅᖅᐳᑦ FEIS ᐃᓚᒋᐊᕈᑎ ᐆᒃᑐᑎᒧᑦ 

ᐱᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᖅᑕᖃᓚᐅᖅᐳᖅ. 

 

ᑲᑎᖦᖢᒋᑦ, ᑕᓪᓕᒪᐃᑦ 409ᖑᔪᑦ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᑦ ᑕᒫᓂᖅᖠᔪᑦ ᒥᑭᑦᑑᔪᑦ ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ 24-hᒧᑦ ᖃᑎᖦᓗᒋᑦ, 

ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᑉᓗᒋᑦ ᓯᑕᒪᑦ TSP ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᑕᐅᓯᖅ PM10 ᐆᒃᑑᑎ. ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᖄᖏᐅᑎᓂᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᐳᖅ 

ᑕᒪᒃᑯᐊᓗᒃᑖᖅ ᐱᖓᓱᑦ PM ᖃᐅᓴᕐᕖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ. PMᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ2.5 ᐆᒃᑑᑏᑦ 

ᖃᖏᐅᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᖓᒃᓴᑦ 

 

54 ᐳᔪᖃᑖᕐᒧᑦ ᐆᒃᑑᑏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒥ DF-1-DF-6, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᖃᖏᐅᑎᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᑐᖅᑐᖅ 

ᐃᐅᐴᑕᒥ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐱᖁᑎᕐᔪᐊᓄᑦ/ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᓕᐅᕐᓂᐅᒍᓐᓇᖅᑐᓄᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ. ᑭᓯᐊᓂ, ᑕᒪᓐᓇ ᐆᒃᑐᑕᐅᔪᖅ ᓯᓚᑖᓂᒐᓱᒋᔭᐅᔪᖅ 

ᓲᖃᐃᒻᒪ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑑᑉ ᐊᔾᔨᖓᓂᒃ ᐳᔪᖃᑖᑉ ᒪᓕᑕᐅᖓᒃᓴᐅᑉ ᐊᑖᓃᓚᐅᖅᑐᓱᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᕐᒥᑲᓴᒃ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᒥ ᐳᔪᖃᑖᖅ 

ᖃᐅᔨᔭᐅᓂᖏᑦ ᐃᐅᐳᑕᐅᑉ ᒪᓕᒐᒃᓴᖏᑦᑕ ᐊᑖᓂᓚᐅᖅᑐᖅ ᕿᑎᒍᑎᓄᑦ/ᓄᓇᒋᔭᐅᔪᓄᓪᓗ ᐃᓂᖏᑦ. ᐳᔪᖃᑖᕐᒧᑦ ᑎᑭᐅᑎᓂᖅ 

ᐊᑉᖁᑎᐅᑉ ᓴᓂᖓᓂ AWAR ᐊᒻᒪᓗ WTHR (0.53 mg/cm2/30d 500 m) ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᑲᑎᓐᓂᐅᔪᑦ. ᑕᒪᓐᓇ 

ᑎᑭᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᑦ 100m ᐊᑉᖁᑎᒥᑦ ᖁᓕᖏᓗᐊᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᑦ ᖁᓖᑦ ᑲᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. 
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ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᑎᑭᐅᑎᓂᖓ NO2 ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᒐᒃᓴᖓᓂᑦ 32ppb ᐅᑯᐊᓗ CAAQS 17ᖑᔪᑦ ppb ᐅᑯᓄᖓ 

ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᓄᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ. ᑲᔪᓯᔪᖅ NO2 ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕝᕕᒃ ᐸᕐᓇᐅᑕᐅᕗᖅ ᐃᓕᔭᐅᓂᐊᕐᓗᓂ 2021ᒥ. 

 

ᐱᐅᖏᑦᑐᑦ ᓯᓚᒧᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᐃᒪᓐᓇᐃᓐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐅᖃᓕᒫᒐᒧᐊᑕᐅᓗᓂ 

ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐱᐅᖏᑦᑐᑦ ᓯᓚᒧᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᒧᐊᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 2020ᒥ ᐃᒪᓐᓇᐃᓚᐅᖅᐳᑦ 225,435 ᑕᓐ CO2 

ᐊᔾᔨᒋᔭᖓ, ᐅᖃᐅᓯᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᔾᔨᑲᓴᖏᑦ ᓈᓴᐅᑏᑦ ᐅᑭᐅᑦ ᖄᖏᖅᑐᓂ. 

 

ᐃᑯᐊᓛᕐᕕᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᓛᐅᖏᑦᑐᖅ 2020ᒥ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᒫᖅᑐᖅ 2021ᒥ. 

 

ᑲᑎᓗᒃᑖᖅᖢᒍ, ᒪᓕᒃᑕᐅᓂᖃᖏᓚᖅ ᖁᑦᑎᒃᓯᒋᐊᖏᑦᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᖏᑦᑐᓂᒃ ᐊᓂᕐᓂᐅᑉ ᖃᓄᐃᓐᓂᖓᓄᑦ 

ᐃᓱᒫᓗᑕᐅᔪᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ 2020ᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᓗᐊᖏᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒨᖓᔪᑦ ᐃᓂᓪᓚᒃᓯᒪᕗᑦ ᓯᓚᒧᑦ ᐊᓂᐊᔪᑦ 

ᐊᐅᓚᑕᐅᑦᑎᐊᕐᒪᑕ ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᑦᑎᐊᕋᓱᒋᔭᐅᔪᑦ. 

 

2.3.4 2020 Hilap Nakuunia tamnalu Puyuqiqtauniq Munariyaunia Tuhaqhitaut Ataniuyunut 
Nainaqhimayuq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Tamna 2020 hila nakuunia tamnalu puttiutini munariyuani havagutai talvani Apuqtitnaqtuq Havakvikyuanga 
havanguyuq malikhugu tapkuat Hila Nakuunia tamnalu Puttuytini Munariyauni Parnaut, Makpiraliaq 5 
(Matyi, 2020). Tamna ihumaginia taphuma havagutai uukturaqni puttiutini, NO2, tamnalu/uvaluniit 
qangattaqhimayut ilavaluit (TSP, PM10, PM2.5) allatqini munariyauni inait avataani Apuqtitnaqtuq tamnalu 
Qinalugaq Papirua havakvit, Apuqtitnaqtuq Ukiuq Tamaat Tikittaqruta Apqut (AWAR), tamnalu Qinalugaq 
Papirua Agyaqtuqvik Apqut (WTHR). 

 

Qanuritnit pitaqni uukturaqninut uukturautit 2020-kut aturniqhamik hutqiknit tapkununga Kavamatkut 

Nunavut (GN) Avatiliqutit Hivulirutit taphumunga Atuqpaknit Hilap Nakuunia (Aktuupa, 2011) 
tamnalu/uvaluniit Kanatamiuni Atuqpaknit Hilap Nakuunia Atuqpakniuyut (CAAQS) tapkununga TSP, 
PM2.5 tamnalu NO2; BC HIlap Nakunia Ihumagiyauni (Aagasi, 2013) taphumunga PM10; tamnalu Alberta 
Atuqpaknit Hilap Nakuunia Hivulirutit (Aagasi, 2013) huvalangittunut puttiutini. Qanuriniit hutqiyaunilu 
uuktutinut atuqniarahugiyauni tapkunanga Havanguyup Kingulliqpaq Avatiliqutit Aktuani Uqauhit, 
ayuqnaittarangat. 

 

Tamaitnut munariyauni havakvit uukturautitlu, tapkuat amihuniqpat aturniqpat 2020-mi naunaiyautit 
qanuritnit pihimattiaqtut qangiqnagit 24-h malgaliqutai atuqtauvaknit pityuayunut pityutai tamnalu 30-d 
puttiutini hivulirutit. Avatqutyutaittut ukiumun atuqpaknit atuqtauvakni pihimayut (GN hivulirutit, CAAQS 
tapkununga ilavaluit hunaunit tamnalu NO2), avatqutyutaittutlu pilaqnit FEIS-ngi Ilagiarutai uukturaut 
atuqniarahugini piyuanit. 

 

Katitlugu, tallimat tapkunanga 409 naunaiyagat qangattaqtihimayut ilavaluit avatquhimayai atuqnilgit 
atqutauvaknit taphumunga 24-h atuqpaknit, ilautitlugit tapkununga TSP-ngi naunaipkutat atauhiqlu PM10 
naunaiyagat. Tahapkuat qakutikkut avatqumatyutai atuqtauyut humiliqak tamaitni pingahut PM-ngi 
munariyauni havakvit uingaiqnaittutlu pitquhit takuyauyut. Piittuq PM2.5 naunaiyautit avatqutyutai 
atqutunut atuqtauvakni. 
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Tapkunanga 54 puttiutivaknit naunaiyagat katitiqni havakvikmi inait DF-1 – DF-6, atauhiq uukturagaq 
avatquyutiyuq atuqniliknut Alberta hivulirutit havakviknut/maniliurutit piyaunit. Kihimik, una naunaiyaut 
ihumagiyauyuq piyauvalianianut piplugu ayyikkuta qanuritnia ihuaqhihimayunut puttiutinit tunganittuqlu 
tapkununga hivulirutit anginiqpamiklu havakvikmi puttiutini qanuritnit tunganittut tapkununga Alberta 
hivulirutit tapkununga aliahutauni/nunaliuyuni piyaunit. Tapkuat pityutai puttiutinit tahamuuna 

tapkuat AWAR-ngi tamnalu WTHR-ngi (0.53 mg/cm2/30d talvani 500 m) avatqutyutaungittut kitutliqak 
atuqtigiyai. Una pityutai atuqhimaya ilauni 100 m apqutmi nainut tapkunanga qulinit naunaiyagat piyaunit. 

 

Ukiumun atuqpakniqhat NO2 avatqungitai tapkuat GN-kut hivulirutai tamna 32 ppb tamnaungittuqluniit 
CAAQS taphumanga 17 ppb kitunutliqak havakvit talvani Apuqtitnaqtuq uvaluniit Qinalugaq Papirua 
havakvit. Atuinaqtumik NO2 munariyauni havakvik parnaiyaqtaunia iliuraqtakhaq 2021-mi. 

 

Mikhautauyuq uunaqniuyumit kaasit puyuqnit taphumunga Apuqtitnaqtuq havakvia kititauni tuhaqhitautit 
tapkununga Avatiliqiyikkut Kanata Uunaqniqnut Kaasit Puyuqnit Tuhaqhitautit Havaguta 2020-mi 
tapkuanguyut 225,435 tonnes CO2 ayyikkutai, tamna ayyikkutapya aktilangi tuhaqhitautit qangahaq 
ukiuqni. 

 

Ikualattivik Qaliriknit uukturaut havariyaungittuq 2020-mi. Tamna tuklia uukturaqni havariyauniat 2021-mi. 

 

Tamaitnut, piqangittuq naunaittunik pitquhit mikhaanut ilavalianit uvaluniit naunaiqtut hila nakuunia 
ihumaalutit talvani Apuqtitnaqtuq Havakvikyuaq 2020-mi, ihuaqhigiarutitlu piyauni atuqni munaqninut hila 
puyuqnit taimaittumiklu ihumagiyauni atuttiaqni. 

 

2.3.5 2020 Wildlife Monitoring Report 

Executive Summary 

As a requirement of the NIRB Project Certificate, the 2020 Wildlife Monitoring Summary Report (2020 
Annual Report) represents the 15th of a series of annual reports for the Agnico Eagle Mines Limited (Agnico 
Eagle) Meadowbank Mine (the Project). Baseline and monitoring programs were first initiated in 1999 and 
will continue through the life of the Min e. Details of the wildlife monitoring program for the Project are 
provided in the Terrestrial Ecosystem Management Plan (Version 7, Agnico Eagle 2019). The 2020 Annual 
Report provides the monitoring objectives, methodology, historical and current year results, and 
management recommendations for each monitoring program. The 2020 Annual Report builds on data 
presented in previous reports and incorporates monitoring recommendations from these reports, as well as 
recommendations and requests from intervenors on past reports made during the NIRB review process.  

2.3.5 Rapport de surveillance de la faune 2020 

Sommaire de gestion 

Requis par le Certificat de projet de la CNER, le Rapport sommaire de surveillance de la faune 2020 
(Rapport annuel 2020) représente le 15e d’une série de rapports pour la mine Meadowbank (le Projet) 

d’Agnico-Eagle Mines Limited. Les programmes de base et de surveillance ont été initialement établis en 
1999 et continueront pendant toute la durée de vie de la mine. Les détails du programme de surveillance 
de la faune pour le Projet sont fournis dans le Plan de gestion de l’écosystème terrestre (version 7, Agnico 
Eagle 2019). Le Rapport annuel 2020 fournit les objectifs, la méthodologie, les résultats historiques et de 
l’année en cours de la surveillance, ainsi que les recommandations de gestion pour chaque programme de 

surveillance. Le Rapport annuel 2020 s’appuie sur les données présentées dans les rapports précédents 
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et intègre les recommandations de surveillance de ces rapports, ainsi que les recommandations et les 
demandes des intervenants sur les rapports antérieurs faites au cours du processus d’examen de la CNER.   

2.3.5 2020 ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑕᐅᓂᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂᑦ, 2020-ᒥᑦ ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐅᓂᑉᑳᖅ (2020 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᖅ) ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᑎᔪᖅ 15-ᒋᔭᖓᓂᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ ᐅᓂᑉᑳᓂᒃ ᐊᒡᓃᑯ ᐄᒍ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᓕᐊᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ) ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒧᑦ (ᐱᓕᕆᐊᖅ). ᑭᒡᓕᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 

ᑐᕌᖓᔪᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᖅᑲᐅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 1999-ᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᓂᐊᖅᑐᑦ ᐊᐅᓛᕐᓂᓗᒃᑖᖓᓂᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ. ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᓂᕐᔪᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᑐᓂᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᐅᑕᐃᑦ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖃᖃᑎᒌᒃᑐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 

ᐸᕐᓇᐅᑎᒥᑦ (ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ 7, ᐊᒡᑰᒃᑯᑦ 2019). 2020 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᑐᓂᓯᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐱᔭᒃᓴᐅᑎᓂᒃ, ᐋᖅᑭᐅᒪᔪᓂᒃ, 

ᐱᓐᓂᑯᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇᐅᔪᖅ ᐅᑭᐅᒥᑦ ᖃᓄᐃᖓᓂᐅᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᐊᑐᓂ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᓄᑦ. 2020 

ᐊᕐᕋᒍᑕᒫᖅ ᐅᓂᑉᑳᖅ ᐊᑐᖅᑐᖅ ᓈᓴᐅᑎᓂᒃ/ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᐅᓂᑉᑳᓕᐊᖑᓚᐅᖅᑐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᔭᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ 

ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᓂᑦ ᑖᑉᑯᓂᙵᑦ ᐅᓂᑉᑳᓂᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒪᓐᓈᖅᑑᑕᐅᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒃᓯᕋᐅᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᐅᓕᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ 

ᐅᓂᑉᑳᓕᐊᖑᓚᐅᖅᑐᓄᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓂᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ.  

2.3.5 2020 Huradjanik Munariyuq Taiguagakhaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Piyaqaqniagut tapkunanga Nunavut Avatiliyiyit Katimayit (NIRB) Havanguyuq Titiraqtaq, tamna 2020 
Uumayut Munariyauni Nainaqhimayuq Tuhaqhitaut (2020 Ukiumun Tuhaqhitaut) pityutai tamna 15nga 
tuklirit ukiumun tuhaqhitautit tapkununga Agnico Eagle Uyarakhiuqvit Nanminilgit (Agnico Eagle) 
Apuqtitnaqtuq Uyarakhiuqvik (tamna Havanguyuq). Aullarvinga unalu munariyuq pinahuarut hivulliqpaami 
aullaqtiqtut 1999mi pihimmaaqniaqtuqlu aulapkaitillugu uyarakhiurvinga. Qanurittaakhaanik huradjanik 
munariyuq pinahuarut havauhikhamut tuniyauyuq Nunanga Avatinganik Munariniq Ihumaliurutingani 
(Titirauhia 7, Agnico Eagle 2019). Tamna 2020 Ukiuq Tamaat Unniutjutinik tuniyuq munariyuq 
tikinnahuaqtamiknik, qanuriliurutingit, qangaraalukmi ublumilu ukiungani qanuriliurutingit, munariniqmullu 
pitquyait tamainnut munariyuq pinahuarut. Tamna 2020 Ukiumun Tuhaqhitaut piruqvigiya tuhagakhat 
hatqiqtitni hivuagut tuhaqhitautit ilaliutyaqnilu munaqtauni aturahuaqunit tahapkunanga tuhaqhitautit, 
tapkualuttauq aturahuaqunit tukhiraqnitlu pityutiliknit hivuani tuhaqhitautit piyauni atuqtitlugu tapkuat 
Nunavut Avatiliyiyit Katimayit (NIRB) naunaiyaini pityuhiq.  

 

2.3.6 2020 Blast Monitoring Report 

Executive Summary 

In accordance with NIRB Project Certificate No.004 Condition 85 and Project Certificate No. 008 Condition 
22, Agnico Meadowbank Division developed a blasting program which complies with The Guidelines for 
the Use of Explosives In or Near Canadian Fisheries Water (Wright and Hopky, 1998) as modified by the 
DFO for use in the North and adhere to guidance provided in Monitoring Explosive-Based Winter Seismic 
Exploration in Waterbodies (Cott and Hanna, 2005). As a result, Agnico conducts monitoring to evaluate 
blast related peak particle velocity and overpressure to protect nearby fish bearing waters. 

The detonation of explosives in or near water produces compressive shock waves that can cause significant 
impacts to the swim bladders of fish, rupture other internal organs and/or damage or kill fish eggs and 
larvae. In addition, the effects of the shock waves can be intensified in the presence of ice. Consequently, 
the Guidelines for the Use of Explosives In or Near Canadian Fisheries Water guidelines have been 
developed by DFO to protect fish and fish habitat from works or undertakings that involve explosives in or 
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near fisheries waters. Guidance provided in Monitoring Explosive-Based Winter Seismic Exploration in 
Waterbodies (Cott and Hanna, 2005) was also followed. It includes the following requirements: 

1. No explosive is to be detonated in or near fish habitat that produces an instantaneous pressure 
change (IPC) greater than 100 kPa in the swim bladder of a fish; representatives from DFO 
requested that Agnico use a value of 50 kPa instead of 100 kPa; and 

2. No explosive is to be detonated that produces a peak particle velocity greater than 13 mm/s in a 
spawning bed during the period of egg incubation (for lakes near the Meadowbank mine, it takes 
place between August 15 and June 30). 

Peak particle velocity (PPV) and overpressure monitoring data was recorded throughout 2020 during 
blasting activities at Whale Tail and IVR Pits as well as during the construction of the Whale Tail South 
Channel. Additionally, blast monitoring also occurred at underground workings in the Whale Tail exploration 
ramp. However, this monitoring was not for the purposes of fish habitat protection. 

In 2020, no blasts were monitored at Meadowbank, including Baker Lake road as mining ceased in 2019. 

In 2020, 24 blasts were monitored at IVR. There were no PPV readings exceeding 13 mm/s and IPC 
measurements were all below the DFO limit of 50 kPa. 

For Whale Tail, 356 blasts were monitored. One (1) blast exceeded the PPV concentration DFO limit of 13 
mm/s and no blast exceeded the IPC measurement DFO limit of 50 kPa. During the construction of Whale 
Tail South Channel, three (3) PPV exceedances were recorded at a temporary blast monitoring station by 
Whale Tail South. 

2.3.6 Rapport de surveillance de l’abattage par explosion 2020 

Sommaire de gestion 

En vertu du Certificat de projet de la CNER No.004, Condition 85 et du Certificat de projet No.008, Condition 
22, la division Meadowbank d’Agnico a élaboré un programme d’abattage par explosion conforme aux 
Lignes directrices concernant l’utilisation d’explosifs à l’intérieur ou à proximité des eaux de pêche 
canadiennes (Wright and Hopky, 1998), tel que modifié par le MPO pour usage dans le Nord. De plus, la 
division Meadowbank d’Agnico adhère aux directives stipulées dans le document « Monitoring Explosive-
Based Winter Seismic Exploration in Waterbodies »  (Cott et Hanna, 2005). Par conséquent, Agnico 
procède à une surveillance pour évaluer la vélocité et la surpression de pointe des particules associées à 
l’abattage par explosion pour protéger les eaux poissonneuses voisines. 

La détonation des explosifs à l’intérieur ou à proximité de l’eau produit des ondes de choc de compression 
qui peuvent affecter considérablement la vessie natatoire des poissons, causer la rupture des autres 
organes internes et/ou endommager ou tuer les œufs et les larves de poisson. En outre, les effets des 
ondes de choc peuvent être intensifiés en présence de glace. En conséquence, les Lignes directrices 
concernant l’utilisation d’explosifs à l’intérieur ou à proximité des eaux de pêche canadiennes ont été 
élaborées par le MPO pour protéger le poisson et l’habitat du poisson contre les travaux ou les entreprises 
qui causent des explosions à l’intérieur ou à proximité des eaux de pêche. Les orientations fournies dans 
le document « Monitoring Explosive-Based Winter Seismic Exploration in Waterbodies » (Cott et Hanna, 
2005) ont également été suivies. Cela inclut les exigences suivantes : 

1. Il est interdit de faire détoner dans un habitat du poisson ou à proximité des explosifs qui produisent 
un changement de pression instantané (IPC) supérieur à 100 kPa dans la vessie natatoire d’un 
poisson; les représentants du MPO ont demandé à ce qu’Agnico utilise une valeur de 50 kPa au 
lieu de 100 kPa; et 

2. Il est interdit de faire détoner des explosifs qui produisent une vitesse de crête des particules 
supérieure à 13 mm/s dans une frayère pendant la période d’incubation des œufs (pour les lacs à 
proximité de la mine Meadowbank, cela se produit entre le 15 août et le 30 juin). 

Les données de surveillance de la vitesse de crête des particules (VPP) et de la surpression ont été 
enregistrées tout au long de 2020 pendant les activités d’abattage par explosion aux fosses de Whale Tail 
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et de l’IVR, ainsi que pendant la construction du bras de Whale Tail Sud. En outre, la surveillance de 
l’abattage par explosion a également eu lieu dans les travaux souterrains de la rampe d’exploration de 

Whale Tail. Cependant, cette surveillance ne visait pas à protéger l’habitat du poisson. 

En 2020, aucune explosion n’a été surveillée à Meadowbank, y compris sur la route de Baker Lake, car 
l’exploitation minière a cessé en 2019. 

En 2020, 24 explosions ont été surveillées pour IVR. Aucune lecture de PPV n’a dépassé 13 mm/s et les 
mesures de l’IPC étaient toutes inférieures à la limite de 50 kPa fixée par le MPO. 

Pour Whale Tail, 356 explosions ont été surveillées. Une (1) explosion a dépassé la limite de concentration 
de PPV du MPO de 13 mm/s et aucune explosion n’a dépassé la limite de mesure de l’IPC du MPO de 

50 kPa. Pendant la construction du bras de Whale Tail Sud, trois (3) dépassements de PPV ont été 
enregistrés à une station temporaire de surveillance de l’abattage par explosion par Whale Tail Sud. 

2.3.6 2020 ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐅᓂᑉᑳᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 004 ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 85 ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᕐᒧᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 008 

ᖃᓄᐃᖓᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖅ 22, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᖓᔪᒥᒃ ᒪᓕᒃᑐᖅ ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓄᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖓᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ (Wright ᐊᒻᒪᓗ Hopky, 1998) 

ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒡᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑎᑦᑎᓂᖓ 

ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᑭᐅᖑᑎᓪᓗᒍ ᖄᖅᑕᖅᑐᓂᒃ ᐱᔪᓄᑦ ᓴᔪᕋᓛᕐᓃᑦ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ (Cott ᐊᒻᒪᓗ Hanna, 2005). 

ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᖄᖅᑎᕆᓂᕐᓂᒃ ᖄᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓴᙱᓂᖓᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐳᑉᓚᖃᓗᐊᕐᓂᕐᒥᒃ 

ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᖃᓂᑦᑐᒦᑦᑐᑦ ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ. 

ᖄᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᑦ ᐃᒪᐃᑦ ᑕᒡᔮᕋᓕᐅᕆᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐊᒃᑐᖅᓯᓂᖃᕈᖕᓇᖅᑐᓂᒃ ᐃᖃᓗᐃᑦ 

ᐳᕕᐊᖃᑦᑖᖏᓐᓂᑦ, ᖄᖅᑕᐅᓗᓂ ᐊᓯᖏᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓗᖏᓐᓃᑦᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ/ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓱᕋᒡᓗᒋᑦ ᒪᓐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐊᓛᖅᑖᖏᑦ. 

ᐃᓚᒋᑉᓗᒍ, ᖃᓄᐃᖓᓕᖅᑎᑦᑎᓃᑦ ᑕᒡᔮᕋᓕᐅᕆᓂᕐᒥᑦ ᓴᙱᓗᐊᒃᑲᓐᓂᕈᖕᓇᖅᑐᖅ ᓯᑯᑕᖃᖅᑎᓪᓗᒍ. ᑕᐃᒪᓐᓇᒧᑦ, ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᐃᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖓᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᑲᓇᑕᒥᑦ ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓪᓗ ᐱᓕᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᖢᑎᒃ ᖄᖅᑕᖅᑐᐃᑦ 

ᐃᓚᐅᑉᓗᑎᒃ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖓᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᖃᓗᖃᖅᑐᑦ ᐃᒪᐃᑦ. ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑎᑦᑎᓂᖓ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᐅᑭᐅᖑᑎᓪᓗᒍ 

ᖄᖅᑕᖅᑐᓂᒃ ᐱᔪᓄᑦ ᓴᔪᕋᓛᕐᓃᑦ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒥᑦ ᐃᒪᕐᓂᑦ (Cott ᐊᒻᒪᓗ Hanna, 2005) ᒪᓕᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐅᑯᐊ 

ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ: 

1. ᖄᖅᑎᕆᓂᐊᖏᓚᖅ ᑕᐃᑲᓂ ᖃᓂᑕᖏᓐᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᐳᑉᓚᖃᖅᑎᑦᑎᒃᑲᐅᑎᒋᔪᓂᒃ ᐅᖓᑖᓄᑦ 100 

kPa ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐳᕕᐊᖃᑦᑖᖏᓐᓂᑦ; ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᙶᖅᑐᖅ ᐊᒡᓂᑯᒃᑯᓐᓂᑦ ᐊᑐᖁᔨᓚᐅᖅᑐᖅ 50 kPa-ᓂᒃ 100 kPa-

ᖑᙱᖔᖅᑐᒥᑦ; ᐊᒻᒪᓗ 

2. ᖄᖅᑎᕆᓂᐊᖏᓚᖅ ᓴᙱᓂᖃᖅᑐᒥᒃ ᐅᖓᑖᓄᑦ 13 mm/s ᒪᓐᓂᓕᐅᕐᕕᐅᔪᓂᑦ (ᑕᓯᕐᓄᑦ ᖃᓂᑕᖓᓂᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᑉ, ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᑦ ᐊᑯᓪᓕᕈᕐᕕᒃ 15 ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᓃᑦ 30). 

ᓴᙱᓂᖓᓂᑦ (PPV) ᐊᒻᒪᓗ ᐳᑉᓚᖃᓗᐊᕐᓂᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᓈᓴᐅᑎᖏᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᕗᖅ 2020ᓗᒃᑖᕐᒥ ᖄᖅᑎᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ 

ᐊᒻᒪᓗ IVR ᐃᑎᖅᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᓱᑉᓗ. ᐃᓚᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ, ᖄᖅᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᖄᐅᔨᓴᕐᓂᖃᓚᐅᕆᕗᖅ ᓄᓇᐅᑉ 

ᐊᑖᓂ ᐱᓕᕆᓃᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒧᑦ ᒪᔪᕐᕕᒃ. ᑭᓯᐊᓂ, ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᓂᖏᓐᓂᒃ ᒥᐊᓂᖅᓯᓂᖓ. 

2020ᒥ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᖄᖅᑕᖅᑐᓂᒃ ᐊᐳᖅᓂᓐᓈᖅᑐᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒧᖓᐅᔪᖅ ᐊᑉᖁᑎ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᓂᖅ 

ᓄᖃᓚᐅᕐᒪᑦ 2019ᒥᑦ. 
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2020ᒥ, 24ᖑᔪᑦ ᖄᖅᑎᕆᓃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ IVRᒥᑦ. PPV ᖄᖏᐅᑎᔪᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᐅᖃᓕᒫᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ 13mm\s ᐊᒻᒪᓗ 

IPC ᐆᒃᑐᖅᑕᐅᓃᑦ ᐃᖃᓗᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑎᑭᐅᑎᒍᓐᓇᑕᖏᓐᓂᖅ 50ᐅᔪᓂᒃ kpa.   

ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ, 356 ᖄᖅᑕᐅᓃᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ. ᐊᑕᐅᓯᖅ (1) ᖄᖅᑕᕐᓂᐅᔪᖅ PPV ᑲᑎᓯᒪᔪᑦ DFO ᑎᑭᐅᑎᓂᖏᑦ 13 mm\s 

ᐊᒻᒪᓗ ᖄᖅᑕᖅᑕᐅᓃᑦ ᖄᖏᐅᑎᓚᐅᖏᑦᑐᑦ IPC ᐆᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ DFO ᑎᑭᐅᑎᓂᖓ 50 kpa. ᓴᓇᔭᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒪᕉᑉ ᓂᒡᒋᐊᓂ 

ᓱᑉᓗ, ᐱᖓᓱᑦ (3) PPV ᖄᖏᐅᑎᓃᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᓚᐅᐱᓪᓚᒃᑐᒥ ᖄᖅᑕᖅᑑᑉ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᕝᕕᖓᓂ ᐊᒪᕉᑉ 

ᓂᒡᒋᐊᓂ. 

2.3.6 2020-mi Qaraqtitaiyunik Amirinigagut Unipkaaq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Atuqaat NIRB-kut Havaamik Naunaipkuta No. 004-guyuq Qanurinikhaani 85-mi, Havaamiklu Naunaipkut 
No. 008-mi Qanurinikhaani 22-mi, Agnico-kuni Apuqtinaaqtumi Havakviuyuq ihuaqhaihimayut 
qaraqtitaiyutinut havaamik maliruarutauyumik Maligakhanik Atuqniginut Qaraqtitautit Talvani 
Qanituaniluniit Kanatamiut Iqaluliqiviini Immaqni (Wright, Hopky-lu 1998-mi) ihuaqhaqniganik DFO-kunit 
atuqtauyaagani Ukiuqtaqtumi maliklugilu maliruakhat pipkagauyut Amirinigagut Qaraqtitautinut Immaqmi 
Qiniqhiajutinik Immavalukni (Cott, Hanna-milu, 2005-mi). Taimainigagut, Agnico-kut amirihimayut 
naunaiyariagani qaraqtitautimit pijutiqaqtunik ahiquvaluknik tikmikalaaqniginik amiriyauyunut haniani 
iqaluqaqtuni immavalukni. 

Qaraqtitijutit qaraqtautinik talvani hanianiluniit immauyuup hakugiktunik hayulaqijutauyuq agiyumik 
aktuqniqalaaqtumik iviuyanuaginik Iqaluit, huraqlugilu ilravinuagit / huukhaungiqluguluniit tuqulugiluniit 
iqaluup huvanuagit iqalugakhanuilu. Ilagiyaani, aktuqnigit hayulaqinigit agiklivaalilaaqtut talvani hikuqaqat. 
Taimainigagut, Maliruakhat Atuqnigagut Qaraqtitautit Talvani Hanianiluniit Kanatamiut Iqaluliqiviini 
Immaqni maliruakhat ihuaqhaqhimayait DFO-kut munariyaagani iqaluit, ikaluilu nunagiyait havaanit 
havauhikniluniit atuqviuyuni qaraqtitautinik talvani hanianiluniit iqaluqaqnigini immavalukni. Maliruakhat 
pipkagauyut Amirinigagut Qaraqtitautinik Pijutiqaqtunik Ukiumi Qiniqhiajutini Immavaluknik (Cott-mi Hanna-
milu, 2005-mi) maliktauyulu. Ilaqaqtut ukuniga aturiaqaqtunik: 

1. Qaraqtitaut qaraqtitauyariaqaqgituq talvani hanianiluniit Iqaluit nunagiyaanit agiyumik tajainaq 
hayulaqutauyumik (IPC) agitqiyamik 100 kPa-mit iviuiyanuagani iqaluup; kivgaqtuqtit DFO-kunit 
piquiyut Angico-kunit aturiagani hakugikniganik 50 kPa-mik uumigaugituq 100 kPa-mik; unalu 

2. Qaraqtitaut qaraqtitauyariaqagituq pijutiqaqtumik ahiquvaluknik tikmikalaaqniginik agitqiyamik 13 
mm/s-mik Iqaluit igliqaqviini iqalugakhanuit nauvaliatilugit (tattit haniani Apuqtinaaqtumi 
uyaraktaqviup, atuqtauyumik akungani Niqiliqivik 15-mit Imaruqtirvia 30-milu). 

Puqtuniqpat ilavaluit hakugikni (PPV) tamanlu akhuqtitpallaqni munariyuani tuhagakhat titiqatuyut talvuuna 
2020 atuqtitlugu qaqtainiq huliniit talvani Qinalugaq Papirua tamnalu IVR ilutunit tamnaluttauq atuqtitlugu 
hanayaunia tamna Qinalugaq Papirua Nigiani Kuukvia. Ilaliutiplugu, qaqtainiq munariyaunia atuqmiyuqtauq 
nunap iluani havagutai talvani Qinalugaq Papirua havikhaqhiurniq tunmira. Kihimiktauq, una munarinia 
pityutaungittuq iqaluit nayuqpaktai hapummini. 

2020-mi, qaqtaiyunik munaqtuqangittut talvani Apuqtitnaqtuq, ilautitlugu Qamanittuaq apquta piplugu 
uyarakhiurniq nutqaqnia 2019-mi. 

2020-mi, 24 qaqtainit munariyauyut talvani IVR. Piqangittuq talvani PPV taiguaqni avatqutnit 13 mm/s 
tamnalu IPC uukturautit tamaita ataanittut tapkuat DFO-kut kikligiya tamna 50 kPa. 

Taphumunga Qinalugaq Papirua, 356 qatainit munariyuayut. Atauhiq (1) qaqtaut avatqutyuta talvani  PPV 
katiqhuqni DFO-kut kikligiya tamna 13 mm/s pittuqlu avatqutyutai tamna IPC uukturautit DFO-kut kikligiya 
tamna 50 kPa. Atuqtitlugu hanayaunia tamna Qinalugaq Papirua Nigiani Kuukvia, pingahut (3) PPV 
avatqutnit titiqtauyut atulaktuni qaqtainiq munariyauni havakvia haniani Qinalugaq Papirua Nigiani. 
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2.3.7  2020 Annual Geotechnical Inspection 

Executive Summary 

Agnico-Eagle Mines Ltd (AEM) has mandated Golder Associés Ltée (Golder) to carry out the 2020 
geotechnical inspection of the Meadowbank mining complex, including the Meadowbank and Whale Tail 
Project sites, in accordance with the requirements of the water licence (No. 2AM MEA0815). The inspection 
was carried out from July 13 to 22, 2020 and concerned the geotechnical aspects and the review of the 
instrument data available for the dewatering dikes, the structures of the tailings pond (TSF), the structures 
of the all-season access road (AWAR) located between the Meadowbank site and the town of Baker Lake, 
as well as the road between the Meadowbank and Whale Tail Project sites (Whale Tail Project road), the 
fuel storage infrastructures at the Meadowbank site, the Whale Tail Project site and Baker Lake, the other 
site infrastructures such as the pumping ramp of the attenuation pond, the diversion ditches and surface 
water management infrastructures, the access roads, the landfill, the contaminated soil storage area 
(landfarm), the wastewater management pond (Stormwater Pond), the RSF till plug, the diffusers, the 
erosion and sediment protection structure, the airstrip as well as the crusher retaining wall. 

Based on observations collected during the inspection, as well as instrumentation data, the condition of the 
dewatering dikes is satisfactory. It is recommended to report piezometers that have recorded data below 0 
° C in the past on East Dike and Bay-Goose Dike and be very careful in interpreting their data, as they may 
be damaged. Once a piezometer has frozen, it is no longer completely reliable even if it thaws.  

It is recommended that a sufficient distance be maintained between the ultramafic waste rock pile and the 
downstream toe of South Camp Dike to allow adequate visual observation of the downstream toe area.  

The subsidence and tension cracks observed in 2013 and 2014 on the upstream side of the thermal cover 
of Bay-Goose Dike were still visible but no longer appear to be active. Water accumulation at the 
downstream toe and flow from the downstream side of Bay-Goose Dike to Bay-Goose pit should continue 
to be monitored. Flow areas identified as North Channel, Channel 1, and Channel 3 should be carefully 
monitored as instrumentation data and field observations seem to indicate that flow is occurring in these 
areas but is draining directly into the pit instead of accumulating at the downstream toe of the dike. The 
flow of the Central Channel area should continue to be monitored. 

The dewatering dikes at the Whale Tail Project site (Whale Tail Dike, WRSF Dike, Mammoth Dike, North-
East Dike) were in good condition during inspection. 

Seepage through the foundation of Whale Tail Dike, which is measured in the downstream collection trench, 
reached a maximum of 90 m3/h compared to a maximum of 300 m3/h before the injection works conducted 
in 2019/2020. The remaining seepage is managed by redirecting it by gravity to the attenuation pond and 
a pumping system is in place to intercept the seepage, although it is not currently active. Monitoring of the 
instrumentation data and seepage rates must continue in order to understand spatial and temporal evolution 
of the seepage.  

Contrary to 2019, no seepage was observed in 2020 at the downstream toe of WRSF Dike. This is likely 
linked to the effectiveness of the thermal berm that was constructed in 2020 upstream of the dike, as well 
as the low upstream pond level management strategy that were part of AEM’s mitigation plan. Monitoring 
of the instrumentation data must continue to validate the effect of these measures on the foundation and 
assess its long-term thermal behaviour. 

Based on the observations collected during the inspection, as well as the instrumentation data, the TSF 
structures generally are in good condition. The tailings beaches were adequate along the structures, with 
the exception of the south side of Central Dike and Saddle Dam 5, where shallow water was ponding, as 
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well as the downstream side of the west end of the Stormwater Dike that separates the two TSF cells, 
where tailings are submerged.  

No deformation was observed on Stormwater Dike in 2020. It is recommended to continue to monitor the 
potential movements of the Stormwater Dike and to follow the emergency measures plan in case of 
deterioration of the situation. The presence of water against the downstream toe of this dike is 
geotechnically acceptable. 

Traces of erosion and tension cracks are present in the fine filter material of the North Cell Internal Structure, 
including a location where superficial sloughing exposed the underlying coarse filter. It is recommended to 
repair these deformations to restore the integrity of the filter system, which is in progress. 

A water pond is present at the downstream toe of Central Dike. This accumulation of water is fed by an 
underground flow which is partly connected to the south cell of the TSF. During the inspection, the 
accumulation of water was observed at the downstream toe of the dike, approximately between Sta. 0 + 
300 and the southern access road at Sta. 0 + 830. The water was orange in color with high turbidity earlier 
in the season, similarly to previous years. At the time of inspection, an average seepage rate of 
approximately 110 m3/h was being pumped to the South Cell of the TSF to maintain the downstream pond 
level at El. 115 m. 

Most of the AWAR culverts were in good condition. It is recommended that special attention be paid to 
culverts R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), the unidentified culvert at kilometre 5 + 700, PC-1 (9 + 952), 
and the culvert PC-16 (54 + 950). If insufficient capacity to manage runoff is observed at the time of the 
spring freshet, then it would be recommended to clear the obstructions or repair the culverts. It is also 
recommended to monitor the progress of erosion of culverts PC 17A (8 + 830), PC-11 (39 + 552), R14 (67 
+ 840), R18-B (82 + 500), R-20 (85 + 490), R-23 (93 + 600) and R24 (98 + 100) during the spring freshet, 
since there are signs of water flow below the road at these locations. If the condition of these culverts 
continues to deteriorate due to erosion, it is recommended that they be repaired. The bridges along the 
AWAR were in good geotechnical condition. Bridge 1 has a deformation of the metal panels of the two 
abutments. Signs of settlement were observed at Bridge 6, R15. The bridge sloped towards the west side 
of the two abutments. The foundation of the bridge showed no signs of deterioration. Remediation work is 
not required at this time, however, the situation should be monitored. 

The presence of unstable blocks and loose rocks along steep walls is still observed in quarries 3, 7, 9, 10, 
16, 18 and 23 along the AWAR. It is recommended to workers to use caution in these quarries and for AEM 
to inform them of the potential hazards. 

The culverts on the Whale Tail Project road were in good condition. It is recommended to pay special 
attention to culverts # 5 (117 + 525), # 7 (118 + 013), # 7 2 (118 + 016), # 13 (120 + 615), # 27-2 (123+ 
300), # 45 (125 + 710), # 48 (127 + 203), # 54 (128 + 388), # 55 (128 + 440), # 64 (129 + 920), # 65 (130 
+ 924) , # 83 (136 + 300), # 85 (136 + 671), # 86 (136 + 740), # 88 (136 + 861), # 89 (137 + 180), # 93 (138 
+ 100), # 97 (138 + 436), # 98 (138 + 482), # 101 (139 + 025), # 105 (140 + 555), # 112 (142 + 630), # 113 
(142 + 736), # 115 ( 142 + 865), # 116 (142 + 940), # 117 (143 + 173), # 118 (143 + 433), # 133 (148 + 
141), # 150 (152 + 171 to 152 + 179), # 151 (152 + 562), # 160 (155 + 966), # 163 (156 + 474), # 192 (163 
+ 190), # 234 (170 + 385), # 241 (171 + 235), # 268 ( 175 + 774), # 278 (177 + 870), # 283 (178 + 965), # 
284-2 (179 + 072). If insufficient capacity to manage runoff is observed at the time of the spring freshet, 
then it would be recommended to clear the obstructions or repair the culverts. It is also recommended to 
monitor the erosion progress of culverts # 167 (41 + 843) and # 232 (53 + 928), since there are signs of 
water flow below the road at these locations. Culvert erosion should be monitored during the spring freshet. 
The bridges along the Whale Tail Project road were in good geotechnical condition. The crack observed in 
2019 in the concrete of the northwest abutment of Bridge 160.8 (160 + 800) is stable.  
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During the inspection, all the quarries and eskers along the Whale Tail Project road were dry except for 
esker # 2 and quarry 168. Unstable and loose rocks along steep walls and unstable ground slopes were 
observed in all quarries and eskers except eskers # 3, # 5 and # 6. It is recommended that workers be 
cautious at these locations and AEM advise them of the dangers of falling boulders or potential slope 
failures.  

The fuel storage infrastructure at the Whale Tail Project site was in good condition.  

Water accumulation was observed in several areas of the Baker Lake fuel storage infrastructure and at the 
Meadowbank main camp site. The disposal of fluids accumulated in secondary containment infrastructure 
should be managed so as to minimize the amount of water in contact with the base of the tanks. A fold in 
the geomembrane was observed in the northeast corner of tank 4. It is recommended to cover the exposed 
area with a geotextile and backfill material to restore the protection of the geomembrane. Tension cracks 
were observed at the top of the slope north of tank 5, accompanied by signs of settlement in the granular 
material used to cover the previously exposed membrane. The area should be monitored and repaired as 
necessary to protect the geomembrane. 

A hole in the exposed geomembrane was repaired at the Baker Lake site at the south-southwest corner of 
Tank 3 at the toe of the slope. The exposed area should now be covered with geotextile and backfill material 
to restore the protection of the geomembrane. Animal burrows have been observed at the Baker Lake site 
near the south side of tanks 3 and 4. It is recommended to assess whether the underlying geosynthetics 
have been damaged.  

The geomembrane of the twenty Jet A fuel tanks at the Baker Lake site remains exposed. The 
geomembrane has a tear in the southwest corner of the tanks. The tear should be repaired as the 
accumulated water is close to the level of the hole. It is recommended to remain vigilant during the spring 
freshet and throughout the year in order to manage the accumulation of water in the containment area.  

It is recommended to monitor the performance of the five culverts installed in the Vault road during the 
spring freshet. A set of two culverts is installed between lakes NP1 and NP2 near the Meadowbank site; 
these culverts have been repaired. Another set of three culverts is installed further down the road to the 
Vault pit, and these culverts are all partially collapsed in the middle. 

The Meadowbank West and East Diversion ditches and their sediment control elements, as well as the 
Whale Tail Project site Diversion ditches, were in good condition. It is important to inspect them during the 
spring freshet.  

The diffusers, the landfill, the contaminated soil storage area (landfarm), the wastewater management pond 
(Stormwater Pond), the airstrip and the crusher retaining wall at Meadowbank, as well as the attenuation 
pond ramp at the Whale Tail Project site, were in good condition.  

2.3.7 Inspection géotechnique annuelle 2020 

Sommaire de gestion 

Agnico-Eagle Mines Ltd (AEM) a mandaté Golder Associés Ltée (Golder) pour réaliser l’inspection 

géotechnique 2020 du complexe minier de Meadowbank, incluant les sites des projets Meadowbank et 
Whale Tail, conformément aux exigences du permis d’utilisation des eaux (no 2AM MEA0815). L’inspection 

a été réalisée du 13 au 22 juillet 2020 et portait sur les aspects géotechniques et l’examen des données 

d’instrumentation disponibles pour les digues d’assèchement, les structures du bassin des rejets miniers 

(IER), les structures de la route d’accès toutes saisons (AWAR) située entre le site Meadowbank et le 

village de Baker Lake, ainsi que la route entre les sites du projet Meadowbank et Whale Tail (route du projet 
Whale Tail), les infrastructures de stockage de carburant au site Meadowbank, le site du projet Whale Tail 
et Baker Lake, les autres infrastructures du site telles que la rampe de pompage du bassin d’atténuation, 
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les fossés de dérivation et les infrastructures de gestion des eaux de surface, les chemins d’accès, le site 

d’enfouissement, l’aire d’entreposage des sols contaminés (site d’épandage), le bassin de gestion des eaux 

usées (bassin d’eaux pluviales), le bouchon de till de la halde de stériles, les diffuseurs, la structure de 

protection contre l’érosion et les sédiments, la piste d’atterrissage ainsi que le mur de soutènement du 

broyeur. 

Selon les observations recueillies lors de l’inspection, ainsi que les données d’instrumentation, l’état des 

digues d’assèchement est satisfaisant. Il est recommandé de signaler les piézomètres qui ont enregistré 
des températures sous 0 ⁰ C par le passé sur les digues Est et Bay-Goose, et d’être très prudent lors de 

l’interprétation des données, car ils pourraient être endommagés. Une fois qu’un piézomètre a gelé, il n’est 

plus totalement fiable même s’il dégèle.  

Il est recommandé de maintenir une distance suffisante entre le tas de stériles ultramafiques et la pointe 
en aval de la digue South Camp pour permettre une observation visuelle adéquate de la zone de la pointe 
en aval.   

L’affaissement et les fissures de tension observées en 2013 et 2014 sur le côté en amont de la couverture 

thermique de la digue Bay-Goose étaient toujours visibles, mais ne semblent plus être actifs. 
L’accumulation d’eau à la pointe en aval et l’écoulement en aval de la digue Bay-Goose vers la fosse Bay-
Goose devraient continuer à être surveillés. Les zones d’écoulement identifiées comme étant le bras Nord, 

le bras 1 et le bras 3 devraient être surveillées attentivement, car les données d’instrumentation et les 
observations sur le terrain semblent indiquer qu’un écoulement se produit dans ces zones, mais qu’il se 

déverse directement dans la fosse au lieu de s’accumuler à la pointe en aval de la digue. L’écoulement de 

la zone du bras central doit continuer à être surveillé. 

Les digues d’assèchement du site du projet Whale Tail (digue Whale Tail, digue de la halde de stériles, 

digue Mammoth, digue Nord-Est) étaient en bon état lors de l’inspection. 

L’écoulement à travers la fondation de la digue Whale Tail, qui est mesuré dans la tranchée de collecte en 
aval, a atteint un maximum de 90 m3/h, contre un maximum de 300 m3/h avant les travaux d’injection 

réalisés en 2019/2020. L’écoulement restant est géré en le redirigeant par gravité vers le bassin 

d’atténuation et un système de pompage est en place pour intercepter les écoulements, bien qu’il ne soit 

pas actif actuellement. Le suivi des données d’instrumentation et des taux d’infiltration doit se poursuivre 

afin de comprendre l’évolution spatiale et temporelle des écoulements.   

Contrairement à 2019, aucun écoulement n’a été observé en 2020 au niveau de la pointe aval de la digue 

de la halde de stériles. Ceci est probablement lié à l’efficacité de la berme thermique qui a été construite 

en 2020 en amont de la digue, ainsi qu’à la stratégie de gestion du niveau bas de l’étang en amont qui 

faisait partie du plan d’atténuation d’AEM. Le suivi des données d’instrumentation doit se poursuivre pour 

valider l’effet de ces mesures sur la fondation et évaluer son comportement thermique à long terme. 

D’après les observations recueillies lors de l’inspection, ainsi que les données d’instrumentation, les 

structures de l’IER sont généralement en bon état. Les plages de rejets miniers étaient adéquates le long 

des structures, à l’exception du côté sud de la digue centrale et du barrage à col 5, où de l’eau peu profonde 

s’accumulait, ainsi que du côté aval de l’extrémité ouest de la digue des eaux pluviales qui sépare les deux 

cellules de l’IER, où les rejets miniers sont submergés.   

Aucune déformation n’a été observée sur la digue des eaux pluviales en 2020. Il est recommandé de 

poursuivre la surveillance des mouvements potentiels de la digue des eaux pluviales et de suivre le plan 
des mesures d’urgence en cas de détérioration de la situation. La présence d’eau contre la pointe aval de 

cette digue est géotechniquement acceptable. 

Des traces d’érosion et des fissures de tension sont présentes dans le matériau du filtre fin de la structure 

interne de la cellule nord, y compris à un endroit où un envasement superficiel a exposé le filtre grossier 
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sous-jacent. Il est recommandé de réparer ces déformations pour restaurer l’intégrité du système de 

filtration, ce qui est en cours. 

Un bassin d’eau est présent à l’extrémité aval de la digue centrale. Cette accumulation d’eau est alimentée 

par un écoulement souterrain qui est en partie connecté à la cellule sud de l’IER. Au cours de l’inspection, 

une accumulation d’eau a été aperçue à la pointe en aval de la digue, approximativement entre Sta. 0 + 
300 et la route d’accès sud au Sta. 0 + 830. L’eau était de couleur orange avec une turbidité élevée plus 

tôt dans la saison, comme les années précédentes. Au moment de l’inspection, un débit d’infiltration moyen 

d’environ 110 m3/h était pompé vers la cellule sud de l’IER pour maintenir le niveau du bassin en aval à 

une élévation de 115 m. 

La plupart des ponceaux de l’AWAR étaient en bon état. Il est recommandé d’accorder une attention 

particulière aux ponceaux R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), au ponceau non identifié au kilomètre 5 + 
700, PC-1 (9 + 952) et au ponceau PC -16 (54 + 950). Si une capacité insuffisante à gérer les ruissellements 
est observée durant les crues printanières, il serait alors recommandé de dégager les obstructions ou de 
réparer les ponceaux. Il est également recommandé de surveiller la progression de l’érosion des ponceaux 

PC 17A (8 + 830), PC-11 (39 + 552), R14 (67 + 840), R18-B (82 + 500), R-20 (85 + 490), R-23 (93 + 600) 
et R24 (98 + 100) pendant la crue printanière, car il y a des signes d’écoulement d’eau sous la route à ces 

endroits. Si l’état de ces ponceaux continue de se détériorer en raison de l’érosion, il est recommandé de 

les réparer. Les ponts le long de l’AWAR étaient en bonne condition géotechnique. Le pont 1 présente une 
déformation des panneaux métalliques des deux butées. Des signes de sédimentation ont été observés au 
niveau du pont 6, R15. Le pont s’inclinait vers le côté ouest des deux butées. Les fondations du pont ne 

montraient aucun signe de détérioration. Des travaux de restauration ne sont pas nécessaires pour le 
moment, mais la situation doit être surveillée. 

La présence de blocs instables et roches meubles le long des parois escarpées a été de nouveau observée 
dans les carrières 3, 7, 9, 10, 16, 18 et 23 le long de l’AWAR. Il est recommandé aux travailleurs de faire 

preuve de prudence dans ces carrières et à AEM de les informer des dangers potentiels. 

Les ponceaux sur la route du projet Whale Tail étaient en bon état. Il est recommandé de porter une 
attention particulière aux ponceaux # 5 (117 + 525), # 7 (118 + 013), # 7 2 (118 + 016), # 13 (120 + 615), 
# 27-2 (123+ 300 ), # 45 (125 + 710), # 48 (127 + 203), # 54 (128 + 388), # 55 (128 + 440), # 64 (129 + 
920), # 65 (130 + 924), # 83 (136 + 300), # 85 (136 + 671), # 86 (136 + 740), # 88 (136 + 861), # 89 (137 
+ 180), # 93 (138 + 100), # 97 (138 + 436), # 98 (138 + 482), # 101 (139 + 025), # 105 (140 + 555), # 112 
(142 + 630), # 113 (142 + 736), # 115 (142 + 865), # 116 (142 + 940), # 117 (143 + 173), # 118 (143 + 
433), # 133 (148 + 141), # 150 (152 + 171 à 152 + 179), # 151 (152 + 562), # 160 (155 + 966), # 163 (156 
+ 474), # 192 (163 + 190), # 234 (170 + 385), # 241 (171 + 235), # 268 (175 + 774), # 278 (177 + 870), # 
283 (178 + 965), # 284-2 (179 + 072). Si une capacité insuffisante à gérer les ruissellements est observée 
durant les crues printanières, il serait alors recommandé de dégager les obstructions ou de réparer les 
ponceaux. Il est également recommandé de surveiller la progression de l’érosion des ponceaux 

numéros 167 (41 + 843) et 232 (53 + 928), puisqu’il y a des signes d’écoulement d’eau sous la route à ces 

endroits. L’érosion du ponceau devrait être surveillée lors des crues printanières. Les ponts le long de la 

route du projet Whale Tail étaient en bonne condition géotechnique. La fissure observée en 2019 dans le 
béton de la butée nord-ouest du pont 160.8 (160 + 800) est stable.   

Lors de l’inspection, toutes les carrières et tous les eskers le long de la route du projet Whale Tail étaient 
secs, à l’exception de l’esker # 2 et de la carrière 168. Des rochers meubles et instables le long des parois 
escarpées et des talus de sols instables ont été observés dans tous les eskers et carrières, à l’exception 

des eskers no. 3, 5 et 6. Il est recommandé que les travailleurs soient prudents à ces endroits et qu’AEM 

les informe des dangers de la chute de blocs rocheux ou des glissements de pente potentiels.   

L’infrastructure de stockage de carburant sur le site du projet Whale Tail était en bon état.  
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Une accumulation d’eau a été observée à plusieurs endroits de l’infrastructure de stockage de carburant 

de Baker Lake et au site du camp principal de Meadowbank. L’élimination des fluides accumulés dans les 

infrastructures de confinement secondaires devrait être gérée de manière à minimiser la quantité d’eau en 

contact avec la base des réservoirs. Un pli dans la géomembrane a été observé dans le coin nord-est du 
réservoir 4. Il est recommandé de couvrir la zone exposée avec un géotextile et du matériel de remblayage 
afin de rétablir la protection de la géomembrane. Des fissures de tension ont été observées en haut de la 
pente au nord du réservoir 5, accompagnées de signes de sédimentation dans le matériau granulaire utilisé 
pour recouvrir la membrane précédemment exposée. La zone doit être surveillée et réparée au besoin pour 
protéger la géomembrane. 

Un trou dans la géomembrane exposée a été réparé sur le site de Baker Lake sur le coin sud-sud-ouest 
du réservoir 3, à la pointe du talus. La zone exposée devrait maintenant être recouverte avec un géotextile 
et du matériel de remblayage afin de rétablir la protection de la géomembrane. Des terriers d’animaux ont 

été observés sur le site de Baker Lake, près du côté sud des réservoirs 3 et 4. Il est recommandé d’évaluer 

si les géosynthétiques sous-jacents ont été endommagés.  

La géomembrane des vingt réservoirs de carburant de Jet A sur le site de Baker Lake demeure exposée. 
La géomembrane comporte une déchirure dans le coin sud-ouest des réservoirs. La déchirure doit être 
réparée, car l’eau accumulée est proche du niveau du trou. Il est recommandé de demeurer vigilant durant 

les crues printanières et tout au long de l’année afin de gérer l’accumulation d’eau dans la zone de 

confinement.  

Il est recommandé de surveiller la performance des cinq ponceaux installés sur la route Vault durant les 
crues printanières. Un groupe de deux ponceaux est installé entre les lacs NP1 et NP2, près du site de 
Meadowbank. Ces ponceaux ont été réparés. Un autre groupe de trois ponceaux est installé plus loin sur 
la route menant à la fosse Vault, et ces ponceaux sont tous partiellement effondrés au milieu. 

Les fossés de dérivation ouest et est de Meadowbank et leurs éléments de contrôle des sédiments, ainsi 
que les fossés de dérivation du site du projet Whale Tail, étaient en bon état. Il est important de les inspecter 
durant les crues printanières.  

Les diffuseurs, la décharge/le site d’enfouissement, la zone d’entreposage des sols contaminés (site 

d’épandage), le bassin de gestion des eaux usées (bassin des eaux pluviales), la piste d’atterrissage et le 

mur de soutènement du broyeur à Meadowbank, ainsi que la rampe du bassin d’atténuation sur le site du 

projet Whale Tail, étaient en bonne condition.  

2.3.7 2020 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅ ᐅᔭᖅᑲᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᐃᓂᖅ 

ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ (AEM) ᑎᓕᓯᓯᒪᔪᑦ ᒎᓪᑐ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖕᓂᑦ (Golder) ᐱᓕᕆᐊᖃᖁᔨᑉᓗᑎᒃ 2020ᒥᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥᑦ, ᐃᓚᐅᑎᑕᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐱᓕᕆᐊᑦ, ᑕᐃᒃᑯᐊ ᒪᓕᒃᑕᐅᑉᓗᑎᒃ 

ᐱᓕᕆᐊᕿᖁᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᕐᒥᐅᑕᓄᑦ ᓚᐃᓴᓐᔅ (No. 2AM MEA0815). ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓴᒡᒐᕈᖅ 13 − 

22, 2020 ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓲᒫᓗᑕᐅᑉᓗᓂ ᖃᓄᖅ ᑕᐃᑉᑯᐊ ᖃᐅᔨᓴᕈᑏᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ 

ᐃᒪᐃᔭᐃᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕙᓗᐃᑦ ᐅᔭᕋᕐᓂᒃ ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᐊᑐᖏᑦᑐᓂᒃ (TSF), 

ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᓪᓗ ᐊᑉᖁᑏᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒧᖓᐅᔪᖅ, ᑕᐃᒻᓇᓗ ᐊᑉᖁᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖅ 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥᑦ ᐊᒪᕈᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ (ᐊᒪᕈᖅ ᐊᑉᖁᑦ ᐱᓕᕆᐊᖅ) ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ 

ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ, ᐊᓯᖏᓪᓗ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᒃ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐳᑉᓚᒃᑕᕿᕕᐅᑉ ᒪᔪᕋᕐᕕᖓ ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᑕᓯᕐᒥ, ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᓂᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᒪᐃᑦ ᖄᖓᓃᑦᑐᑦ ᐃᓱᒪᑕᕆᔭᐅᔪᑦ ᓴᓇᓯᒪᔪᑦ, ᐊᑉᖁᑏᑦ, ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ, ᐱᐅᒍᓐᓃᖅᓯᒪᔪᖅ ᒪᕋᖅ ᑐᖅᑐᖅᑕᐅᓯᒪᔫᑉ ᐃᓂᖓ 

(ᐊᒃᑕᑯ), ᐃᒪᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᑯ ᑕᓯᕐᒥᑦ (ᐊᓄᕈᑕᐅᓂᑯ ᑕᓯᖅ), ᑖᑉᑯᐊ RSF ᓯᒥᒃ, ᐳᔫᓲᑦ, ᐱᐅᒍᓐᓃᕐᓂᑯᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓯᐅᑉ ᐊᑖᓃᓱᑦ 

ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᔪᖅ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ, ᒥᑦᑕᕐᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖃᓕᑎᕈᑦ ᓴᓂᕋᕐᒧᑦ ᐃᓕᔭᐅᓯᒪᔪᖅ. 
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ᑕᐃᒃᑯᐊ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᖕᒪᖔᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᕐᕈᑏ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, 

ᖃᖁᐃᑦᑐᓂᖏᑦ ᐃᒪᐃᔭᐃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᖃᓄᐃᒋᔭᐅᖏᑦᑐᖅ. ᑕᐃᒪ ᐱᖁᔭᐅᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᑐᓴᒐᒃᓴᖃᖁᔨᑉᓗᑎᒃ 

ᐆᒃᑐᕋᐅᑏᑦ ᓂᐱᓕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᒃ ᓂᒡᓕᓇᕐᓂᐅᑉ 0°ᒥᒃ ᑭᖑᓂᐊᓂ ᑲᓇᖕᓇᐅᑉ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ Bay-Goose ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᔾᔨᖅᑐᑦᑎᐊᕐᓗᑎᒃ ᓱᕈᖅᓯᒪᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑕ. ᑕᐃᒪ ᐆᑐᕋᑎ ᖁᐊᕋᔭᕐᓂᖅᐸᑦ, ᐊᑑᑎᖃᑦᑎᐊᕋᔭᕈᕐᓃᖅᑐᖅ 

ᐊᐅᒃᓯᒪᓕᕋᓗᐊᖅᐸᑦ ᐱᐅᓇᔭᖕᖏᑦᑐᖅ.  

ᑕᐃᒪ ᐱᖁᔭᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᒥᑦ ᐅᖓᓯᖕᓂᖃᖁᑉᓗᒋᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᐅᓂᑰᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᕕᔪᖅ ᑰᒃᑐᖅ ᓂᒡᒋᐊᓄᑦ ᓄᓇᓕᕋᓛᑉ 

ᐃᓗᖅᑐᖅᓯᒪᓂᐊᓄᑦ ᑕᐅᑐᒃᑕᐅᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑰᒃᑐᖅ ᐳᑐᒍᐊᑕ ᑰᒃᑑᑉ ᐃᓂᖓᓄᑦ.  

ᓄᓇ ᖁᐊᖅᓯᒪᓚᐅᖅᖄᖅᖢᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᖁᒥᑉᐸᓪᓕᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᐅᒃᐸᓪᓕᐊᓕᕌᖓᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯ 2013 ᐊᒻᒪᓗ 2014ᒥBay-

Goose ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᓱᓕ ᑕᑯᒃᓴᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᑐᕈᓐᓃᓚᐅᖅᑐᑦ. ᐃᒪᖅ ᑲᑎᓐᓂᑯ ᑰᒃᑐᒧᑦ ᐳᑐᒍᕆᔭᐅᔪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑰᒃᑐᖅ 

ᐊᑖᓂᖔᖅᑐᒥᑦ Bay-Goose ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ ᑲᔪᓯᓗᓂ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᖅ. ᑰᖕᓂᑯᐃᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓂᑯᑦ 

ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖓᓂᒃ, ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 1, ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ 3 ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕆᐊᖃᖅᑐᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᒍᓐᓇᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᒥ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᑦ ᐅᖃᖅᑑᔭᖅᑐᑦ ᑖᒻᓇ ᑰᒃᑐᖅ ᒫᓐᓇ ᖃᐅᔨᓐᓇᖅᑐᖅ 

ᑖᑉᑯᓂᖓ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑰᑦᑎᐊᖅᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᕐᒧᑦ ᑕᐃᑯᖓᐅᖏᖔᖅᖢᓂ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᕐᒧᑦ ᐳᑐᒎᐊᓄᑦ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ.  

ᑰᒃᑐᖅ ᕿᑎᐊᓂᖔᖅᑐᖅ ᐃᓂᒋᔭᐅᔫᑉ ᓱᓕ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕆᐊᓕᒃ. 

ᐃᒪᐃᔭᐃᔾᔪᑏᑦ ᐊᒪᕈᕐᒥ (ᐊᒪᕈᕐᒥ ᐃᑎᖅᓴᖅ, WRSF ᐃᑎᖅᓴᖅ, ᒫᒪᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ, ᐅᐊᖕᓇᐅᑉ−ᑲᓇᖕᓇᐅᑉ ᐃᑎᖅᓴᖓ) ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖕᒪᑕ. 

ᐃᕐᖓᖕᓂᑯᐃᑦ ᐊᒪᕐᒥᖔᖅᑑᑉ ᐃᑎᖅᓴᖓ, ᐆᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑰᒃᑐᖅ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯᐃᑦ, ᑎᑭᐅᑎᓚᐅᖅᑐᑦ 90m3/hᒧᑦ ᐱᖃᑖ 

ᖁᑦᑎᓛᖑᔪᒧᑦ 300 m3/h ᑕᐃᑉᑯᐊ ᐃᓕᔭᐅᒐᔭᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᖅᖄᖅᑎᓐᓇᒋ 2019/2020ᒥᑦ.  ᐃᕐᖓᖕᓂᑯᐃᑦ ᐃᓚᖏᑦ 

ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᓯᐊᒍᑦ ᐃᓂᕐᕋᓕᕈᓇᖁᑉᓗᒋᑦ ᐳᑉᓚᖃᖅᑐᒥᒃ ᐊᑐᕐᓗᑎᒃ ᐊᓯᐊᒍᑦ ᐊᐳᖅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᓂ ᐃᕐᖓᖕᓂᑯ, ᑭᓯᐊᓂ ᒫᓐᓇ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᖏᑦᑐᖅ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔭᖅᑐᖅ ᑲᑎᑕᐅᓂᑯ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᖓᕐᓂᑯᐃᑦ ᐊᑭᖕᖏᑦ ᑲᔪᓯᒋᐊᖃᖅᑐᑦ 

ᑐᑭᓯᐊᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᕐᖓᖕᓂᑰᖃᑦᑕᖅᑐᑦ.  

2019ᒥ, ᐃᕐᖓᕐᓂᖅᑕᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ 2020ᒥ ᑰᒃᑐᖅ ᐳᑐᒎᓂᕋᖅᑕᐅᔪᖅ WRSF ᐃᑎᖅᓴᖅ. ᐋᕿᒃᓱᓯᒪᑦᑎᐊᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᖁᓕᕈᐊᖑᔮᖅᑐᑎᑦ ᓴᓇᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2020ᒥᑦ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ ᖁᓕᑦᑎᐊᖓᓂ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᑦᑎᖕᓂᖅᓴᐅᑉ ᑕᓯᕋᔭᐅᑉ 

ᐅᒃᑐᕋᖅᑕᐅᓂᖓ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐸᕐᓇᐅᑎᖓᓃᑦᑐᖅ. ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᔪᓯᒋᐊᖃᖅᑐᑦ 

ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᐱᐅᖕᒪᑕ ᐆᑐᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ 

ᐊᑯᓂ ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔭᖅᑐᑦ ᐆᓇᕐᓂᐅᑉ ᐱᖅᖁᓯᖏᑦ. 

ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐱᖁᑎᓄᑦ ᓈᓴᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, TSF ᒪᑭᑕᔪᑦ ᓱᓕ ᐱᐅᔪᑦ. 

ᐅᔭᕋᒃᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᐅᔭᕋᑦ ᓯᔾᔭᒦᑦᑐᑦ ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᑦ, ᓂᒡᒋᐊᓃᑦᑐᑦ ᕿᑎᐊᓃᑦᑐᖅ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓵᑐᓪ 

ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᖅ 5, ᐃᒃᑲᑦᑐᖅ ᐃᒪᖅ ᑕᐃᑲᓃᒐᔭᖏᑦᑐᖅ, ᑕᐃᒻᓇᓗ ᑰᒃᑐᖅ ᐅᐊᖕᓇᖓᓄᑦ ᓯᓚᑦᑎᐊᖏᑦᑐᖅᓯᐅᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ ᐊᕕᒃᓯᒪᔪᖅ 

ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ TSFᖑᔪᓂᒃ, ᐅᔭᕋᕐᓗᒃᑐᓂᒃ ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᑐᖅ.  

ᐱᑕᖃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᑯᓂ ᓯᓚᑦᑎᐊᖏᑦᑐᖅᓯᐅᑦ ᐃᑎᖅᓴᖅ 2020ᒥᑦ. ᑕᐃᒪ ᐱᖁᔭᐅᒐᓗᐊᖅᐳᖅ ᑲᔪᓯᖁᔭᐅᑉᓗᓂ 

ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓯᓚᑦᑕᐅᖏᑦᑐᖅᓯᐅᑦ ᐃᒪᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒡᓗᓂ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᓂᒃ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᖃᕋᔭᖅᐸᑦ ᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᔪᒥᒃ. 

ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᐃᒪᖅ ᓵᖓᓗᓂ ᑰᒃᑐᒥᑦ ᐳᑐᒎᓂᕋᖅᑕᐅᔪᒧᑦ ᐃᑎᖅᓴᕐᒥᑦ ᖃᓄᐃᒋᔭᐅᖏᑦᑐᖅ. 

ᓇᓂᓯᔪᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᔪᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᕋᒃᐸᓪᓕᐊᔪᓂᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖃᖅᐳᖅ ᓵᑦᑐᒥᒃ ᓯᓚᓪᓕᒃᓴᕆᔭᐅᔪᒥᒃ ᓂᒡᒋᐊᓂ ᐃᓗᓪᓕᐅᑉ 

ᐃᓚᖓᓂ, ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᑉᓗᓂ ᐃᓂᖓ ᐲᔭᖅᓯᒪᔪᖅ ᐃᓚᖓ ᑕᑯᒃᓴᐅᑉᓗᓂ . ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᖁᔭᐅᕗᑦ ᐋᕿᒃᓱᕆᐊᓖᑦ 

ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᔪᖅ ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᖅ. 

ᑕᓯᖅ ᐃᒪᖃᖅᑐᖅ ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᑰᒃᑐᒧᑦ ᐳᑐᒎᓂᕋᖅᑕᐅᔪᒧᑦ ᕿᑎᐊᓄᑦ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ. ᐃᒪᖅ ᑲᑎᓯᒪᔪᖅ ᐱᔭᐅᖃᑦᑕᖅᐳᖅ ᓄᓇᐅᑉ ᐊᑖᓂ 

ᑰᒃᑐᖅ ᐊᒃᑐᐊᔪᖅ ᓂᒡᒋᐊᓂ TSFᖑᔫᑉ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᑲᑎᓐᓂᑯ ᐃᒪᖅ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᐊᑦᑎᖕᓂᓴᒧᖓᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
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ᐳᑐᒍᐊᓄᑦ ᐃᑎᖅᓴᐅᑉ, ᐃᒻᒪᖄ ᐊᑯᓐᓂᖓᑕ Sta. 0 + 300 ᐊᒻᒪᓗ ᓂᒡᒋᖓᑕ ᐊᑉᖁᑎᒧᑦ Staᒥᑦ. 0 + 830. ᐃᒪᖅ ᖁᖅᓱᕈᔪᓚᐅᖅᓱᖅ 

ᖁᒃᑎᖕᓂᖃᖅᖢᓂ ᐃᒪᐅᑉ ᓴᓗᒪᖏᓂᖓᓂ ᖃᐅᔨᓴᕆᐊᓵᖅᑎᓪᓗᒋ, ᐊᔾᔨᕐᓚᖏᑦᑕ ᐱᒋᐊᓕᓵᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, 

ᐃᕐᖓᕐᓂᑯ ᐊᖏᑎᒋᓂᖓ ᐃᒻᒪ ᖃ 110 m3/h ᐳᑉᓚᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓂᒡᒋᐊᑕ TSF ᑲᔪᓯᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑯᕕᓂᖓ ᑕᓯᐅᑉ ᓈᒻᒪᔮᓂᒃ 

EIᒥᑦ. 115 m. 

ᑕᒪᕐᒥᓗᒃᑖᑲᓴᒃ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᓲᑦ ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ ᐃᑳᕐᕕᓕᖅᓯᒪᔪᑦ. ᐅᑯᐊ ᐊᑐᖅᑕᐅᖁᔭᐅᕗᑦ ᐊᑭᓕᐅᑕᐅᓂᐊᕐᓗᑎᒃ 

ᐃᑳᕐᕕᖕᓄᑦ R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᓯᒪᖏᑦᑐᖅ ᐄᑳᕐᕕᒃ ᑭᓛᒥᑕ 5 + 700, PC-1 (9 + 952) ᐊᒻᒪᓗ 

ᐃᑳᕐᕕᒃ PC-16 (54 + 950). ᐊᖏᓗᐊᖅᐸᑦ ᑰᒃᑐᖅ ᖄᒥᓯᒪᒃᐸᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ, ᐱᓕᕆᖁᔭᐅᒐᔭᖅᐳᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐋᕿᒋᐊᕐᓗᒍ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᑳᕐᕕᒃ ᐋᕿᒃᓱᕐᓗᒍ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖁᔭᕗᑦ ᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᐃᑳᕐᕖᑦ PC 17A (8 + 830), PC-11 (39 

+ 552), R14 (67 + 840), R18-B (82 + 500), R-20 (85 + 490), R-23 (93 + 600) and R24 (98 + 100) ᐅᐱᖔᖅ ᑰᓕᖅᐸᑦ, 

ᑖᑉᑯᐊ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᖏᒻᒪᑦ ᑰᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᐊᑉᖁᑎᒃᑯᑦ. 

 ᑕᒪᒃᑯᐊ ᓱᑉᓗᓕᖃᖅᑐᑦ ᐊᑉᖁᑎᓄᑦ ᐱᐅᒍᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᒃᐸᑕ. ᐃᑳᕐᕖᑦ ᐊᑉᖁᑕᐅᑉ ᓴᓂᐊᓂ ᐱᐅᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓂᒋᔭᖏᑦ ᓄᓇᒥ. 

ᐃᑳᕐᕕᒃ 1 ᐱᐅᖏᑦᑐᖅᑕᖃᖅᐳᖅ ᓴᕕᖕᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑎᖃᖅᑐᑦ ᒪᑭᑕᔪᓂᒃ ᐃᓕᓯᕝᕕᐅᓯᒪᔫᒃ ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᒐᔭᖅᑐᓂᒃ ᐃᑳᕐᕕᒃ 

ᒪᑭᑕᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ. ᓇᓗᓇᓚᐅᖏᑦᑐᖅ ᓯᖁᒥᑉᐸᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐃᑳᕐᕕᒃ 6, R15. ᐃᑳᕐᕕᒃ ᐅᕕᖓᒐᓚᒃᑐᖅ ᐱᖓᖕᓇᖓᓂ ᑕᐃᑉᑯᐊ 

ᐃᓪᓕᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᒐᔭᖅᑐᑦ. ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ ᐃᑳᕐᕕᐅᑉ ᖃᓄᐃᖕᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᓱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᖏᑦᑐᖅ. ᒫᓐᓇ 

ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖏᑦᑐᖅ ᑭᓯᐊᓂ, ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕆᐊᓕᒃ. 

ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᐃᓚᖓ ᖃᓱᖓᒐᓚᖕᒪᑦ ᐅᔭᕋᐃᑦ ᓯᑐᑐᐃᓐᓇᕆᐊᓖᑦ ᓴᓂᕋᖅ ᓱᓕ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔪᖅ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᖕᒥ 3, 7, 9, 10, 16, 18 

ᐊᒻᒪᓗ 23 ᓴᓂᐊᓂ AWAR. ᐅᔾᔨᖅᑐᖁᔨᕗᑦ ᓴᓇᔨᓂᒃ ᑖᑉᑯᐊ ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕖᑦ AEMᑯᓐᓄᑦ ᐋᓐᓂᖅᑐᖃᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑦ. 

ᓱᑉᓗᓕᖅᓯᒪᔪᖅ ᐊᒪᕉᑉ ᐊᑉᖁᑎᖓᓂ ᐱᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᖃᐅᔨᓴᑦᑎᐊᖁᔨᕗᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓂᒃ # 5 (117 + 525), # 7 (118 + 013), # 7 

2 (118 + 016), # 13 (120 + 615), # 27-2 (123+ 300), # 45 (125 + 710), # 48 (127 + 203), # 54 (128 + 388), # 55 (128 

+ 440), # 64 (129 + 920), # 65 (130 + 924) , # 83 (136 + 300), # 85 (136 + 671), # 86 (136 + 740), # 88 (136 + 861), 

# 89 (137 + 180), # 93 (138 + 100), # 97 (138 + 436), # 98 (138 + 482), # 101 (139 + 025), # 105 (140 + 555), # 112 

(142 + 630), # 113 (142 + 736), # 115 ( 142 + 865), # 116 (142 + 940), # 117 (143 + 173), # 118 (143 + 433), # 133 

(148 + 141), # 150 (152 + 171 to 152 + 179), # 151 (152 + 562), # 160 (155 + 966), # 163 (156 + 474), # 192 (163 + 

190), # 234 (170 + 385), # 241 (171 + 235), # 268 ( 175 + 774), # 278 (177 + 870), # 283 (178 + 965), # 284-2 (179 

+ 072). ᐊᖏᓗᐊᖅᐸᑦ ᑰᒃᑐᖅ ᖄᒥᓯᒪᒃᐸᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ, ᐱᓕᕆᖁᔭᐅᒐᔭᖅᐳᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐋᕿᒋᐊᕐᓗᒍ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᑳᕐᕕᒃ 

ᐋᕿᒃᓱᕐᓗᒍ. ᖃᐅᔨᓴᖁᔭᐅᒋᕗᑦ ᐱᐅᒍᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᔪᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᐃᑦ # 167 (41 + 843) ᐊᒻᒪᓗ # 232 (53 + 928), 

ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᖕᒪᑕ ᑕᒫᓂ ᐊᑖᓂᓗ ᐃᒪᖃᕐᒪᑦ ᐃᓂᐅᔪᓂ. ᓱᑉᓗᓕᖅᓯᒪᔪᑦ ᐱᐅᒍᓐᓃᓕᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ. 

ᐃᑳᕐᕖᑦ ᐊᒪᕉᑉ ᐊᑉᖁᑎᖓᓂ ᐱᐅᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓱᖅ 2019ᖑᑎᓪᓗᒍ ᕿᑯᖅ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂᑦ 

ᐃᓕᓯᕝᕕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᑳᕐᕕᖕᒥ 160.8 (160 + 800) ᒪᑭᑕᑦᑎᐊᖅᑐᖅ.  

ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᓗᒃᑖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕋᐅᔭᕐᒥ ᐊᒪᕉᑉ ᐊᑉᖁᑎᐊᓂᒃ ᐸᓂᓚᐅᖅᑐᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᕋᐅᔭᖅ # 2 ᐊᒻᒪᓗ 

ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᒃ 168. ᖃᓱᖓᔪᑦ ᐅᔭᕋᐃᑦ ᓴᓂᕋᐅᑉ ᐅᕕᖓᓂᐅᑉ ᐃᓚᖓᓃᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓗ ᐅᕕᖓᓂᕐᒦᑦᑐᖅ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᓯᐅᕋᖅᑕᕐᕕᓗᒃᑖᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕋᐅᔭᐅᑉ # 3, # 5 ᐊᒻᒪᓗ # 6. ᐱᖁᔭᐅᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᓴᓇᔩᑦ ᐅᔾᔨᖅᑐᖁᔭᐅᑉᓗᑎᒃ ᑖᑉᑯᓇᓂ 

ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᓂ ᐃᓚᖏᑦ ᐅᔭᕋᒡᔪᐊᑦ ᑲᑕᒐᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑕ.  

ᐅᖅᓱᐊᓘᓯᕝᕕᒃ ᐊᒪᕈᕐᒥ ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᖅ.  

ᐃᒪᖅ ᑲᑎᓐᓂᑯ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ ᐅᖅᓲᓯᖁᑎᕐᔪᐊᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᑕᐃᑲᓂ ᓄᓇᓕᕋᓛᕆᔭᐅᔪᒥ. 

ᑯᕕᖅᑕᖅᑕᐅᓂᑯᐃᑦ ᑲᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑐᒡᓕᐊᓂ ᐃᒪᖃᐅᓯᕝᕕᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᒥᔪᖅ ᐃᒪᕐᒥᒃ ᑕᑕᔾᔮᖏᒻᒪᑦ. ᓇᓂᓯᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐃᒧᓯᒪᔪᒥᒃ ᐴᖃᕐᕕᒋᔭᖓᓂᒃ ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᐊᓂᒃ ᐃᓱᖓᓂᒃ ᐴᖃᑦᑐᖅ 4. ᐱᖁᔨᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᒪᑐᔭᐅᖁᑉᓗᒍ ᐅᒃᑯᐃᖓᔪᖅ ᐃᓂ 

ᒪᑐᑦᑎᐊᕙᐊᒐᔭᖅᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑕᐅᓗᓂ ᐅᑎᖅᑎᑎᑦᑎᐊᕐᓗᒋ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒍ ᐃᓗᐹᕈᑕᖅ ᒪᑐ. ᐊᒃᓱᕈᓗᐊᕐᓂᑯᓂᒃ 

ᓇᓂᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᖄᖓᓂ ᐅᕕᖓᓂᐅᑉ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐴᖃᕐᕕᐅᑉ 5, ᐃᓚᖃᖅᖢᓂ ᓇᓗᓇᐃᑯᑕᖃᖅᖢᓂ ᐱᐅᒍᓐᓃᖅᐸᓪᓕᐊᔪᓂᒃ 
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ᐅᓕᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᐅᒃᑯᐃᖓᓚᐅᖅᑐᑦ ᐴᖃᕐᕕᕕᓂᖏᑦ. ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖃᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᕿᒃᓱᓗᒍ 

ᐋᕿᒃᓱᕆᐊᖃᖅᐸᑦ ᒥᐊᓂᕆᓂᐊᕐᓗᒍ ᐴᖃᕐᕕᖓ. 

ᐊᖕᒪᔪᖃᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐃᓗᐹᕈᑕᖅ ᐋᕿᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ ᓂᒡᒋᖅᐸᓯᐊᓂ ᐴᖃᑦᑕᕐᕕᐅᑉ 3 ᐊᒻᒪᓗ ᐳᑐᒍᐊᓂᑦ ᐅᕕᖓᓂᐅᑉ. 

ᑕᑯᒃᓴᐅᔪᖅ ᐃᓂ ᒫᓐᓇ ᐅᓕᒃᓯᒪᔭᐅᓕᖅᑐᖅ ᒪᑐᑦᑎᐊᕙᖕᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᐅᕋᕐᒥᑦ ᖄᖓᓄᑦ ᐃᓕᓯᑉᓗᑎᒃ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ 

ᐃᓗᐹᕈᑕᖅ. ᓂᕐᔫᑏᑦ ᓴᒡᒐᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ ᓇᓗᓇᖏᑦᑐᖅ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᕐᒥ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂᑦ ᐴᖃᑦᑕᕐᕕᐅᑉ 3 ᐊᒻᒪᓗ 4. ᐱᖁᔨᒐᓗᐊᕐᐳᑦ 

ᑕᒪᓐᓇ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓗᒍ ᓱᕈᖅᑕᐅᓯᒪᖏᒃᑲᓗᐊᕐᒪᒑᑦ.  

ᑕᐃᑉᑯᐊ ᑎᖕᒥᓲᕐᒧᑦ ᐅᖅᓱᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐃᓗᐹᕈᑕᖓ ᖃᒪᓂᒡᑐᐊᕐᒥ ᑕᑯᒃᓴᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦᓱᓕ. ᐃᓗᐹᕈᑕᖅ ᐊᓕᒃᓯᒪᔪᖅ 

ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᐊᓂᑦ ᐃᓱᐊᓂᑦ ᐴᖃᑦᑕᕐᔪᐊᑉ. ᐊᓕᒃᓯᒪᔪᖅ ᒫᓐᓇᑲᐅᑎᒋ ᐋᖅᕿᒃᓱᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ ᐃᒪᖅ ᑎᑭᑉᐸᓪᓕᐊᓕᕐᒪᑦ ᐊᖕᒪᔪᕐᒧᑦ. 

ᐱᖁᔭᕋᓗᐊᖅᐳᑦ ᐅᔾᔨᖅᑐᑦᑎᐊᖁᑉᓗᒋᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ ᖄᒥᓯᒪᓕᖅᐸᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᓗᒃᑖᖅ ᒥᐊᓂᕆᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑲᑎᓐᓂᖅ 

ᐃᒪᖅ ᐴᖃᑦᑕᕐᒦᑦᑐᖅ.  

ᐱᖁᔨᒐᓗᐊᖅᐳᑦ ᖃᐅᔨᓴᖁᑉᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᔪᑦ ᑕᓪᓕᒪᐃᑦ ᐃᓗᑐᓃᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑉᖁᑎᐅᑉ ᓴᓂᐊᓂ ᖄᒥᓕᖅᑎᓪᓗᒍ. 

ᒪᕐᕉᒃ ᐃᓗᑐᓃᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᕐᒥᔫᒃ ᑕᓯᖅ NP1 ᐊᒻᒪᓗ NP2 ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᒃ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᕐᒥ; ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐋᕿᒃᓱᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ. 

ᐊᓯᖏᖅ ᐱᖓᓱᑦ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐅᖓᓯᖕᓂᖅᓴᐅᑉᓗᑎᒃ ᐊᑉᖁᑎᐅᔪᒥᒃ ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᔪᒥ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᑖᑉᑯᐊ 

ᐃᓗᑦᑐᖅᓯᒪᓃᑦ ᐃᓚᖓᒍᑦ ᑲᑕᒃᓯᒪᔪᑦ ᕿᑎᐊᒍᑦ. 

ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑑᑉ ᐱᖓᖕᓇᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᖕᓇᖓᓂᑦ ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ ᓴᖑᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓗᐊᓃᑦᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᐊᒪᕈᕐᒥ 

ᐃᑎᖅᓴᐃᑦ, ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ. ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒋᐊᖃᓪᓚᑦᑖᖅᑐᑦ ᐅᐱᖔᖑᓕᖅᐸᑦ ᖄᒥᓯᓴᒪᓕᖅᐸᑦ.  

ᐳᔪᖅᑐᑦ, ᓯᐅᕋᖅᑕᖅᑕᐅᓂᑯᑦ, ᐱᐅᖏᑦᑐᖅ ᐃᑉᔪ ᐴᖃᕐᕕᒃ (ᐊᒃᑕᑯ), ᐃᓚᕐᓘᑦ ᑕᓯᖓ (ᓯᓇᓗᒃᑐᒧᑦ ᑕᓯᑦ), ᒥᑦᑕᕐᕕᒃ ᐊᒻᒪᓗ 

ᓯᖃᓕᑎᕈᑦ ᓴᓂᕋᕐᒧᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ, ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᑕᓯᕋᔭᐅᑉ ᒪᔪᕐᕕᖓ ᐊᒪᕈᕐᒥ, ᖃᓄᐃᓚᐅᖏᑦᑐᑦ.  

2.3.7  2020 Ukiumun Nunaliqutit Qauyihaqnia Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Agnico-Eagle Uyarakhiquvit Nanminilgit (AEM) havagiaqaqtitai Golder Associés Ltée (Golder) havarininik 
tapkuat 2020 nunaliqutit qauyihaqni talvani Apuqtitnaqtuq uyarakhiquvik havakvikyuaq, ilautitlugu tamna 
Apuqtitnaqtuq tamnalu Qinalugaq Papiruq Havanguyuq inaitni, malikhugu tamna piyaqaqnit imaqmi laisa 
(No. 2AM MEA0815). Tamna qauyihaqniq atqutauyuq talvanga Taaqhivaliavia 13 tikitlugu 22, 2020 
ihumaluutigiplugitlu tapkuat nunaliqutit ilagiyat naunaiyaqnilu hanalrutit tuhagakhat pilaqni imaiyaqninut 
haputit, tapkuat hanayauni uyaraktaqnikut kuiviraqvit tahiraq (TSF), tapkuat hanahimani ukiuq tamaat 
tikittaqvia apqut (AWAR) inilik akungani taphuma Apuqtitnaqtuq inaani taphuma nunaliuyuq Qamanittuaq, 
tapkuat ahii havagutai tamnatut pakpaqvia mayuraqvia talvunga katiqhuqvik kivittivik halumailruqnik 
tahiraq, tamna ahiaguqvia ilutunit maniqamilu imaq aulatyutai havagutai, tamna tikittaqvia apqut, tamna 
nunami iqakuqvik, tamna halumailrut nunat tutqumavia (nunami iqaqvik), tamna iqakut imait aulatyutai 
tahiraq (Anuqimin Imaq Tahiraq), tamna RSF-nga nuna matutyuta, tamna imaqluiyaqvia, tamna 
nungullaqnia nuna nunavaluitlu hapummivia hanahimania, tamna milvik tamnaluttauq hiquptirut pihimanit 
akitnaq. 

Piplugu tautuktauni katitiqni atuqtitlugu qauyihaqnia, tamnaluttauq hanalrutaunia tuhagakhaq, tamna 
qanuritnia imaiyaqnia haputit naamaktuq. Aturahuaquyauyuq tuhaqhitaqni uukturautit puplagiktitnianut 
imaq titiqtauyut ataani 0 ° C hivuani talvani Kivalliq Haput tamnalu Bay-Goose haput nauttiqtuqlugu 
tukiliuqnia tuhagakhait, tapkuat ahiruqhimalaqmata. Pituaqat tamna uukturautit puplagiktitnianut imaq  
qiqikpat, naahuriyaulaiqniaq aukturaluaqtitlugu.  

ATurahuaquyauyuq tapkuat naamaktumik ungahikni pihimani akungani tamna uyaqat qanurittuni iqakut 
qaliriktihimani tamnalu kuugauyap atpani ihuani taphuma  South Camp Haput pilaqtittakha naamaktumik 
takukhaunia tautugianga kuugauyap atapani ihuaniq inaa.  
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Tamna anaanaqiaqnia akhuqtitnianutlu qupiknia takuyauyut 2013-mi tamnalu 2014 qalnai kuugauyaqmi 
uunaktaqniata qalliqhimaniani taphuma Bay-Goose Haput hulilu takukhauyuq kihimik takukhaulruruiqtuq 
ingutaqnia. Imaq katiqhuqnia kuugauyap atpani ihuani kuuknialu atpanit mikhaani Bay-Goose Haputa 
talvunga Bay-Goose ilutuniq munarinaqtaukhauyuq. Kuuknit naunaiqtauyut tamnaunia Ungalla Kuuknia, 
Kuuknia 1, tamnalu Kuuknia 3 munarittiaqlugit munariyakhat havagutai tuhagakhat maniqamilu tautuknit 
pilruqtai naunaiqni kuuknia atuqtuq tahapkunani inaitni kihimik kuuktut turaqpiaqhugu ilutuniqmun 
katiqhquhimaittumik atpani kuugauyaqmi ihuaqni haputip. Tamna kuuknia talvani Qitqani Kuuknia ina 
munariyaunginnaqtuq. 

Tamna imaiyaqnia haputmi talvani Qinalugaq Papirua Havanguyuq inaa (Qinalugaq Papirua Haput, WRSF 
Haput, Mammoth Haput, Ungallaa-Kivataa Haput) nakuuyut qanuritni atuqtitlugu qauyihaqnia. 

Maqinia talvuna tunngata taphuma Qinalugaq Papirua Haput, tamna uukturaqtauyuq atpani kuugauyaq 
katitiqtuq ilutuniani, tikita anginiqpamik 90 m3/h hutqiknia anginiqpamik 300 m3/h hivuani kaputiviunia havat 
havariyauni talvani 2019/2020. Tamna ilagiya maqinia aulatauyuq ahinut turaqtittugu inminik kuukilaqnigut 
katiqhuqvikmun kivittivikmun halumailruinik tahiraqmun pakpakviklu havaguta ilihimania pitaqnianik 
maqinia, pigaluaqtitlugu pingitnia tatya atuqnia. Munarinia hanalrutai tuhagakhat maqinilu aktilat piyalgit 
havagutainut tuhagakhat maqinilu aktilat atuinarialgit kangiqhiyanga aktilat atulaknilu pivaliani maqinit.  

Pigaluaqtitlugu alautyuta 2019, maqiyuqangittuq takuiyauyumik 2020-mi kuukviata atapani ihuani taphuma 
WRSF Haputa. Una atayunaqhiyuq atuttiaqnianut auktuqtaqnia haputip hanayauhimayuq 2020-mi 
kuugauyap qulaani haputip, tamnaluttauq pukkitnia kuugauyaq qulaagut tahiraq puqtunia aulataunia 
atugakhaliaq ilagiyat taphuma AEM-kut ihauqhigiaqnianut parnaut. Munariyaunia hanalrutai tuhagakhat 
atuinarialgit atqutut atuttiaqni tahapkuat piyauni tunngatani naunaiyaqnialu hivituyumun auktuqtaqnia 
pitquhia. 

Piplugit tautuktauni katitiqni atuqtitlugu qauyihaqni, tamnaluttauq hanalrutai tuhagakhat, tamna TSF-nga 
hanayauni pivakniqhat nakuuni qanuritni. Tapkuat uyaraktaqnikut kuviraqvia hinait naamaktut tahamuuna 
hanayauniagut, kihimiungittuq nigiagut taphuma QItqani Haput tamnalu Saddle Haputa 5, talvani itkatqiyaq 
imaq tahiranguqtaqnia, tamnaluttauq kuugiaqnia atpani uataani ihuani taphuma Stormwater Haput tamna 
avikta malruknut TSF avikhimani, tapkuat uyaraktaqnilkkut kuvitaqvi ulihimani.  

Piittuq tautukni talvani Stormwater Haput 2020-mi. Aturahuaquyauyuq atuinaqnia munariyaunia atulaqnia 
ingutaqnit talvani Stormwater Haput maliklugulu irininaqtut piyaunit parnaut piplugu huruqtiqnia qanuritni. 
Tamna piqaqnia imaq tikittaqnia kuuknia atpani ihuani uuma haput nunaliqutit naamaknia. 

Naunaiqhimani nungullaqni akhuqnaqnilu qupiknit tahamanittut halumairipkutat hunat talvani Ungalaani 
Avikhimania Iluani Hanahimania, ilautitilugu inigiya talvani pikaphuknia takukhaupkaqnia piqaqni 
hiqumaqluknit halumairipkuta. ATurahuaquyauyuq hanayaunia tahapkuat hanamaqlukni utiqtittanga 
nakuunia halumairipkutai havagutai, havaktauvaliayuq. 

Taman imaq tahiranguqtaqnia talvanittuq kuugiaqnia atpani ihua Qitqani Haput. Una katiqhuqnia imaq 
piyauyuq nunap iluani kuuknia tamna ilagut atayuq nigiani avikhimania taphuma TSF-nga. Atuqtitlugu 
qauyihaqnia, tamna katiqhuqnia imaq takukhauyuq talvani kuukiaqnia ihuani haputip, mikhaani akungani 
Sta. 0 + 300 tamnalu nigianitnia tikilaqnia apqut talvani Sta-nga. 0 + 830. Tamna imaq auraisiuyuq taqha 
piqaqpaiqhuni maqlugaqnia atulihaqniani ukiup ilaa, ayyikkutapya hivuani ukiuqni. Talvuna qauyihaqniani, 
atuqpakniqhaq maqinia aktilanga mikhaani 110 m3/h pakpaktauyuq talvunga Nigiani Avikhimania taphuma 
TSF-nga ihuaqhihimania kuugiaqnia atpani tahiraq puqtunia talvani El-nga. 115 m. 

Atuqniaha tamna AWAR-ngi kuukvit huplut nakuuyut qanuritni. Aturahuaquyauyut taihimayut pinahuaqni 
kuukvit huplut taman pinahauqnia kuukvit huplut R-00A (2 + 550), PC-14 (4 + 260), tamna naunaiqhimaitnia 
kuukvit huplut talvani kilaamitait 5 + 700, PC-1 (9 + 952), tamnalu kuukvia huplut PC-16 (54 + 950). 
Naamangitpat pilaqnia aulataunia kuuviunit tautuktauyut talvuna upinngaami mahakpaliani, talvangalu 
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aturahuaqunia apqutailittaqrutai piiyaqni uvaluniit hanayaunia kuukni haputit. Aturahuaquyaukmiyuq 
munariyaunia pivalianit nungullaqpaliani kuukvi huplut PC 17A (8 + 830), PC-11 (39 + 552), R14 (67 + 840), 
R18-B (82 + 500), R-20 (85 + 490), R-23 (93 + 600) tamnalu R24 (98 + 100) atuqtitlugu tamna upinngaami 
mahakpaliania, piplugu piqaqni titiraqutai immap kuukni attaani taphuma apqutip tahapkuat inaitni. Pikpata 
qanuritni tahapkuat kuukvi huplut atuinaqni huruqpaliani piplugu nungullaqni, aturahuaquyauq tapkuat 
hanayauni. Tapkuat ikaqturutit tahamuna AWAR pihimayut nakuuyumik nunaliqutit qanuritnit. Ikaarut 1 
hanamaqluknilik havik qalirikni malrukni iviqtitni. Naunaipkutat angirutinut tautuktauyut talvani Ikarut 6, R15. 
Tamna ikaarut uvingania mikhaanut uataani tapkuat malruk iviqtitni. Tamna tunngata ikaarut takukhautita 
naunaiqhimaittut huruqnit. Aturahuaquni havat piyaqangittuq tatya, kihimik, tamna qanuritnia nunariyakhaq. 

Tamna piqaqnia nayuphalaqni tunngatai qahungayutlu uyaqat tahamuuna ikpigaqniagut akitnait huli 
tautuktauyuq tuapaktaqvikni 3, 7, 9, 10, 16, 18 tamnalu 23 tahamuuna AWAR-nga. Aturahuaquyauyuq 
havaktit atuqni munarilugu tapkunani tuapaktaqvikni taphumungalu AEM-kut tuhaumapkaqni 
hivuranalaqninut. 

Tapkuat kuukvit huplut talvani Qinalugaq Papirua Havanguyuq apqut nakuuyut qanuritni. 
Aturahuaquyauyuq akiliqnia taihimayut pinahuaqni kuukvit huplut # 5 (117 + 525), # 7 (118 + 013), # 7 2 
(118 + 016), # 13 (120 + 615), # 27-2 (123+ 300), # 45 (125 + 710), # 48 (127 + 203), # 54 (128 + 388), # 
55 (128 + 440), # 64 (129 + 920), # 65 (130 + 924) , # 83 (136 + 300), # 85 (136 + 671), # 86 (136 + 740), 
# 88 (136 + 861), # 89 (137 + 180), # 93 (138 + 100), # 97 (138 + 436), # 98 (138 + 482), # 101 (139 + 
025), # 105 (140 + 555), # 112 (142 + 630), # 113 (142 + 736), # 115 ( 142 + 865), # 116 (142 + 940), # 
117 (143 + 173), # 118 (143 + 433), # 133 (148 + 141), # 150 (152 + 171 to 152 + 179), # 151 (152 + 562), 
# 160 (155 + 966), # 163 (156 + 474), # 192 (163 + 190), # 234 (170 + 385), # 241 (171 + 235), # 268 ( 175 
+ 774), # 278 (177 + 870), # 283 (178 + 965), # 284-2 (179 + 072). Naamangitpat pilaqnia aulataunia 
kuuviunit tautuktauyut talvuna upinngaami mahakpaliani, talvangalu aturahuaqunia apqutailittaqrutai 
piiyaqni uvaluniit hanayaunia kuukni haputit. Aturahuaquyaukmiyuq munariyaunia nungullaqpaliani tapkuat 
kuukvit huplut # 167 (41 + 843) tamnalu # 232 (53 + 928), piplugu naunaiqhimani imaq kuukni ataagut 
apqut tapkunani inaitni. Kuukvit huplut nungullaqpaliani munariyauyukhat atqutitlugu upinngaami 
mahakpaliania. Tapkuat ikaarutit tahamuuna Qinalugaq Papirua Havanguyuq apqut nakuuyuq nunaliqutai 
qanuritni. Tamna qupiknia takuyauyuq 2019-mi uyaqiugaqmi talvani ungalaata uataani iviqtitnini taphuma 
Ikarut 160.8 (160 + 800) huniumaittuq.  

Atuqtitlugu tamna qauyihaqnia, tamaita tuapaktaqvit tamnalu qimit tahamuuna Qinalugaq Papirua 
Havanguyuq apqut paniumayut kihimiungittuq qimiq # 2 tamnalu tuapaktaqvik 168. Ulruyaqni 
qahug=ngayutlu uyaqat tahamuuna ikpigaqnia akitnait ulruyaqnilu maniraq uvingani takuyauyut tamaitni 
tuapaktaqvit qimitlu kihimiungittuq qimit # 3, # 5 tamnalu # 6. Aturahuaquyauyuq tapkuat havaktit 
munarittiaqni tahapkuat inait tapkuatlu AEM-kut uqautiyai hivuranaqninut iukaqtut uyaraaluit uvaluniit 
uvingani hituviulaqnit.  

Taman uqhuqyuat tutqumavia havaguta talvani Qinalugaq Papirua Havanguyuq inaa nakuuyuq qanuritnia.  

Imaq katiqhuqnia takuyauyuq qaphini inaitni Qamanittuaqmi uqhuqyuaq tutqumavia havagutai talvanilu 
Apuqtitnaqtuq aturniqpaq hiniktaqvik inaani. Tamna igitni imaqtait katiqhuqni aipaanut hiamaktailivia 
havaguta aulatauyukhaq mikhigiaqninut aktilaq imaq aktuani ataitni qattqayuat. Tamna imuyaqtuq 
ulapakpaluktumik maqittailit takuyauyuq talvani ungallaata kivataani tiqitquani qattaqyuaq 4. 
Aturahuaquyauyuqlu ulikni qhatqiumayut inaa maqittailitmik haulugulu hunamik ihauqhiyanga hapumminia 
tamna ulapakpaluktuq maqittaillit. Akhuq niqnut hiqumitnit takuyauyut qulaani uvinganiani ungalaani 
qataqyuaq 5, piqatigiplugu naunaiqhimani naniktihimanit tuapaliaq atuqtauyuq hautyuta hivuani 
hatqiqhimayuq maqittailita. Tamna inaa munariyauyukhaq hanayaulunilu piyaqalirangat hapummiyanga 
maqittailita. 
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Tamna putu takukhauyuq ulapaqk maqittailitani hanayauyuq talvani Qamanittuaq inaani talvani nigiata 
uataani tiqitquani Qataqyuaq 3 ihuaqni uvinganiani. Tamna hatqiumania inaa hatya hauhimaliqtukhaq 
maqittailitmin hauplugulu utiqtittanga hapumminia maqittailit. Angutikhat hitai takuyauvaktut talvani 
Qamanittuaq inaani haniani nigiata hanirani qattaqyuat 3 tamnalu 4. Aturahuaquyauyuq qauyihaqnia 
piyakha maqittailit huruqhimayakha.  

Tamna ulapak maqittailita taphumunga avatit Puplaktuqtut A uqhukhaq qattaqyuat talvani Qamanittuaq 
inaani huniumaittut hatqiumayuq. Tamna maqittailit alikhimayuq talvani nigiata uqataani qiqitquani 
qattaqyuat. Tamna aliknia hanayauyukhaq katitpaliavakmat imaq haniani attarikniani putup. 
Aturahuaquyauyuq havainaqpaknia atuqtitlugu upinngaaami mahakpaliania ukiunganilu aulatauyanga 
katiqhuqnia imaq hiamaktailitani inaani.  

Aturahuaquyauyuq munariyanga havarittiaqni tallimat kuukvi huplut ilihimani talvani Vault apqut atuqtitlugu 
upinngaami mahakpaliania. Tapkuak iatauttimi kuukvi hupluk iliyauyuk akungani tahiit NP1 tamnalu NP2 
haniani taphuma Apuqtitnaqtuq inaa; tahapkuatlu kuukvi huplut hanayauhimayut. Ahiittauq atauttimi 
pingahut kuukvi huplut iliyauyut atpaganiani apquta Vault ilutuniq, tahapkuatlu kuukvi huplut tamaita 
ilainagut quphukhimayut qitqani. 

Tamna Apuqtitnaqtuq Uataani tamnalu Kivataani Ahinugiaqvi ilutunit tapkuatlu nunavalaktaqni 
munariyauvit, tamnaluttauq Qinalugaq Papirua Havanguyuq inaa Hanimugiaqvit ilutunit, nakuuyut qanuritni. 
Atuqpiaqtuq qauyihaqni atuqtitlugu tamna tukliqmi mahaktiqniani.  

Tapkuat hutluiaqtailitai, taman nunami iqakuqvik, tamna hiamaktailit nuna tutqumavik inaa (nunami 
iqaqvik), tamna iqakut imait aulatauni tahiraq (Anuqimit Imaq Tahiraq), tamna milvik tamnalu hiquptirut 
hiamaktailita akitnaq talvani Apuqtitnaqtuq, tamnaluttauq katiqhuqvik kivittivik halumailrunut tahiraq talvani 
Qinalugaq Papirua Havnguyuq inaa, nakuuyut qanuritni.  

 

2.3.8  Addendum 2020 Annual Report 

Executive Summary 

As part of this addendum, the information provided relates the 2020 exploration activities as requested by 

NIRB Screening Decision #11EN010.  

Agnico Eagle Mines Limited’s Meadowbank Exploration camp is located near Third Portage Lake adjacent 

to KM 100 on the all-weather access road (AWAR) between the hamlet of Baker Lake and the Meadowbank 

mine site. In 2014, trailers located at the Meadowbank exploration camp were prepared for transport over 

the winter access to the Amaruq site. These were moved in early 2015. The remaining infrastructure at the 

Meadowbank Exploration Project camp remains in place and is still used to support exploration activities in 

the vicinity. 

Agnico Eagle Mines Limited’s Amaruq Exploration Project is located 50 kilometres (km) North-West of its 

Meadowbank Gold Mine in Nunavut.  The intent of the Exploration Project is to explore its mineral lease 

and claims for potential ore deposits. Diamond drilling is being used in exploring promising areas on the 

mineral properties. The Amaruq Exploration Camp was planned to be relocated in 2020, but this project 

was postponed. 
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2.3.8  Addendum - Rapport annuel 2020 

Sommaire de gestion 

Dans le cadre de cet addendum, l’information fournie concerne les activités d’exploration de 2020, tel que 

demandé par la décision d’examen préalable no 11EN010 de la CNER.   

Le camp d’exploration Meadowbank de Agnico-Eagle Mines Limited est situé près du lac Third Portage, à 

côté du kilomètre 100 sur la route d’accès praticable par tous les temps (AWAR) entre le hameau de Baker 

Lake et le site minier de Meadowbank. En 2014, les remorques situées au camp d’exploration de 

Meadowbank ont été préparées pour être transportées pendant l’accès hivernal au site d’Amaruq. Elles ont 

été déplacées au début de 2015. Le reste de l’infrastructure du camp du projet d’exploration de 

Meadowbank reste en place et est toujours utilisé pour soutenir les activités d’exploration dans les environs. 

Le projet d’exploration Amaruq de Agnico-Eagle Mines Limited est situé à 50 kilomètres (km) au nord-ouest 

de sa mine aurifère Meadowbank, au Nunavut. L’objectif du projet d’exploration est d’explorer sa 

concession minière et ses claims à la recherche de gisements de minerai potentiels. Le forage au diamant 

est utilisé pour explorer les zones prometteuses des propriétés minières. Le camp d’exploration d’Amaruq 

devait être déplacé en 2020, mais ce projet a été reporté. 

2.3.8  ᐃᓚᒋᐊᕈᑎ 2020 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎᒧᑦ   

ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᓂᙶᖅᑐᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᔪᑦ 

ᐃᓚᒋᔭᐅᑉᓗᓂ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎ, ᑐᓴᒐᒃᓴᖅ ᑐᓂᔭᐅᔪᖅ ᐃᓚᖃᖅᐳᖅ 2020ᒥᑦ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᖏᓐᓄᑦ 

#11EN101.  

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᖏᑦᑕ ᓄᓇᓕᐊᓛᖓ ᐳᐊᑎᔾ ᑕᓯᐅᑉ ᖃᓂᒋᔭᖓᓃᑦᑐᖅ 100KM ᐊᑉᖁᑕᐅᑉ (AWAR) 

ᐊᑯᓐᓂᖓᓂᒃ ᖃᒪᓂ’ᑐᐊᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ. 2014ᒥ, ᐃᒡᓗᕋᓛᑦ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᒥ ᐊᒪᕈᕐᒧᖓᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 

ᐅᑭᐅᒃᑯᑦ ᐅᑭᐅᓗᒃᑕᖅ ᐊᑉᖁᑎᒋᔭᐅᓕᖅᑐᒃᑯᑦ. ᓅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2015ᖑᑎᓪᓗᒍ. ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᑐᒦᑦᑐᔅᓱᓕ ᓇᑉᐸᖅᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ 

ᐅᔭᕋᒃᑕᕆᐊᕐᒥ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕᓱᓕ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᕿᓂᖅᓴᕕᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ. 

ᐊᒡᓃᑯᒃᑯᑦ ᐊᒪᕈᖅ ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᕐᒥᒃ ᐱᓕᕆᐊᖅ 50km (km) ᐅᐊᖕᓇᖅᐸᓯᖓᓂ−ᐱᖓᖕᓇᖓᓂ ᐊᐳᖅᑎᓐᓈᖅᑐᖅ ᐊᔭᕋᒃᑕᕆᐊᖅ 

ᒎᓗᑖᕐᕕᒃ ᓄᓇᕗᑦᒥ.  ᒫᓐᓇ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᕆᒍᒪᔭᕗᑦ ᐊᓯᖏᑦ ᐅᔭᕋᒃᑕᕈᓐᓇᕋᔭᖅᑕᕗᑦ. ᓯᑎᔪᓂᒃ ᐅᔭᕋᓂᒃ ᐃᑰᑕᕐᓂᖅ ᒫᓐᓇ 

ᕿᓂᖅᓴᐃᓂᖅᑕᖃᖅᑐᖅ ᐃᓚᖓᓂ ᐱᐅᔪᖅ ᐱᑕᖃᕐᓂᐊᕐᓂᖓ. ᐊᒪᕈᕐᒥ ᕿᓂᖅᓴᕐᓂᐊᔪᖅ ᐸᕐᓇᒃᑕᐅᓚᐅᖅᐳᖅ ᓅᑕᐅᓂᐊᓚᐅᖅᖢᓂ 

2020ᒥ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓕᕆᐊᖅ ᓄᖃᖅᑎᑕᐅᕌᓪᓚᓚᐅᖅᑐᖅ. 

2.3.8  Ilagiarut 2020 Ukiumun Tuhaqhitaut 

Ataniuyunut Nainaqhimayuq 

Ilagiplugu uumunga ilagiarut, tamna tuhagakhaq piqatitauyuq turangayuq taphumunga 2020 

havikhaqhiqniq huliniit tukhiqtai NIRB-kut Naunaiyainiq Ihumaliurut #11EN010.  

Agnico Eagle Uyarakhiuqtit Nanaminilgit Apuqtitnaqtuq Havikhaqhiurniq hiniktaumavik inilik haniani 

Pingahuat  Portage Tahiq nalaani taphuma KM 100 tahamani ukiuq tamaat apqut tikittaqvia apquta (AWAR) 
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akungani taphuma hamlanga Qamanittuaq tamnalu Apuqtitnaqtuq uyarakhiuqvik inaa. 2014-mi, 

igluqpannuit nuktilat inilgit talvani Apuqtitnaqtuq havikhaqhiuqvik hiniktaumavik hanaiyaqtauyut nuktiqni 

ukiumi apqutagut talvunga Amaruq inaanut. Tahapkuat nuutayut atulihaqtitlugu 2015. Tapkuat amiakui 

havagutai talvani Apuqtitnaqtuq Havikhaqhiuqvik Havanguyuq hiniktaqvia huniumaittut hulilu atuqtauyut 

ikayuqtuqni havikhaqhiuqniqmun huliniit tahamani haniani. 

Agnico Eagle Uyarakhiuqtit Nanminilgit Amaruq Havikhaqhiuqniq Havanguyuq inilik 50 kilaamitat (km) 

Ungalaata-Uataani tapkuat Apuqtitnaqtuq Guulit Uyarakhiuqvia Nunavutmi.  Tamna piniaqhimania 

taphuma Havikhaqhiuqniq Havanguyuq qiniqtauni havikhat atuqtuanga pitaqhimanilu havikhaiqaqnit. 

Qiplariktut ikuutaqni atuqtauyut havikhaqhiuqniqmun piqanirautauyut inaitnik havikhat piqaqninut. Tamna 

Amaruq Havikhaqhiuqniq Hiniktaqvik parnaktauyuq nuktigaunia 2020-mi, kihimik una havanguyuq 

kinguvariaqtauyuq. 

 


